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(GEN 1:1) In the beginning God created the heavens and
the earth.

DY) TN DT D DT N3 TN
(GEN 1:2) Now the earth was formless and empty. Darkness

was on the surface of the deep. God's Spirit was hovering
over the surface of the waters.

DT TR BN 18V Y R R 0m YT
amn 9517 nena
(GEN 1:3) God said, "Let there be light," and there was Ilght.
SANTTIN N T DTN AN
(GEN 1:4) God saw the light, and saw that it was good. God
divided the light from the darkness.
T2 IND T2 DN T7aN 210D TN BN XN
e
(GEN 1:5) God called the light Day, and the darkness he
called Night. There was evening and there was morning, one
day.
TR I 7 K TERR 2P G 1D N
bRain’ =1y
(GEN 1:6) God said, "Let there be an expanse in the midst
of the waters, and let it divide the waters from the waters."
B=y-ph=y~Rt-Reis~-Raul=y-nk t1-BErakail=tar- - !
(GEN 1:7) God made the expanse, and divided the waters

which were under the expanse from the waters which were
above the expanse, and it was so.
3!"\?'1:? R YN DD P2 ‘7"1?”_1 PPETRRPY D"".'“')I?S tyn
TR PP VR O TR T
(GEN 1:8) God called the expanse sky. There was evening
and there was morning, a second day.
D 1Y T PRI I DI PP DN N
(GEN 1:9) God said, "Let the waters under the sky be

gathered together to one place, and let the dry land appear,"
and it was so.

TR TN RPN DYA%R Anma TN W TN VANt

TR Y2
(GEN 1:10) God called the dry land Earth, and the gathering
together of the waters he called Seas. God saw that it was
good.

N R N TV TR T ERTR 1 DT N

;2 v
(GEN 1:11) God said, "Let the earth put forth grass, herbs
yielding seed, and fruit trees bearing fruit after their kind, with
its seed in it, on the earth," and it was so.

T2 Y PN YA 2P XY YWD NETR 'D"":‘JN el
T ngca":;; 27 TN 1:’7"7 Lat= noy
(GEN 1:12) The earth brought forth grass, herbs y|eId|ng

seed after their kind, and trees bearing fruit, with its seed in it,
after their kind: and God saw that it was good.

MY TP WMaAY PN YTITA 2P KXUT TN NI
:n“'ﬂ: Dﬂ5t€ NP Ay A2 e

(GEN 1:13) There was evening and there was morning, a
third day.

D Y TP T IO

(GEN 1:14) God said, "Let there be lights in the expanse of
sky to divide the day from the night; and let them be for
signs, and for seasons, and for days and years;
T2 O P2 77a0) TWRER YPNS NN T TR TR
Haphisy] :37:%1 oryia ‘71 nm«% ™ AR
(GEN 1:15) and let them be for lights in the expanse of sky
to give light on the earth," and it was so.
R YWY VAT DIRUN PR MNED Ty
(GEN 1:16) God made the two great lights: the greater light
to rule the day, and the lesser light to rule the night. He also
made the stars.

S50 WNEIT 27730 MRNED TN DN Tyn
N 'hﬂ‘v-\ r‘vwm‘: Tepn TiNEanN B n‘:wur‘v
iR
(GEN 1:17) God set them in the expanse of sky to give light
to the earth,
TP XD TYREn YRR o BN T
(GEN 1:18) and to rule over the day and over the night, and
to divide the light from the darkness. God saw that it was
good.
X N0 PR3 NG T2 Dman iy s Yenn
;2D TN
(GEN 1:19) There was evening and there was morning, a
fourth day.
B 7737 BY T 3T
(GEN 1:20) God said, "Let the waters swarm with swarms of

living creatures, and let birds fly above the earth in the open
expanse of sky."

NBt M TN Uss YIY DN WY TR VN

DTN 2P MY TR

(GEN 1:21) God created the large sea creatures, and every
living creature that moves, with which the waters swarmed,
after their kind, and every winged bird after its kind. God saw
that it was good.

N | 7NN TR NI B0 BRI TN XEN
KL TR a2 7R TS a7 DA VY
2T OTON

(GEN 1:22) God blessed them, saying, "Be fruitful, and .

multiply, and fill the waters in the seas, and let birds multiply
on the earth.”

o272 DanTN 1&5:7;’1 p=pikat ANy Dﬁ5{§ onN 7=
DTN 27 AT
(GEN 1:23) There was evening and there was morning, a
fifth day.
D gD o REI 3T
(GEN 1:24) God said, "Let the earth bring forth living
creatures after their kind, cattle, creeping things, and animals
of the earth after their kind," and it was so.

2T VAN MIvA7 TN WD YT NEIR DTN VAN
MR A T
(GEN 1:25) God made the animals of the earth after their

kind, and the cattle after their kind, and everything that
creeps on the ground after its kind. God saw that it was good.
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DI TRYE? TUETZTTIN MR YR RS T e
12EMD DTN N MED MR TR0
(GEN 1:26) God said, "Let us make man in our image, after
our likeness: and let them have dominion over the fish of the
sea, and over the birds of the sky, and over the cattle, and
over all the earth, and over every creeping thing that creeps
on the earth."

T N2T2 TN ROWATR WA7YE TN NigYa T N
TR TR T OR TANE DI A
TS
(GEN 1:27) God created man in his own image. In God's
image he created him; male and female he created them.
721 I N2 DT TR VERYD DINTIS | O N
RN N2 T2ER
(GEN 1:28) God blessed them. God said to them, "Be
fruitful, multiply, fill the earth, and subdue it. Have dominion

over the fish of the sea, over the birds of the sky, and over
every living thing that moves on the earth."

W2 12N D TN OO VANT DR TOX TaN
TR DURER MV B N3TR TR YRR TN
NORTOY NEE
(GEN 1:29) God said, "Behold, | have given you every herb
yielding seed, which is on the surface of all the earth, and

every tree, which bears fruit yielding seed. It will be your
food.

~ON P PR Sy 027 mn: man TN e
D27 YT U YRR A2VEN TRTOR T YRR 2y
TR T
(GEN 1:30) To every animal of the earth, and to evéry bird
of the sky, and to everything that creeps on the earth, in

which there is life, | have given every green herb for food."
And it was so.

YWY ©an 15 meEn s Tsn nmen
TRUTILTZRNT W PO T TR 5N
(GEN 1:31) God saw everything that he had made, and,

behold, it was very good. There was evening and there was
morning, the sixth day.
=T N 2ieTEm oy NI TN XM
D EEn B R
(GEN 2:1) The heavens and the earth were finished, and all
the host of them.
D22 YT BT
(GEN 2:2) On the seventh day God finished his work which

he had made; and he rested on the seventh day from all his
work which he had made.

TP2 N2YN NoY TN WX WIRER o2 s 7on
PR T NI YR
(GEN 2:3) God blessed the seventh day, and made it holy,

because he rested in it from all his work which he had
created and made.

N2Y 2 2 NN TR WhRWn BTN m-_‘hgs TN
D Moy DTN XZUN RN IR

(GEN 2:4) This is the history of the generations of the
heavens and of the earth when they were created, in the day
that the LORD God made earth and the heavens.
T Ry TP BTEN2 YT BYEEN RN TN
IR TR DT
(GEN 2:5) No plant of the field was yet in the earth, and no
herb of the field had yet sprung up; for the LORD God had
not caused it to rain on the earth. There was not a man to till
the ground,
TR B¢ TN 2ERTR Y T B TR T 150
AP TR DI YRTOY B T enn X5 2
TN
(GEN 2:6) but a mist went up from the earth, and watered
the whole surface of the ground.
TUETSTRE TS MR YR T2
(GEN 2:7) The LORD God formed man from the dust of the
ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and
man became a living soul.
VB2 TN WA TR T8y ST DTN T T
TV CRS7 TIND T B0 N
(GEN 2:8) The LORD God planted a garden eastward, in
“Eden, and there he put the man whom he had formed.
TEN TTISTT OY SN SRR TIRRTTE DN MY e
fary

T T

(GEN 2:9) Out of the ground the LORD God made every
tree to grow that is pleasant to the sight, and good for food,;
the tree of life also in the midst of the garden, and the tree of
the knowledge of good and evil.
20N TV TATR TR TN TN T e
DT 2T NPT YR T N2 BN YR TN
(GEN 2:10) A river went out of “Eden to water the garden;
and from there it was parted, and became four heads.
TP T TS DM TS RO TR N N
DUNT
(GEN 2:11) The name of the first is Pishon: this is the one
which flows through the whole land of Chavilah, where there
is gold;
TGN TN TR0 T 22T0 N R D B
=i
(GEN 2:12) and the gold of that land is good. There is
aromatic resin and the shoham {onyx} stone.
TR T2 120 Y ST KXW YD 20
(GEN 2:13) The name of the second river is Gichon: the
same river that flows through the whole land of Kush.
D TINID IX 229D XN TR ER e e
(GEN 2:14) The name of the third river is Chiddekel: this is
the one which flows in front of Ashshur. The fourth river is
the Perat.
T TN TR TR NN SRR TR e o
TR N YRR
(GEN 2:15) The LORD God took the man, and put him into
the garden of “Eden to dress it and to keep it.
TTYRE TRY7 TIYTAR N ERTYR DT T T
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(GEN 2:16) The LORD God commanded the man, saying,
"Of every tree of the garden you may freely eat:

SRR TN Y S ANy TSR T T
(GEN 2:17) but of the tree of the knowledge of good and
evil, you shall not eat of it: for in the day that you eat of it
you will surely die."
nia A 772N B3 3 A NN XY Y 2t nyT T

ateby
(GEN 2:18) The LORD God said, "It is not good that the
man should be alone; | will make him a helper suitable for
him."
S RPN 27 TN AR 2D RN M e

B L
AN

(GEN 2:19) Out of the ground the LORD God formed every
animal of the field, and every bird of the sky, and brought
them to the man to see what he would call them. Whatever
the man called every living creature, that was its name.
Y2 I TR IR RINTTR TN MY e
NP TEN 521 INXETTIA NN DINTYON NN BYRYn
R N TV UR3 TN
(GEN 2:20) The man gave names to all cattle, and to the
birds of the sky, and to every animal of the field; but for man
there was not found a helper suitable for him.

N 557 oYREn A anan oo nny oD XN
32 T MY NG T TN
(GEN 2:21) The LORD God caused a deep sleep to fall on

the man, and he slept; and he took one of his ribs, and
closed up the flesh in its place.

VIV DTN TR TEM BT Y ETIA | BTN T 98
TMEATA T BN
(GEN 2:22) He made the rib, which the LORD God had

taken from the man, into a woman, and brought her to the
man.
TN TINTTTE MEYTEN 7R | v T i
TN TNEN

T

(GEN 2:23) The man said, "This is now bone of my bones,
and flesh of my flesh. She will be called Woman, because she
was taken out of Man."
NNy M3 TERR MEYE TYY TYST NNT TN TN
MNTTNGD WA 3 TTEN X
(GEN 2:24) Therefore a man will leave his father and his
mother, and will join with his wife, and they will be one flesh.
ST T ANEND P2 VAT VRN ORI 120
e
(GEN 2:25) They were both naked, the man and his wife,
and were not ashamed.
AOY2M K7 RGN DD DTy mRg T
(GEN 3:1) Now the serpent was more subtle than any
animal of the field which the LORD God had made. He said

to the woman, "Yes, has God said, 'You shall not eat of any
tree of the garden?™

T MY Y e TR I e Ey T U
A0 Y 52 XD N DTN AN AN TENTON TaNn

(GEN 3:2) The woman said to the serpent, "Of the fruit of
the trees of the garden we may eat,
92K TITYY TR UTETON TYEND VAN
(GEN 3:3) but of the fruit of the tree which is in the midst of
the garden, God has said, 'You shall not eat of it, neither shall
you touch it, lest you die.™
X7 3 oxn XD DTN AN PRTTInG TN TYn Tem
TARTTR 2 AN
(GEN 3:4) The serpent said to the woman, "You won't surely
die,
VAR TN TENTTON TN VaKn
(GEN 3:5) for God knows that in the day you eat it, your
eyes will be opened, and you will be like God, knowing good
and evil."
TP 2R MpER) W D272 B2 3 IS v TR
P 20 PP OO
(GEN 3:6) When the woman saw that the tree was good for
food, and that it was a delight to the eyes, and that the tree
was to be desired to make one wise, she took of the fruit of it,
and ate; and she gave some to her husband with her, and he
ate.
TN TY? NTVTIND 921 9287 Y0 2T 92 MENT XM
PN TRY MUY RS TR TN e TR 7R T
(GEN 3:7) Both of their eyes were opened, and they knew
that they were naked. They sewed fig leaves together, and
made themselves aprons.
Ry ﬂ‘?ll 2D B AT 2 TN O Y TanpEm
AN ER Yoyn
(GEN 3:8) They heard the voice of the LORD God walking
in the garden in the cool of the day, and the man and his
wife hid themselves from the presence of the LORD God
among the trees of the garden.
NN D0 T 132 T TR T ST W
AT Y N2 DN T Re IO DD
(GEN 3:9) The LORD God called to the man, and said to
him, "Where are you?"
T2 17 VRN TN DTN T NPT
(GEN 3:10) The man said, "l heard your voice in the garden,
and | was afraid, because | was naked; and | hid myself."
INZTN SIS TTRUD NN 133 WPRY TS e
(GEN 3:11) God said, "Who told you that you were naked?
Have you eaten from the tree that | commanded you not to
eat from?"
IO VON YPTTTAD TN T 02 15 AN M VAN
7R WERORN Ti7RY
(GEN 3:12) The man said, "The woman whom you gave to
be with me, she gave me of the tree, and | ate."
TYTVR TTTAN N TVEY MAND TEN TEND TID TN
I3}
(GEN 3:13) The LORD God said to the woman, "What is
this you have done?" The woman said, "The serpent
deceived me, and | ate.”
TN VANFL IOy INTTIE TEXT TN T AN
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9PN INEN UhIn
(GEN 3:14) The LORD God said to the serpent, "Because
you have done this, cursed are you above all cattle, and
above every animal of the field. On your belly shall you go,
and you shall eat dust all the days of your life.
TR T NN YEY 7D TN | DTN T AN
92T 23 TR TENe Oy nYien nm Y manan s
T 2
(GEN 3:15) | will put enmity between you and the woman,
and between your offspring and her offspring. He will bruise
your head, and you will bruise his heel."
RPN TN PR TENT TR AR U TN
T3PV MSTOR NN TNT
(GEN 3:16) To the woman he said, "l will greatly multiply
your pain in childbirth. In pain you will bring forth children.
Your desire will be for your husband, and he will rule over
you."
D32 7T70 233 T TV NI NI VA TENTON
T TR KM TINRTCR IR
(GEN 3:17) To Adam he said, "Because you have listened to
your wife's voice, and have eaten of the tree, of which |
commanded you, saying, "You shall not eat of it,' cursed is
the ground for your sake. In toil you will eat of it all the days
of your life.
TEN TR DM ANEN ST DR VAN TN
TRXYI APV AIND TR e Taxn X5 X Ty
PN YR T2 NEND
(GEN 3:18) Thorns also and thistles will it bring forth to you;
and you will eat the herb of the field.
M YT N7 T2 DD TN Y
(GEN 3:19) By the sweat of your face will you eat bread
until you return to the ground, for out of it you were taken.
For you are dust, and to dust you shall return.”
TR TR P ETNTON T T N7 TANR TEN Ny
1ANER 2PN TN TBYR
(GEN 3:20) The man called his wife Chavah, because she
was the mother of all living.
T2 OX MO NN D TN AMEN DY N NN
(GEN 3:21) The LORD God made coats of skins for Adam
and for his wife, and clothed them.
D 1IN 1Y NND WK TNy TR T oyn
(GEN 3:22) The LORD God said, "Behold, the man has
become like one of us, knowing good and evil. Now, lest he
put forth his hand, and also take of the tree of life, and eat,
and live forever..."
Y 2T NP7 WD TNND TN TN T BN T 1 Ve
(T T T3 ST TR T3 TR7) T T L
(GEN 3:23) Therefore the LORD God sent him forth from
the garden of “Eden, to till the ground from whence he was
taken.
TRY T RTINS RN TR ST Y e
jmiSpal

T

(GEN 3:24) So he drove out the man; and he placed Keruvs

at the east of the garden of “Eden, and the flame of a sword
which turned every way, to guard the way to the tree of life.
oy DR DA N T'ETJ'T%‘? DT 12070 BINDTN TN
T IR YR TYTTN V2 npenan 3
(GEN 4:1) The man knew Chavah his wife. She conceived,
and gave birth to Kayin, and said, "I have gotten a man with
the LORD's help."

MR VAN TR 'hm R ARENR TN VT TN
TN U
(GEN 4:2) Again she gave birth, to Kayin's brother Hevel.

Hevel was a keeper of sheep, but Kayin was a tiller of the
ground.
T TRY N TN D3OI SR T YINCT RT7? e
TS Y
(GEN 4:3) As time passed, it happened that Kayin brought
an offering to the LORD from the fruit of the ground.
TR TN TR TBR TR NEN T YR
(GEN 4:4) Hevel also brought some of the firstborn of his

flock and of the fat of it. The LORD respected Hevel and his
offering,
T PN TR ANY NND MR N°3R M
AN 93N
(GEN 4:5) but he didn't respect Kayin and his offering. Kayin
was very angry, and the expression on his face fell.
32 920 TN TIED N My XD Aot TR
(GEN 4:6) The LORD said to Kayin, "Why are you angry?
Why has the expression of your face fallen?
39 993 TE 7 TR TV TR MY e
(GEN 4:7) If you do well, will it not be lifted up? If you don't
do well, sin crouches at the door. Its desire is for you, but you
are to rule over it."

Y37 NN TRE? 200n X7 OXY RN 20mrEK XD
H2OYRR MR INRICR TN
(GEN 4:8) Kayin said to Hevel, his brother, "Let's go into the
field." It happened, when they were in the field, that Kayin
rose up against Hevel, his brother, and killed him.
RN TR SR TTER N2 T VTN TR T Ve
AN TS
(GEN 4:9) The LORD said to Kayin, "Where is Hevel, your
brother?" He said, "I don't know. Am | my brother's keeper?"
TS VAT M) XD VAN TS 930 W TR T Ve
=R
(GEN 4:10) The LORD said, "What have you done? The
voice of your brother's blood cries to me from the ground.
TVATNTYTR I TORYY TN 5T P Ty T vaNn
(GEN 4:11) Now you are cursed because of the ground,

which has opened its mouth to receive your brother's blood
from your hand.

RTF7 YRR MY U MRS MO T T
STV TR TN
(GEN 4:12) From now on, when you till the ground, it won't

yield its strength to you. You shall be a fugitive and a
wanderer in the earth.”
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TS TR TRV T AU TR ARANG RTINS TEpn
(GEN 4:13) Kayin said to the LORD, "My punishment is
greater than | can bear.
N2 1Y S TN TR TeNn
(GEN 4:14) Behold, you have driven me out this day from
the surface of the ground. | will be hidden from your face,
and | will be a fugitive and a wanderer in the earth. It will
happen that whoever finds me will kill me."
3T NN TR METNT %38 7Y TP TN S 10
PR N2 T YR T
(GEN 4:15) The LORD said to him, "Therefore whoever
slays Kayin, vengeance will be taken on him sevenfold." the
LORD appointed a sign for Kayin, lest any finding him
should strike him.
TE? T BT 5 YR TR TR 127 M e
ANYRT2 INNTRIEN My M
(GEN 4:16) Kayin went out from the LORD's presence, and
dwelt in the land of Nod, on the east of “Eden.
TTYRETR YD U T 297 TR XN
(GEN 4:17) Kayin knew his wife. She conceived, and gave
birth to Chanokh. He built a city, and called the name of the
city, after the name of his son, Chanokh.
PP Ma3 T AT 'b_.m TR IWONTIN TR YT
AN N2 YR YN BY
(GEN 4:18) To Chanokh was born ~Irad. ~Irad became the
father of Mechuya'el. Mechuya'el became the father of
Metusha'el. Metusha'el became the father of Lamekh.
) NIV SIS ) TV YR T TR T
AT TP INEIEY XTI TN
(GEN 4:19) Lamekh took two wives: the name of the one
was ~Adah, and the name of the other Tzillah.
iTi7E TONER DY TIY TOND BY S R 7 D
(GEN 4:20) ~Adah gave birth to Yaval, who was the father
of those who dwell in tents and have cattle.
TR T YR 2N T NI D2 AT TIm
(GEN 4:21) His brother's name was Yuval, who was the
father of all who handle the harp and pipe.
12271 22 TERD2 2K TR X 92 s T
(GEN 4:22) Tzillah also gave birth to Tuval-Kayin, the forger
of every cutting instrument of brass and iron. Tuval-Kayin's
sister was Na~amabh.
ST mEn: WD WYY TR TR 7Y MRS 1T
RN TR MmN
(GEN 4:23) Lamekh said to his wives, "~Adah and Tzillah,
Hear my voice, You wives of Lamekh, listen to my speech,
For | have slain a man for wounding me, A young man for
bruising me.
REWNT TED T2 R R TN MY YYD a7 Ve
PR T PYE? NI N 2 TN
(GEN 4:24) If Kayin will be avenged seven times, Truly
Lamekh seventy-seven times."
MR DY ) TRIER EMYR 2
(GEN 4:25) Adam knew his wife again. She gave birth to a

son, and named him Shet. For, she said, "God has appointed
me another child instead of Hevel, for Kayin killed him."

D I VAT NP 13 TR0 MO T oI YT
TR T 73 520 NR M v e g
(GEN 4:26) There was also born a son to Shet, and he

named him Enosh. Then men began to call on the LORD's
name.

N7 TN TS U YT NPT 12T KRR YR
D D3
(GEN 5:1) This is the book of the generations of Adam. In

the day that God created man, he made him in God's
likeness.

DTN IETE TN DTN N3 BYE TN AR eT
AnN ey
(GEN 5:2) He created them male and female, and blessed
them, and called their name Adam, in the day when they
were created.
TP DR DRUTN NP BN TR0 B2 2R 2
T ITNTED
(GEN 5:3) Adam lived one hundred thirty years, and
became the father of a son in his own likeness, after his
image, and named him Shet.
NP E7YD AMvATR TN MY NN DU o T
TG ST
(GEN 5:4) The days of Adam after he became the father of

Shet were eight hundred years, and he became the father of
sons and daughters.

TP NI TN TR YT TN T DI T
bpabigfathiol
(GEN 5:5) All the days that Adam lived were nine hundred
thirty years, then he died.
TR DR TG N YER TN DS R0 Y
T man
(GEN 5:6) Shet lived one hundred five years, and became
the father of Enosh.
TERNTIN TN N N DY wEn gt
(GEN 5:7) Shet lived after he became the father of Enosh

eight hundred seven years, and became the father of sons
and daughters.

T NN MY DY V2T CRNTIN A | TN YT
MY o3
(GEN 5:8) All the days of Shet were nine hundred twelve
years, then he died.
T 1N MIY NN YU NI Ty DRY NERTRR v
(GEN 5:9) Enosh lived ninety years, and became the father
of Kenan.

PR TP YR i
(GEN 5:10) Enosh lived after he became the father of
Kenan, eight hundred fifteen years, and became the father of
sons and daughters.
NPT MY MY En TR TN TN wiag mn
MY D2 7 NG N
(GEN 5:11) All the days of Enosh were nine hundred five
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years, then he died.

T TN N NN YU DY wan Wi o v
(GEN 5:12) Kenan lived seventy years, and became the
father of Mahalal'el.

ORYIIERN TR NN SR R T

(GEN 5:13) Kenan lived after he became the father of
Mahalal'el eight hundred forty years, and became the father
of sons and daughters

TP MY DY ONTIIET TR O 1R T
M TR R N RN
(GEN 5:14) and all the days of Kenan were nine hundred
ten years, then he died.
T RN A RN YUM DY S0 W AT v
(GEN 5:15) Mabhalal'el lived sixty-five years, and became the
father of Yered.
FTYTT TN MY DT DN U 9K 77 T
(GEN 5:16) Mabhalal'el lived after he became the father of

Yered eight hundred thirty years, and became the father of
sons and daughters.

RN NPT TIY DY TR TN I oG T
a2 DR M Y
(GEN 5:17) All the days of Mahalal'el were eight hundred
ninety-five years, then he died.
T RN T MY DO TN O 77 8792 TN
T A
(GEN 5:18) Yered lived one hundred sixty-two years, and
became the father of Chanokh.
SRTTR TP NI R Y D DY T
(GEN 5:19) Yered lived after he became the father of

Chanokh eight hundred years, and became the father of sons
and daughters.
T2 77 NIY RN NP TN TN s T
paibindl
(GEN 5:20) All the days of Yered were nine hundred
sixty-two years, then he died.

D 1TV I RN UM MY SO B TETOR v
(GEN 5:21) Chanokh lived sixty-five years, and became the
father of Metushelach.

MRS M MY ) wan Tan T
(GEN 5:22) Chanokh walked with God after he became the
father of Metushelach three hundred years, and became the
father of sons and daughters.
WY NGRS TN TN DTN TN o
M T2 P N RN
(GEN 5:23) all the days of Chanokh were three hundred
sixty-five years.
TRY NN WY e g Wan mn mros T
(GEN 5:24) Chanokh walked with God, and he was not, for
God took him.
D DTN NN TR W DRI T Tnnn
(GEN 5:25) Metushelach lived one hundred eighty-seven
years, and became the father of Lamekh.
TR TE T NI NN MY Do YR nizgme

6]

(GEN 5:26) Metushelach lived after he became the father of
Lamekh seven hundred eighty-two years, and became the
father of sons and daughters.
PV TG DAY DRY AT TR NN myghnn T
MAIZY B3 M MY niNn
(GEN 5:27) All the days of Metushelach were nine hundred
sixty-nine years, then he died.
I NN PUmM T D YUn n‘?wgw; wg'g"':; Rt
D :man
(GEN 5:28) Lamekh lived one hundred eighty-two years,
and became the father of a son,
R T TR N Ty D TR Tz
(GEN 5:29) and he named him Noach, saying, "This same
will comfort us in our work and in the toil of our hands,
because of the ground which the LORD has cursed."
W T2YYIE RN AN ™ ~ax7 ™ VAU NP
T TN O DTN

(GEN 5:30) Lamekh lived after he became the father of
Noach five hundred ninety-five years, and became the father
of sons and daughters.

NN WM NIY DYYm URn MmN TN o e
MRI3Y I3 T oY
(GEN 5:31) All the days of Lamekh were seven hundred
seventy-seven years, then he died.

T TV MY RN YT TEE DY YIY TR T
(GEN 5:32) Noach was five hundred years old, and Noach
became the father of Shem, Cham, and Yefet.

METINY TR DU T2 773 M RN wan2 mamn
(GEN 6:1) It happened, when men began to multiply on the
surface of the ground, and daughters were born to them,

1B 1) M TR %127 277 T STR T
(GEN 6:2) that God's sons saw that men's daughters were

beautiful, and they took for themselves wives of all that they
chose.

TN7 pM T3 NC 92 TID MR DNTTRS W
N2 YN T ol
(GEN 6:3) The LORD said, "My Spirit will not strive with

man forever, because he also is flesh; yet will his days be one
hundred twenty years."

P T2 NN D3R 277 DUNE TN T e

Y DY TR )

(GEN 6:4) The Nefilim were in the earth in those days, and
also after that, when God's sons came to men's daughters.
They bore children to them: the same were the mighty men
who were of old, men of renown.

B3N YN TR B2 IO EUE TR TR Eem
S7iWR O TR VAR 277 70 2D A DTN
Biatomitiehi

(GEN 6:5) The LORD saw that the wickedness of man was

great in the earth, and that every imagination of the thoughts
of his heart was only evil continually.

P27 TR T T TN M NI R T X
ieiinir-bhal
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(GEN 6:6) The LORD was sorry that he had made man on
the earth, and it grieved him in his heart.

HETON SFVIN TN DTN TR M En
(GEN 6:7) The LORD said, "I will destroy man whom | have
created from the surface of the ground; man, along with
animals, creeping things, and birds of the sky; for | am sorry
that | have made them."

TURTINT %38 T MNTETE DTN TIVAN M VAT
D VAT 2 DTN AW OnTTY Tan2TY BINR
|y,
(GEN 6:8) But Noach found favor in the LORD's eyes.
D T PR3 0 Ny T
(GEN 6:9) This is the history of the generations of Noach.

Noach was a righteous man, blameless among the people of
his time. Noach walked with God.

DTN PIE2 TN DVAR P U TR T IR s
TN
(GEN 6:10) Noach became the father of three sons: Shem,
Cham, and Yefet.
PTG DO DTN D3 Y T 17
(GEN 6:11) The earth was corrupt before God, and the
earth was filled with violence.
TN YT N DTONT 87 TR MM
(GEN 6:12) God saw the earth, and saw that it was corrupt,
for all flesh had corrupted their way on the earth.
E0D MNP TATES NI TSI TN N
T WY BTN
(GEN 6:13) God said to Noach, "The end of all flesh has

come before me, for the earth is filled with violence through
them. Behold, I will destroy them with the earth.

TR YT TNIETR %257 N3 TR YR T D Ve
PWTITA BRTOR 3T e
(GEN 6:14) Make a teivah of gofer wood. You shall make

rooms in the teivah {ark}, and shall seal it inside and outside
with kofer {pitch}.

M TTPRY MRNTTIN NEYR DR N8Ny N3D 7y Ny
D232 YR MR
(GEN 6:15) This is how you shall make it. The length of the

teivah {ark} will be three hundred cubits, the breadth of it
fifty cubits, and the height of it thirty cubits.

TN NI TN TN NN W9 AN TeuR e
TR TN D"ﬁ‘ﬂcjﬂ nann TEx
(GEN 6:16) You shall make a roof in the teivah {ark}, and
to a cubit shall you finish it upward. You shall set the door of
the teivah {ark} in the side of it. You shall make it with lower,
second, and third levels.

MRER MR M7YEYA NE7IR AN NIRRT NEUR |
R D"’d?@’\ DY DNNR DR ATX3
(GEN 6:17) 1, even, | do bring the flood of waters on this

earth, to destroy all flesh having the breath of life from under
the sky. Everything that is in the earth will die.

a2 IO TITUY T TR KO3 050 B
I TSI T OAEn I O TN A2

(GEN 6:18) But I will establish my covenant with you. You
shall come into the teivah {ark}, you, your sons, your wife,
and your sons' wives with you.

TEENT TR TN TR ON TN RN TR TiEpm

TN TR

(GEN 6:19) Of every living thing of all flesh, you shall bring
two of every sort into the teivah {ark}, to keep them alive
with you. They shall be male and female.

TR TPOR? NRATON N3 D3R DY YRR M e
T 3R Y
(GEN 6:20) Of the birds after their kind, of the cattle after

their kind, of every creeping thing of the ground after its kind,
two of every sort shall come to you, to keep them alive.

TP TR T T2 AR TN YA e AT
TR TN W T oY
(GEN 6:21) Take with you of all food that is eaten, and
gather it to you; and it will be for food for you, and for them."
7 U I R T2 VEN TR T7 TR MO
T2 B0
(GEN 6:22) Thus Noach did. According to all that God
commanded him, so he did.
T iy T2 DTN NN MY e Y03 ™2 oy
(GEN 7:1) The LORD said to Noach, "Come with all of your

household into the teivah {ark}, for | have seen your
righteousness before me in this generation.

TP TN NIRRT TR TR) IR T T Vet
TR 2 e
(GEN 7:2) You shall take seven pairs of every clean animal

with you, the male and his female. Of the animals that are
not clean, take two, the male and his female.

MG W MY MY 7 TR TN manan |53
ORI DY MW T KT TN TEnanyn
(GEN 7:3) Also of the birds of the sky, seven and seven,

male and female, to keep seed alive on the surface of all the
earth.

%Y YO APTT NIRRT nYaY MYy DYaen A w2
W3
(GEN 7:4) In seven days, | will cause it to rain on the earth

for forty days and forty nights. Every living thing that | have
made, | will destroy from the surface of the ground."

TP TOYEW YWTOY e 2R TYRY T o 2
D DY TP TEN TRTOITMN T 17 DY
TN

(GEN 7:5) Noach did everything that the LORD
commanded him.
TN TN Yo ™ oyn

(GEN 7:6) Noach was six hundred years old when the flood
of waters came on the earth.

NP BY2 TN e MY niNg TR T
(GEN 7:7) Noach went into the teivah {ark} with his sons,
his wife, and his sons' wives, because of the waters of the
flood.

AN 3 NP NIATIN AN PIZTEN RGN I T XA
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(GEN 7:8) Clean animals, animals that are not clean, birds,
and everything that creeps on the ground

RIPTPAY T TEN TEN VAN TR manan T

TRINTOY TETeN o
(GEN 7:9) went by pairs to Noach into the teivah {ark},
male and female, as God commanded Noach.
T TEND NIRHN 21 N2ATN TN W3 mY oY
T TN
(GEN 7:10) It happened after the seven days, that the waters
of the flood came on the earth.
b '}.?5-',\"717 ™l 20 ovam Wl?ﬁ? ™
(GEN 7:11) In the six hundredth year of Noach's life, in the
second month, on the seventeenth day of the month, on the
same day all the fountains of the great deep were burst open,
and the sky's windows were opened.
DY MOYTYRYR YD YN t\:'ﬂa'.jb ™Y MNRTUY naYz
DAY NN N3 BINR MpRTR WER: Nin oY U
Kigg
(GEN 7:12) The rain was on the earth forty days and forty
nights.
M7l DY B DI YO SYin T
(GEN 7:13) In the same day Noach, and Shem, Cham, and
Yefet, the sons of Noach, and Noach's wife, and the three
wives of his sons with them, entered into the teivah {ark};
T NN TE7EE NPT} ERTEY T N3 My o0 oY YR
MEITON BRI N
(GEN 7:14) they, and every animal after its kind, all the
cattle after their kind, every creeping thing that creeps on the
earth after its kind, and every bird after its kind, every bird of
every sort.
OETR ORI MaTAY MENINT ) Mive e YR Ten
322 BY T WA AT Wy YTy
(GEN 7:15) They went to Noach into the teivah {ark}, by
pairs of all flesh with the breath of life in them.
T A2TEN DR oe DY DR nam N TN wan
H=tiin)
(GEN 7:16) Those who went in, went in male and female of
all flesh, as God commanded him; and the LORD shut him
in.
T TN T TEND W3 TR N3 9] ENET
ATP2 T TRen
(GEN 7:17) The flood was forty days on the earth. The
waters increased, and lifted up the teivah {ark}, and it was
lifted up above the earth.
WM D720 A2 YR Y P DY e
PR SYR B NRRTTY
(GEN 7:18) The waters prevailed, and increased greatly on
the earth; and the teivah {ark} floated on the surface of the
waters.

TTEN METY MRAT TR YTV N I BN TR
(GEN 7:19) The waters prevailed exceedingly on the earth.
All the high mountains that were under the whole sky were
covered.

ORI DUV OR TSR YWY TN TN 33 T
TR IR AN
(GEN 7:20) The waters prevailed fifteen cubits upward, and
the mountains were covered.
TN TTIN DN 123 N7YETR N My unn
(GEN 7:21) All flesh died that moved on the earth, including
birds, cattle, animals, every creeping thing that creeps on the
earth, and every man.
TN AR AWS YWY WE R
RN T3 YTV IR YR
(GEN 7:22) All in whose nostrils was the breath of the spirit
of life, of all that was on the dry land, died.
AR NEND TEN 52 PEXD BN MTTVAT: TN U3
(GEN 7:23) Every living thing was destroyed that was on the
surface of the ground, including man, cattle, creeping things,
and birds of the sky. They were destroyed from the earth.
Only Noach was left, and those who were with him in the
teivah {ark}.
AN TR TRING 220 | TEN | BRI OR T T
TENT TN TN YRTITR RN BN I Ry
ARz N
(GEN 7:24) The waters prevailed on the earth one hundred
fifty days.

'O MR TGN YRSTYOY O MEam
(GEN 8:1) God remembered Noach, all the animals, and all
the cattle that were with him in the teivah {ark}; and God
made a wind to pass over the earth. The waters subsided.
N TR TANDRTI2 TN TN NN TR TN TP
mmEn N Y '1.175",""73! ma D"T.'WHES T2y N2An3
(GEN 8:2) The deep's fountains and the sky's windows were
also stopped, and the rain from the sky was restrained.
TR DY NZIN DUREN NN BINA MY TR
(GEN 8:3) The waters receded from off the earth
continually. After the end of one hundred fifty days the
waters decreased.
TP VI YT 20 TN YT S o e
Reytibalsyatlagicraty)
(GEN 8:4) The teivah rested in the seventh month, on the
seventeenth day of the month, on Ararat's mountains.
T 9 YN o YPYTYIUs WRYn Win2 N2 tm
TR
(GEN 8:5) The waters receded continually until the tenth
month. In the tenth month, on the first day of the month, the
tops of the mountains were seen.
TS e TYeYR YD Y Tom Tn v o
T TENRT W U
(GEN 8:6) It happened at the end of forty days, that Noach
opened the window of the teivah {ark} which he had made,
TEY YN N300 T‘"U'T\Eﬁ T2 MR OY DY YRR TN
(GEN 8:7) and he sent forth a raven. It went back and forth,
until the waters were dried up from off the earth.
R0 ‘7:;7; onan W;_,J":T'W 21’@1 NWZ N3N 2‘7{]7:\‘?‘.:5 ﬂ'?V_J":"\_
(GEN 8:8) He sent forth a dove from him, to see if the
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waters were abated from off the surface of the ground,

TVATIND 722 DY mrEn pn RN A maimn v
(GEN 8:9) but the dove found no place to rest her foot, and
she returned to him into the teivah {ark}; for the waters were
on the surface of the whole earth. He put forth his hand, and
took her, and brought her to him into the teivah {ark}.

TVE"ID TRITON Y UM Tp3R7 TR TR Ty
ITRATY M Y TN KN TN AT, TN YRR 08y
(GEN 8:10) He stayed yet another seven days; and again he
sent forth the dove out of the teivah {ark}.
MANTTTA NI 7Y AEN DTN DU nPaY Y S
(GEN 8:11) The dove came back to him at evening, and,

behold, in her mouth was an olive leaf plucked off. So Noach
knew that the waters were abated from off the earth.

TR TN TR T ITTIZY TR 278 1y it s Nam
PIR DY T TRR
(GEN 8:12) He stayed yet another seven days, and sent
forth the dove; and she didn't return to him any more.
METTND) MATITA T7EN B DR np3T T ST
MY YHRTEN
(GEN 8:13) It happened in the six hundred first year, in the
first month, the first day of the month, the waters were dried
up from off the earth. Noach removed the covering of the

teivah {ark}, and looked. He saw that the surface of the
ground was dried.

TN 1370 U7 TN TRUNTE MY mNETOE IO T
"D N30 TAM KT N2RN NEYATYS T TN YD Tvn
T
(GEN 8:14) In the second month, on the twenty-seventh day
of the month, the earth was dry.
T TR MER) W2 2P DR nYReE en UInm
(GEN 8:15) God spoke to Noach, saying,
ANy o ooy 2
(GEN 8:16) "Go forth from the teivah {ark}, you, and your
wife, and your sons, and your sons' wives with you.
TR TR T TMENY AN NAITTR XY
(GEN 8:17) Bring forth with you every living thing that is
with you of all flesh, including birds, cattle, and every
creeping thing that creeps on the earth; that they may breed

abundantly in the earth, and be fruitful, and multiply on the
earth.”

TR0 D22 R e AN TR
2T MDY YWD W TEN [NYM] XN Yoy oEn
TS
(GEN 8:18) Noach went forth, with his sons, his wife, and
his sons' wives with him.
AN IR IMENR) T2 TINEN
(GEN 8:19) Every animal, every creeping thing, and every

bird, whatever moves on the earth, after their families, went
forth out of the teivah {ark}.

TPRNEYRY YWY e T aivnn ve e e
AR WY
(GEN 8:20) Noach built an altar to the LORD, and took of

(9]

every clean animal, and of every clean bird, and offered
burnt offerings on the altar.

PN T AN mENI0 1 92 MR MY DA W

maves Y Syn Ten

(GEN 8:21) The LORD smelled the sweet savor. The LORD
said in his heart, "I will not again curse the ground any more
for man's sake, because the imagination of man's heart is evil
from his youth; neither will | ever again strike everything
living, as | have done.

S7R7 ARNTNT TN T AN TN TN Ty T
TIPER YU ETNT 52 73100 DD MRN2 RIS T
DIYEY XD MO MET) T NN

(GEN 8:22) While the earth remains, seed time and harvest,

and cold and heat, and summer and winter, and day and
night shall not cease."

N9 777V B TR YR B R R D TR R
N2
(GEN 9:1) God blessed Noach and his sons, and said to
them, "Be fruitful, and multiply, and replenish the earth.
X721 13 7D TN7 VAT VIS TN TN TEn
SR
(GEN 9:2) The fear of you and the dread of you will be on
every animal of the earth, and on every bird of the sky.

Everything that the ground teems with, and all the fish of the
sea are delivered into your hand.
DYRER A2 TR TR 02 5Y T SR Do
IR TRTR B AT R3] VAT iR e B3
(GEN 9:3) Every moving thing that lives will be food for you.
As the green herb, | have given everything to you.
227 M0} Y PR 7T T 527 A g TR0
B
(GEN 9:4) But flesh with the life of it, the blood of it, you
shall not eat.
775NN X7 v e e
(GEN 9:5) | will surely require your blood of your lives. At
the hand of every animal | will require it. At the hand of man,

even at the hand of every man's brother, | will require the life
of man.

IR WG TOR TR RS BRTERE SRR T
DT URITI TR I U TR TN
(GEN 9:6) Whoever sheds man's blood, by man will his
blood be shed, for in the image of God made he man.
miey DT E7Y3 02 TPY VAT DINE TN T TR
TN
(GEN 9:7) Be fruitful, and multiply. Bring forth abundantly
in the earth, and multiply in it."
T amam Y2 '\‘S"MJ AT 2 TINY
(GEN 9:8) God spoke to Noach, and to his sons with him,
saying,
TENT RN VIZONY TN DTN N
(GEN 9:9) "As for me, behold, | establish my covenant with
you, and with your offspring after you,
DRI SRUTTI SRR TMIIT DR 7T
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(GEN 9:10) and with every living creature that is with you:
the birds, the cattle, and every animal of the earth with you.
Of all that go out of the teivah {ark}, even every animal of
the earth.

TIRST TRO22Y TUAD22 I3 SRR TEN T TR TR

ST TN 557 M2mn Ny 53 TInN

(GEN 9:11) | will establish my covenant with you; neither
will all flesh be cut off any more by the waters of the flood;
neither will there any more be a flood to destroy the earth."

zEn e Y oo MmN DoRN I TEpm

YT NN AR Y TNy
(GEN 9:12) God said, "This is the token of the covenant
which | make between me and you and every living creature
that is with you, for perpetual generations:
TN O WD TN ANTVEN NZOTIN IXT BTN TN
DBW 1"5 D2 TN TN wa:"v:
(GEN 9:13) | set my rainbow in the cloud and it will be for a
sign of a covenant between me and the earth.
DT TR PR 2 RN DI T3 RN TR
(GEN 9:14) It will happen, when | bring a cloud over the
earth, that the rainbow will be seen in the cloud,
AV NURET DONTR YTV YRR T
(GEN 9:15) and | will remember my covenant, which is
between me and you and every living creature of all flesh,

and the waters will no more become a flood to destroy all
flesh.

TN DT TN D23 D N MMI TS TR
miezs nnw‘v 2 oEn Y nga:‘::‘ﬁ .14:;"7;;
(GEN 9:16) The rainbow will be in the cloud. | will look at it,

that | may remember the everlasting covenant between God
and every living creature of all flesh that is on the earth."

T DTN P2 0P N2 1217 TN YR YRR T
SYRTIY T YeT902 YT ey
(GEN 9:17) God said to Noach, "This is the token of the

covenant which | have established between me and all flesh
that is on the earth."

T2 WD MWD VEN TMINTAN INT TN TN vaNn

D ITINTOY e TR 2
(GEN 9:18) The sons of Noach who went forth from the
teivah {ark} were Shem, Cham, and Yefet. Cham is the
father of Kana™an.

"3 N DT 197 ST DY IR DY TR v

QPP
(GEN 9:19) These three were the sons of Noach, and from
these, the whole earth was populated.
PYRTOR M¥RR TR TR TN MUY
(GEN 9:20) Noach began to be a farmer, and planted a
vineyard.

T YO AN TN T2 ST

(GEN 9:21) He drank of the wine, and got drunk. He was
uncovered within his tent.

(TPIA TIN2 530 2N TR e

(GEN 9:22) Cham, the father of Kana™an, saw the

nakedness of his father, and told his two brothers outside.

N3 T’UES",Q‘QJA? AN AR MY DN TV AN TN N
(GEN 9:23) Shem and Yefet took a garment, and laid it on
both their shoulders, went in backwards, and covered the
nakedness of their father. Their faces were backwards, and
they didn't see their father's nakedness.

VI B BRUDY VM YRR net 2 et
DOP2N PN TN OOPAEY BTN DT DN TSR RN
X N5
(GEN 9:24) Noach awoke from his wine, and knew what his
youngest son had done to him.
OEn 12 TioyTYEN NN YT R T Y™
(GEN 9:25) He sald "Cursed be Kana™an; A servant of
servants will he be to his brothers."
TIDA T B3 2R IR T N
(GEN 9:26) He said, "Blessed be the LORD, the God of
Shem; Let Kana™an be his servant.
P27 T2Y TPID T O TN N TN et
(GEN 9:27) God enlarge Yefet, Let him dwell in the tents of
Shem; Let Kana™an be his servant."
E7 T2 IR T DY 12U nely o R
(GEN 9:28) Noach lived three hundred fifty years after the
flood.

TRY DYERM NI RN WYY EEn N T
(GEN 9:29) All the days of Noach were nine hundred fifty
years, then he died.
D e TPY DUERT MRY NN PR mRTR v
(GEN 10:1) Now this is the history of the generations of the
sons of Noach and of Shem, Cham, and Yefet. Sons were
born to them after the flood.

TN D3 TN 7 N2N ON DY TR NYAR NN
.51;7_:'_1
(GEN 10:2) The sons of Yefet: Gomer, Magog, Madai,
Yavan, Tuval, Meshekh, and Tiras.
TP TR T30 TV VR 20 V2 1) 2
(GEN 10:3) The sons of Gomer: Ashkenaz, Rifat, and
Togarmah.
TVANAN N2 ADUN Van A
(GEN 10:4) The sons of Yavan: Elishah, Tarshish, Kittim,
and Dodanim.
TR DOR2 WD MY T
(GEN 10:5) Of these were the isles of the nations divided in

their lands, everyone after his language, after their families, in
their nations.

TRNDz? W57 W BRYINE TN MK 1TEs RN
Repyabh)
(GEN 10:6) The sons of Cham: Kush, Mitzrayim, Put, and
Kana™an.
YA 0 O U BN AN

(GEN 10:7) The sons of Kush: Seva, ChaV|Iah, Savtah,
Ra~mah, and Savtekha. The sons of Ra”mah: Sheva and
Dedan.

TAYT A2 NoRAT) Ay NRAT) ":‘J"'\Tﬁ N2T w2 A1
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TITNZY
(GEN 10:8) Kush became the father of Nimrod: he began to
be a mighty one in the earth.
Y3 122 R DTN N TR T
(GEN 10:9) He was a mighty hunter before the LORD.
Therefore it is said, "Like Nimrod, a mighty hunter before the
LORD."
7157 Y N33 TR VAN 1POY M 22t YR N
e
(GEN 10:10) The beginning of his kingdom was Bavel,
Erekh, Akkad, and Kalneh, in the land of Shin~ar.

PG YIS NI7Y TN T 932 RS nUNT T
(GEN 10:11) Out of that land he went forth into Ashshur,
and built Nineveh, Rechovot-Ir, Kelach,

"y n’:‘n‘;m;g MPINN 1271 N NI R0 TORTTA
Py
(GEN 10:12) and Resen between Nineveh and Kelach (the
same is the great city).
TN TN N TR TR TR TSI
(GEN 10:13) Mitzrayim became the father of Ludim,
Anamim, Lehavim, Naftuchim,

DTRDI T V27T TYALYTIY BT TN T Om
(GEN 10:14) Patrusim, Kasluchim (which the Pelishtim
descended from), and Kaftorim.

DOREYD DY WYY TN DTN DRSS
T DTREDTINY
(GEN 10:15) Kana™an became the father of Tzidon (h|s
firstborn), Chet,

TR T2 T T T
(GEN 10:16) the Yevusi, the Amori, the Girgashi,
DYINNT DN TTANTTIN TSN
(GEN 10:17) the Chiwvi, the ~Arki, the Sini,
DTN YNNI
(GEN 10:18) the Arvadi, the Tzemari, and the Chamati.
Afterward the families of the Kana™anim were spread abroad.
NN WD} TN WRNTT TVRE T TR T T
P2
(GEN 10:19) The border of the Kana™anim was from

Tzidon, as you go toward Gerar, to ~Aza; as you go toward
Sedom, ~Amorah, Admah, and Tzevoyim, to Lasha.
'\7:'1': 'DN: oYY AR 'DIS: AREFY] YN 51:} mm
i
(GEN 10:20) These are the sons of Cham, after their
families, after their languages, in their lands, in their nations.
T D2 OOiEND DREYy ohneenh ona RN

(GEN 10:21) To Shem the father of all the children of
“Ever, the elder brother of Yefet, to him also were children
born.

520 nEY M 3P AN KRR TR oYU

(GEN 10:22) The sons of Shem: “Elam, Ashshur,
Arpakhshad, Lud, and Aram.

TN T TERETN TMENY 7YY T D
(GEN 10:23) The sons of Aram: ~Utz, Chul, Geter, and

Mash.
RO DA M T TN
(GEN 10:24) Arpakhshad became the father of Shelach.
Shelach became the father of “Ever.
PRRTR T2 MIE MIET T TERE
(GEN 10:25) To “Ever were born two sons. The name of the

one was Peleg, for in his days was the earth divided. His
brother's name was Yoktan.

TIT ME7R3 VAR 92 378 TN T TR N 72N
TR TN TEY
(GEN 10:26) Yoktan became the father of Almodad, Shelef,
Chatzarmavat, Yerach,
TITT PRSI M7 TV TS T TR
(GEN 10:27) Hadoram, Uzal, Diklah,
TFFTR TN TN
(GEN 10:28) “Oval, Avima'el, Sheva,
NSO VRN TN TR
(GEN 10:29) Ofir, Chavilah, and Yovav. All these were the
sons of Yoktan.
TTERY 22 MINID 23T TR 2N
(GEN 10:30) Their dwelllng was from Mesha, as you go
toward Sefar, the mountain of the east.
=R irRER AR 'DN: NW«..?Q D:W'\?ﬂ mn
(GEN 10:31) These are the sons of Shem, after their
families, after their languages, in their lands, after their
nations.

gyl

DAY BOENT oY) mnnewny oYtan
(GEN 10:32) These are the families of the sons of Noach,
after their generations, in their nations. Of these were the
nations divided in the earth after the flood.

DA TR T7AE EOa3 RO, TRTID Aneea T
D {72 I T3
(GEN 11:1) The whole earth was of one language and of
one speech.
DI ST AT TR TIT02 T
(GEN 11:2) It happened, as they traveled east, that they
found a plain in the land of Shin~ar; and they lived there.
TEY A2TN TYIT YN TYR3 WM TR YRR TN
(GEN 11:3) They said one to another, "Come, let's make
brick, and burn them thoroughly.” They had brick for stone,
and they used tar for mortar.
MM MY NENen EN27 MID7 NN MY U TveNT
var T T van T e T
(GEN 11:4) They said, "Come, let's build us a city, and a
tower, whose top reaches to the sky, and let's make us a
name; lest we be scattered abroad on the surface of the
whole earth.”
WYTEYD DAY WWNT) ST 1Y WD) | Nan TeNn
W 5: " 553; (537D oY
(GEN 11:5) The LORD came down to see the city and the
tower, which the children of men built.
DT %53 13 U ST T YR TNl T
(GEN 11:6) The LORD said, "Behold, they are one people,

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA. Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

and they have all one language; and this is what they begin
to do. Now nothing will be withheld from them, which they
intend to do.

niey? S0 NN E737 NN NP T BY T T Ve
.mw,gb TAD TN s oo 1:;7':«5, ol
(GEN 11:7) Come, let's go down, and there confuse their

language, that they may not understand one another's
speech.”

NP Nt N W N9 g Thsl oY R N N
(GEN 11:8) So the LORD scattered them abroad from there
on the surface of all the earth. They stopped building the city.

PR RIS DI YRR B0Y TR SO T YR

(GEN 11:9) Therefore the name of it was called Bavel,
because the LORD confused the language of all the earth,
there. From there, the LORD scattered them abroad on the
surface of all the earth.

DU TR nBl M 03 TR 923 e N 1Y
D IYNTYO2 18OV T, B
(GEN 11:10) This is the history of the generations of Shem.

Shem was one hundred years old, and became the father of
Arpakhshad two years after the flood.

DN TUSEINTIN 7 TIY NNETTR B DY 7R AN
zan
(GEN 11:11) Shem lived after he became the father of

Arpakhshad five hundred years, and became the father of
sons and daughters.
7 MY NG RN YIS TN TN YT
TN I3
(GEN 11:12) Arpakhshad lived thirty-five years, and became
the father of Shelach.
M7 T naY e W M Tt
(GEN 11:13) Arpakhshad lived after he became the father of
Shelach four hundred three years, and became the father of
sons and daughters.

NNz Y2 DY WY mYETN TN 0N TEtEs T

T M oD TP Y

(GEN 11:14) Shelach lived thirty years, and became the
father of “Ever:

2P YN MY Y mnve
(GEN 11:15) and Shelach lived after he became the father

of “Ever four hundred three years, and became the father of
sons and daughters.

'WCJ N7 YN Y D":W WCJBW R y wu O rww ™A

T M oz T

(GEN 11:16) "Ever lived thirty-four years, and became the
father of Peleg.

DT TP Y B Y2 YT

(GEN 11:17) "Ever lived after he became the father of Peleg
four hundred thirty years, and became the father of sons and
daughters.

NN YIOY N3Y DY 278 TN o ayemn

T Mt E2 T MY
(GEN 11:18) Peleg lived thirty years, and became the father

of Re"u.
PYTT TP MY DY shpmmn
(GEN 11:19) Peleg lived after he became the father of Re u
two hundred nine years, and became the father of sons and
daughters.
7 MY DR Y YR TR 177N TN a7eemn
Tz
(GEN 11:20) Re"u lived thirty-two years, and became the
father of Serug.
2T TN N3Y TR DR Ayt T
(GEN 11:21) Re’u lived after he became the father of Serug

two hundred seven years, and became the father of sons and
daughters.

aranintiR=gy s BBt nisy R atrankain K akin]
?L:‘\ o2
(GEN 11:22) Serug lived thirty years, and became the father
of Nachor.
NI TN N oY amip T
(GEN 11:23) Serug lived after he became the father of
Nachor two hundred years, and became the father of sons
and daughters.
D72 7N MY DN aatpankain taicRiay]
T
(GEN 11:24) Nachor lived twenty-nine years, and became
the father of Terach.
TEVRA TP MG 2y YER iny T
(GEN 11:25) Nachor lived after he became the father of
Terach one hundred nineteen years, and became the father
of sons and daughters.

TJ'U bale Yl TJ'U o TCJJ"JTU“ IAR'RIPY

2NN

hatrankeis - fatis-kianl
T Mt ou2 M
(GEN 11:26) Terach lived seventy years, and became the
father of Avram, Nachor, and Charan.
I NIRRT TP A DYRY nTh
(GEN 11:27) Now this is the history of the generations of

Terach. Terach became the father of Avram, Nachor, and
Charan. Charan became the father of Lot.

T YN TRNT TN TR TR AR T
e TN T
(GEN 11:28) Charan died before his father Terach in the
land of his birth, in Ur of the Kasdim.
DD AN AR YRS TEN MR 1YY T e

(GEN 11: 29) Avram and Nachor took wives. The name of
Avram's wife was Sarai, and the name of Nachor's wife,
Milkah, the daughter of Charan who was also the father of
Yiskah.

YN Mo DIRNTIEN T O O TN SRS T
TR RN NIYETR TINE N2 NN
(GEN 11:30) Sarai was barren. She had no child.
A TN TRY o mm
(GEN 11:31) Terach took Avram his son, Lot the son of

Charan, his son's son, and Sarai his daughter-in-law, his son
Avram's wife. They went forth from Ur of the Kasdim, to go
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into the land of Kana™an. They came to Charan, and lived
there.

e R R2TR TITR RN 2 SRR TR T
TYTN NDT7 DD TANE TR WM 13 TN YN N2
Y 2N TV WIN T
(GEN 11:32) The days of Terach were two hundred five
years. Terach died in Charan.

T ITINE TR RN TRY DN DO 0N R TN
(GEN 12:1) Now the LORD said to Avram, "Get out of your
country, and from your relatives, and from your father's
house, to the land that | will show you.

TN PR IRV TR TP TR T e
TRV TEN YT
(GEN 12:2) | will make of you a great nation. | will bless
you, and make your name great. You will be a blessing.
TR T TR T7TAN TR T D e
(GEN 12:3) 1 will bless those who bless you, and | will curse

him who curses you. In you will all of the families of the earth
be blessed.”
TVEINT FNPYE 93 T2 W2 TN TR TR MR
(GEN 12:4) So Avram went, as the LORD had spoken to
him. Lot went with him. Avram was seventy-five years old
when he departed out of Charan.
TRRKY T IR T I TN 2T TN TR N
TR N MY DY DY TR
(GEN 12:5) Avram took Sarai his wife, Lot his brother's son,
all their substance that they had gathered, and the souls who
they had gotten in Charan; and they went forth to go into the
land of Kana™an. Into the land of Kana™an they came.
DEASTOZTN TR TR IO TR TN TN
T ND77 W TR MOYVEN WRITTN M7 U
VA TR NIN TV
(GEN 12:6) Avram passed through the land to the place of
Shekhem, to the oak of Moreh. The Kana™ani was then in
the land.
T AP R TN T B2 TR T TG TN R
2
(GEN 12:7) The LORD appeared to Avram, and said, "I will
give this land to your seed." He built an altar there to the
LORD, who appeared to him.
TRTLTINTI YT TEN TET7 VAN D3NN T N
I TN T T2t DY
(GEN 12:8) He left from there to the mountain on the east of
Beit-El, and pitched his tent, having Beit-El on the west, and
~Ai on the east. There he built an altar to the LORD, and
called on the name of the LORD.
=2a) SRR ﬁ5f}t5 v SN WI;.‘? DR TN B Py
T B3 NP Y DT DR SRR T
(GEN 12:9) Avram traveled, going on still toward the South.
D 230 YI°N AN SN YN
(GEN 12:10) There was a famine in the land. Avram went
down into Egypt to live as a foreigner there, for the famine
was sore in the land.

29 T237P B W MR TN TV TWE 21T
T

(GEN 12:11) It happened, when he was come near to enter
into Egypt, that he said to Sarai his wife, "See now, | know
that you are a beautiful woman to look on.

ORI VAN TR XIZ7 2R U2 T
TS TISYETTIE) TYE O3 MY N3N
(GEN 12:12) It will happen, when the Egyptians will see

you, that they will say, This is his wife." They will kill me, but
they will save you alive.

"IN T TN ARG TR TR TN TR T
B Y
(GEN 12:13) Please say that you are my sister, that it may
be well with me for your sake, and that my soul may live
because of you."
7723 P2 MM TNAV2 TR W7 I TN N3N
(GEN 12:14) It happened that when Avram had come into
Egypt, the Egyptians saw that the woman was very beautiful.
TET"R TENTITIS DA W TETIEE TR N2 T
TINR N
(GEN 12:15) The princes of Par~oh saw her, and praised
her to Par~oh; and the woman was taken into Par~oh's
house.
T2 TGN PR TR ON MO 0N TR Y N R
e
(GEN 12:16) He dealt well with Avram for her sake. He had

sheep, and oxen, and male donkeys, and men-servants, and
maid-servants, and female donkeys, and camels.

DTI2YN OTVam RETINT T mpays S DX
DR NN npen
(GEN 12:17) The LORD plagued Par~oh and his house with
great plagues because of Sarai, Avram's wife.
o ‘.;*;'By TN m‘?':; DOV TN | T VA
TR TN
(GEN 12:18) Par~oh called Avram, and said, "What is this
that you have done to me? Why didn't you tell me that she
was your wife?
TATRD 7 7 Iy INTTVS VAN BOANT TP NN
N FREN 2 7
(GEN 12:19) Why did you say, 'She is my sister,' so that |
took her to be my wife? Now therefore, see your wife, take
her, and go your way."
TGN TN TR TN 7 AN TR N TN TR 7
Sul
(GEN 12:20) Par~oh gave men charge concerning him: and

they brought him on the way, and his wife, and all that he
had.

IENTIN TN PO DTS T Y
SERDER)
(GEN 13:1) Avram went up out of Egypt: he, his wife, all
that he had, and Lot with him, into the South.

Y2y 017 NI IR XN ETEE TN TYn
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m2an
(GEN 13:2) Avram was very rich in cattle, in silver, and in
gold.
2712 P22 THREE N T2 TR
(GEN 13:3) He went on his journeys from the South even to
Beit-El, to the place where his tent had been at the
beginning, between Beit-El and ~Ali,

B TGS ST SN TR 2388 TR T

PYR PR IR P2 a2 [Hn] Ao
(GEN 13:4) to the place of the altar, which he had made
there at the first. There Avram called on the name of the
LORD.
RN O NN THENT3 DY Moy TRTEN SRR
oYz
(GEN 13:5) Lot also, who went with Avram, had flocks, and
herds, and tents.
DRI TR2TINT TR TN TR U7 TR
(GEN 13:6) The land was not able to bear them, that they
might live together: for their substance was great, so that they
could not live together.

T2 K71 27 BT TR YT NRET YT BN NErNT)
NIRRT
(GEN 13:7) There was a strife between the herdsmen of
Avram'’s cattle and the herdsmen of Lot's cattle: and the
Kana™ani and the Perizzi lived then in the land.
2P OITIRR YN TR BN TR YR T3 2T
SYNE 260 W TEm
(GEN 13:8) Avram said to Lot, "Please, let there be no strife
between me and you, and between my herdsmen and your
herdsmen; for we are relatives.
Y7 T2 IR D N2V MO NI TN TR N
IR DT DEINTR Y TR
(GEN 13:9) Isn't the whole land before you? Please separate
yourself from me. If you go to the left hand, then | will go to

the right. Or if you go to the right hand, then | will go to the
left.”

PPN INIETEN 7y N3 TN TIE7 TR X0
MR TRTDY
(GEN 13:10) Lot lifted up his eyes, and saw all the plain of
the Yarden, that it was well watered every where, before the
LORD destroyed Sedom and ~Amorabh, like the garden of the
LORD, like the land of Egypt, as you go to Tzo™ar.
N57 TR 72 2 TN 122N N VIR UITNGN
TPN2 DX YN TANTTAD VAN TSN T AN |
Yy
(GEN 13:11) So Lot chose the Plain of the Yarden for

himself. Lot traveled east, and they separated themselves the
one from the other.

X TN SR U YN 1T "2 n o nan
T DY
(GEN 13:12) Avram lived in the land of Kana™an, and Lot

lived in the cities of the plain, and moved his tent as far as
Sedom.

TTSTY 70T D20 MWD 210 U (RIS S N
(GEN 13:13) Now the men of Sedom were exceedingly
wicked and sinners against the LORD.

TR YT ST TV ST R
(GEN 13:14) The LORD said to Avram, after Lot was
separated from him, "Now, lift up your eyes, and look from
the place where you are, northward and southward and
eastward and westward,

TP X2 X WP C7TEN NN TORNTN VAN v
TVET) TVRTRY N353 THDY T TONTIEN TRETTE TN
(GEN 13:15) for all the land which you see, | will give to
you, and to your offspring forever.

SEYTY MUY NI 7 T MONTIEN TINTITN 73
(GEN 13:16) | will make your offspring as the dust of the
earth, so that if a man can number the dust of the earth, then
your seed may also be numbered.

MA7 W TOTEN 1 TN YN "BV TYNTIN mei
Y SYATER YIRS MRV
(GEN 13:17) Arise, walk through the land in the length of it
and in the breadth of it; for | will give it to you."
TN 7 92 MRNTN MY YWD Tnon o
(GEN 13:18) Avram moved his tent, and came and lived by
the oaks of Mamre, which are in Chevron, and built an altar
there to the LORD.
DTN TNEND TN NPA% 9D DU NIN oEN s
b .-\p"“_) nava
(GEN 14:1) It happened in the days of Amrafel, king of
Shin~ar, Aryokh, king of Ellasar, Kedorla™omer, king of
“Elam, and Tid"al, king of Goyim,
78 VEYTTIR TOIN YR I W3R TEYAN MaE T
Haph qb:z; 5};';4. N TP
(GEN 14:2) that they made war with Bera, king of Sedom,
and with Birsha, king of ~Amorah, Shin'av, king of Admah,
and Shem'ever, king of Tzevoyim, and the king of Bela (the
same is Tzo™ar).
23 TV 7R YUTRTI ST 7R SRATN A7 0y
Y72 7 [E723] DI2F 7R Y TN 7|
VYR
(GEN 14:3) All these joined together in the valley of Siddim
(the same is the Salt Sea).
M7E0 O XN DR PRI 1D RN
(GEN 14:4) Twelve years they served Kedorla omer, and in
the thirteenth year, they rebelled.
TMCJ o .w,g wzwx '\7:JJ T2 TN 72D 'MCJ m TU; D"TWJ
A
(GEN 14:5) In the fourteenth year Kedorla®omer came, and
the kings who were with him, and struck the Refa'im in

" Ashterot-Karnayim, and the Zuzim in Cham, and the Emim
in Shaveh-kiriathaim,
2N NN JCJIS L-n’.J 7 .7‘171 e N2 'MCJ m TU; YR
DYNT T ON3 DTN DT TOTOYR DINSTIN
R=puariaiicy
(GEN 14:6) and the Chori in their Mount Se’ir, to El-Paran,
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which is by the wilderness.
PETETTY TN TIND TN TP TP o0 oI
(GEN 14:7) They returned, and came to En-mishpat (the
same is Kadesh), and struck all the country of the ~Amaleki,
and also the Amori, that lived in Chatzatzon-Tamar.
BRI NTETI TS 12N IR XD 0IER PYUN WEN 2N
VRR YN 23U VTN 23
(GEN 14:8) There went out the king of Sedom, and the king
of “Amorah, and the king of Admah, and the king of
Tzevoyim, and the king of Bela (the same is Tzo™ar); and
they set the battle in array against them in the valley of
Siddim;
[=733] 2723 72 RS T VR 7R BT NN
DTEN PRYE TEN7E DI DTN W Y22
(GEN 14:9) against Kedorla™omer king of “Elam, and Tid al
king of Goyim, and Amrafel king of Shin~ar, and Aryokh king
of Ellasar; four kings against the five.
T 78 TRYAN BA Ton DY B 7R YTV I
MERTTTS TUE7R TP TS 7 T
(GEN 14:10) Now the valley of Siddim was full of tar pits;
and the kings of Sedom and ~Amorah fled, and they fell
there, and those who remained fled to the mountain.

YA SIS TR VAN MR MR TR P
AT3 T DT TR
(GEN 14:11) They took all the goods of Sedom and
“Amorah, and all their food, and went their way.
RSN EPAR TR MR BT WO TN
(GEN 14:12) They took Lot, Avram's brother's .son, who
lived in Sedom, and his goods, and departed.
BTS2 2% NI Ll TN X2 W i Riawhl
(GEN 14:13) One who had escaped came and told Avram,
the Hebrew. Now he lived by the oaks of Mamre, the Amori,
brother of Eshkol, and brother of ~Aner; and these were allies
of Avram.
Ve “SLJI.S? 12T NI YR D‘l?ﬁ? T e N2N
TDORNTITR U3 OO TR TR TN TN TiaNT
(GEN 14:14) When Avram heard that his relative was taken
captive, he led forth his trained men, born in his house, three
hundred and eighteen, and pursued as far as Dan.

MY R T VNI P VTN NI 2 TN Y
TTY ST RN R Ty
(GEN 14:15) He divided himself against them by night, he

and his servants, and struck them, and pursued them to
Chovah, which is on the left hand of Dammesek.

U MR BTV ERN IR N T 1 By P
Py TN
(GEN 14:16) He brought back all the goods, and also

brought back his relative, Lot, and his goods, and the women
also, and the people.

T3 270n T PN TN B3 W I 2w

TERTTIN ORI

(GEN 14:17) The king of Sedom went out to meet him, after
his return from the slaughter of Kedorlaomer and the kings

who were with him, at the valley of Shaveh (the same is the
King's Valley).
~EYYIETN MASTE ST MON ANNTER TSR XYM
2T PEY N MY PR IR Y DRI
(GEN 14:18) Malki-Tzedek king of Shalem brought forth
bread and wine: and he was kohen {priest} of EI “Elyon.
7Y ONT T2 N T BT NOYIN 20 TR PR
(GEN 14:19) He blessed him, and said, "Blessed be Avram
of El “Elyon, possessor of heaven and earth:
PR BT TP 1Y TN SR N2 aN e
(GEN 14:20) and blessed be El “Elyon, who has delivered
your enemies into your hand." Avram gave him a tenth of all.
o7 e DI ATE T W 1 s T
(GEN 14:21) The king of Sedom said to Avram, "Give me
the people, and take the goods to yourself."
TR T TR D DIRNN ST TN
(GEN 14:22) Avram said to the king of Sedom, "I have lifted
up my hand to the LORD, El “Elyon, possessor of heaven
and earth,

TR TP ON TN T T TR 7N TN VAN
T oY
(GEN 14:23) that | will not take a thread nor a shoe-latchet

nor anything that is yours, lest you should say, 'l have made
Avram rich.'

~aXT N7 7N TRTENY TP Y e
TRNTIA MO "N
(GEN 14:24) Except only that which the young men have

eaten, and the portion of the men who went with me, ~Aner,
Eshkol, and Mamre: let them take their portion."

T 070 TEN TUNT P DD R T 1 TIR
T 1DR70 TP TN N TN ay
(GEN 15:1) After these things the word of the LORD came

to Avram in a vision, saying, "Don't be afraid, Avram. | am
your shield, your exceedingly great reward."

AN NITEZ TUEXON M TN TN D20 N
IR MET TR 7 TR RS AN NTRON
(GEN 15:2) Avram said, "Lord GOD, what will you give me,

seeing | go childless, and he who will inherit my estate is
Eli"ezer of Dammesek?"

PR TN, AN DN IR TN T TN VAN
S P N IR
(GEN 15:3) Avram said, "Behold, to me you have given no
seed: and, behold, one born in my house is my heir."
BEN TP MR TEm YRR XD D T RN e
(GEN 15:4) Behold, the word of the LORD came to him,

saying, "This man will not be your heir, but he who will come
forth out of your own body will be your heir."
XYY VEN TXUD T T X7 AN YN T rem
EY? N Y
(GEN 15:5) The LORD brought him outside, and said,
"Look now toward the sky, and count the stars, if you are

able to count them." He said to Avram, "So shall your seed
be."
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DO22320 DT TATAYR NITCEN VANT NI X XYM
Y T T 9 vaNM BN BT TN
(GEN 15:6) He believed in the LORD; and he reckoned it to
him for righteousness.
TR T ST MR e
(GEN 15:7) He said to him, "I am the LORD who brought
you out of Ur of the Kasdim, to give you this land to inherit
it."
77 N7 DD AN TPINYIN TN T A TN N
AR RN YT
(GEN 15:8) He said, "Lord GOD, how will I know that | will
inherit it?"
TRV 2 PTIN TR T 0N AN
(GEN 15:9) He said to him, "Take me a heifer three years

old, a female goat three years old, a ram three years old, a
turtle-dove, and a young pigeon."

W T R W e iy H np vox e
513 m
(GEN 15:10) He took him all these, and divided them in the

middle, and laid each half opposite the other; but he didn't
divide the birds.

INTE? N2 TN A2 BN R Aoz e
mna X9 YT W
(GEN 15:11) The birds of prey came down on the carcasses,
and Avram drove them away.
TN ONX 2T D"‘Q?f”l’ vyn M
(GEN 15:12) When the sun was going down, a deep sleep
fell on Avram. Now terror and great darkness fell on him.
TR TR TR B0V T78S AT KR R
iy rizes i
(GEN 15:13) He said to Avram, "Know for sure that your

seed will live as foreigners in a land that is not theirs, and will
serve them. They will afflict them four hundred years.
TR N9 TR TN TR VIR YT BN Ve
TRY NN P2 TON WP TR
(GEN 15:14) 1 will also judge that nation, whom they will
serve. Afterward they will come out with great substance.
:51",; U272 WX TITONY 2N T EYY YON MATTN T
(GEN 15:15) But you will go to your fathers in shalom. You
will be buried in a good old age.
T2 N2 2pR DIYYD PRANTN KSR nn
(GEN 15:16) In the fourth generation they will come here
again, for the iniquity of the Amori is not yet full."
MY VAN Ty ST 72 I e WEn
(GEN 15:17) It came to pass that, when the sun went down,
and it was dark, behold, a smoking furnace, and a flaming
torch passed between these pieces.

TEN TN TE TEY TN MR TR Y7 D Tnen
MING BT P32
(GEN 15:18) In that day the LORD made a covenant with

Avram, saying, "To your seed have | given this land, from the
river of Egypt to the great river, the river Perat:

D T ToXT T2 DRI T R A T2

R 5‘1;3 STV BTIXA TN DNTD TTINTITN
(GEN 15:19) the Kinim, the Kenizzi, the Kadmoni,
:’I;'m TP Y NPT R0
(GEN 15:20) the Chitti, the Perizzi, the Refa'im,
TNV BT TN
(GEN 15:21) the Amori, the Kana™anim, the Girgashi, and
the Yevusi."
< DRI IR T ST TUANTI
(GEN 16:1) Now Sarai, Avram's wife, bore him no children.
She had a handmaid, a Mitzrian, whose name was Hagar.
PR MR I TR T 5 Ty NS SR R i
(GEN 16:2) Sarai said to Avram," See now, the LORD has
restrained me from bearing. Please go in to my handmaid. It
may be that | will obtain children by her." Avram listened to
the voice of Sarai.

NYNZ IVIPR M Y RITE DR TID AN
P TP7 DR YU MR RN N BTN
(GEN 16:3) Sarai, Avram's wife, took Hagar the Egyptian,

her handmaid, after Avram had lived ten years in the land of
Kana™an, and gave her to Avram her husband to be his wife.

Y YRR AONSY MITEEN NI RN TEN MY e

T WO TRNT NIN M IR TID 2N nav ot
TN

(GEN 16:4) He went in to Hagar, and she conceived. When

she saw that she had conceived, her mistress was despised in
her eyes.

TRV PIN3 SRR I 73 N TR TN NN
(GEN 16:5) Sarai said to Avram, "This wrong is your fault. |
gave my handmaid into your bosom, and when she saw that
she had conceived, | was despised in her eyes. The LORD
judge between me and you."

T2 MBS M0G 3 TY TN TRNON MY VeNm
FPRN PR T S Y3 TEN T 7D N
(GEN 16:6) But Avram said to Sarai, "Behold, your maid is

in your hand. Do to her whatever is good in your eyes." Sarai
dealt harshly with her, and she fled from her face.
TPV 2N TP TV AIE TEN I TN VN
TRIEIA TRAM Y TR
(GEN 16:7) The angel of the LORD found her by a fountain
of water in the wilderness, by the fountain in the way to Shur.
Y VIR TV NRTRR DR TR0V MY R IR
(GEN 16:8) He said, "Hagar, Sarai's handmaid, where did

you come from? Where are you going?" She said, "l am
fleeing from the face of my mistress Sarai."

127 VAN 2570 NI TIND TETN M0 INSY 1 ENR
TR "3RS TR T
(GEN 16:9) The angel of the LORD said to her, "Return to
your mistress, and submit yourself under her hands."
T TR YT MR O T N D v

(GEN 16:10) The angel of the LORD said to her, "l will
greatly multiply your seed, that they will not be numbered for
multitude."

AR "B ) TS TS NI MY, R T V)
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(GEN 16:11) The angel of the LORD said to her, "Behold,
you are with child, and will bear a son. You shall call his
name Yishma'el, because the LORD has heard your
affliction.
VY INTRY 12 TN TR TR T T TR e
YRS TV YRR YR
(GEN 16:12) He will be like a wild donkey among men. His
hand will be against every man, and every man's hand
against him. He will live opposite all of his brothers."
TR PINTZ METYY A3 52 T 532 T TN X T XY
(GEN 16:13) She called the name of the LORD who spoke
to her, "You are a God who sees," for she said, "Have | even
stayed alive after seeing him?"
T DA YR 72 9N TR TN 3T TR Npm
PNTTION TN
(GEN 16:14) Therefore the well was called
Be'er-Lachai-Ro'i. Behold, it is between Kadesh and Bered.
TR TR TR TR0 ONT T I R KR 1Y
(GEN 16:15) Hagar bore a son for Avram. Avram called the
name of his son, whom Hagar bore, Yishma'el.

T30 TN RITY SN NN TR TR 9D Tm

IR
(GEN 16:16) Avram was eighty-six years old, when Hagar
bore Yishma'el to Avram.

ORPEETIN WINTZR DY U Y DIt TR

< TN
(GEN 17:1) When Avram was ninety-nine years old, the
LORD appeared to Avram, and said to him, "l am El
Shaddai. Walk before me, and be blameless.
RN T NN DY PUM MY DPURTE DR T
IR UMY %287 IR YT N VO e
(GEN 17:2) | will make my covenant between me and you,
and will multiply you exceedingly."
TR TNEE RN MENY TPR TR T3 T
(GEN 17:3) Avram fell on his face. God talked with him,
saying,
ANT DTN RN 2T TE Y T2 SN
(GEN 17:4) "As for me, behold, my covenant is with you.
You will be the father of a multitude of nations.
B TR 2K T N IR TR S
(GEN 17:5) Neither will your name any more be called
Avram, but your name will be Avraham; for the father of a
multitude of nations have | made you.
TVATY 28 72 DO T T BN EETH T XYY
SPRD BN
(GEN 17:6) | will make you exceeding fruitful, and | will
make nations of you. Kings will come out of you.

AN TE TR TR TRN TR TNE3 TN TET
(GEN 17:7) 1 will establish my covenant between me and
you and your seed after you throughout their generations for
an everlasting covenant, to be a God to you and to your seed
after you.

R BT TN TR TR TR PR MR T

I TR BN 77 niT S
(GEN 17:8) 1 will give to you, and to your seed after you, the
land where you are traveling, all the land of Kana™an, for an
everlasting possession. | will be their God."
VIR YWETD DN TR YW 1NN TN AR 77 R0
DRONY TN T B NNy
(GEN 17:9) God said to Avraham, "As for you, you will keep
my covenant, you and your seed after you throughout their
generations.
TN TON VRED WIS NRNY SRR TN TN
Reiapniciaini

(GEN 17:10) This is my covenant, which you shall keep,
between me and you and your seed after you. Every male
among you shall be circumcised.

T T TP TR SRR 3 TR TN TR NNT
MRPYYR T2
(GEN 17:11) You shall be circumcised in the flesh of your

foreskin. It will be a token of a covenant between me and
you.

DI PR I3 NN T SR T3 n SRen
(GEN 17:12) He who is eight days old will be circumcised
among you, every male throughout your generations, he who
is born in the house, or bought with money of any foreigner
who is not of your seed.

2 Y 22N 9T oY S oo ninei
N TR N7 TN 93RS AR e
(GEN 17:13) He who is born in your house, and he who is

bought with your money, must be circumcised. My covenant
will be in your flesh for an everlasting covenant.

233 TR NI TRTR NpA R T v v
o7 P’
(GEN 17:14) The uncircumcised male who is not

circumcised in the flesh of his foreskin, that soul shall be cut
off from his people. He has broken my covenant."

N W2ET MR N7y TR VRN e 2115
S BT TR TRy
(GEN 17:15) God said to Avraham, "As for Sarai your wife,

you shall not call her name Sarai, but her name will be
Sarah.

Y MY NIND RO Y TIRNTN DTN VNN
TR Ty 72
(GEN 17:16) 1 will bless her, and moreover | will give you a

son by her. Yes, | will bless her, and she will be a mother of
nations. Kings of peoples will come from her."

a7 T TPR2IRA 1B 7 R RNy B3 MO R
T N DY R
(GEN 17:17) Then Avraham fell on his face, and laughed,
and said in his heart, "Will a child be born to him who is one
hundred years old? Will Sarah, who is ninety years old, give
birth?"
TR MRETRR 1270 1272 VAN PR iRy BN en
TR TBY DOPYRTIZN METEN
(GEN 17:18) Avraham said to God, "Oh that Yishma'el
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might live before you!"
TPRE7 T SRR 1D DTONTION DRN s
(GEN 17:19) God said, "No, but Sarah, your wife, will bear
you a son. You shall call his name Yitzchak. | will establish
my covenant with him for an everlasting covenant for his
seed after him.
VIET INTRY TR 7 TP AT TR O3 DO e
FI 7 B7 FR7 N IR TRT pry
(GEN 17:20) As for Yishma'el, | have heard you. Behold, |
have blessed him, and will make him fruitful, and will
multiply him exceedingly. He will become the father of twelve
princes, and | will make him a great nation.
T2 NN MTMEM NN M2 1IN TPRYRY “JN!Q@TQJ","?WI
512 M7 YRR TH Tl ey NG TN NN
(GEN 17:21) But my covenant | establish with Yitzchak,
whom Sarah will bear to you at this set time in the next year."
TR TRV MY 7 TR O PRETT TR T
Sapinh ialiahicit

(GEN 17:22) When he finished talking with him, God went
up from Avraham.

TR TP DTN TP RN 13T 9en
(GEN 17:23) Avraham took Yishma'el his son, all who were
born in his house, and all who were bought with his money;
every male among the men of Avraham's house, and
circumcised the flesh of their foreskin in the same day, as
God had said to him.

NY A2 70D i 23 IXYRETIN TEN MR
TETUS TN DTN T3 TIND 2172 1892 Np
T RN 72T TENE THD SR DY Y3 BT
(GEN 17:24) Avraham was ninety-nine years old, when he
was circumcised in the flesh of his foreskin.
HR7W ez TEnz nie YUm DYER DRN
(GEN 17:25) Yishma'el, his son, was thirteen years old when
he was circumcised in the flesh of his foreskin.

ARz e i N2 Y My €T N2 SN
(GEN 17:26) In the same day both Avraham and Yishma'el,
his son, were circumcised.

33 NIRRT TN SVl Ty o0 DY YR
(GEN 17:27) All the men of his house, those born in the

house, and those bought with money of a foreigner, were
circumcised with him.

D RN 1773 N2 AR ATITIRA M2 T AR v
(GEN 18:1) The LORD appeared to him by the oaks of
Mamre, as he sat in the tent door in the heat of the day.

‘TP CN2 STNTTINE 200 XA X 9N T o X
(GEN 18:2) He lifted up his eyes and looked, and saw that
three men stood opposite him. When he saw them, he ran to
meet them from the tent door, and bowed himself to the
earth,

hgutgut '1"?3;7 D22 DN WUBW I X TP NN
TN M STNG NOER BINTEY
(GEN 18:3) and said, "My lord, if now | have found favor in
your sight, please don't go away from your servant.

TP RN NN TP N MRS NYDN T TN

SRy
(GEN 18:4) Now let a little water be fetched, wash your feet,
and rest yourselves under the tree.
PPN TR VPP T30 WO S ewE KT
(GEN 18:5) 1 will get a morsel of bread so you can refresh .
your heart. After that you may go your way, now that you
have come to your servant.” They said, "Very well, do as you
have said."
TIN2Y 15V MRYR NN 0237 YT ENYRE TOpK)
IR TR TR 12 YN BTN Y
(GEN 18:6) Avraham hurried into the tent to Sarah, and
said, "Quickly make ready three measures of fine meal,
knead it, and make cakes."
TER DONT UTY MY VAN TN TYONT SRS e
M3y oyt W Ny
(GEN 18:7) Avraham ran to the herd, and fetched a tender
and good calf, and gave it to the servant. He hurried to dress
it.
AT T 2T TR TN BN Y RO
Anx RYey? e
(GEN 18:8) He took butter, milk, and the calf which he had
dressed, and set it before them. He stood by them under the
tree, and they ate.
TEVNT SRR T OV TEN TRETIR 37T awan men
A72NM YYR AR TRy
(GEN 18:9) They said to him, "Where is Sarah, your wife?
He said, "See, in the tent."
TN TN VRN TIEN T TN Y TV
(GEN 18:10) He said, "I will certainly return to you when the
season comes round. Behold, Sarah your wife will have a
son." Sarah heard in the tent door, which was behind him.
Y TGN T 12T M0 NP T 2T 21 e
AN NI HUNT) nn2 nynY
(GEN 18:11) Now Avraham and Sarah were old, well
advanced in age. It had ceased to be with Sarah after the
manner of women.
N T NPT DI DS DN DR T BN
Hmgiaph
(GEN 18:12) Sarah laughed within herself, saying, "After |
have grown old will | have pleasure, my lord being old also?"
NI R TR TN VAN MR T pTm
T
(GEN 18:13) The LORD said to Avraham, "Why did Sarah
laugh, saying, 'Will | really bear a child, yet | am old?'
DA T VAT T TRNY T 7 STRNON MY TN
URIRT N TN
(GEN 18:14) Is anything too hard for the LORD? At the set
time | will return to you, when the season comes round, and
Sarah will have a son."
TR T TN N2 T 2O TRVE2 12T MYe K98
(GEN 18:15) Then Sarah denied, saying, "l didn't laugh," for
she was afraid." He said, "No, but you did laugh.”
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2 N7 1NN TN 192 mpnY XY XY | i Unem

T
(GEN 18:16) The men rose up from there, and looked
toward Sedom. Avraham went with them to see them on
their way.
DY 770 DaN) S0 1870V BpYn TRUIND DY Wapn
mn‘vwb

(GEN 18:17) The LORD said, "Will I hide from Avraham
what | do,

TEY NN TON TTOANE AN 1E2Rn VAN i

(GEN 18:18) seeing that Avraham has surely become a great
and mighty nation, and all the nations of the earth will be
blessed in him?

YT MR 52 12 10730 mEy) B ) T N By
(GEN 18:19) For | have known him, to the end that he may
command his children and his household after him, that they
may keep the way of the LORD, to do righteousness and
justice; to the end that the LORD may bring on Avraham that
which he has spoken of him."

VR TN AV VIR T O TE YRV %3

DTNV M NI D URU TRTE RO T AT

7Y ITEN NN
(GEN 18:20) The LORD said, "Because the cry of Sedom
and ~Amorabh is great, and because their sin is very grievous,

'SNE 22 72 IRNET N2TT2 1'\73,2'1 D'VD PPAARRAAY mreiial

(GEN 18:21) 1 will go down now, and see whether they have
done altogether according to the cry of it, which is come to
me. If not, | will know."
N7 DX 172 1 Y T2 TUSIN PORYE DT PN NI
VI
(GEN 18:22) The men turned from there, and went toward
Sedom, but Avraham stood yet before the LORD.

7387 TEY W SR T 7N DG By e

HRARE
(GEN 18:23) Avraham drew near, and said, "Will you
consume the righteous with the wicked?

DYTTY P NSTR AT VENN TN U

(GEN 18:24) What if there are fifty righteous within the city?
Will you consume and not spare the place for the fifty
righteous who are therein?

NN TPTR XD YN TIND TP YRR YN

MATPR YN TP RN W?‘LJ D‘D?:5
(GEN 18:25) Be it far from you to do things like that, to kill
the righteous with the wicked, that so the righteous should be
as the wicked. May that be far from you. Shouldn't the Judge
of all the earth do right?"

TN YYTTY PTE Ty T TR | toys 7 T
opwn Mgy XY “1::'1'5: voen '1‘7 n770 VY P
(GEN 18:26) The LORD said, "If I find in Sedom fifty

righteous within the city, then | will spare all the place for
their sake."

YD N2 TPY DOWAN BT NPANTEN M AN

TRYE DipEn Y27 MmN

(GEN 18:27) Avraham answered, "See now, | have taken it
on myself to speak to the Lord, who am but dust and ashes.
"B RN IR BT WA NITEN VAN RN TN
T2
(GEN 18:28) What if there will lack five of the fifty righteous?
Will you destroy all the city for lack of five?" He said, "l will
not destroy it, if | find forty-five there."
TN NMYNN RN DRTIEN DhRn e EPEI
DO TU NEANTN TTEN K VaNn PPN
mgEm
(GEN 18:29) He spoke to him yet again, and said, "What if
there are forty found there?" He said, "l will not do it for the
forty's sake."
VRN DYEW DY TR TN VINT YN N3 Ty T A
DPIIND 2P PN X7
(GEN 18:30) He said, "Oh don't let the Lord be angry, and |

will speak. What if there are thirty found there?" He said, "I
will not do it, if | find thirty there."
TMEYY DY TINYIY T TSI XD T IO axn
TNEYY DY NEANTDN nEpN X7 axn
(GEN 18:31) He said, "See now, | have taken it on myself to
speak to the Lord. What if there are twenty found there?" He
said, "I will not destroy it for the twenty's sake."
T TINYEY T2 TN 127 WO NITER N
DTeYn M2Y2 IMYN N AN oY
(GEN 18:32) He said, "Oh don't let the Lord be angry, and |
will speak yet but this once. What if ten are found there?" He
said, "I will not destroy it for the ten's sake."
T TN T DB TSI N T NI N
N 'WJ:;T\ Maya mmc;’:s N ".@Nﬁ_ TI'WJJJ
(GEN 18:33) The LORD went his way, as soon as he had
finished communing with Avraham, and Avraham returned
to his place.

HIERED 2 DR DR T2 M7 TEND T 7N
(GEN 19:1) The two angels came to Sedom at evening. Lot
sat in the gate of Sedom. Lot saw them, and rose up to meet
them. He bowed himself with his face to the earth,

TP 2t ©i7) 23 mATT DENTED Y Wan
TR TEN MR OOXE? TEN iy Sl
(GEN 19:2) and he said, "See now, my lords, please turn
aside into your servant's house, stay all night, wash your feet,
and you will rise up early, and go on your way." They said,
"No, but we will stay in the street all night."
WO WY TRV IO XD VT WINNE NI VaNT
TR MR D X7 1 VAN m::'r'H Dr:‘m =bgreloys ) u:v‘v
(GEN 19: 3) He urged them greatly, and they came in with
him, and entered into his house. He made them a feast, and
baked matzah {unleavened bread}, and they ate.
NN TN TP ARIN WEN VI MeN TNR o2y
A72NM I N
(GEN 19:4) But before they lay down, the men of the city,
the men of Sedom, surrounded the house, both young and
old, all the people from every quarter.
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~pin ey 2T2 0T TN VYR TUINY 220 T
PR BP0 BT
(GEN 19:5) They called to Lot, and said to him, "Where are

the men who came in to you this night? Bring them out to us,
that we may have sex with them."
770 TN WDTIEN TUIND TN 17 Ve UiON e
DON TP K OXYR
(GEN 19:6) Lot went out to them to the door, and shut the
door after him.
O 3T N7 Tnen i SR K
(GEN 19:7) He said, "Please, my brothers, don't act so
wickedly.
AP TN NION TENR
(GEN 19:8) See now, | have two virgin daughters. Please let
me bring them out to you, and do you to them as is good in
your eyes. Only don't do anything to these men, because
they have come under the shadow of my roof."
TOTS NITRORIN WO TN E 12 R XITn
TOURON TT TN P S 2163 T Y oy
PR Y3 W2 1RYTR R
(GEN 19:9) They said, "Stand back!" They said, "This one
fellow came in to live as a foreigner, and he appoints himself
a judge. Now will we deal worse with you, than with them!"
They pressed hard on the man, even Lot, and drew near to
break the door.
TRV CIDY TN TN TOND TVANT AN | TN
7T T2Yh wm X w2 W e R T Yl
(GEN 19:10) But the men put forth their hand, and brought
Lot into the house to them, and shut the door.
TR TP ORI WO TITR SIUING e
MRS NI
(GEN 19:11) They struck the men who were at the door of
the house with blindness, both small and great, so that they
wearied themselves to find the door.
ST TR TIIWES 1N I NN DU
MnEn NEE7 WM
(GEN 19:12) The men said to Lot, "Do you have anybody
else here? Sons-in-law, your sons, your daughters, and
whoever you have in the city, bring them out of the place:
T TR TR TN T 7R T U DU TN
TPETT NYWN VYD TN
(GEN 19:13) for we will destroy this place, because the cry
of them is grown great before the LORD. The LORD has sent
us to destroy it."
EETRS TIRYY TPTUR TND EIRETTA WNIN TR
AT MY uEren T
(GEN 19:14) Lot went out, and spoke to his sons-in-law,
who were pledged to marry his daughters, and said, "Get up!
Get out of this place, for the LORD will destroy the city." But
he seemed to his sons-in-law to be joking.
WY VAP VANT PIID MEY 1 VAIDON 1 N2 e Xy
DY PIERD TV M TR Ny 2T

amnn
(GEN 19:15) When the morning arose, then the angels
hurried Lot, saying, "Arise, take your wife, and your two
daughters who are here, lest you be consumed in the iniquity
of the city."
TP T a7 Tiv2 DENTED WM H7Y TN
YT TR METATTE MINYRIN TIOR3 YT ANENTS
(GEN 19:16) But he lingered; and the men laid hold on his
hand, and on the hand of his wife, and on the hand of his
two daughters, the LORD being merciful to him; and they
took him out, and set him outside of the city.
VRER MY TR RGN T3 TR R meam
VY IR R WY T A2
(GEN 19:17) It came to pass, when they had taken them
out, that he said, "Escape for your life! Don't look behind
you, neither stay anywhere in the plain. Escape to the
mountain, lest you be consumed!"
CERON EEITY U7EN VANM NYIND OON OXTEND TN
METATTR AN MY 230U TRYA N TN
(GEN 19:18) Lot said to them, "Oh, not so, my lord.
DIIN NION OTON U N
(GEN 19:19) See now, your servant has found favor in your
sight, and you have magnified your loving kindness, which

you have shown to me in saving my life. | can't escape to the
mountain, lest evil overtake me, and | die.

TR TP TEN TR0 TR TPYE T TRV N NI
HRITIR TN T D2 KD B e ny ntn;
SRR

(GEN 19:20) See now, this city is near to flee to, and it is a

little one. Oh let me escape there (isn't it a little one?), and
my soul will live."

N2 T\'gi?@tﬂ YRR R T\?:TCJ ':u‘? ﬁ;‘\[) nNTR YN RITAN
YR I N Ty NOT e
(GEN 19:21) He said to him, "Behold, | have granted your
request concerning this thing also, that | will not overthrow
the city of which you have spoken.
38T OR7R7 TN T2T2 2 IR MR TN Y uaNn
IR TN YT
(GEN 19:22) Hurry, escape there, for | can't do anything

until you get there." Therefore the name of the city was called
Tzo ar.

TaY AXETY 127 My S X9 2 e ven o
PP YYTTRY KR 1Y
(GEN 19:23) The sun was risen on the earth when Lot came
to Tzo ar.
Y 2 U TR N ORen
(GEN 19:24) Then the LORD rained on Sedom and on
“Amorah sulfur and fire from the LORD out of the sky.
T N T RTMea TP Y BTY en
Hagza1c ata
(GEN 19:25) He overthrew those cities, all the plain, all the
inhabitants of the cities, and that which grew on the ground.
BT PRI TN 2TTR NN N ST TP
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TR TR
(GEN 19:26) But his wife looked back from behind him, and
she became a pillar of salt.
Tf??" 2732 MM YINNE TN C2m
(GEN 19:27) Avraham got up early in the morning to the
place where he had stood before the LORD.

MBS T TRy TR T3 SR SR

(GEN 19:28) He looked toward Sedom and ~Amorah, and
toward all the land of the plain, and looked, and saw that the
smoke of the land went up as the smoke of a furnace.

T2 N T2ER YW 2 ey TR ey apen
Y20 ORI Y m e 7Y
(GEN 19:29) It happened, when God destroyed the cities of
the plain, that God remembered Avraham, and sent Lot out
of the midst of the overthrow, when he overthrew the cities in
which Lot lived.
TIN2XT DTN 2T 1220 MY DRDN I T
T2 2TTIENR TP TEN2 n2Enn Time iz wacm
:\:"15'
(GEN 19:30) Lot went up out of Tzo™ar, and lived in the
mountain, and his two daughters with him; for he was afraid
to live in Tzo™ar. He lived in a cave with his two daughters.

NRYY X 72 ¥aY YIa2 MYt N2 2w s vih oy

:‘1";:{:.; Tﬂcj’t N pR2 YN 11_7‘1?;
(GEN 19:31) The firstborn said to the younger, "Our father is
old, and there is not a man in the earth to come in to us after
the manner of all the earth.

N7 TIND TS O TR RN TYVETON YR30 TN

PWTOR TR Y
(GEN 19:32) Come, let's make our father drink wine, and
we will lie with him, that we may preserve our father's seed.”
P DN TN VAP TIZUN T WINTN TRl N7
(GEN 19:33) They made their father drink wine that night:
and the firstborn went in, and lay with her father. He didn't
know when she lay down, nor when she arose.

23R TSI NIM XN F7E T TIRNTY TREm

TR MRRUR IR RN T
(GEN 19:34) It came to pass on the next day, that the
firstborn said to the younger, "Behold, | lay last night with my
father. Let us make him drink wine again, tonight. You go in,
and lie with him, that we may preserve our father's seed.”

WAN WA TYYITON TPSIN VANM MR TN
AR TN MY DY W 151‘71'm M uPY BN
Jﬁ:
(GEN 19:35) They made their father drink wine that night

also. The younger arose, and lay with him. He didn't know
when she lay down, nor when she arose.

22UM TTYYEN oM T w:m NI NI 17973 T2 PRYm
TUERRN 222 YIINT Ve
(GEN 19:36) Thus both of Lot's daughters were with child
by their father.

PR e IR RY P

(GEN 19:37) The firstborn bore a son, and named him

Mo'av. The same is the father of the Mo~avim to this day.
TPRTTY DX VATRN XN SN YA NP 12 TPRED M
(GEN 19:38) The younger also bore a son, and called his
name Ben-~Ammi. The same is the father of the children of
“Ammon to this day.
TN N EYIR T NP2 71'35:2 NAT2 APYET
T BPRTTY T2
(GEN 20:1) Avraham traveled from there toward the land of
the South, and lived between Kadesh and Shur. He lived as a
foriegner in Gerar.
TN Y TR UTETR 2T 2M0 NN TINRN DY YT
ap-=
(GEN 20:2) Avraham said about Sarah his wife, "She is my
sister." Avimelekh king of Gerar sent, and took Sarah.
T2 TP TIZEN N NN RN TN DR Ve
TR TR TR
(GEN 20:3) But God came to Avimelekh in a dream of the
night, and said to him, "Behold, you are a dead man,
because of the woman whom you have taken. For she is a
man's wife."
2 Tign 17 ENT Y70 onD TN oox Nan
V3 MY NI IR TENTTY
(GEN 20:4) Now Avimelekh had not come near her. He
said, "Lord, will you kill even a righteous nation?
0N PTSTER WA P VAN TN 2T XD T
(GEN 20:5) Didn't he tell me, 'She is my sister?' She, even
she herself said, 'He is my brother.' In the integrity of my
heart and the innocence of my hands have | done this."
NI M VAN NN XN mn 7 Xan Xon
TN I B3 PRI 337002
(GEN 20:6) God said to him in the dream, "Yes, | know that
in the integrity of your heart you have done this, and | also
withheld you from sinning against me. Therefore | didn't
allow you to touch her.
TRI7EDND 2 MY V3N D3 TN DTONT VI TN
TROFND 1270 7 ReR AN 20T T NNT ey
T Y
(GEN 20:7) Now therefore, restore the man's wife. For he is
a prophet, and he will pray for you, and you will live. If you
don't restore her, know for sure that you will die, you, and all
who are yours."
T T2 T8I NN N3P WNTIVER 36T AR
T7ENTRY NN TR NVETE P 2N TENENY
(GEN 20:8) Avimelekh rose early in the morning, and called
all his servants, and told all these things in their ear. The men
were very scared.
D272 TN 2T MIRY 007 KNP RES EN T
TTE DVOUINT) W DIPANG "‘.??5?
(GEN 20:9) Then Avimelekh called Avraham, and said to
him, "What have you done to us? How have | sinned against
you, that you have brought on me and on my kingdom a
great sin? You have done deeds to me that ought not to be
done!"
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MNOTITVEN 7 VLY TR 10 VAN SN TN N
T DY N7 TGN MR Y MR
PRV TEY YORTNS

(GEN 20:10) Avimelekh said to Avraham, "What did you
see, that you have done this thing?"

TR ST TPOY 73 N T TTTRNN TN TN
(GEN 20:11) Avraham said, "Because | thought, 'Surely the
fear of God is not in this place. They will kill me for my wife's
sake.'

TN DIR2 DTN INTIT P OTVRN 72 TN VN
PO 2TV W

(GEN 20:12) Moreover she is indeed my sister, the daughter
of my father, but not the daughter of my mother; and she
became my wife.

TGN NN MANTRI NT TN NN 2RI TN NANER
(GEN 20:13) It happened, when God caused me to wander
from my father's house, that | said to her, This is your
kindness which you shall show to me. Everywhere that we
go, say of me, "He is my brother.""

TSR N A7 VAN 3N T3 TRN NN AWIN TEND T
TR TR N3 O DRETOR O TRV Toun O
XWX

(GEN 20:14) Avimelekh took sheep and oxen, men-servants

and women-servants, and gave them to Avraham, and
restored Sarah, his wife to him.
T 29 DORNT 1IN FNRE T2 TR INY TR TR
SN T T

(GEN 20:15) Avimelekh said, "Behold, my land is before
you. Dwell where it pleases you."

2Y TP 2D T YW TN A7 VAN
(GEN 20:16) To Sarah he said, "Behold, | have given your
brother a thousand pieces of silver. Behold, it is for you a

covering of the eyes to all that are with you. In front of all you
are vindicated."

TWSD TN I TN AT I RIS N3N Ve e
TN T2 N TN TN TS oy
(GEN 20:17) Avraham prayed to God. God healed

Avimelekh, and his wife, and his maid-servants, and they
bore children.

PRI DTN RET BTONTON BRN 7emn
AT VTN RN
(GEN 20:18) For the LORD had closed up tight all the

wombs of the house of Avimelekh, because of Sarah,
Avraham's wife.

T 2TV TN WD BT W2 N WY WyR
T DR IO
(GEN 21:1) The LORD visited Sarah as he had said, and the
LORD did to Sarah as he had spoken.
R VEAD TYEY MUY VAN N2 T TR2 M
(GEN 21:2) Sarah conceived, and bore Avraham a son in
his old age, at the set time of which God had spoken to him.
MIN ETEN TR PRT 13 DONRNT M Tim M

\
T

ooN
(GEN 21:3) Avraham called his son who was born to him,
whom Sarah bare to him, Yitzchak.
P M HRTEN DTN BTN SRS NN
(GEN 21:4) Avraham circumcised his son, Yitzchak, when
he was eight days old, as God had commanded him.
NN TYY TOND DY) NERGTTR 13 PRETIN TR TN
ooN
(GEN 21:5) Avraham was one hundred years old when his
son, Yitzchak, was born to him.
32 Py a1 TR Y R S
(GEN 21:6) Sarah said, "God has made me laugh. Everyone
who hears will laugh with me."
PP YHUTO2 DTN % ey Py m VN
(GEN 21:7) She said, "Who would have said to Avraham,
that Sarah would nurse children? For | have borne him a son
in his old age."
VERT? 1R TR T TR TN DR U7 R N
(GEN 21:8) The child grew, and was weaned. Avraham
made a great feast on the day that Yitzchak was weaned.
Tran BP9 N SRS TYn T T T
PRETRN
(GEN 21:9) Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom
she had borne to Avraham, mocking.

I DIRNT NPT TR WTIETN T XM
(GEN 21:10) Therefore she said to Avraham, "Cast out this
handmaid and her son! For the son of this handmaid will not
be heir with my son, even with Yitzchak."

U X7 32 MU INTD TN TR TR eNm
PIETEY BITY NN AN
(GEN 21:11) The thing was very grievous in Avraham's sight
on account of his son.
A3 NN Sy DN P2 IR 2T Y™
(GEN 21:12) God said to Avraham, "Don't let it be grievous
in your sight because of the boy, and because of your
handmaid. In all that Sarah says to you, listen to her voice.
For from Yitzchak will your seed be called.
TR TRITOY THY2 YVON DTN DTN Ve
7 N PO 72 MR VY T TN VANA N 72
N
(GEN 21:13) Also of the son of the handmaid will I make a
nation, because he is your seed.”
N TR O N oY AT 22
(GEN 21:14) Avraham rose up early in the morning, and
took bread and a bottle of water, and gave it to Hagar,
putting it on her shoulder, and gave her the child, and sent
her away. She departed, and wandered in the wilderness of
Be'er-Sheva.
T I T BT AT BT TRN 32 | DR 22

WY W3 TITRD VI T T TR ey
(GEN 21:15) The water in the bottle was spent, and she cast
the child under one of the shrubs.

"DTPET TNN TNR TN TRUm anTTe TN 0N
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(GEN 21:16) She went and sat down opposite him, a good
way off, about a bow shot away. For she said, "Don't let me
see the death of the child." She sat over against him, and
lifted up her voice, and wept.

TITII TTYR 92 TR MDD P e T 29I Tz

TR P T NP TR 2Ym TN ez

(GEN 21:17) God heard the voice of the boy. The angel of
God called to Hagar out of the sky, and said to her, "What
ails you, Hagar? Don't be afraid. For God has heard the
voice of the boy where he is.

T DT TR NP W S S v
DTN PR NTRON N0 TV MY VAN DT
DTN TON2 IR TR
(GEN 21:18) Get up, lift up the boy, and hold him in your
hand. For | will make him a great nation."
RERMON 53 MR 13 TR PO AT WY
(GEN 21:19) God opened her eyes, and she saw a well of

water. She went, filled the bottle with water, and gave the
boy drink.

N7AM 770 D78 N2 XD TR DTN TRen
TVITTIN PUm B2 NanTTN
(GEN 21:20) God was with the boy, and he grew. He lived
in the wilderness, and became, as he grew up, an archer.
IR MET TN T3 TED 20N TN TWINTN DTON TN
(GEN 21:21) He lived in the wilderness of Paran. His mother
took a wife for him out of the land of Egypt.
DO YN TN VAN 1‘7""'*\?.51 TWXE 2722 3¢
(GEN 21:22) It happened at that time, that Avimelekh and

Pikhol the captain of his host spoke to Avraham, saying,
"God is with you in all that you do.
TIENON DY To027 T7AEN VAN XD npD T
Y TRNTIEN To2 Ty o Vaxy
(GEN 21:23) Now therefore swear to me here by God that
you will not deal falsely with me, nor with my son, nor with
my son's son. But according to the kindness that | have done
to you, you shall do to me, and to the land in which you
have lived as a foreigner."
TII PI T TPUIVEN T SR % myen noy)
TRNATVEN TTNTYDYY TTRY TOYD TRY ITOYTEN TEN2
a2
(GEN 21:24) Avraham said, "l will swear."
VRN 20N TN TN
(GEN 21:25) Avraham complained to Avimelekh because of
a water well, which Avimelekh's servants had violently taken
away.
T2 TN TVED KD DTNV TPOENTIN TR T
TR TRy
(GEN 21:26) Avimelekh said, "I don't know who has done
this thing. Neither did you tell me, neither did | hear of it,
until today."

TENTER THD RTINS 1Y R WY X T Ve
TR0 ORR M N 9258 B3 naNS
(GEN 21:27) Avraham took sheep and oxen, and gave them

to Avimelekh. Those two made a covenant.

T3 DY RN TIENT I TR INT SN TN
(GEN 21:28) Avraham set seven ewe lambs of the flock by
themselves.

TIS7 WNED Me32 YU DTN 23
(GEN 21:29) Avimelekh said to Avraham, "What do these
seven ewe lambs which you have set by themselves mean?"

g TR 2D YIY NI T2 DR TR VaNn

mI7S7 AREn
(GEN 21:30) He said, "You shall take these seven ewe lambs
from my hand, that it may be a witness to me, that | have
dug this well."
R T TR MY TR MR ME32 YIUTN 3 ek
IINTD TNETTTN RTEN
(GEN 21:31) Therefore he called that place Be'er-Sheva,
because they both swore there.

TITPAY IV TY R P2T N3 NN u’wp@b R iav) oy
(GEN 21:32) So they made a covenant at Be'er-Sheva.
Avimelekh rose up with Pikhol, the captain of his host, and
they returned into the land of the Pelishtim.

3T NPT TR RN TR YIY W3 T2 e
DTERR YIRO
(GEN 21:33) Avraham planted a tamarisk tree in
Be'er-Sheva, and called there on the name of the LORD, the
Everlasting God.
TP O T TUB YN VT W22 U Ve
(GEN 21:34) Avraham lived as a foreigner in the land of the
Pelishtim many days.
D DR D) DRETE TIND TN N
(GEN 22:1) It happened after these things, that God tested
Avraham, and said to him, "Avraham!" He said, "Here | am."”
VAN TTRNTIS T3 DTDRNT TINT SR N T
DN VANM TN TON
(GEN 22:2) He said, "Now take your son, your only son,
whom you love, even Yitzchak, and go into the land of
Moriyah. Offer him there for a burnt offering on one of the
mountains which | will tell you of."
T2 PUSTIIS DITNTION TTTIIN TS NITR VAN
~EN YN TR TN DY PV oY amrym nrvan Y
s
(GEN 22:3) Avraham rose early in the morning, and saddled
his donkey, and took two of his young men with him, and
Yitzchak his son. He split the wood for the burnt offering, and
rose up, and went to the place of which God had told him.
WS TP WETTS TR AN TN WATT R22 BN TN
DIPTSR Y YY) VRN U3 R0y
DTN VAN
(GEN 22:4) On the third day Avraham lifted up his eyes,
and saw the place far off.

PR TIRETTE N1 VPYTS DR N e v
(GEN 22:5) Avraham said to his young men, "Stay here with
the donkey. The boy and | will go yonder. We will worship,
and come back to you.
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T AN TWATTTRY 1B B2 YN TN TN
TRT NI MR N e
(GEN 22:6) Avraham took the wood of the burnt offering
and laid it on Yitzchak his son. He took in his hand the fire
and the knife. They both went together.

T2 MR 2 PITIY DN NI YT TRN N

I TG 57 N7 UNTTN
(GEN 22:7) Yitzchak spoke to Avraham his father, and said,
"My father?" He said, "Here | am, my son." He said, "Here is
the fire and the wood, but where is the lamb for a burnt
offering?"

"33 O VANTLURN VAT VRN TIANTN P0Y VENT

TFV? T TN TR TN 1A Ve
(GEN 22:8) Avraham said, "God will provide himself the
lamb for a burnt offering, my son." So they both went
together.
DPRY 157 13 T men BT TN TN eNn
o
(GEN 22:9) They came to the place which God had told him
of. Avraham built the altar there, and laid the wood in order,
bound Yitzchak his son, and laid him on the altar, on the
wood.
TR T T2 DTNT v O DIPEON Wan
TN DO 122 PR TR SRR TN MR T
DY S naven Y
(GEN 22:10) Avraham stretched forth his hand, and took
the knife to kill his son.

SIS O R7RNETT TR TN TN TN
(GEN 22:11) The angel of the LORD called to him out of the
sky, and said, "Avraham, Avraham!" He said, "Here | am."

DR | SR VAN DU T TR YN NN
hbiniarah il
(GEN 22:12) He said, "Don't lay your hand on the boy,
neither do anything to him. For now | know that you fear
God, seeing you have not withheld your son, your only son,
from me."
TRY 192 7R 7 TYRTN TPITON T TR aNm

TITTRN TR2TH DTN N9Y IO DTN NP TP

BFvera)
(GEN 22:13) Avraham lifted up his eyes, and looked, and
saw that behind him was a ram caught in the thicket by his
horns. Avraham went and took the ram, and offered him up
for a burnt offering instead of his son.

TaT2 TN TN 5?#5'“53‘1 R PRV DTN NN

33 P Y7 7N TS TRN RN o g3
(GEN 22:14) Avraham called the name of that place
Yahweh-Jireh. As it is said to this day, "In the LORD's
mountain it will be provided.

TPD VAN TEN TN I T N0 DRRTRY OORN XTEN

T T T2
(GEN 22:15) The angel of the LORD called to Avraham a
second time out of the sky,

TURETITE Y DTRNON MY TR N
(GEN 22:16) and said, "I have sworn by myself, says the
LORD, because you have done this thing, and have not
withheld your son, your only son,
TR RTINS TPEY TEN T 92 TTEN MYSYI 03 TN
STPITRS TR 12D X9
(GEN 22:17) that in blessing | will bless you, and in
multiplying | will multiply your seed as the stars of the
heavens, and as the sand which is on the seashore. Your
seed will possess the gate of his enemies.
7iN2) DR 222103 TR MR NI TR TP
PRIN W DN YT O B NPTy g
(GEN 22:18) In your seed will all the nations of the earth be
blessed, because you have obeyed my voice."
HFPE MPEY TN 2RV YT MR TR TR Enm
(GEN 22:19) So Avraham returned to his young men, and
they rose up and went together to Be'er-Sheva. Avraham
lived at Be'er-Sheva.
2N Y2 W Y ST VRN PN RN 2Yn
D V2 W23 RN
(GEN 22:20) It happened after these things, that it was told
Avraham, saying, "Behold, Milkah, she also has borne
children to your brother Nachor:
77 TEN VAN TRNT T IS DT TS TN
TPIN WNI7 B2 KR NoYn
(GEN 22:21) Utz his firstborn, Buz his brother, Kemu'el the
father of Aram,
X 3N ONVIETIN PTIN TETINY 192 YN
(GEN 22:22) Kesed, Chazo, Pildash, Yidlaf, and Betu'el."
NIV MY TPTTTAY WS TN I TR R
(GEN 22:23) Betu'el became the father of Rivka. These eight
Milkah bore to Nachor, Avraham's brother.
T TNI? N2 Y TN R TRRTIN 7 N
TR
(GEN 22:24) His concubine, whose name was Re'umah,
also bare Tebah, Gacham, Tachash, and Ma~akhah.
DM MY NWTED TIM VRN R
T MRV UNAT
(GEN 23:1) Sarah lived one hundred twenty-seven years.
These were the years of Sarah's life.
PG NG YY) NIY DR NI TE T D TN
Qe
(GEN 23:2) Sarah died in Kiryat-Arba (the same is
Chevron), in the land of Kana™an. Avraham came to mourn
for Sarah, and to weep for her.
TR N2 TVIR YN TR0 N VI ARE T e
MRS T TR
(GEN 23:3) Avraham rose up from before his dead, and
spoke to the children of Chet, saying,
TPAND RTIR N 2T e 70 SYs TR RN
(GEN 23:4) "I am a stranger and a foreigner living with you.
Give me a possession of a burying-place with you, that | may
bury my dead out of my sight."
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VA TP O2EY N2RTINN L W T2AY PN 2T
PR
(GEN 23:5) The children of Chet answered Avraham, saying
to him,
37 AN TTENTN IR PN
(GEN 23:6) "Hear us, my lord. You are a prince of God
among us. In the choice of our tombs bury your dead. None
of us will withhold from you his tomb, but that you may bury
your dead."
—i2p WNSp MR uRIND nmN DTN Mo IS 1wy
TE TSR T RN P OO
(GEN 23:7) Avraham rose up, and bowed himself to the
people of the land, even to the children of Chet.
MDY YWSTTEYY MR OOEN o
(GEN 23:8) He talked with them, saying, "If it be your mind
that | should bury my dead out of my sight, hear me, and
entreat for me to ~Efron the son of Tzochar,
D7 MR
PNETTR TRYR iR W
(GEN 23:9) that he may give me the cave of Makhpelah,
which he has, which is in the end of his field. For the full
price let him give it to me in the midst of you for a possession
of a burying-place.”
3923 WY NP2 w_}:: g T7EDER MR 7T
?'nwn::‘v To2inz 7 naam N7z
(GEN 23:10) Now ‘Efron was sitting in the midst of the
children of Chet. “Efron the Chittite answered Avraham in
the hearing of the children of Chet, even of all who went in at
the gate of his city, saying,
AINZ TIRNTIN TN TSP VN ANTIR N3 2T TN
AN TIYTPY wE Y57 naa
(GEN 23:11) "No, my lord, hear me. | give you the field, and
| give you the cave that is in it. In the presence of the children
of my people | give it to you. Bury your dead."
TORN 77 2NN TR 77 TS TN Y NN
38 g 7 TR YR
(GEN 23:12) Avraham bowed himself down before the
people of the land.
YTRSD BY 7227 o2 nEen
(GEN 23:13) He spoke to “Efron in the audience of the
people of the land, saying, "But if you will, please hear me. |
will give the price of the field. Take it from me, and | will bury
my dead there."

1 MONTDN TS RN TINTEY WINE TEYTN N2

TR IS TR MR TR TN A92 M0 Y
(GEN 23:14) "Efron answered Avraham, saying to him,

72X TR TRy VN

(GEN 23:15) "My lord, listen to me. What is a piece of land
worth four hundred shekels of silver between me and you?
Therefore bury your dead.”

KD A 2 A%2 LJWJ TN VIO YN ARBRY TN
D2 AT
(GEN 23:16) Avraham listened to ~Efron. Avraham weighed

T 137 COUDI TN WTDX TaXY OOX N2

to ~Efron the silver which he had named in the audience of
the children of Chet, four hundred shekels of silver, according
to the current merchants' standard.

TSRS TIBY? TR TP TR N DR v
TS TRV AT Y MWNE VI INTRR RIND 3T TN
(GEN 23:17) So the field of “Efron, which was in
Makhpelah, which was before Mamre, the field, the cave
which was therein, and all the trees that were in the field, that
were in all the border of it round about, were made sure
TN N %7 TEN 2822 U ThEY TTY I TN
2T 9257923 TUN T2 EN TR 1N My
(GEN 23:18) to Avraham for a possession in the presence of
the children of Chet, before all who went in at the gate of his
city.
APYYY WD 0D N0 WYY ip DRy
(GEN 23:19) After this, Avraham buried Sarah his wife in

the cave of the field of Makhpelah before Mamre (the same is
Chevron), in the land of Kana™an.

MY RN AN WO DR 137 1IN
I3 TIND TR0 NN XY sy TrevEn
(GEN 23:20) The field, and the cave that is therein, were

made sure to Avraham for a possession of a burying place by
the children of Chet.

TN TR TR DR 12 TR TR o
T nnMaz
(GEN 24:1) Avraham was old, and well stricken in age. The
LORD had blessed Avraham in all things.
5:: DIN2ENTIN N2 TInM 7272 X2 R1 B

(GEN 24:2) Avraham said to his servant, the elder of his
house, who ruled over all that he had, "Please put your hand
under my thigh.

NI DY ENTR2 YYD R T 11;;*"7:« gy 17::«'»1

(GEN 24:3) 1 will make you swear by the LORD, the God of
heaven and the God of the earth, that you shall not take a
wife for my son of the daughters of the Kana™anim, among
whom [ live.

AR ST 2 w&s ’:4;?:1 m;. ’:;5. g
(GEN 24:4) But you shall go to my country, and to my
relatives, and take a wife for my son Yitzchak."
POET 237 MUK IR IR MR NN 2
(GEN 24:5) The servant said to him, ' 'What if the woman
isn't willing to follow me to this land? Must | bring your son
again to the land you came from?"

TN N277 TEND N2XTTND T T3P0 YN Taxn
DNYTTON YINTION TR 27N 200 DN YINTON
H=ycpal
(GEN 24:6) Avraham said to him, "Beware that you don't
bring my son there again.
TV NI 2T 77 VAN DR RN N

(GEN 24:7) The LORD, the God of heaven, Who took me
from my father's house, and from the land of my birth, who
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spoke to me, and who swore to me, saying, 'l will give this
land to your seed.' He will send his angel before you, and
you shall take a wife for my son from there.

TIIVE YRR 2N TR AN VX TIEEn TN [T

YT IO T PaN ’5.“;.:@; TGN 5T TN

IR 337 TN ATEYY I8 1T N7 NN AN
(GEN 24:8) If the woman isn't willing to follow you, then you
shall be clear from this my oath. Only you shall not bring my
son there again."
P1RNT MW IR TN 1377 TEND NaNn X

TR YN X7 NI
(GEN 24:9) The servant put his hand under the thigh of
Avraham his master, and swore to him concerning this
matter.

1 V2N VN SRS TR AR TR T S

T Ty
(GEN 24:10) The servant took ten camels, of his master's
camels, and departed, having all goodly things of his master's
in his hand. He arose, and went to Aram-Naharayim, to the
city of Nachor.
I 25 TN VIS Paaa o My Tayn ten
Y ‘m TR DO PN ERN TR
(GEN 24:11) He made the camels kneel down out5|de the
city by the well of water at the time of evening, the time that
women go out to draw water.

NNY NP7 2 NP7 o0 WET PYh yan: omim e

TANYN
(GEN 24:12) He said, "The LORD, the God of my master
Avraham, please give me success this day, and show
kindness to my master Avraham

~D?1?¢5 ’-T-'WS W
(GEN 24:13) Behold, I am standing by the spring of water.
The daughters of the men of the city are coming out to draw
water.
:‘Ngi‘? NN YR WX MY TN Y'Y 2% 3 N
fimiral
(GEN 24:14) Let it happen, that the young lady to whom |
will say, 'Please let down your pitcher, that | may drink."' She
will say, 'Drink, and | will also give your camels a drink.' Let
the same be she who you have appointed for your servant
Yitzchak. Thereby will | know that you have shown kindness
to my master."
TG TR NI T KITER TN VAN T IR T
I F3A P T;;;;H: ANSN AON TREN 7RI ER
’:'1:4 oy en rw:,g'ﬁ:
(GEN 24:15) It happened, before he had done speaking,
that behold, Rivka came out, who was born to Betu'el the son
of Milkah, the wife of Nachor, Avraham's brother, with her
pitcher on her shoulder.

TI7) T MY 3T AT TR TiPR B N

RO MR BN T TIND U NIYRE NN
(GEN 24:16) The young lady was very beautiful to look at, a

T\ 7"4717:'1

virgin, neither had any man known her. She went down to
the spring, filled her pitcher, and came up.

TEIT T AR NS O TNE T Tiya RS
YR T N7
(GEN 24:17) The servant ran to meet her, and said, "Please
give me a drink, a little water from your pitcher."

PR TYETOYR NI OPNVEID VAN RANEY T3 T
(GEN 24:18) She said, "Drink, my lord." She hurried, and let
down her pitcher on her hand, and gave him drink.

REM T Sy T2 T AN AT TR VAN
(GEN 24:19) When she had done giving him drink, she said,
"I will also draw for your camels, until they have done
drinking."
TG N TY NN TR B2 VaRm inpen; vam
(GEN 24:20) She hurried, and emptied her pitcher into the

trough, and ran again to the well to draw, and drew for all his
camels.

SN IR T T IPETT AR M Toem
v‘vm ‘7:‘7 XYM
(GEN 24:21) The man looked steadfastly at her, hoIdrng his

shalom, to know whether the LORD had made his journey
prosperous or not.

INTON AT T TITETR T e T TR N
(GEN 24:22) It happened, as the camels had done drinking,
that the man took a golden ring of half a shekel weight, and
two bracelets for her hands of ten shekels weight of gold,

PP 2T O WD MEN MR oiaan 92 N T

‘D5 >Um 30 ey '17"5"7,,_: DR e w‘wwn
(GEN 24:23) and sard, "Whose daughter are you? Please tell
me. Is there room in your father's house for us to lodge in?"
397 87 DR TRTYR UM T N TTID T MR e
(GEN 24:24) She said to him, "I am the daughter of Betu'el
the son of Milkah, whom she bore to Nachor."

N7 T O TR U2 TN YN AN
(GEN 24:25) She said moreover to him, "We have both
straw and provender enough, and room to lodge in."

P77 DiPETER wEY 20 KIBTRER 1IRER YIN VAN
(GEN 24:26) The man bowed his head, and worshiped the
LORD.

T YT WD TN
(GEN 24:27) He said, "Blessed be the LORD, the God of my
master Avraham, who has not forsaken his loving kindness
and his truth toward my master. As for me, the LORD has led
me in the way to the house of my master's relatives."

TN 2TYNT TN T2 TN TN 7T NS esn
DRI IS T2 T I3 TR 223 TN TYR AN
(GEN 24:28) The young lady ran, and told her mother's
house about these Words

(GEN 24:29) Rivka had a brother, and h|s name was Lavan.
Lavan ran out to the man, to the spring.

YN TN ORI 127 YT 127 VA T TR
(GEN 24:30) It happened, when he saw the ring, and the
bracelets on his sister's hands, and when he heard the words
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of Rivka his sister, saying, "This is what the man said to me,"
that he came to the man. Behold, he was standing by the
camels at the spring

N:ﬂ wvm %N 1:".'.-1: 17::«5 mn:: '1@1 ﬁ:‘r
TPy wbmm'w Y N wvm%:c
(GEN 24:31) He said, "Come in, you blessed of the LORD.

Why do you stand outside? For | have prepared the house,
and room for the camels."

IVZN M BINY YN TRPD TR T N2 XD VN
7RI oM
(GEN 24:32) The man came into the house, and he
unloaded the camels. He gave straw and provender for the
camels, and water to wash his feet and the feet of the men
who were with him.

D987 NISTIA 120 10N TR0 TRSN MIEN W N3N

I TN DU T3 o Y o
(GEN 24:33) Food was set before him to eat. But he said, "I

will not eat until | have told my message." He said, "Speak
on."

: .:'t
(GEN 24:34) He said, "I am Avraham's servant.
P2AN TTREN T2V AN
(GEN 24:35) The LORD has blessed my master greatly. He
has become great. He has given him flocks and herds, silver
and gold, men-servants and maid-servants, and camels and
donkeys.

20T T2 TR I I TN TR TN T2
HetpiainiR=trz-beBaini-tspl=nimstyl

(GEN 24:36) Sarah, my master's wife, bore a son to my
master when she was old. He has given all that he has to
him.
TEM AIPT TION XY 12 0T NN T Tom
Ty N 5; n
(GEN 24:37) My master made me swear, saying, "You shall

not take a wife for my son of the daughters of the
Kana™anim, in whose land | live,

~EX APITR MR D7 TN mRNY AN WX rpIen

D 2Y0 R
(GEN 24:38) but you shall go to my father's house, and to
my relatives, and take a wife for my son.'

P27 TN AR TNSER N 2R BTN XU DN
(GEN 24:39) | said to my master, 'What if the woman will
not follow me?'

DION TYENT TN N TN VXY
(GEN 24:40) He said to me, 'The LORD, before whom |
walk, will send his angel with you, and prosper your way.
You shall take a wife for my son of my relatives, and of my
father's house.

'-WN el - Rarisy ws‘: T:H'\r'\"w:c o 1‘7;.75 aNn

(GEN 24.41) Then WI|| you be clear from my oath, When .

.7:?4’1_

you come to my relatives. If they don't give her to you, you
shall be clear from my oath.'
TP 7 2 NTENY TSR N2 7D e M T
PRI P
(GEN 24:42) | came this day to the spring, and said, 'The
LORD, the God of my master Avraham, if now you do
prosper my way which | go.
TN 3N TN T AN YN TP XX
7y T2 S N DT YR NETOTEN
(GEN 24:43) Behold, | am standing by the spring of water.
Let it happen, that the almah {virgin or young maiden} who
comes forth to draw, to whom | will say, Give me, | pray you,
a little water from your pitcher to drink.
SNYH N AP T TN TYY 231 3 e
YA TYATOYR KIUTRYn 'w“::c VAN
(GEN 24:44) She will tell me, "Drink, and | WI|| also draw for
your camels.” Let the same be the woman whom the LORD
has appointed for my master's son.'
TENT NI 2N RS 521 NNY IINEE I Ve
PEINTTRY Y TN
(GEN 24:45) Before | had done speaking in my heart,
behold, Rivka came forth with her pitcher on her shoulder.
She went down to the spring, and drew. | said to her, 'Please
let me drink.'
A2 INYY TR0 M 27N T2 ReN TY AN
N W't 't"“)N .7‘:41 ZNWN YR T '\7::1:: 517
(GEN 24:46) She hurried and let down her pitcher from her
shoulder, and said, 'Drink, and | will also give your camels a
drink." So I drank, and she made the camels drink also.
TREN TPRITN NNY VANM YR T T R
IR 27230 03 YN
(GEN 24:47) | asked her, and said, 'Whose daughter are
you?' She said, 'The daughter of Betu'el, Nachor's son, whom
Milkah bare to him." | put the ring on her nose, and the
bracelets on her hands.
'.'m.'t: SNNET2 'mzs'm 7 2R3 ~EXY 'm'zs ‘mw‘m

(GEN 24.48) I bowed my head, and worshlped the LORD,
and blessed the LORD, the God of my master Avraham, who
had led me in the right way to take my master's brother's
daughter for his son.

:.T:rs ":"'N "-‘hzs TN 'r:m M 'nnrw'm '1';;;51
(GEN 24.49) Now if you WI|| deal klndly and truIy Wlth my
master, tell me. If not, tell me. That | may turn to the right
hand, or to the left."

N =lo} ’5 AN "J'SN bpls aaral imiely iy DDW"‘DIS nnn
SoNieoY X TR BN 7 1T
(GEN 24:50) Then Lavan and Betu'el answered, "The thing
proceeds from the LORD. We can't speak to you bad or
good.
TP 127 92 X7 20 KXY TR TN NN 127 9N
2T

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA. Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

(GEN 24:51) Behold, Rivka is before you, take her, and go,
and let her be your master's son's wife, as the LORD has
spoken."

TR VEND TETR? TN TN T2 TR EE7 TRV TAN
HERE
(GEN 24:52) It happened that when Avraham's servant

heard their words, he bowed himself down to the earth to the
LORD.

T NEEN SPITT BTN T2Y YR T2 T
VRt
(GEN 24:53) The servant brought forth jewels of silver, and

jewels of gold, and clothing, and gave them to Rivka. He
gave also to her brother and to her mother precious things.

RETE TRRTY T B 20T 9N AR AN ME
AN TP T
(GEN 24:54) They ate and drank, he and the men who were

with him, and stayed all night. They rose up in the morning,
and he said, "Send me away to my master."

TER2 VRPN WM PRYTEN DOUINT N WM 173NN

DX MY VAN

(GEN 24:55) Her brother and her mother said, "Let the
young lady stay with us a few days, at least ten. After that she
will go."
TR TN oY A TMRY RN WEIN SUR TAN T TN
(GEN 24:56) He said to them, "Don't hinder me, seeing the
LORD has prospered my way. Send me away that | may go
to my master."

WY 27T TRER M NN TONAON TO9N VAN
PRI TSN
(GEN 24:57) They said, "We will call the young lady, and
ask her."
TIPS TEANEN W NP TN
(GEN 24:58) They called Rivka, and said to her, "Will you
go with this man?" She said, "l will go."
AN D CINTIRY Y3700 TN TVANT MR W
o
(GEN 24:59) They sent away Rivka, their sister, with her
nurse, Avraham's servant, and his men.
TSN 2PN ANpYATINY BITN TRRTIN MTEN
NN
(GEN 24:60) They blessed Rivka, and said to her, "Our

sister, may you be the mother of thousands of ten thousands,
and let your seed possess the gate of those who hate them."

YN N2 BTN T I AN T VRN TR R
RIT WE NN T
(GEN 24:61) Rivka arose with her ladies. They rode on the

camels, and followed the man. The servant took Rivka, and
went his way.

O TP DTRITTY NIRRT NN MpRn S
PN RTINS 2NN TR N
(GEN 24:62) Yitzchak came from the way of
Be'er-Lachai-Ro'i. For he lived in the land of the South.
D3I TN WD XA WO M7 NI X NI P

(GEN 24:63) Yitzchak went out to meditate in the field at the
evening. He lifted up his eyes, and saw, and, behold, there
were camels coming.
T N PR N 2 nash nTe2 TS Py NEm
NG T
(GEN 24:64) Rivka lifted up her eyes, and when she saw
Yitzchak, she dismounted from the camel.
7230 70 9BM PRYTIN NI IV T3 NEm
(GEN 24:65) She said to the servant, "Who is the man who

is walking in the field to meet us?" The servant said, "It is my
master." She took her veil, and covered herself.
VAN WINTE? NI TN D WONTR TR VN
'SIRM MYED TR EIN NI 29N

(GEN 24:66) The servant told Yitzchak all the things that he
had done.

MY TN TMRTUR NN PN T30 BTN
(GEN 24:67) Yitzchak brought her into his mother Sarah's
tent, and took Rivka, and she became his wife. He loved her.
Yitzchak was comforted after his mother's death.

TENT UMM NER T TR YN MY TN B Ta
D VBN TION PR EOF TRTNN
(GEN 25:1) Avraham took another wife, and her name was
Keturah.
TR WA TN TR TN 9N
(GEN 25:2) She bore him Zimran, Yokshan, Medan,
Midyan, Yishbak, and Shuach.
PRI VAT TR TERTTIN TR 0 o
T
(GEN 25:3) Yokshan became the father of Sheva, and

Dedan. The sons of Dedan were Ashshurim, Letushim, and
Le'ummim.

TYERCT BN T 1T R TR NIET T 1O
S
(GEN 25:4) The sons of Midyan: ~Efah, ~Efer, Chanokh, .
Avida, and Elda”ah. All these were the children of Keturah.
23 TENTR YT VTN T e ey 1T R
Hamiter
(GEN 25:5) Avraham gave all that he had to Yitzchak,
PR NI TR T
(GEN 25:6) but to the sons of the concubines who Avraham

had, Avraham gave gifts. He sent them away from Yitzchak
his son, while he yet lived, eastward, to the east country.
TR7EN Nz DR TR STANT Y DIED 137
BT TR TR M TR 2 PO
(GEN 25:7) These are the days of the years of Avraham's life
which he lived: one hundred seventy-five years.
TRY DY MY NN TEN SRS TR 8 T
Y Uem
(GEN 25:8) Avraham gave up the spirit, and died in a good
old age, an old man, and full of years, and was gathered to
his people.
TIEYON PR V2N TP MRYC MW BN MEn I

(GEN 25:9) Yitzchak and Yishma'el, his sons, buried him in
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the cave of Makhpelah, in the field of “Efron, the son of
Tzochar the Chittite, which is before Mamre,

TGRS 7R MY VA2 SN P 4NN mEpn
Va2 "B OY N TN TR ey
(GEN 25:10) the field which Avraham purchased of the
children of Chet. There was Avraham buried, with Sarah his
wife.
TN 3R MY IR TWR DN NI TTEn
AEN T
(GEN 25:11) It happened after the death of Avraham, that
God blessed Yitzchak, his son. Yitzchak lived by
Be'er-Lachai-Ro'i.
PTYY SUM 122 PUYTIN TTON TR0 OTRN nvE 0N T
T N7 M7 WITY
(GEN 25:12) Now this is the history of the generations of
Yishma'el, Avraham's son, whom Hagar the Egyptian,
Sarah's handmaid, bore to Avraham.

TPER T3 M) T TIRNTTR TRy TR T
TN TR ey
(GEN 25:13) These are the names of the sons of Yishma'el,

by their names, according to the order of their birth: the
firstborn of Yishma'el, Nevayot, then Kedar, Adbe'el, Mivsam,

SXYRYY W02 oY, DAY SXYEY B3 MR N
DR NI TR 73
(GEN 25:14) Mishma, Dumah, Massa,
IR AT YRem
(GEN 25:15) Chadad, Tema, Yetur, Nafish, and Kedemah.
TATR) 7R3 W NPT T
(GEN 25:16) These are the sons of Yishma'el, and these are

their names, by their villages, and by their encampments:
twelve princes, according to their nations.
e DN DIRY Ha) SRR 13 00 s
{DEEy DN Yoy e
(GEN 25:17) These are the years of the life of Yishma'el: one
hundred thirty-seven years. He gave up the spirit and died,
and was gathered to his people.
DY YIEY MY DO MY R DN TN R T
RN AR VAN DI
(GEN 25:18) They lived from Chavilah to Shur that is before
Egypt, as you go toward Ashshur. He lived opposite all his
relatives.
TVEN TEND BT 0P YEN WY Ry wsen
1993 Y92 0%
(GEN 25:19) This is the history of the generations of
Yitzchak, Avraham's son. Avraham became the father of
Yitzchak.
PRETIN TN DIEN TTRNCTR PO R T
(GEN 25:20) Yitzchak was forty years old when he took
Rivka, the daughter of Betu'el the Arammian of
Paddan-Aram, the sister of Lavan the Arammian, to be his
wife.
SANINZT2 RTINS NRE TR DYIWCTR FUYY T
N7 T 7N 137 TN TN TER TN

(GEN 25:21) Yitzchak entreated the LORD for his wife,
because she was barren. The LORD was entreated by him,
and Rivka his wife conceived.
M 37 TDYN X TRY 02 AR N3 i Py mym
ANEN TR MM
(GEN 25:22) The children struggled together within her. She

said, "If it be so, why do | live?" She went to inquire of the
LORD.

T7M 725 M TVED TR VANM N33 TN WM
TR T
(GEN 25:23) The LORD said to her, Two nations are in
your womb, Two peoples will be separated from your body.

The one people will be stronger than the other people. The
elder will serve the younger.

TwR TR 36N a3 (B3] B 3 Ty M TN
PP TP 37 TN XY BN T

(GEN 25:24) When her days to be delivered were fulfilled,
behold, there were twins in her womb.

3 DN T N7 T W
(GEN 25:25) The first came out red all over, like a hairy
garment. They named him Esav.

AeY VY WP W RTINS 1‘7@_ TN ORI NEN
(GEN 25:26) After that, his brother came out, and his hand
had hold on Esav's heel. He was named Ya akov. Yitzchak
was sixty years old when she bore them.

SpY2 VAW NP VO 2RV2 RN TN TN N 1270
IDRN NP3 MY DR PO
(GEN 25:27) The boys grew. Esav was a skillful hunter, a
man of the field. Ya~akov was a quiet man, living in tents.
W 2PN TR W TR YT UW ALY TN BRI "1‘7"!%?1
momN 2¢h on
(GEN 25:28) Now Yitzchak loved Esav, because he ate his
venison. Rivka loved Ya™akov.

SPYTTN NATN TR VB2 T WYX P 20NN
(GEN 25:29) Ya akov boiled stew. Esav came in from the
field, and he was famished.

Y N TRTIYR YO N3N TR 353 T
(GEN 25:30) Esav said to Ya~akov, "Please feed me with
that same red stew, for | am famished." Therefore his name
was called Edom.
VY 72 T B TWTTVA K3 YT SN 1oy Ve
TS VYRR 2P P
(GEN 25:31) Ya akov said, "First, sell me your birthright."
2 TR BFD TR SR Ve
(GEN 25:32) Esav said, "Behold, | am about to die. What
good is the birthright to me?"
P2 7 NTTEY IEY 7N 3EN an Yoy e
(GEN 25:33) Ya akov said, "Swear to me first." He swore to
him. He sold his birthright to Ya~akov.
NPT AN A7 PIYN OV T nYIwn SpY eNm
2P0
(GEN 25:34) Ya akov gave Esav bread and stew of lentils.
He ate and drank, rose up, and went his way. So Esav
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despised his birthright.
TN T BT O TN BT TR B Ve T2 2P
TIMRENTN Y
(GEN 26:1) There was a famine in the land, besides the first
famine that was in the days of Avraham. Yitzchak went to
Avimelekh king of the Pelishtim, to Gerar.
BTN TR TN O TRONT 2P TR YW 2
TR DREIER TN PO A
(GEN 26:2) The LORD appeared to him, and said, "Don't go
down into Egypt. Dwell in the land which | will tell you of.
AR U YWD 1Y TR TN VAT T N X
Ehes
(GEN 26:3) Sojourn in this land, and | will be with you, and
will bless you. For to you, and to your seed, | will give all
these lands, and | will establish the oath which | swore to
Avraham your father.
O TR 7R TRV Y T TN YO W
IYSYI TEN MYRETT TR N MO
RN DTN
(GEN 26:4) | will multiply your seed as the stars of the sky,
and will give to your seed all these lands. In your seed will all
the nations of the earth be blessed,
DI TP R0 EURER 22102 T TR
P A T2 TR TR0 AT AT
(GEN 26:5) because Avraham obeyed my voice, and kept
my charge, my mitzvot {commandments}, my statutes, and
my laws."
PN YR TYRER TN 02 TR YR 2Ry
wrninl
(GEN 26:6) Yitzchak lived in Gerar.
93 PREY 2N
(GEN 26:7) The men of the place asked him about his wife.
He said, "She is my sister," for he was afraid to say, "My
wife," lest, he thought, the men of the place might kill me for
Rivka, because she was beautiful to look on.
—AXT N 72 MW TN VAN ARG TREn TN NN
BT TR MR TRITYTY SRR TN I WO
(GEN 26:8) It happened, when he had been there a long
time, that Avimelekh king of the Pelishtim looked out at a
window, and saw, and, behold, Yitzchak was caressing Rivka,
his wife.
YR DR TR 2R RN SN DY 0 2
AREN RN I PEE PRYY TET N TR
(GEN 26:9) Avimelekh called Yitzchak, and said, "Behold,
surely she is your wife. Why did you say, 'She is my sister?"
Yitzchak said to him, "Because | said, 'Lest | die because of
her.™
TV TR N TION TEN N VAN PO TN N
7Y TR VAN D BT VI VAN N T
(GEN 26:10) Avimelekh said, "What is this you have done to
us? One of the people might easily have lain with your wife,
and you would have brought guilt on us!"
TYT TN 23 R W7 TP NNTTE TR TN

T WY DIN2T ANENTS

(GEN 26:11) Avimelekh charged all the people, saying, "He

who touches this man or his wife will surely be put to death."
TGN M D VA0 TN DYTORTS RN W
Savaielbaira)

(GEN 26:12) Yitzchak sowed in that land, and reaped in the

same year one hundred times what he planted. The LORD
blessed him.

DY T NI MIEE NN N YN PR UM
T ANENAN
(GEN 26:13) The man grew great, and grew more and more
until he became very great.
MR TR T 5T TN 7N ONn T
(GEN 26:14) He had possessions of flocks, possessions of
herds, and a great household. The Pelishtim envied him.
N WP NET RN RS M INTTaRR T
g
(GEN 26:15) Now all the wells which his father's servants

had dug in the days of Avraham his father, the Pelishtim had
stopped, and filled with earth.
TVART TR TSN TR VRN TIRY TN TN nNETOR
Py W DR
(GEN 26:16) Avimelekh said to Yitzchak, "Go from us, for
you are much mightier than we."

TR WRETRE YR WRVE T2 PETON TR VAN
(GEN 26:17) Yitzchak departed from there, encamped in the
valley of Gerar, and lived there.

Y 2N TRNIR TN PR T TN
(GEN 26:18) Yitzchak dug again the wells of water, which
they had dug in the days of Avraham his father. For the
Pelishtim had stopped them after the death of Avraham. He

called their names after the names by which his father had
called them.

DR T3 TP TN DYAD MONIT | BT P 2
PVAE 17 N BTTRN vE TN TORERR TRT YN
VRN T N g
(GEN 26:19) Yitzchak's servants dug in the valley, and found
there a well of springing water.
{DT T7 W2 DUMNYIEN TRE3 Y TIRY T
(GEN 26:20) The herdsmen of Gerar argued with Yitzchak's

herdsmen, saying, "The water is ours." He called the name of
the well “Esek, because they contended with him.
NPT B7EN Y VAXT POy WY Ty wrm
AP WOYIN 72 Py WATTY
(GEN 26:21) They dug another well, and they argued over
that, also. He called the name of it Sitnah.
I MR NPT TRYTER A2 NN W e
(GEN 26:22) He left that place, and dug another well. They
didn't argue over that one. He called it Rechovot. He said,
"For now the LORD has made room for us, and we will be
fruitful in the land.”
R NPT TRY A2 N RTINS W3 BT B PR
YTRED MR A7 M 2N ARYTR VAN mSm
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(GEN 26:23) He went up from there to Be'er-Sheva.

V3% N3 oEn YN
(GEN 26:24) The LORD appeared to him the same night,
and said, "I am the God of Avraham your father. Don't be
afraid, for I am with you, and will bless you, and multiply
your seed for my servant Avraham's sake."

TN TR TN 725 VAN NN 793 T YN X
T3P TS TR R D TP NTRON
IRV TR

(GEN 26:25) He built an altar there, and called on the name

of the LORD, and pitched his tent there. There Yitzchak's
servants dug a well.
RN P DY A BYR NP 0T B 1A
W3 PTTTIRY
(GEN 26:26) Then Avimelekh went to him from Gerar, and
Achuzzat his friend, and Pikhol the captain of his host.
NP 28 MYTE NN TR VI 0 TR
(GEN 26:27) Yitzchak said to them, "Why have you come to
me, since you hate me, and have sent me away from you?"
TN TINIE DR N DRNZ TS Y ST VaNn
{DEMNE TANTER
(GEN 26:28) They said, "We saw plainly that the LORD was
with you. We said, 'Let there now be an oath between us,
even between us and you, and let us make a covenant with
you,
7 XD TR VAN TEY | I TR T AN TN
SPAY T2 NTEN TR W wnina
(GEN 26:29) that you will do us no harm, as we have not
touched you, and as we have done to you nothing but good,
and have sent you away in shalom." You are now the blessed
of the LORD."
TP WY VN TP N TEND MY WY NEIEN
T T2 MY N DY2 Anen 21
(GEN 26:30) He made them a feast, and they ate and drink.
AFEM NN N ooy Tyn
(GEN 26:31) They rose up some time in the morning, and

swore one to another. Yitzchak sent them away, and they
departed from him in shalom.

gy "D‘?’.’.". QAR DU‘?’GJ":"\_ T’UIIS‘? O WAEN RR2 MTYN
ez
(GEN 26:32) It happened the same day, that Yitzchak's

servants came, and told him concerning the well which they
had dug, and said to him, "We have found water."

N3N PENSY 3 PR T2V WIN NI B2 1T
TR AN 7 VAN 1EN TN
(GEN 26:33) He called it Shibah. Therefore the name of the
city is Be'er-Sheva to this day.
T BP0 Y Y2 W TYTTEY T?"W YT AOX XN
°

(GEN 26:34) When Esav was forty years old, he took as wife
Yehudit, the daughter of Be'eri the Chittite, and Basemat, the
daughter of Elon the Chittite.

TUSET2 IITNTIN TEN TR NIY DYIINTIR Y TN

FRiRl 1‘7’5'53 NRYITINY TNR
(GEN 26:35) They grieved Yitzchak and Rivka's spirits.
© MR P TN i P
(GEN 27:1) It happened, that when Yitzchak was old, and
his eyes were dim, so that he could not see, he called Esav
his elder son, and said to him, "My son?" He said to him,
"Here [ am."

5730 123 1 ORI NI VY PTRM P TR T
DRIN VN VANT M3 VN aNn
(GEN 27:2) He said, "See now, | am old. | don't know the
day of my death.
snva o My T X7 WP N3N N
(GEN 27:3) Now therefore, please take your weapons, your

quiver and your bow, and go out to the field, and take me
venison.

T T T TN N NERY IR 792 NN )
Iyl
(GEN 27:4) Make me savory food, such as | love, and bring

it to me, that | may eat, and that my soul may bless you
before | die."

22 NN 7 TR M TEND Dmpen Thiem
AN TER YR TR
(GEN 27:5) Rivka heard when Yitzchak spoke to Esav his

son. Esav went to the field to hunt for venison, and to bring
it.

TP TR e 7 U2 YEYON PR 1312 It mpay
WA T
(GEN 27:6) Rivka spoke to Ya™akov her son, saying,
"Behold, I heard your father speak to Esav your brother,
saying,
TR WYY RN TANT MED 2pUON TN M)
AN TN YOPON 2T
(GEN 27:7) 'Bring me venison, and make me savory food,

that | may eat, and bless you before the LORD before my
death.’

MY *R57 MRTRN MR YRR TN T D A
R R
(GEN 27:8) Now therefore, my son, obey my voice
according to that which | command you.
T T T3 TN PR Y 12 o
(GEN 27:9) Go now to the flock, and get me from there two

good kids of the goats. | will make them savory food for your
father, such as he loves.
TR DR DY T B DR TR TN N
2TV TEND TRNT TP TON
(GEN 27:10) You shall bring it to your father, that he may
eat, so that he may bless you before his death."
MRY2 287 T2 T 132 D2 XY I
(GEN 27:11) Yaakov said to Rivka his mother, "Behold,
Esav my brother is a hairy man, and | am a smooth man.
I DA P T TN YO T VRN TRETON SPY AN
or)

T T

(GEN 27:12) What if my father touches me? | will seem to
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him as a deceiver, and | would bring a curse on myself, and
not a blessing."
m77p 7Y MNIM PRYIED VIPI MO AN W TN
MR N
(GEN 27:13) His mother said to him, "Let your curse be on
me, my son. Only obey my voice, and go get them for me."

TR 7Y PR I N 12 ANTIR 7Y e O vaxm
(GEN 27:14) He went, and got them, and brought them to
his mother. His mother made savory food, such as his father
loved.

TN 2T TEND DY V2N UM VAN Nan TEn
(GEN 27:15) Rivka took the good clothes of Esav, her elder
son, which were with her in the house, and put them on
Ya~akov, her younger son.

TYI2 RO T SRR T30 MR Y TR TR TRm

TERD 3 2PYTIN UEIM
(GEN 27:16) She put the skins of the kids of the goats on his
hands, and on the smooth of his neck.

NYE TR0 R YIIOY MR DR TR R Y
(GEN 27:17) She gave the savory food and the bread, which
she had prepared, into the hand of her son Ya™akov.

TED 2P T2 NNTY TEN DTN BRYCET RN 10m
(GEN 27:18) He came to his father, and said, "My father?"
He said, "Here | am. Who are you, my son?"

PR3 DN M 733N VANT 2N AN v;:s*::g N2
(GEN 27:19) Ya akov said to his father, "I am Esav your
firstborn. | have done what you asked me to do. Please arise,
sit and eat of my venison, that your soul may bless me."

TNET N LY T3 YO DI TANTN 20 Van

TR 2220 MRV VYR TN MR NITR O
(GEN 27:20) Yitzchak said to his son, "How is it that you
have found it so quickly, my son?" He said, "Because the
LORD your God gave me success."

TP 7P VAN 22 N IR MR 23N PR Ve

(GEN 27:21) Yitzchak said to Ya~akov, "Please come near,
that | may feel you, my son, whether you are really my son
Esav or not."

YO 22 TN 13 YRR NITIES 3P0 PN VaN
N7TX
(GEN 27:22) Ya akov went near to Yitzchak his father. He

felt him, and said, "The voice is Ya akov's voice, but the
hands are the hands of Esav."

o SR ‘71\7 ‘7'\""".‘ VaNN ‘\ﬁﬁ@?l L= FU?'LJI?S /YU
ey )
(GEN 27:23) He didn't recognize him, because his hands
were hairy, like his brother, Esav's hands. So he blessed him.
AP AP YN YR TR YT IR TN N9
(GEN 27:24) He said, "Are you really my son Esav?" He
said, "l am."
AN VAN VY 3 N1 N0N AN
(GEN 27:25) He said, "Bring it near to me, and | will eat of
my son's venison, that my soul may bless you." He brought it

near to him, and he ate. He brought him wine, and he drank.
T e T2Rn D 713 TR TN P YD TN
g T 45 xan SoNn
(GEN 27:26) His father Yitzchak said to him, "Come near
now, and kiss me, my son."
P2 RGN NITIER VI PF VN VAN
(GEN 27:27) He came near, and kissed him. He smelled the
smell of his clothing, and blessed him, and said, "Behold, the
smell of my son Is as the smell of a field which the LORD has
blessed.

"2 TP TN VAN RN A2 TN T ‘1‘7';"’45?1 oM

T 1372 PN Y TR
(GEN 27:28) God give you of the dew of the sky, of the
fatness of the earth, and plenty of grain and new wine.

POTIY 13T ST TR PRI DN e TTOND 77T
(GEN 27:29) Let peoples serve you, Nations bow down to
you. Be lord over your brothers, Let your mother's sons bow
down to you. Cursed be everyone who curses you, Blessed
be everyone who blesses you."

TONT 33 TR DN 7 [WNION] nme oy iay

TR TR T I TEN 23 T WO
(GEN 27:30) It happened, as soon as Yitzchak had made an
end of blessing Ya akov, and Ya~akov had just gone out
from the presence of Yitzchak his father, that Esav his brother
came in from his hunting.

2PV YT NTYTNOTLIPETRN TR PN 7R e T
TR N2 TN VO VIN PUYY 18 INn
(GEN 27:31) He also made savory food, and brought it to

his father. He said to his father, "Let my father arise, and eat
of his son's venison, that your soul may bless me."

A D) VRNT TN VNG NIN DY NS U

SR MI272R M2P3 U3 TER H;Nﬂ}

(GEN 27:32) Yitzchak his father said to him, "Who are you?"
He said, "I am your son, your firstborn, Esav."

Y TR B I VAN AONTR VRN PO T Nt
(GEN 27:33) Yitzchak trembled violently, and said, "Who,
then, is he who has taken venison, and brought it me, and |
have eaten of all before you came, and have blessed him?
Yes, he will be blessed.”

NI RIDNIE VAN TINETTY 7T TN Y TN
TNZE3 WMPEN] XA e 52 D3N 7 XN TyTEn
T
(GEN 27:34) When Esav heard the words of his father, he
cried with an exceeding great and bitter cry, and said to his
father, "Bless me, even me also, my father."
TR TR T TRRY PRYT V3N TR o e
PR ORCT 1203 VRN TN
(GEN 27:35) He said, "Your brother came with deceit, and
has taken away your blessing."
02T TR TVETRR TN N2 VRN
(GEN 27:36) He said, "Isn't he rightly named Ya™akov? For
he has supplanted me these two times. He took away my
birthright. See, now he has taken away my blessing." He said,
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"Haven't you reserved a blessing for me?"
M7 TDI T TYRND MY URRRT 2PN VAU N 020 N
TR 7 FPRNSY VAN MR MR R TuT
(GEN 27:37) Yitzchak answered Esav, "Behold, | have made
him your lord, and all his brothers have | given to him for
servants. With grain and new wine have | sustained him.
What then will | do for you, my son?"
MR VIR 7 TRVEY V33 TR VAN Ry
P32 T T2 NIDK MO PRIET UM 3T BT
(GEN 27:38) Esav said to his father, "Have you but one
blessing, my father? Bless me, even me also, my father." Esav
lifted up his voice, and wept.
BT MR RN TN A0S TSR0 VRNN Y AN
AN P Y N a
(GEN 27:39) Yitzchak his father answered him, "Behold, of
the fatness of the earth will be your dwelling, and of the dew
of the sky from above.
TR T YT YR M I RN VR P T
Dy Tuen Tem
(GEN 27:40) By your sword will you live, and you will serve
your brother. It will happen, when you will break loose, That
you shall shake his yoke from off your neck."
T T TEND T TR TTRCTI TR TR0
N Ty By
(GEN 27:41) Esav hated Ya~akov because of the blessing
with which his father blessed him. Esav said in his heart, "The
days of mourning for my father are at hand. Then | will kill
my brother Ya akov."
VoY VARM TN 1272 U n;‘gn"v:g 2PV oY Teon
PTS SPUTTIS TETINY R UK R 5 1593
(GEN 27:42) The words of Esav, her elder son, were told to
Rivka. She sent and called Ya~akov her younger son, and
said to him, "Behold, your brother Esav comforts himself
about you by planning to kill you.
2pYT7 NPT MZEM YN a2 W TRTIN TR D
SR 7 SUIVA T TER RN TN TVANRL TYRn M
(GEN 27:43) Now therefore, my son, obey my voice. Arise,
flee to Lavan, my brother, in Charan.
T TS TE7O 7TR B TR v 2 o
(GEN 27:44) Stay with him a few days, until your brother's
fury turns away;
TTIS TVET) SNERTIE TY SN ) iy n2en
(GEN 27:45) until your brother's anger turn away from you,
and he forgets what you have done to him. Then | will send,
and get you from there. Why should | be bereaved of you
both in one day?"
TRZEY TP TP N N2 TE I 2Ty
I T DRMEUER D2 TU27 TR TRNE
(GEN 27:46) Rivka said to Yitzchak, "l am weary of my life
because of the daughters of Chet. If Ya akov takes a wife of
the daughters of Chet, such as these, of the daughters of the
land, what good will my life do me?"
TEYEN 10 N3 2 N2 NYR PIETON TR VAR

1D % AR YR MR MOND MORNRR TOX 253
(GEN 28:1) Yitzchak called Ya™akov, blessed him, and
commanded him, "You shall not take a wife of the daughters
of Kana™an.

TN 12 VAN I AN TN FpRIO Y NP
YA N2n NN
(GEN 28:2) Arise, go to Paddan-Aram, to the house of

Betu'el your mother's father. Take a wife from there from the
daughters of Lavan, your mother's brother.

TN TR T7TIR) RN O3 TN AR W TR T2 B
T T 137 Nz
(GEN 28:3) May EIl Shaddai bless you, and make you

fruitful, and multiply you, that you may be a company of
peoples,

DR TR T TR TN A TR Y 9N
(GEN 28:4) and give you the blessing of Avraham, to you,
and to your seed with you, that you may inherit the land
where you travel, which God gave to Avraham."
TR RO RN IR T DR N2 AT
DR DTN TOFEN T
(GEN 28:5) Yitzchak sent Ya~akov away. He went to .
Paddan-Aram to Lavan, son of Betu'el the Arammian,
Rivka's brother, Ya~akov's and Esav's mother.
SN2 170N T TR T RTINS PO TTEN
R 3PYY SN TR2T TN TN
(GEN 28:6) Now Esav saw that Yitzchak had blessed
Ya~akov and sent him away to Paddan-Aram, to take him a
wife from there, and that as he blessed him he gave him a
charge, saying, "You shall not take a wife of the daughters of
Kana™an,"
T TRTR TN 7O SpRTI PUE TRTR Y N
TRINY 2aXT 7Y WM AN 10723 nes TR nng?
PID namn nEN
(GEN 28:7) and that Ya akov obeyed his father and his
mother, and was gone to Paddan-Aram.
T TR T VRN MRNCON ZP Ve
(GEN 28:8) Esav saw that the daughters of Kana™an didn't
please Yitzchak, his father.
RN BT WP 103D M2 AT R e X
(GEN 28:9) Esav went to Yishma'el, and took, besides the
wives that he had, Machalat the daughter of Yishma'el,
Avraham's son, the sister of Nevayot, to be his wife.
ONYEETRZ | TIETS TR ONPEETON ey
T N B TEIHY Rl ning TeNTD
(GEN 28:10) Ya akov went out from Be'er-Sheva, and went
toward Charan.
TN TN YR W 2P XY
(GEN 28:11) He came to a certain place, and stayed there
all night, because the sun had set. He took one of the stones
of the place, and put it under his head, and lay down in that
place to sleep.
DM DIPEN 2N RN WREN X3U 0Y 17N BipED visn
NI TIPED 22U VIO TR
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(GEN 28:12) He dreamed. Behold, a stairway set up on the
earth, and the top of it reached to heaven. Behold, the angels
of God ascending and descending on it.
I TVRYRER Poe O myN 237 O79 nam B
13 DTN 2R ST AN
(GEN 28:13) Behold, the LORD stood above it, and said, "I
am the LORD, the God of Avraham your father, and the God
of Yitzchak. The land whereon you lie, to you will | give it,
and to your seed.
TR TR TN T R VRN Y 253 T
SR NI 7 Y 220 MIN T YRR P T
(GEN 28:14) Your seed will be as the dust of the earth, and
you will spread abroad to the west, and to the east, and to
the north, and to the south. In you and in your seed will all
the families of the earth be blessed.
N233) MDY TRTRY TVR) TR YTAT T2 T T
TR NG TSR 2 100
(GEN 28:15) Behold, | am with you, and will keep you,
wherever you go, and will bring you again into this land. For
I will not leave you, until I have done that which | have
spoken of to you."
TRET TRV T2 PRV TEY B TE
DI TORYCEN TEN T TRINN X7 0D INTD TN ON
TP MET N
(GEN 28:16) Ya akov awakened out of his sleep, and he
said, "Surely the LORD is in this place, and | didn't know it."
N7 3 T R T T VAN M 35 Te
oy
(GEN 28:17) He was afraid, and said, "How dreadful is this
place! This is none other than God's house, and this is the
gate of heaven."
DO TPZDN 72 1Y T TR TR XY VAN X
MY WY TN
(GEN 28:18) Ya akov rose up early in the morning, and
took the stone that he had put under his head, and set it up
for a pillar, and poured oil on the top of it.
DN PIONTR DUTVEN TRNTTTN TEN T2 2P B2
ENTTY TAY FEN NI AON
(GEN 28:19) He called the name of that place Beit-El, but
the name of the city was Luz at the first.
TYTRY T D7) N2 XD DRRTEETTN XN
TIUNTY
(GEN 28:20) Ya akov vowed a vow, saying, "If God will be
with me, and will keep me in this way that | go, and will give
me bread to eat, and clothing to put on,
TYI2 V2N TV DTN MNTEN TEND TR 2P M
277 T Yoy Ty a1 3N N nn

(GEN 28:21) so that | come again to my father's house in
shalom, and the LORD will be my God,

(IR 7 T T R R iR maey
(GEN 28:22) then this stone, which | have set up for a pillar,
will be God's house. Of all that you will give me | will surely
give the tenth to you."

TGN 721 DTN TR T NRE WA INTD 12T
7 WYYN ey R
(GEN 29:1) Then Ya akov went on his journey, and came
to the land of the children of the east.
TIOR3 TETN PN V9 200 N
(GEN 29:2) He looked, and behold, a well in the field, and,
behold, three flocks of sheep lying there by it. For out of that
well they watered the flocks. The stone on the well's mouth
was great.

DY N INYYTY Y DYTET NS NS T X
570 T TR BTN P KT TR 72 7Y
by

(GEN 29:3) There all the flocks were gathered. They rolled

the stone from the well's mouth, and watered the sheep, and
put the stone again on the well's mouth in its place.
WO RN 7B TV TANTITNS TR DTINTOR maeeTa
PR NI BTN TR WU TR
(GEN 29:4) Ya akov said to them, "My relatives, where are
you from?" They said, "We are from Charan."
PITI TS TVANTL SO TANE TSPy B N
(GEN 29:5) He said to them, "Do you know Lavan, the son
of Nachor?" They said, "We know him."
MY, TVANN N2 127 SRy TN BN YAk
(GEN 29:6) He said to them, "Is it well with him?" They said,
"It is well. See, Rachel, his daughter, is coming with the
sheep."
M2 iRz Y nam =Y v 2 miven on; st
TNETTY
(GEN 29:7) He said, "Behold, it is still the middle of the day,
not time to gather the cattle together. Water the sheep, and
go and feed them."

TNEN YN napEn AeNn Ry i3 TR Y T N
Rk
(GEN 29:8) They said, "We can't, until all the flocks are

gathered together, and they roll the stone from the well's
mouth. Then we water the sheep.”

TR 17931 DVIMI 02 00N TEN T 920 KT YN
SN WPET WEN B YR
(GEN 29:9) While he was yet speaking with them, Rachel
came with her father's sheep, for she kept them.
MY 72 TR N INTTRY TS TN TEY 3T WY
NI
(GEN 29:10) It happened, when Ya™akov saw Rachel the
daughter of Lavan, his mother's brother, and the sheep of
Lavan, his mother's brother, that Ya™akov went near, and
rolled the stone from the well's mouth, and watered the flock
of Lavan his mother's brother.
127 TN VRTINS 137 T2 ST 3 T e
UM INDT 9B TP TINTITN D3 3Py Wi TN TN
VRN T 127 INEN
(GEN 29:11) Ya akov kissed Rachel, and lifted up his voice,
and wept.
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TR0 En N Ty S pen
(GEN 29:12) Ya akov told Rachel that he was her father's
brother, and that he was Rivka's son. She ran and told her
father.
TR TRITTR 721 N RN T 02 5T 2532 T
TPRNT T
(GEN 29:13) It happened, when Lavan heard the news of
Ya™akov, his sister's son, that he ran to meet Ya akov, and
embraced him, and kissed him, and brought him to his
house. Ya~akov told Lavan all these things.

NPT YT NNTR 2P 1 DRETS 137 s T
P 1277 RN ARON MNIN RN PR

(GEN 29:14) Lavan said to him, Surely you are my bone
and my flesh. He lived with him for a month.

TR N Y 2E RIS TR ey N 157 e
(GEN 29:15) Lavan said to Ya akov, "Because you are my
brother, should you therefore serve me for nothing? Tell me,
what will your wages be?"

¥ TN BIN MDTRVL TON TN 2P0 137 e
MR
(GEN 29:16) Lavan had two daughters. The name of the
elder was Le'ah, and the name of the younger was Rachel.
19717 NIRRT B MR TN B MR O 127
(GEN 29:17) Le'ah's eyes were weak, but Rachel was
beautiful and well favored.
TN NN WRTEY RO ST Rz AN
(GEN 29:18) Yaakov loved Rachel. He said, "l will serve
you seven years for Rachel, your younger daughter.”
03 TR TRY VIY IR VNN OOTRY 253 200
AL
(GEN 29:19) Lavan said, "It is better that | give her to you,
than that | should give her to another man. Stay with me."
T2 0N T RON R T AN ORR 290 137 axn
TRy
(GEN 29:20) Ya akov served seven years for Rachel. They
seemed to him but a few days, for the love he had for her.
DTN DU VPP TR DO VY SN 2P e
TON AN20N3
(GEN 29:21) Ya akov said to Lavan, "Give me my wife, for
my days are fulfilled, that | may go in to her."
TSTINT V) W7 72 TENCR RN 1279 oy ek
s
(GEN 29:22) Lavan gathered together all the men of the
place, and made a feast.
MR WYN DN TEOITN 127 ToNT
(GEN 29:23) It happened in the evening, that he took Le'ah
his daughter, and brought her to him. He went in to her.
TS N2 RN TON N2 A2 AN TR 2R M
(GEN 29:24) Lavan gave Zilpah his handmaid to his
daughter Le'ah for a handmaid.
MR N2 MY TNRY RETTRN 77 137 T

(GEN 29:25) It happened in the morning that, behold, it was
Le'ah. He said to Lavan, "What is this you have done to me?
Didn't | serve with you for Rachel? Why then have you
deceived me?"

3 Y NXTTYE 127 ENT D KT TERs TN

DAY VA AV MY SR MO

(GEN 29:26) Lavan said, "It is not done so in our place, to
give the younger before the first born.

PR3N 57 TYYEN N7 Walph2 12 nieyTN© 127 VaNn
(GEN 29:27) Fulfill the week of this one, and we will give
you the other also for the service which you will serve with
me yet seven other years."

2R VYN TRV NNTINTE) T TR KT YRY X7
AN DONYTYRY Y ey
(GEN 29:28) Ya akov did so, and fulfilled her week. He
gave him Rachel his daughter as wife.
YN N2 nrn TN AT PR XN 12 ShY Tyn
(GEN 29:29) Lavan gave to Rachel his daughter Bilhah, his
handmaid, to be her handmaid.
ey A7 e RN R ST 137 T
(GEN 29:30) He went in also to Rachel, and he loved also
Rachel more than Le'ah, and served with him yet seven other
years.
Y Y2y TR MR DOTINCER 2O ST 23 N3N
AT DY
(GEN 29:31) The LORD saw that Le'ah was hated, and he
opened her womb, but Rachel was barren.
TRY, T MATTYIN NIRRT TS TSR T XM
(GEN 29:32) Le'ah conceived, and bore a son, and she
named him Re'uven. For she said, "Because the LORD has
looked at my affliction. For now my husband will love me."
T TR VAR 7D TN VAU NP 12 T2 TE T
PPN I TV 02 YR

(GEN 29:33) She conceived again, and bare a son, and
said, "Because the LORD has heard that | am hated, he has
therefore given me this son also." She named him Shim~on.
BN TR T YRR VARm TR oM Y Tom
TIRY V2 XM NTTN R 7N
(GEN 29:34) She conceived again, and bare a son. Said,
"Now this time will my husband be joined to me, because |
have borne him three sons." Therefore was his name called
Levi.
MIPTR N W NP DYEN NN VANRL 12 T T M
M7 YN 1Y mn g
(GEN 29:35) She conceived again, and bare a son. She
said, "This time will | praise the LORD." Therefore she named
him Yehudah. Then she stopped bearing.
TR T270Y TR TN TYED VAXT 12 M Y nm
:n‘;fg?; '1'7::;;.3_ [RRRIRE: 'MV:J'
(GEN 30:1) When Rachel saw that she bore Ya~akov no
children, Rachel envied her sister. She said to Ya akov, "Give
me children, or else | will die."
VENP PN T NI 200 77 8D 2 S N

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA. Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

D3I Mo PRTENY D3 7TEn SpYTN
(GEN 30:2) Ya™akov's anger was kindled against Rachel,
and he said, "Am | in God's place, who has withheld from
you the fruit of the womb?"

PIEEN 3PN TN NNNG VANN ST 2R A

AR AR
(GEN 30:3) She said, "Behold, my maid Bilhah. Go in to
her, that she may bear on my knees, and | also may obtain
children by her."

TN 2ROV oD TN N2 T3 TN man e

R DINTTES
(GEN 30:4) She gave him Bilhah her handmaid as wife, and
Ya™akov went in to her.

SR T NN MENT Roned TR Tinm

(GEN 30:5) Bilhah conceived, and bore Ya™akov a son.

T2 5Py M e oM
(GEN 30:6) Rachel said, "God has judged me, and has also
heard my voice, and has given me a son." Therefore called
she his name Dan.

2P 12 O 2 v T RN 3T T VKM
T Y TR
(GEN 30:7) Bilhah, Rachel's handmaid, conceived again,
and bore Ya akov a second son.

2PV R 13 ST neY AR T Ty oM

(GEN 30:8) Rachel said, "With mighty wrestlings have |
wrestled with my sister, and have prevailed." She named him
Naftali.

M7OTTR MNNTRY RS2 | DERN 701 T VaKm
Homes v NTpm

(GEN 30:9) When Le'ah saw that she had finished bearing,
she took Zilpah, her handmaid, and gave her to Ya akov as
a wife.

RO AR ARNSY NB7TIS TRM N7 TTTRY D T XM
.-ng;:s“; :13;;_5:
(GEN 30:10) Zilpah, Le'ah's handmaid, bore Ya akov a son.

2 3P e nney met T

(GEN 30:11) Le'ah said, "How fortunate!" She named him
Gad.

M Vg XM [72] [N2] T2 TS veNm

(GEN 30:12) Zilpah, Le'ah's handmaid, bore Ya~akov a
second son.

12T 3¢ 12 TR TR TR T

(GEN 30:13) Le'ah said, "Happy am I, for the daughters will
call me happy." She named him Asher.

TV VI NP TS EN D TTUNZ T VaNm

(GEN 30:14) Re'uven went in the days of wheat harvest, and

found dudaim {mandrakes} in the field, and brought them to

his mother, Le'ah. Then Rachel said to Le'ah, "Please give

me some of your son's dudaim {mandrakes}."

DI NIN NP DN KN DenTYER MR 12 TN
T2 N TR 7 XA -\NH ON ST VAN VAN TN

(GEN 30:15) She said to her, 'Is it a small matter that you

have taken away my husband? Would you take away my

son's dudaim {mandrakes}, also?" Rachel said, "Therefore he
will lie with you tonight for your son's dudaim {mandrakes}."
B3OV T3 MR TN AR OV A7 VaNm
TR T INR PN Y 230 157 ST VaNm
(GEN 30:16) Ya akov came from the field in the evening,
and Le'ah went out to meet him, and said, "You must come
in to me; for | have surely hired you with my son's dudaim
{mandrakes}." He lay with her that night.
TN VAN INNTEY TN XYM 202 TTeTE 2 Xan
N 72 Ry 22U 22 W TR RS TR 2 xian
(GEN 30.17) God Ilstened to Le'ah, and she conceived, and
bore Ya™akov a fifth son.
ETAT 12 ZpPT T NI TN DTN viaen
(GEN 30:18) Le'ah said, "God has given me my hire,
because | gave my handmaid to my husband." She named
him Yissakhar.
PN MNSY RNTTEN MR TN TN T VKM
MR YA NP
(GEN 30:19) Le'ah conceived again, and bore a sixth son to
Ya akov.

12pYT T3 M NG T M
(GEN 30:20) Le'ah said, "God has endowed me with a good
dowry. Now my husband will live with me, because | have
borne him six sons." She named him Zevulun.

W 2T TYEN 206 721NN | DTSN 23127 T VAN
TPRT VRETAN NP B3 WY T omR
(GEN 30:21) Afterwards, she bore a daughter, and named
her Dinah.
TR TURETT NTPT N3 7T Y
(GEN 30:22) God remembered Rachel, and God listened to
her, and opened her womb.

AT TREM TN TN YR T nN ohN BT
(GEN 30:23) She conceived, bore a son, and said, "God has
taken away my reproach.”

PRSI DTN AT VANAL 1R TR M
(GEN 30:24) She named him Yosef, saying, "May the LORD
add another son to me."
DN 12 %7 T RS0 VAND AT gy Xpm
(GEN 30:25) It happened, when Rachel had borne Yosef,
that Ya™akov said to Lavan, "Send me away, that | may go to
my own place, and to my country.
AT TI7ON 2P aNn Twm ST Y END T
N51 AT N '1:‘7&
(GEN 30:26) Give me my wives and my children for whom |
have served you, and let me go: for you know my service
with which | have served you."

N 2 ﬂ;bm T2 0N MT2Y TON ""5"'1'\&'1 YOI TN
TPRTRY TON MRV YT
(GEN 30:27) Lavan said to him, "If now I have found favor

in your eyes, stay here, for | have divined that the LORD has
blessed me for your sake."

BRIRNRENE TV T OMNEE NIEN 137 Vo uaNn
772 M
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(GEN 30:28) He said, "Appoint me your wages, and | will
give it."
TN 27 TR MR VaNn
(GEN 30:29) He said to him, "You know how | have served
you, and how your cattle have fared with me.
TR TGN TANY TPIIZY VO TN YT T IR v
Rl
(GEN 30:30) For it was little which you had before | came,
and it has increased to a multitude. The LORD has blessed
you wherever | turned. Now when will | provide for my own
house also?"
3Ty TR T TR 3 Y187 7 e ey
PIVR? TR TR T Na
(GEN 30:31) He said, "What shall | give you?" Ya™akov said,
"You shall not give me anything. If you will do this thing for
me, | will again feed your flock and keep it.
TN TIING 3P0 VAN 70N TV Ve
RN TINY TN TRNON T 2T P RepaveN
(GEN 30:32) 1 will pass through all your flock today,
removing from there every speckled and spotted one, and
every black one among the sheep, and the spotted and
speckled among the goats. This will be my hire.
N o3 1 MR TR RN PR AN U0 2NN
PR T SR TR XY DRee2 o mie R
(GEN 30:33) So my righteousness will answer for me
hereafter, when you come concerning my hire that is before
you. Everyone that is not speckled and spotted among the
goats, and black among the sheep, that might be with me,
will be counted stolen."
3 327 TRYTY NISNUR T T2 MY 2O
DRI NN 203 2D DM DRYE XYY TR WKV
(GEN 30:34) Lavan said, "Behold, | desire it to be according
to your word."

RTR T T 127 VAN
(GEN 30:35) That day, he removed the male goats that
were streaked and spotted, and all the female goats that were
speckled and spotted, every one that had white in it, and all
the black ones among the sheep, and gave them into the
hand of his sons.

DYTOR NI DN7ET DR ST AT 22 79N
T D22 TINYRY 12 137N U nXTem nimRim
TR
(GEN 30:36) He set three days' journey between himself and
Ya~akov, and Ya akov fed the rest of Lavan's flocks.

TR TN 3P 3P PR PR 2R 1YY AT S
NN 137

(GEN 30:37) Ya akov took to himself rods of fresh poplar,

almond, plane tree, peeled white streaks in them, and made
the white appear which was in the rods.

ni9¥2 W2 S¥EN T T T2 a2 g 3p e
7R oy e 13 o R
(GEN 30:38) He set the rods which he had peeled opposite
the flocks in the gutters in the watering-troughs where the

flocks came to drink. They conceived when they came to
drink.

TGN D720 MNPYR DTN 7¥D TN NURETTI 237
TR 18232 A NED N33 MRY? ¥R N2
(GEN 30:39) The flocks conceived before the rods, and the
flocks brought forth streaked, speckled, and spotted.
DNTEY DR DTRY INED TP RTpEATON INET 0N
(GEN 30:40) Ya akov separated the lambs, and set the
faces of the flocks toward the streaked and all the black in the
flock of Lavan: and he put his own droves apart, and didn't
put them into Lavan's flock.

TN TR Ty TNED %8 1 3Py TR DR
TP WY 2R X9 2 oy men 13y
(GEN 30:41) It happened, whenever the stronger of the flock

conceived, that Ya akov laid the rods before the eyes of the
flock in the gutters, that they might conceive among the rods;

Y7 PRI SpY? BEY MIYREN NI 0T522 M
ni7pi2 nEanty DU WED
(GEN 30:42) but when the flock were feeble, he didn't put

them in. So the feebler were Lavan's, and the stronger
Ya akov's.

12U DNGRTY 1277 BRGYT M D0 A NI eynn
(GEN 30:43) The man increased exceedingly, and had large
flocks, maid-servants and men-servants, and camels and
donkeys.
TI2PY MDA Mz XY T N N N YR
orPam oEn
(GEN 31:1) He heard the words of Lavan's sons, saying,

"Ya~akov has taken away all that was our father's. From that
which was our father's, has he gotten all this wealth."

WINY TOXSD TN 33 TR AN 1971 T Yaun
T 722002 R Y RGN
(GEN 31:2) Ya akov saw the expression on Lavan's face,
and, behold, it was not toward him as before.
T SVAn3 2y wPN T 137 TN 3PP XM
(GEN 31:3) The LORD said to Yaakov, "Return to the land
of your fathers, and to your relatives, and | will be with you."
ORI AETIVER RSN TRON 2N 2o T Ve
ey
(GEN 31:4) Ya akov sent and called Rachel and Le'ah to
the field to his flock,
MO TN T ST N 3Py T
(GEN 31:5) and said to them, "I see the expression on your
father's face, that it is not toward me as before; but the God
of my father has been with me.
TaN3 TN APNTD 1203 T R0 TN T Ve
DTRY T TR TN B
(GEN 31:6) You know that I have served your father with all
of my strength.

MPIRNTIS ISP MDU23 92 1T MO
(GEN 31:7) Your father has deceived me, and changed my
wages ten times, but God didn't allow him to hurt me.
RRENDY D MY TR T R TN RN
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TYEY YD DS
(GEN 31.:8) If he said this, 'The speckled will be your wages,'
then all the flock bore speckled. If he said this, 'The streaked
will be your wages,' then all the flock bore streaked.
pER=hy w’;pz 1:«?'1'5: TN TR T DR VAN TEN
oY 1&&1“73 TN TR T DTRY, eND
(GEN 31:9) Thus God has taken away the cattle of your
father, and given them to me.
TRTIIN DRYRN TEATS TN RN
(GEN 31:10) It happened at the time that the flock conceive,
that | lifted up my eyes, and saw in a dream, and behold, the

male goats which leaped on the flock were streaked,
speckled, and grizzled.

SnY0 nam oion2 NN Y NN TNED OO RY2 T
DT DR RN AT O
(GEN 31:11) The angel of God said. to me in the dream,
'Ya~akov,' and | said, 'Here | am.'
2330 ENY 2Py N2 TNT N TN TN
(GEN 31:12) He said, 'Now lift up your eyes, and behold, all
the male goats which leap on the flock are streaked, speckled,
and grizzled, for | have seen all that Lavan does to you.

INETSY TN TR T Y NN VNN
P MY 127 TENO2 NN TINT 92 D SR DY
(GEN 31:13) | am the God of Beit-El, where you anointed a

pillar, where you vowed a vow to me. Now arise, get out
from this land, and return to the land of your birth."

oY 7 AT TN N DY R TN N2 DN 3N
i ‘m: T ‘7;;5 DV NN YN MY W R0Y T
(GEN 31.14) Rachel and Le'ah answered him, "Is there yet
any portion or inheritance for us in our father's house?

APRN MR2 0N PN A TN D nveRm ne Ty YT Tem

(GEN 31:15) Aren't we accounted by him as foreigners? For
he has sold us, and has also quite devoured our money.

MIBTI N FONTER TN AR 2 1 N ninl XD
(GEN 31: 16) For all the riches which God has taken away
from our father, that is ours and our children's. Now then,
whatever God has said to you, do."

TRYY NI NI W7 WA T AN UK YT D

iy, T DT A e e
(GEN 31:17) Then Ya akov rose up, and set his sons and
his wives on the camels,

ITRNTTY TEITIN TN XM R e

(GEN 31:18) and he carried away all his cattle, and all his
substance which he had gathered, the cattle of his getting,

which he had gathered in Paddan-Aram, to go to Yitzchak
his father to the land of Kana™an.

JCJN '1:5:;. nagn '@;17 1WUN i@?j‘H?‘ﬂ:51 ‘1.‘1;@7;‘5?‘1‘1:5 AN
TED METI VRN PUYTON XIS O TI93 U

(GEN 31:19) Now Lavan had gone to shear his sheep: and
Rachel stole the terafim that were her father's.

PR U DOPIIIN TT 235 BN T 720 137
(GEN 31:20) Yaakov deceived Lavan the Arammian, in
that he didn't tell him that he was running away.

XN TR 92 Y T 25y w17 3R 2y S
(GEN 31:21) So he fled with all that he had. He rose up,
passed over the River, and set his face toward the mountain
of Gil"ad.

0 VIS DO RTINS TP SR N2 N TN
Y7
(GEN 31:22) Lavan was told on the third day that Ya~akov
had fled.
= rpb iR a g "W"?’C;f"_\ o2 T?‘?‘? an
(GEN 31:23) He took his relatives with him, and pursued '
after him seven days' journey. He overtook him in the
mountain of Gil"ad.
NN PRI B NPY YT IO T EY PN TN
Y70 o2
(GEN 31:24) God came to Lavan, the Arammian, in a
dream of the night, and said to him, "Take heed to yourself
that you don't speak to Ya™akov either good or bad."
7 VR 1 VRN N7 TON2 YN 12708 N N
WY 2% SPYTEY N3
(GEN 31:25) Lavan caught up with Ya akov. Now Ya akov
had pitched his tent in the mountain, and Lavan with his
relatives encamped in the mountain of Gil"ad.
YRR 1371 02 NN YRR Spum SpYrT 127 sin
~"1.z?n 2 YO
(GEN 31:26) Lavan said to Ya akov, "What have you done,
that you have deceived me, and carried away my daughters
like captives of the sword?

TRV ST REY RN 33 ey T Spu 137 e
= PR
(GEN 31:27) Why did you flee secretly, and deceive me,

and didn't tell me, that | might have sent you away with mirth
and with songs, with tambourine and with harp;
PR ANZENY 7 RTATNY T 230 TR INEn: 7
S ANz oY
(GEN 31:28) and didn't allow me to kiss my sons and my
daughters? Now have you done foolishly.
WY 77290 TRY I 127 P M XY
(GEN 31:29) ltis in the power of my hand to hurt you, but
the God of your father spoke to me last night, saying, ‘Take
heed to yourself that you don't speak to Ya akov either good
or bad.'
TN VAN T TN TN Y1 By Ry s
P 2R SpYTDY N2 TR Y Vawn Taxy
(GEN 31:30) Now, you want to be gone, because you sore
longed after your father's house, but why have you stolen my
gods?"
D233 7 TR E? MASTR: ATR 12 00 no
TONTIN
(GEN 31:31) Ya akov answered Lavan, "Because | was
afraid, for | said, 'Lest you should take your daughters from
me by force.'

PRV TRARTE WA 3 MNT 2 1377 VaNn Ip o
aya
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(GEN 31:32) With whoever you find your gods, he shall not
live. Before our relatives, discern what is yours with me, and
take it." For Ya akov didn't know that Rachel had stolen
them.

VA TR0 AT T3 T XD TRNCR NYRR YN TY

ENRN T D 3PN YN TR Y
(GEN 31:33) Lavan went into Ya akov's tent, into Le'ah's
tent, and into the tent of the two maid-servants; but he didn't
find them. He went out of Le'ah's tent, and entered into
Rachel's tent.
N9 TENT T TN D TN 20 ST 127 X
ST SN K2 T SN NE XY
(GEN 31:34) Now Rachel had taken the terafim, put them in
the camel's saddle, and sat on them. Lavan felt about all the
tent, but didn't find them.

TY ST T8I0 22 TR DS TR ST
N2 N9V ITINT O 137 W
(GEN 31:35) She said to her father, "Don't let my lord be

angry that | can't rise up before you; for the manner of
women is on me." He searched, but didn't find the terafim.

TIDR T7 72 X7 2 TN P2 IN TIINTN VaNm
PR Ny N T T T TR
(GEN 31:36) Ya akov was angry, and argued with Lavan.

Ya~akov answered Lavan, "What is my trespass? What is my
sin, that you have hotly pursued after me?

TR YR 1277 VAN SRy N 137 AT SRR M
TN 17T MNED
(GEN 31:37) Now that you have felt around in all my stuff,
what have you found of all your household stuff? Set it here

before my relatives and your relatives, that they may judge
between us two.

732 D DU TR 3R AN 20T YR
MY T2 AT IR TN
(GEN 31:38) These twenty years have | been with you. Your

ewes and your female goats have not cast their young, and |
haven't eaten the rams of your flocks.

TENT TN T2 KD I I e s e Emioy ™
PR7ON X7
(GEN 31:39) That which was torn of animals, | didn't bring

to you. | bore the loss of it. Of my hand you required it,
whether stolen by day or stolen by night.
T M235 TEUPER TTVR MDA "IN TN MNATND e
m7 MRy
(GEN 31:40) Thus I was; in the day the drought consumed
me, and the frost by night; and my sleep fled from my eyes.
PIYR MIY TIM MY MR 270 e T2
(GEN 31:41) These twenty years have | been in your house.
| served you fourteen years for your two daughters, and six

years for your flock, and you have changed my wages ten
times.

YR MY LY YEIN PIRY R Y By
T MY MRS NM TANED O U TR
(GEN 31:42) Unless the God of my father, the God of

Avraham, and the fear of Yitzchak, had been with me, surely
now you would have sent me away empty. God has seen my
affliction and the labor of my hands, and rebuked you last
night."

TRM NRY 72 7 TN PO 0N OO T 3N TN b

RO M2 DTN T 78R YOI MY AT
(GEN 31:43) Lavan answered Ya™akov, "The daughters are
my daughters, the children are my children, the flocks are my
flocks, and all that you see is mine: and what can | do this
day to these my daughters, or to their children whom they
have borne?
MNY INET M2 DM2T MR2 nlan 3'\72’_"71,?5 VENN 1?‘? Pl
W DI RN MYV M2 NI TN nENTEN T
AT TN TR
(GEN 31:44) Now come, let us make a covenant, you and I;
and let it be for a witness between me and you."
R R T T NN R TR TR S Ao
(GEN 31:45) Ya akov took a stone, and set it up for a pillar.
MRYR TETLTIN 2P M
(GEN 31:46) Ya akov said to his relatives, "Gather stones."
They took stones, and made a heap. They ate there by the
heap.
IR DR DI TN DN WY VT 2pY) ek
Sy oY
(GEN 31:47) Lavan called it Yegar-Sahaduta, but Ya akov
called it Gal"ed.
TE72 1 N 25U NI 1 137 AN
(GEN 31:48) Lavan said, "This heap is witness between me
and you this day." Therefore it was named Gal ed
VIETNR 12TY B TIP3 PR T T 930 127 e
)
(GEN 31:49) and Mitzpah, for he said, "The LORD watch
between me and you, when we are absent one from another.
ANPYR OW MTI D [N T YT VAN VN NSyET)
(GEN 31:50) If you will afflict my daughters, and if you will
take wives besides my daughters, no man is with us; behold,
God is witness between me and you."

WaY W PN MDY TN NPT DTN MIYRDN
TR D3 Ty TN TN
(GEN 31:51) Lavan said to Ya akov, "See this heap, and
see the pillar, which | have set between me and you.
PRI TN TRYET T T 980 1 TN 203 137 TN
SR
(GEN 31:52) May this heap be a witness, and the pillar be a
witness, that | will not pass over this heap to you, and that

you will not pass over this heap and this pillar to me, for
harm.

SN TN 2PN NN NI T T Dan Ty
NIXTN M2 T 3TN X RPN nRNCDN TN
Ty

(GEN 31:53) The God of Avraham, and the God of Nachor,‘

the God of their father, judge between us." Then Ya akov
swore by the fear of his father, Yitzchak.
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YN oTEN 335;5 AP WS N 1.'}‘7:«1 =gl 335;5
PO VRN 022 20w
(GEN 31:54) Ya akov offered a sacrifice in the mountain,
and called his relatives to eat bread. They ate bread, and
stayed all night in the mountain.
TR7 AN DO YINT NPT M2 121 2Py nem
mn2 whm
(GEN 32:1) Early in the morning, Lavan rose up, and kissed
his sons and his daughters, and blessed them. Lavan
departed and returned to his place.
70 SO TR YRRIN ™37 U Tp22 13 B
P 127 21U
(GEN 32:2) Ya akov went on his way, and the angels of
God met him.
oTN

X 27 129N BT 10 2P
(GEN 32:3) When he saw them, Ya~akov said, "This is
God's host." He called the name of that place Machanayim.
DIPRTVRY NPT BTN M2 BN TEND 300 Ve
DR R
(GEN 32:4) Ya akov sent messengers in front of him to
Esav, his brother, to the land of Se”ir, the field of Edom.
T TR T VI YeRON TiE7 DR TE 3P T
DN
(GEN 32:5) He commanded them, saying, "This is what you
shall tell my lord, Esav: 'This is what your servant, Ya akov,
says. | have lived as a foreigner with Lavan, and stayed until
now.
I3V VAN 1D VY RING TN 2 ANy moX wn
TMRYTTY N TR 1R EY SR
(GEN 32:6) | have oxen, donkeys, flocks, men-servants, and
maid-servants. | have sent to tell my lord, that | may find
favor in your sight.™
NG A7 U IUSYY 20 N TR
TPV TR
(GEN 32:7) The messengers returned to Ya akov, saying,
"We came to your brother Esav. Not only that, but he comes
to meet you, and four hundred men with him."
T2 VP TN XD VAND SpPrON oRNTEn 12N
R O NI TRNTED T
(GEN 32:8) Then Ya akov was greatly afraid and was
distressed: and he divided the people who were with him,
and the flocks, and the herds, and the camels, into two
companies;
INETTINY IRNTEN TYTTIN YO AT T N 2Py X
(GEN 32:9) and he said, "If Esav comes to the one
company, and strikes it, then the company which is left will
escape."
TRTYET TN M TNT MATETON Yoy NASTN AN
mei7Et wdn
(GEN 32:10) Ya akov said, "God of my father Avraham,

and God of my father Yitzchak, the LORD, who said to me,
'Return to your country, and to your relatives, and | will do

you good.'
VAT T PR 3 TN TR RN TN S5 Ve
YR AT IVER W 20
(GEN 32:11) | am not worthy of the least of all the loving
kindnesses, and of all the truth, which you have shown to
your servant; for with just my staff | passed over this Yarden;
and now | have become two companies.
2 TRV Y TN ANT IR SR 92 R

imiaTyR 3T TN AR TN TN TRy Tpiea
(GEN 32:12) Please deliver me from the hand of my
brother, from the hand of Esav: for | fear him, lest he come
and strike me, and the mothers with the children.
12T NI2TTD AN TDIN NI Y IR TN TR N NEn
NI O
(GEN 32:13) You said, 'l will surely do you good, and make
your seed as the sand of the sea, which can't be numbered
because there are so many."

DI 72 TR AT TR 2N 20N TR T

1272 PTTNY UN
(GEN 32:14) He lodged there that night, and took from that
which he had with him, a present for Esav, his brother:

T YOVT TR T2 XITTE MpN AT 17193 B 70
(GEN 32:15) two hundred female goats and twenty male
goats, two hundred ewes and twenty rams,

oy D’b"?."\: =pnlaya D’B.UT OOy DM DNNRE DY
(GEN 32:16) thirty milk camels and their colts, forty cows,
ten bulls, twenty she-donkeys and ten foals.

ToY OMEY DY Mg DY o nipe 7

TN, TP DTy Nany
(GEN 32:17) He delivered them into the hands of his
servants, every herd by itself, and said to his servants, "Pass
over before me, and put a space between herd and herd."

357 T2 VIR VAN D T T IR TR
ST TR T PR ven
(GEN 32:18) He commanded the foremost, saying, "When

Esav, my brother, meets you, and asks you, saying, 'Whose
are you? Where are you going? Whose are these before you?'

AN T TS Y 321 73 VN TN W
FPABY TP ) N T e,
(GEN 32:19) Then you shall say, 'They are your servant,

Ya~akov's. It is a present sent to my lord, Esav. Behold, he
also is behind us."

TR Y7 3TN ADY N TN 2pUT7 TIRY? Ve
TN NTER
(GEN 32:20) He commanded also the second, and the third,

and all that followed the herds, saying, "This is how you shall
speak to Esav, when you find him.

TN DOSTITIITN T2 TRWTTN B2 WERT T W

AIN DRNYRR YRR TRETR T 132 VANT O

(GEN 32:21) You shall say, 'Not only that, but behold, your
servant, Ya akov, is behind us.™ For, he said, "I will appease
him with the present that goes before me, and afterward | will
see his face. Perhaps he will accept me."
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73D TEON VANTE WTNN 3pY TRV TAn T) Svem

P32 NN IR TN TR 157 MBE Tl

(GEN 32:22) So the present passed over before him: and he
himself lodged that night in the camp.

TATED NWT7PE 17 X MY Tnven Naym
(GEN 32:23) He rose up that night, and took his two wives,
and his two handmaids, and his eleven sons, and passed
over the ford of the Yabbok.

PINPY YT VYL MY MR N 7R3 1 T
1P 2R I T3P VT Y TN
(GEN 32:24) He took them, and sent them over the stream,
and sent over that which he had.
TGN 27 TN BN EE
(GEN 32:25) Ya akov was left alone, and wrestled with a
man there until the breaking of the day.
mnen n‘\")j;: TP VAY OW PINT 1’?3‘? 2P
(GEN 32:26) When he saw that he didn't prevail against
him, he touched the hollow of his thigh, and the hollow of
Yaakov's thigh was strained, as he wrestled.

PIND2 3P TR YRm 9Ne2 van T NS A
Yy
(GEN 32:27) The man said, "Let me go, for the day breaks."
Ya~akov said, "l won't let you go, unless you bless me."
2 ANTEN N7 VAN NEN 7Y 73 WY VaNn
ARN2TEN
(GEN 32:28) He said to him, "What is your name?" He said,
"Ya akov."

TSRV VAN AT YN ANn
(GEN 32:29) He said, "Your name will no longer be called
"Ya~akov,' but, 'Yisra'el,' for you have fought with God and
with men, and have prevailed."

TR SATETEN 3 T T VA 2001 XD o
2 DRGNP DTN DY
(GEN 32:30) Ya akov asked him, "Please tell me your

name." He said, "Why is it that you ask what my name is?"
He blessed him there.

SANER T V7 VAN TRY RITTRT VAN 2530 e
DY N TR T
(GEN 32:31) Ya akov called the name of the place Peni'el:

for, he said, "I have seen God face to face, and my life is
preserved."

TR T2 DTN TN TR DD O 353 NP

gDy TEim
(GEN 32:32) The sun rose on him as he passed over Peni'el,
and he limped because of his thigh.

AP YIE NI SNRETIN T2y TOND Waen T
(GEN 32:33) Therefore the children of Yisra'el don't eat the
sinew of the hip, which is on the hollow of the thigh, to this
day, because he touched the hollow of Ya~akov's thigh in the
sinew of the hip.

UM A9 TN Y THT N2 NG 129y
TYI TI3 3PP YRR P 2 nm Evn Y
(GEN 33:1) Yaakov lifted up his eyes, and looked, and,

behold, Esav was coming, and with him four hundred men.
He divided the children between Le'ah, Rachel, and to the
two handmaids.
OW TN PION VEPY N2 YOV NI N YR 3P Ko
NN MY Y YOV WYY TN YT
(GEN 33:2) He put the handmaids and their children in

front, Le'ah and her children after, and Rachel and Yosef at
the rear.

TP TR TN REONT TTITIAY Ring e T T
TION AT SRR DN
(GEN 33:3) He himself passed over in front of them, and

bowed himself to the ground seven times, until he came near
to his brother.

WYY TEYE PIY NN MM T N3P N
TINTY
(GEN 33:4) Esav ran to meet him, embraced him, fell on his
neck, kissed him, and they wept.
PR3N TMREN TIIY TBN MRIMN NN YEY Y7
(GEN 33:5) He lifted up his eyes, and saw the women and

the children; and said, "Who are these with you?" He said,
"The children whom God has graciously given your servant."
TIZATR AN DTN SUNR N VRIS N
SIREI DTN TN DTN VAN
(GEN 33:6) Then the handmaids came near with their
children, and they bowed themselves.
PR T M RNeEn Jeim
(GEN 33:7) Le'ah also and her children came near, and
bowed themselves. After them, Yosef came near with Rachel,
and they bowed themselves.

MTREN TN AR Wi TN WOREN TN TNTEs Uam
(GEN 33:8) Esav said, "What do you mean by all this
company which | met?" Ya akov said, "To find favor in the
sight of my lord."

TN VAR MERS T NI MRTETOR 77 R VANT
PN Y2
(GEN 33:9) Esav said, "l have enough, my brother; let that
which you have be yours."
TIVE T T 2900 Yoy e
(GEN 33:10) Ya akov said, "Please, no, if | have now found
favor in your sight, then receive my present at my hand,

because | have seen your face, as one sees the face of God,
and you were pleased with me.

TR INE7) THY3 10 ONNYE NITN NION 3510 Va0
DIETI DTN B NN IR TN 1Y 2 T
(GEN 33:11) Please take the gift that | brought to you;

because God has dealt graciously with me, and because |
have enough." He urged him, and he took it.

2770 221 DTN MNP 7 NS TN TR Ny TR
TR A2TEEN
(GEN 33:12) Esav said, "Let us take our journey, and let us
go, and I will go before you."
37 M I YRR A
(GEN 33:13) Ya akov said to him, "My lord knows that the
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children are tender, and that the flocks and herds with me
have their young, and if they overdrive them one day, all the
flocks will die.

7y nPY I INET D2 DO YT RIS YN N

TNETO2 W 0N O PR T
(GEN 33:14) Please let my lord pass over before his servant:
and | will lead on gently, according to the pace of the cattle
that are before me and according to the pace of the children,
until | come to my lord to Se”ir."

TRNTEN 53717 TONT TN O MY %357 1T Ny
PP TN NIXTEN TP D7 0T w07
(GEN 33:15) Esav said, "Let me now leave with you some of

the folk who are with me." He said, "Why? Let me find favor
in the sight of my lord."

T TVE7 VANTLTI TN DYTITR TR NITIEN TR vaNn
PN PP3 NN
(GEN 33:16) So Esav returned that day on his way to Se’ir.
TP 27 Yoy Xnn B2 2un
(GEN 33:17) Ya akov traveled to Sukkot, built himself a

house, and made shelters for his cattle. Therefore the name
of the place is called Sukkot.

N 1277 9T O WapEn M2 D RN RAST YR 200N
T IMZT OpEnRY
(GEN 33:18) Ya akov came in shalom to the city of
Shekhem, which is in the land of Kana™an, when he came
from Paddan-Aram; and encamped before the city.
N TR IND2 TR YD TN T2Y T O2¢ 2pY NEn
YR TN TN
(GEN 33:19) He bought the parcel of ground, where he had

spread his tent, at the hand of the children of Chamor,
Shekhem's father, for one hundred pieces of money.

2 WA TR N DY TN NTER IETTTN RN
Mg W2 BRY
(GEN 33:20) He erected an altar there, and called it
El-Elohe-Yisra'el.
T 9N T O NP Mt BYTRE

(GEN 34:1) Dinah, the daughter of Le'ah, whom she bore to
Ya~akov, went out to see the daughters of the land.

YT P22 NN 2P T T TN NE T NEm
(GEN 34:2) Shekhem the son of Chamor the Chivvi, the
prince of the land, saw her. He took her, lay with her, and
humbled her.

32U PN TR YW X0 I AR DR noi X
TRYN AIN
(GEN 34:3) His soul joined to Dinah, the daughter of
Ya~akov, and he loved the young lady, and spoke kindly to
the young lady.
3799 T3 WEYTE 20NN SpYTNZ M2 B2 pR
e
(GEN 34:4) Shekhem spoke to his father, Chamor, saying,
"Get me this young lady as a wife."
NINTD TN TR PANT TR AR N 22U TNt
e

(GEN 34:5) Now Ya akov heard that he had defiled Dinah,
his daughter; and his sons were with his cattle in the field.
Ya~akov held his shalom until they came.
TTED WURETRS TN VIRV IR MPTIN NG P VY 20
TENRTTY 2pY U
(GEN 34:6) Chamor the father of Shekhem went out to
Ya~akov to talk with him.
HRN T2T7 SPETTN TRUTRN Than NI
(GEN 34:7) The sons of Ya akov came in from the field
when they heard it. The men were grieved, and they were

very angry, because he had done folly in Yisra'el in lying with
Ya~akov's daughter; which thing ought not to be done.

D7 T SN AREYIN DY MTET TR W3 Spy
N5 121 2prnET 227 TN niey MR TN
ey

(GEN 34:8) Chamor talked with them, saying, "The soul of

my son, Shekhem, longs for your daughter. Please give her
to him as a wife.

X3 30 2223 Y0P TRYT M2 0RY ANy mOX 1 N2
YNy 2 moN
(GEN 34:9) Make marriages with us. Give your daughters to
us, and take our daughters for yourselves.
‘037 PR AWMAZ TN WYURAR T3 WON AN
(GEN 34:10) You shall dwell with us: and the land will be
before you. Live and trade in it, and get possessions in it."
TR WONT 0T DY SIS TR YT 10U UK
(GEN 34:11) Shekhem said to her father and to her
brothers, "Let me find favor in your eyes, and whatever you
will tell me | will give.

TENT TP TINYEN TN RN S2Y TN
TR TN VAN
(GEN 34:12) Ask me a great amount for a dowry, and | will

give whatever you ask of me, but give me the young lady as
a wife."

Fam 7 TVANR TEND mImN T T TN Ry e
TN WA
(GEN 34:13) The sons of Ya™akov answered Shekhem and

Chamor his father with deceit, and spoke, because he had
defiled Dinah their sister,

YO TRTN TATVAR VRN TR DIUNN 2pUIRR W
DATN T N N
(GEN 34:14) and said to them, "We can't do this thing, to

give our sister to one who is uncircumcised; for that is a
reproach to us.

WINKT NN M0 ST Rty 2m X5 oo vasn
ndy N MER Y e O
(GEN 34:15) Only on this condition will we consent to you.
If you will be as we are, that every male of you be
circumcised,;
MPTY2 BEY any 3D ThR BN B NN It
(GEN 34:16) then will we give our daughters to you, and we
will take your daughters to us, and we will dwell with you,
and we will become one people.
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TRIN WIEN 7R SPMII A 557 WIS 10
T TP W
(GEN 34:17) But if you will not listen to us, to be
circumcised, then we will take our sister, and we will be
gone."
AT VAT WNET TRy RN WRYn X7 T
(GEN 34:18) Their words pleased Chamor, and Shekhem,
Chamor's son.
MVANTT2 B2 P AN YR TR BT
(GEN 34:19) The young man didn't wait to do this thing,
because he had delight in Ya akov's daughter, and he was
honored above all the house of his father.

7223 N SPUTRRE Y0 %2 N30 AL Twin NN
RN M3 5
(GEN 34:20) Chamor and Shekhem, his son, came to the
gate of their city, and talked with the men of their city, saying,
TV U I T BPY TPEON 32 2% 1an Xan
N
(GEN 34:21) "These men are peaceful with us. Therefore let
them live in the land and trade in it. For, behold, the land is

large enough for them. Let us take their daughters to us for
wives, and let us give them our daughters.

PON NS YIND A3 UNN TN TYETY NG TR
TUUIT WTTR DA OOST DTTTNIT NN TR
O77 TR TR

(GEN 34:22) Only on this condition will the men consent to

us to dwell with us, to become one people, if every male
among us be circumcised, as they are circumcised.

O DY NPT RN NS DNUIND 17 3NN AT
D3 TR TEND RTTR MY S
(GEN 34:23) Won't their cattle and their substance and all

their animals be ours? Only let us give our consent to them,
and they will dwell with us."

o7 i s o0 w7 8T manee ose) S
DUNN 2N
(GEN 34:24) All who went out of the gate of his city listened

to Chamor, and to Shekhem his son; and every male was
circumcised, all who went out of the gate of his city.

RN Y WY WITID D DRI AR R

HPY W ORI 9T

(GEN 34:25) It happened on the third day, when they were
sore, that two of Ya~akov's sons, Shim~on and Levi, Dinah's
brothers, each took his sword, came upon the unsuspecting
city, and killed all the males.

TR SPYTIRTRY PN DEND BTN TEEn o2 T
FPTI2 W YD PYRTTY WA 3TN W M TN T
(GEN 34:26) They killed Chamor and Shekhem, his son,

with the edge of the sword, and took Dinah out of Shekhem's
house, and went away.

TPZR NI PN 287 W 13 DY AT
AN B2Y
(GEN 34:27) Ya akov's sons came on the dead, and
plundered the city, because they had defiled their sister.

TIAMN WIRC TN PPN WA TNV W SpY n2
(GEN 34:28) They took their flocks, their herds, their
donkeys, that which was in the city, that which was in the
field;

TENTIN TYIVEN N DI SRR T SN
ANg7 TTER
(GEN 34:29) and all their wealth. They took captive all their

little ones and their wives, and took as plunder everything
that was in the house.

NI NN VAN DY DT BRI BP0

T2
(GEN 34:30) Ya akov said to Shim~on and Levi, "You have
troubled me, to make me odious to the inhabitants of the
land, among the Kana™anim and the Perizzi. | am few in
number. They will gather themselves together against me and
strike me, and | will be destroyed, | and my house."

2402 NN TN TRNSY MTON TGN 2R v

"I 23 BTN TR R O W BE YD

ORL=RI! R g takhy]

(GEN 34:31) They said, "Should he deal with our sisteras
with a prostitute?”

S IDNNTTIN IO TANIT TVANN
(GEN 35:1) God said to Ya akov, "Arise, go up to Beit-El,
and live there. Make there an altar to God, who appeared to
you when you fled from the face of Esav your brother."
DUTIEYY DY DXTTR TRV T SpUTON TN AN
TPTA TOY 7227 T2 T TR OX7 TEv
(GEN 35:2) Then Yaakov said to his household, and to all
who were with him, "Put away the foreign gods that are
among you, purify yourselves, change your garments.
2230 TN VTR T2 TENTD Y AN Spy e
"RRTIEY 17IT e B22N2 O
(GEN 35:3) Let us arise, and go up to Beit-El. | will make
there an altar to God, who answered me in the day of my
distress, and was with me in the way which | went."
T2 RN TEPT N7 MEYR DETORN DNV TN AT
PRI YEN TR VY T
(GEN 35:4) They gave to Ya akov all the foreign gods
which were in their hands, and the rings which were in their
ears; and Ya akov hid them under the oak which was by
Shekhem.
DRI DT TEN 9T TRAOR I SRR

'DRETDY TEN TIINT T0D 20y BON T DRI TEN
(GEN 35:5) They traveled: and a terror of God was on the
cities that were round about them, and they didn't pursue the
sons of Ya akov.

BT X7 TOPNI2T N BTy TN nEn T ayen
H=rbelhio R inis
(GEN 35:6) So Ya akov came to Luz, which is in the land of

Kana™an (the same is Beit-El), he and all the people who
were with him.

DY) XN ONTTID N TP TIND N 1Y 2R Xan
ApUN
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(GEN 35:7) He built an altar there, and called the place
El-Beit-El; because there God was revealed to him, when he
fled from the face of his brother.

TON 1033 TY 72 SRR SN iR NPT N2t oY 1N

TS 739 N2 TTOND

(GEN 35:8) Devorah, Rivka's nurse, died, and she was
buried below Beit-El under the oak; and the name of it was
called Allon-Bakhut.

TINT IOD ONTTYRY M N2pM RN MR TR N
D oz TN Y X
(GEN 35:9) God appeared to Ya akov again, when he
came from Paddan-Aram, and blessed him.
ANN TN TN 1B XD Y 2pYrON o X
(GEN 35:10) God said to him, "Your name is Ya akov.
Your name shall not be Ya~akov any more, but your name
will be Yisra'el." He named him Yisra'el.
" TPy Y A NPYNT Iy T TR N
DR VTR NN TG T N ETEN
(GEN 35:11) God said to him, "I am El Shaddai. Be fruitful
and multiply. A nation and a company of nations will be from
you, and kings will come out of your loins.
T T2 T0p M3 TETR TR TTY O BN B 7 Ve
ANE) TR DI T
(GEN 35:12) The land which | gave to Avraham and
Yitzchak, | will give it to you, and to your seed after you will |
give the land."
TR TR 7 P T DTN RN VO TR
SRS T TON
(GEN 35:13) God went up from him in the place where he
spoke with him.
AR 37O TRED DTN Wyn Dyn
(GEN 35:14) Ya akov set up a pillar in the place where he
spoke with him, a pillar of stone. He poured out a
drink-offering on it, and poured oil on it.

TEN TN N2YR RN N2TTEN TPR2 N2n 3P 23N
TR TR PR R Y
(GEN 35:15) Ya akov called the name of the place where
God spoke with him "Beit-EL."
m".'jhg OV RN 127 TUN BIPEN DTN 2P XTEN
SN
(GEN 35:16) They traveled from Beit-El. There was still

some distance to come to Efrat, and Rachel travailed. She
had hard labor.

T T7I T NP YRTTIRR T O R Wen
RT72 YR
(GEN 35:17) It happened that, when she was in hard labor,

that the midwife said to her, "Don't be afraid, for now you
will have another son."

MTRR WTRON NTPYAN M7 VANR RETR2 RYCED: T

TR

(GEN 35:18) It happened, as her soul was departing (for she

died), that she named him Ben-oni, but his father named him
Binyamin.

IR T2 WK Y NP NIvE T2 YR INYE TN
TR
(GEN 35:19) Rachel died, and was buried in the way to
Efrat (the same is Beit-Lechem).
N7 T3 N AR TTIR TR T e
(GEN 35:20) Yaakov set up a pillar on her grave. The same
is the Pillar of Rachel's grave to this day.
TITY TITTNSE N2ER N AnRpY nayn SRy 23

- T

(GEN 35:21) Yisra'el traveled, and spread his tent beyond
the tower of “Eder.

MTYOTHED TR TN O 9N YN
(GEN 35:22) It happened, while Yisra'el lived in that land,
that Re'uven went and lay with Bilhah, his father's concubine,
and Yisra'el heard of it. Now the sons of Ya akov were
twelve.

TR 220N 12N TN NN YN DN 122 T
Y E IpYTRR I B N DT vIX U
(GEN 35:23) The sons of Le'ah: Re'uven (Ya akov's
firstborn), Shim™~on, Levi, Yehudah, Yissakhar, and Zevulun.
DM TN M2 TR 12N ISP oD T 13
Pan
(GEN 35:24) The sons of Rachel: Yosef and Binyamin. .
A AT ST a2
(GEN 35:25) The sons of Bilhah (Rachel's handmaid): Dan
and Naftali.

HPREN T 9T AR R B
(GEN 35:26) The sons of Zilpah (Le'ah's handmaid): Gad
and Asher. These are the sons of Ya akov, who were born to
him in Paddan-Aram.
T2 e 253 %32 T T T3 TR IR TE e
OO T3
(GEN 35:27) Ya akov came to Yitzchak his father, to

Mamre, to Kiryat-Arba (the same is Chevron), where
Avraham and Yitzchak lived as foreigners.

TR0 XD Y2 I KV V3N OO 3P XA
P BT DU
(GEN 35:28) The days of Yitzchak were one hundred eighty
years.
TR TR NI R P I T
(GEN 35:29) Yitzchak gave up the spirit, and died, and was

gathered to his people, old and full of days. Esav and
Ya~akov, his sons, buried him.

TN TP VL Y3 TR VR 9 AN PO DU
21732 3P ey
(GEN 36:1) Now this is the history of the generations of Esav
(the same is Edom).
T N Y IR 17
(GEN 36:2) Esav took his wives from the daughters of
Kana“an: ~Adah the daughter of Elon, the Chittite; and

Oholivamah the daughter of ~Anah, the daughter of Tziv-on,
the Chivvi;

IR TR MY T3 MR VOIS TR7 WY
T TR N3 M2 TR
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(GEN 36:3) and Basemat, Yishma'el's daughter, sister of
Nevayot.
NI23 NNX SXYRETNE Matvz T
(GEN 36:4) ~Adah bore to Esav Elifaz. Basemat bore
Reu'el.
ORI ) AT TN ey? mTy o
(GEN 36:5) Oholivamah bore Yeush, Ya~lam, and Korach.
These are the sons of Esav, who were born to him in the land
of Kana™an.
23 TR MIPTIY S2YTIA (6] OIS ) RN
P32 YD T T ey
(GEN 36:6) Esav took his wives, his sons, his daughters, and
all the members of his household, with his cattle, all his
animals, and all his possessions, which he had gathered in
the land of Kana™an, and went into a land away from his
brother Ya~akov.

i3 ATERI T TI YIRS T VIS T MEIT 1T TN
TSR W2 TEN WETR TN AR T e T
T 25U 7 TN TR

(GEN 36:7) For their substance was too great for them to

dwell together, and the land of their travels couldn't bear
them because of their cattle.

DN TP TR 72 N9 VI R 2 DEn TR
Raipthipzafeht-zalinigl]
(GEN 36:8) Esav lived in the hill country of Se”ir. Esav is
Edom.
DVIN NP YR N2y 2Yn
(GEN 36:9) This is the history of the generations of Esav the
father of the Edom in the hill country of Se”ir:
TP N2 TS 2N Y MR
(GEN 36:10) these are the names of Esav's sons: Elifaz, the
son of ~Adah, the wife of Esav; and Re~u'el, the son of
Basemat, the wife of Esav.
SR YO R TR TR YRR e T
nipy N Mz
(GEN 36:11) The sons of Elifaz were Teman, Omar, Tzefo,
and Gatam, and Kenaz.
TP EOPR DY VA PR TN N2 v
(GEN 36:12) Timna was concubine to Elifaz, Esav's son; and
she bore to Elifaz ~Amalek. These are the sons of ~Adah,
Esav's wife.

PTEYTI O TR YOYTTE TN Wi nom i e
oY IUN TP 3 TN
(GEN 36:13) These are the sons of Re u'el: Nachat, Zerach,

Shammah, and Mizzah. These were the sons of Basemat,
Esav's wife.

TVEE3 %3 T TN WA TR MY 102 DT %33 T
AP nYN
(GEN 36:14) These were the sons of Oholivamah, the

daughter of ~Anah, the daughter of Tziv on, Esav's wife: she
bore to Esav Ye ush, Ya lam, and Korach.

TR Y NUN TWIXTN2 AN VAR 12 R NI
Tnan E7RTIN [OW ORI YT

(GEN 36:15) These are the chiefs of the sons of Esav: the
sons of Elifaz the firstborn of Esav: chief Teman, chief Omar,
chief Tzefo, chief Kenaz,

TN A AN YW 02 12N 32 YoRTaR BN TN

TP TN DY N N

(GEN 36:16) chief Korach, chief Ga™tam, chief ~Amalek:
these are the chiefs who came of Elifaz in the land of Edom;
these are the sons of ~Adah.

T2 TSN DTN TN F8Y ON T3 AN TN

MY N3 TN B

(GEN 36:17) These are the sons of Re~u'el, Esav's son: chief

Nachat, chief Zerach, chief Shammah, chief Mizzah: these are
the chiefs who came of Re~u'el in the land of Edom; these

are the sons of Basemat, Esav's wife.

TR N T N IND ON YOPT2 TR 12 T

TVAER %3 T DRI YD TN PN TN A N

oY NN

(GEN 36:18) These are the sons of Oholivamah, Esav's wife:

chief Ye~ush, chief Ya™lam, chief Korach: these are the chiefs

who came of Oholivamah the daughter of ~Anah, Esav's
wife.

Y T VK W YO e TN TR 33 TN
NEY NN NI RN ot maN
(GEN 36:19) These are the sons of Esav, and these are their
chiefs. The same is Edom.
T IOTTY NN TN TN oD TN
(GEN 36:20) These are the sons of Se”ir the Horite, the
inhabitants of the land: Lotan, Shoval, Tziv on, ~Anah,
TR TR 93TCY T 1T 23 T pia T
(GEN 36:21) Dishon, Etzer, and Dishan. These are the chiefs

who came of the Chori, the children of Se”ir in the land of
Edom.

TR TS DY D N0 BT TN T N T
(GEN 36:22) The children of Lotan were Chori and Heman.
Lotan's sister was Timna.

R et ning 2 T e v
(GEN 36:23) These are the children of Shoval: Alvan,
Manachat, ~Eval, Shefo, and Onam.
D3I 1D D209 mnaE 17V D 23 1
(GEN 36:24) These are the children of Tziv on: Ayah and
“Anah. This is ~Anah who found the hot springs in the
wilderness, as he fed the donkeys of Tziv™on his father.

TRTITAS NP TEN T N MR TN TIRYRR e
TR TIPRY TIANTT MR N2TeR
(GEN 36:25) These are the children of ~Anah: Dishon and
Oholivamabh, the daughter of ~Anah.
TRYTIE TRRTN T MRYER T
(GEN 36:26) These are the children of Dishon: Chemdan,
Eshban, Yitran, and Keran.
IR TIO TR TTAD 6T %53 T
(GEN 36:27) These are the children of Etzer: Bilhan,
Za"avan, and ~Akan.
TR T R ENTRR TN
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(GEN 36:28) These are the children of Dishan: ~Utz and
Aran.

TN TS TN
(GEN 36:29) These are the chiefs who came of the Chori:
chief Lotan, chief Shoval, chief Tziv~on, chief ~Anah,
AN T2 N T2 I T A TN BTN 1o
Y
(GEN 36:30) chief Dishon, chief Etzer, and chief Dishan:

these are the chiefs who came of the Chori, according to their
chiefs in the land of Se”ir.

TIPENT TN PN M9 TET AN TN AN TUT AN
D IVPY TN
(GEN 36:31) These are the kings who reigned in the land of
Edom, before any king reigned over the children of Yisra'el.
237 77 iye 22T DTS TR W5 o s N
TR
(GEN 36:32) Bela, the son of Be'or, reigned in Edom. The
name of his city was Dinhava.
TEMT Y oY 1R Y2 oiwe en

(GEN 36:33) Bela died, and Yovav, the son of Zerach of
Botzrah, reigned in his place.

(GEN 36:34) Yovav died, and Chusham of the land of the
Temani reigned in his place.
PYZRN YR TEN YIND 7N 220 man
(GEN 36:35) Chusham died, and Chadad, the son of
Bedad, who struck Midyan in the field of Mo'av, reigned in
his place. The name of his city was ~Avit.
TR TTETN TREN TIER T YIS e men et
MY Y O 2N
(GEN 36:36) Chadad died, and Samlah of Masrekah
reigned in his place.
M Hyse vAnn omn T v
(GEN 36:37) Samlah died, and Sha'ul of Rechovot by the
river, reigned in his place.
DN MENYE WY YENR F7en nye men
(GEN 36:38) Sha'ul died, and Baal-Chanan, the son of
~Akhbor reigned in his place.
mII2YR TN 7Y VANA F7n TG e
(GEN 36:39) Baal-Chanan the son of ~Akhbor died, and
Hadar reigned in his place. The name of his city was Pau. His

wife's name was Mehetav'el, the daughter of Matred, the
daughter of Me-Zahav.

Y WR VY TEY I YANA 7N W23Y7R 0 S0 v
12T M8 N2 TGN N2 RN
(GEN 36:40) These are the names of the chiefs who came

from Esav, according to their families, after their places, and
by their names: chief Timna, chief ~Alvah, chief Yetet,

TN D2 DR RONDYE7 Yoy N nivad np
T 19N 7Y YN Ve
(GEN 36:41) chief Oholivamah, chief Elah, chief Pinon,
B YIS T S s i
(GEN 36:42) chief Kenaz, chief Teman, chief Mivtzar,

TR ANN TN NN TR NN
(GEN 36:43) chief Magdi'el, and chief ~Iram. These are the
chiefs of Edom, according to their habitations in the land of
their possession. This is Esav, the father of the Edom.
YN TOWE7 T DN I 17N DY 9N XTI AN
DRI AN YOV XN TN
(GEN 37:1) Ya akov lived in the land of his father's travels,
in the land of Kana™an.
VA3 YIND V3N TRNA YN 2P 28N
(GEN 37:2) This is the history of the generations of
Ya~akov. Yosef, being seventeen years old, was feeding the
flock with his brothers. He was a boy with the sons of Bilhah
and Zilpah, his father's wives. Yosef brought an evil report of
them to their father.

Y M TR ey YREnTs ATt Spy AR TN
763 M7 RRTIN TIP3 BTN W3 N TNE2 YONTS
IDIPRNON MY RRITIN AR N2 V2

(GEN 37:3) Now Yisra'el loved Yosef more than all his

children, because he was the son of his old age, and he made
him a coat of many colors.

T TP N DRTIRIR TR AT 20 SN
Nepio-Rabhye)
(GEN 37:4) His brothers saw that their father loved him

more than all his brothers, and they hated him, and couldn't
speak peaceably to him.
N7 AN RN PN TSN 20 NN PO WM
e a1
(GEN 37:5) Yosef dreamed a dream, and he told it to his
brothers, and they hated him all the more.
AniX X3 T BTN RN e oion Apt Somn
(GEN 37:6) He said to them, "Please hear this dream which |
have dreamed:
PRV YEN M SO0 Ry TN VaNn
(GEN 37:7) for, behold, we were binding sheaves in the
field, and behold, my sheaf arose and also stood upright; and

behold, your sheaves came around, and bowed down to my
sheaf."

VR TR TR TEN TIN2 TR TRTN NS AT
PIVETNT PINAEM SRR TPETR T N2EIEN
(GEN 37:8) His brothers said to him, "Will you indeed reign

over us? Or will you indeed have dominion over us?" They
hated him all the more for his dreams and for his words.

BTN n3 TR S Wy F7En F7n vo 7 mvasn
AMETIN YA Y ANk X Ty

(GEN 37:9) He dreamed yet another dream, and told it to

his brothers, and said, "Behold, | have dreamed yet another

dream: and behold, the sun and the moon and eleven stars
bowed down to me."

AT 1IN VANT PR NN e T o Ty Somn
TR TIRRIR Ty TN TP U mim Ty o
ey

(GEN 37:10) He told it to his father and to his brothers. His
father rebuked him, and said to him, "What is this dream that
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you have dreamed? Will | and your mother and your
brothers indeed come to bow ourselves down to you to the
earth?"

Tiomn 2 17 VAN V3N AP I PINON e
7 MNIET TN TN 3 N3 N30 [E0 TS T
I
(GEN 37:11) His brothers envied him; but his father kept
this saying in mind.
PRI VA 12X VO N
(GEN 37:12) His brothers went to feed their father's flock in
Shekhem.
{B2U2 DN INYTN myj‘? VI n:baw_
(GEN 37:13) Yisra'el said to Yosef, "Aren't your brothers

feeding the flock in Shekhem? Come, and | will send you to
them." He said to him, "Here | am."

PO N7 mR TR o NTT ATION T vann

m3n A7 vaNn oo
(GEN 37:14) He said to him, "Go now, see whether it is well
with your brothers, and well with the flock; and bring me

word again." So he sent him out of the valley of Chevron,
and he came to Shekhem.

WEN oI T YT ANt XY I s
VAR NI NI PRV 7N 127 NI
(GEN 37:15) A certain man found him, and behold, he was

wandering in the field: and the man asked him, saying,
"What are you looking for?"

AN WD G NI YN M T TN
NOpERTA
(GEN 37:16) He said, "I am looking for my brothers. Tell
me, please, where they are feeding the flock."
YR onTew Y NRITITEN TR 2N MNTIN VAN
(GEN 37:17) The man said, "They have left here, for | heard

them say, 'Let us go to Dotan.™ Yosef went after his brothers,
and found them in Dotan.

T2 TR M7 TVAR MY 93 YA W91 WNT VN
TRT2 EXEEN PON NN AT
(GEN 37:18) They saw him afar off, and before he came
near to them, they conspired against him to kill him.

ANMAT? AN D3NN TN 2 D PR TN W
(GEN 37:19) They said one to another, "Behold, this
dreamer comes.

XD PN VAT Y3 mIn PIAON U AN
(GEN 37:20) Come now therefore, and let's kill him, and
cast him into one of the pits, and we will say, 'An evil animal
has devoured him.' We will see what will become of his
dreams.”
pratniakra 3 bnacniin e kn=rickarankeriicl
FORVETT VTR TR 72N
(GEN 37:21) Re'uven heard it, and delivered him out of
their hand, and said, "Let's not take his life."
1UD 2220 X7 ANT TR WMDY 12 YR
(GEN 37:22) Re'uven said to them, "Shed no blood. Throw
him into this pit that is in the wilderness, but lay no hand on

him" -- that he might deliver him out of their hand, to restore
him to his father.

SRITON AN DTN TTIORURTN TN TN aNT
TR AN DT TR PR T NSRS TN T
NN 2T

(GEN 37:23) It happened, when Yosef came to his brothers,

that they stripped Yosef of his coat, the coat of many colors
that was on him;
IRINETIN RTINS TR PINON TP N2TEND TN
WY TEN D9ED NN
(GEN 37:24) and they took him, and threw him into the pit.
The pit was empty. There was no water in it.
o 12 I P Rm R Nk e mnEn
(GEN 37:25) They sat down to eat bread, and they lifted up
their eyes and looked, and saw a caravan of Yishme™elim
was coming from Gil ad, with their camels bearing spices
and balm and myrrh, going to carry it down to Egypt.

DNYEEY MO I W DY W BN Wmen

TNy D270 U TR nXDD DONTE TOiREa YR nNa
T
(GEN 37:26) Yehudah said to his brothers, "What profit is it
if we kill our brother and conceal his blood?
EPECPIRFERIN I }T}; 2 YEaThe W’T\NLJN [RRRIRE: '\79!34""\_
AT
(GEN 37:27) Come, and let's sell him to the Yishme elim,

and not let our hand be on him; for he is our brother, our
flesh." His brothers listened to him.

NI WD WNNTR AR W TN azen a5y

T W)
(GEN 37:28) Midyanim who were merchants passed by, and
they drew and lifted up Yosef out of the pit, and sold Yosef to
the Yishme™elim for twenty pieces of silver. They brought
Yosef into Egypt.

I AR DI YR DT DT DU TR

RTINS WOIN AT2 DY ONYAYT AR e

TR

(GEN 37:29) Re'uven returned to the pit; and saw that Yosef
wasn't in the pit; and he tore his clothes.

AT PPN T2 AT TEm 7‘133"725 12T 20N
(GEN 37:30) He returned to his brothers, and said, "The
child is no more; and I, where will | go?"

NI TN TN N T VAN VIR 20
(GEN 37:31) They took Yosef's coat, and killed a male goat,
and dipped the coat in the blood.

RIRITTRS 12N DY TP YONEN AT NN TEN

=gt}
(GEN 37:32) They took the coat of many colors, and they

brought it to their father, and said, "We have found this.
Examine it, now, whether it is your son's coat or not."

NNT VAN DD’:§'5:5 WM DTSN NANZTN '-\ﬂ‘?ﬂ:j'j‘l\_
:N"?‘DI:S N7 722 NAN2T KIM20 ANER
(GEN 37:33) He recognized it, and said, "It is my son's coat.
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An evil animal has devoured him. Yosef is without doubt torn
in pieces."

PP AT N7 N YT TN 3 NEND VaNm AR
(GEN 37:34) Ya akov tore his clothes, and put sackcloth on
his loins, and mourned for his son many days.

=R 2Ty DININ VIUVER PO BN VIR 30 YN
o
(GEN 37:35) All his sons and all his daughters rose up to
comfort him; but he refused to be comforted. He said, "For |
will go down to She'ol to my son mourning." His father wept
for him.

TR VAN BRI RN Va0 YRR ™R v
VR NN TN TENG T2 1R
(GEN 37:36) The Midyanim sold him into Egypt to Paotifar,
an officer of Par~oh's, the captain of the guard.
o MYTe TN "2veiEh D AN Ton DT
D.omaen
(GEN 38:1) It happened at that time, that Yehudah went

down from his brothers, and visited a certain ~Adullami,
whose name was Chirah.

TETTY NIV O IS TR T T N T2 T
mn e
(GEN 38:2) Yehudah saw there a daughter of a certain

Kana™ani whose name was Shu~a. He took her, and went in
to her.

:.-ﬁgr;s N27 TNRM PI0 VAT P20 U2 N7 DY
(GEN 38:3) She conceived, and bore a son; and he named
him “Er.

MY YT NTE 12 T
(GEN 38:4) She conceived again, and bore a son; and she
named him Onan.
TR VTN XTPM T3 '1‘7;:31_ Y nm
(GEN 38:5) She yet again bore a son, and named him
Shelach: and he was at Keziv, when she bore him.
IR 2R3 W T YROT XA TR Tem Ty A
AnN
(GEN 38:6) Yehudah took a wife for “Er, his firstborn, and
her name was Tamar.
VAR TR 02 YT T T TR
(GEN 38:7) “Er, Yehudah's firstborn, was wicked in the sight
of the LORD. The LORD killed him.
TN NN TN Y2 PR AT '\‘D; Y
(GEN 38:8) Yehudah said to Onan, "Go in to your brother's
wife, and perform the duty of a husband's brother to her, and
raise up seed to your brother."
Y7 BT TN BT T NN X2 TN T e
TG
(GEN 38:9) Onan knew that the seed wouldn't be his; and it
happened, when he went in to his brother's wife, that he
spilled it on the ground, lest he should give seed to his
brother.
VIR TR NETN T Y0 T T N7 0D N v
TITI? YVTN: T737 MY A

(GEN 38:10) The thing which he did was evil in the sight of
the LORD, and he killed him also.
ARNTDE MAN PR PN T PNE N
(GEN 38:11) Then Yehudah said to Tamar, his
daughter-in-law, "Remain a widow in your father's house,
until Shelach, my son, is grown up;" for he said, "Lest he also
die, like his brothers." Tamar went and lived in her father's
house.
T7 T AT NYEDN 2 72 VEN NP Ve
T3 2R VAR 7O VIR NYVES TWRTTS VAN 73 733
TR
(GEN 38:12) After many days, Shu~a's daughter, the wife of
Yehudah, died. Yehudah was comforted, and went up to his
sheep-shearers to Timnah, he and his friend Chirah, the
~Adullami.
Syn T TR NTNTREN VIO MAm DY 3T
TNFER VAT WP AT NN N Ty
(GEN 38:13) It was told Tamar, saying, "Behold, your
father-in-law is going up to Timnah to shear his sheep."
AINY 7 TRvAn 1Y AN nan Paxy van; T
(GEN 38:14) She took off of her the garments of her '
widowhood, and covered herself with her veil, and wrapped
herself, and sat in the gate of “Enayim, which is by the way
to Timnah; for she saw that Shelach was grown up, and she
wasn't given to him as a wife.
WM VNN PYYS M VR RN T2 Tem
NI TP 137 MONT B MNVRR TIT Y T DR TOes
MENY 0 MIneXS
(GEN 38:15) When Yehudah saw her, he thought that she
was a prostitute, for she had covered her face.
P39 IS 73 NI DU AT 2
(GEN 38:16) He turned to her by the way, and said, "Please
come, let me come in to you:" for he didn't know that she
was his daughter-in-law. She said, "What will you give me,
that you may come in to me?"
2 YT N7 9 T NS KT VAN TN TN e
X NI20 92 TRRT VAN N ANDD
(GEN 38:17) He said, "l will send you a kid of the goats from
the flock." She said, "Will you give me a pledge, until you
send it?"
T2 TARDN VRN IR DTS TR B VAN
AP T
(GEN 38:18) He said, "What pledge will | give you?" She
said, "Your signet and your cord, and your staff that is in
your hand." He gave them to her, and came in to her, and
she conceived by him.
TR TN RN VIR A7 TN TSN R VA
19 0 T NI T TR VO
(GEN 38:19) She arose, and went away, and put off her veil
from her, and put on the garments of her widowhood.
MTANET TR WEIR TIYE REWY T T2m Sem
(GEN 38:20) Yehudah sent the kid of the goats by the hand
of his friend, the ~Adullami, to receive the pledge from the
woman's hand, but he didn't find her.
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TWN NOE7 VEPTEN T TR TR T TN T
YR N9 TENT T
(GEN 38:21) Then he asked the men of her place, saying,

"Where is the prostitute, that was at “Enayim by the road?"
They said, "There has been no prostitute here."

DPP2 KW YTEn TN 2Ny TERR YOI 5#5"4}’?'1
TR TR MRTND TN Ty
(GEN 38:22) He returned to Yehudah, and said, "l haven't

found her; and also the men of the place said, 'There has
been no prostitute here.™

VAR TPET O D1 TPRNTR X7 VAN MTIYON 3¢
MY M2 NG
(GEN 38:23) Yehudah said, "Let her keep it, lest we be
shamed. Behold, | sent this kid, and you haven't found her."
T TN MNZY TEN 37 T 1 A7 TRR M) VAN
TONYR X7 RN
(GEN 38:24) It happened about three months later, that it
was told Yehudah, saying, "Tamar, your daughter-in-law, has
played the prostitute; and moreover, behold, she is with child

by prostitution." Yehudah said, "Bring her forth, and let her
be burnt."

T3 F072 V2R N0 VAK? TR T DR WD 1

~iEm TANTEN TN AN DY TR TEn
(GEN 38:25) When she was brought forth, she sent to her
father-in-law, saying, "By the man, whose these are, | am
with child.” She also said, "Please discern whose are these --
the signet, and the cords, and the staff."

9 MINTIEN CIT VKT TMANON TN KT RN XN
TR DTS TR M7 N3P VANF ) V23
TS
(GEN 38:26) Yehudah acknowledged them, and said, "She
is more righteous than |, because | didn't give her to Shelach,
my son." He knew her again no more.
33 77 TROFND 12000 WE TRTE VAN TN 2
TRYT? Y AeTNR
(GEN 38:27) It happened in the time of her travail, that
behold, twins were in her womb.
TR TRND U AR I3 T
(GEN 38:28) It happened, when she travailed, that one put

out a hand: and the midwife took and tied a scarlet thread on

his hand, saying, "This came out first."

T VAN 3 0P TERm NTRYAT MR N AR T
TRUNT NRY

(GEN 38:29) It happened, as he drew back his hand, that

behold, his brother came out, and she said, "Why have you

made a breach for yourself?" Therefore his name was called
Peretz.

TP 7Y D¥TRTE VANRL VTN XY T ) 2R3 1T
TP WY NN
(GEN 38:30) Afterward his brother came out, that had the
scarlet thread on his hand, and his name was called Zerach.
T MY VR KRN T UK YT XY 0
(GEN 39:1) Yosef was brought down to Egypt. Potifar, an

officer of Par™oh's, the captain of the guard, a Mitzrian,
bought him from the hand of the Yishme~elim that had
brought him down there.
DMZYN W NP1 TTT BT MIp AT TR AT
TRY W N wb::w;t}m VA MR N
(GEN 39:2) The LORD was with Yosef, and he was a
prosperous man. He was in the house of his master the
Egyptian.
ke ai == Raukairr t-Re Ryl i Syl
(GEN 39:3) His master saw that the LORD was with him,
and that the LORD made all that he did prosper in his hand.
SR TR T R XN S0 RN T 2 PN X
(GEN 39:4) Yosef found favor in his sight. He ministered to
him, and he made him overseer over his house, and all that
he had he put into his hand.
U] DTY WEEN ANX NN YIYE T A XEan
ai-Re
(GEN 39:5) It happened from the time that he made him
overseer in his house, and over all that he had, that the
LORD blessed the Egyptian's house for Yosef's sake; and the
blessing of the LORD was on all that he had, in the house
and in the field.
M TR 50 70N T a3 RN TpEn e
O VG2 M N2NR I AR 223 e A
mole 2z
(GEN 39:6) He left all that he had in Yosef's hand. He didn't
concern himself with anything, except for the food which he
ate. Yosef was well-built and handsome.
TN7ATEN 72 AW AN PT7RTY aptr s N 2m
T2 TIEM IR AR TN TR XTEN
(GEN 39:7) It happened after these things, that his master's
wife cast her eyes on Yosef; and she said, "Lie with me."
RPN TPIYTE TITRRER NI TIINT SRR 0N T
MAY N2DY AN
(GEN 39:8) But he refused, and said to his master's wife,

"Behold, my master doesn't know what is with me in the
house, and he has put all that he has into my hand.
M32TV2 T PTTNT N T TN TENTON VAN NN
PTR 10s e 9o
(GEN 39:9) He isn't greater in this house than I, neither has
he kept back anything from me but you, because you are his
wife. How then can | do this great wickedness, and sin
against God?"
3 VRN MR TOTNDY WE T R S up
PN T T ORI MONT YO TINCDN
Ny
(GEN 39:10) It happened that as she spoke to Yosef day by
day, that he didn't listen to her, to lie by her, or to be with
her.
TIZ¥N 327 TN PEENT B 1 3P ARhON Mz T
Y Ny
(GEN 39:11) It happened about this time, that he went into
the house to do his work, and there were none of the men of
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the house inside.

T W TN RPN MYOYY NN N2 T Bhn? T
22 0Y nEn

(GEN 39:12) She caught him by his garment, saying, "Lie

with me!" He left his garment in her hand, and ran outside

.'1;1111'_1
(GEN 39:13) It happened, when she saw that he had left his
garment in her hand, and had run outside,
M S AR 123 217 AN
(GEN 39:14) that she called to the men of her house, and
spoke to them, saying, "Behold, he has brought in a Hebrew
to us to mock us. He came in to me to lie with me, and |
cried with a loud voice.
I A7 XIIN WT TEXT TN VANF AR TN X
TR TIP3 NP Y 227 N X2 02 pnY7 MY
(GEN 39:15) It happened, when he heard that | lifted up my
voice and cried, that he left his garment by me, and ran
outside.”

SRR T2 20N N O R s
HRFRIRE Tl
(GEN 39:16) She laid up his garment by her, until his master
came home.
AN VIIN KIZTTY M7EN A2 T
(GEN 39:17) She spoke to him according to these words,

saying, "The Hebrew servant, whom you have brought to us,
came in to me to mock me,

T2PR 2P0 TNNE AN 7ND 22T YO NETm
o3 7‘7..“5“? ‘3? TNITEN
(GEN 39:18) and it happened, as | lifted up my voice and
cried, that he left his garment by me, and ran outside."
TN S 7 T2 SN XA P v
(GEN 39:19) It happened, when his master heard the words

of his wife, which she spoke to him, saying, "This is what
your servant did to me," that his wrath was kindled.

AN VX TET TN MR RTINS PINX YR T
ms T TR B e T TR
(GEN 39:20) Yosef's master took him, and put him into the

prison, the place where the king's prisoners were bound, and
he was there in custody.

TRONTIEN TP TN I WERT AN AT 2N TEn
TR 23 DTN DTMON 157:ﬂ [Nl
(GEN 39:21) But the LORD was with Yosef, and showed

kindness to him, and gave him favor in the sight of the
keeper of the prison.

PP RN TN

TR0 VIR N AR T T
I RicRpage!
(GEN 39:22) The keeper of the prison committed to Yosef's

hand all the prisoners who were in the prison. Whatever they
did there, he was the doer of it.

22 N DTN LJ.;J TN AR TR T T
MY T XN Y Y TENTD NN Then
(GEN 39:23) The keeper of the prison didn't look after

anything that was under his hand, because the LORD was
with him; and that which he did, the LORD made it prosper.
WX T TENT T2 TN TN TR e | N
T Wy M Y X
(GEN 40:1) It happened after these things, that the butler of
the king of Egypt and his baker offended their lord, the king
of Egypt.
MENT OTRT7A MR YN '\‘m-\ D270 N T
MR 137:5 TN
(GEN 40:2) Par~oh was angry with hIS two officers, the chief
cupbearer and the chief baker.
TERIND O S DRI T TY YO Y Y e Epn
(GEN 40:3) He put them in custody in the house of the
captain of the guard, into the prison, the place where Yosef
was bound.
YN TR TTen 2T DMItn T M2 vawn ool TN
oY X eh
(GEN 40:4) The captain of the guard assigned them to
Yosef, and he took care of them. They stayed in prison many
days.
TR VTP BN RO SO RTTIN D2 T e
s
(GEN 40:5) They both dreamed a dream, each man his
dream, in one night, each man according to the
interpretation of his dream, the cupbearer and the baker of
the king of Egypt, who were bound in the prison.
P50 TRnDD WIR TN 1773 YEn W o mitn vEmm

TR M22 DTN TN TR '1‘7%‘7 YN NN NRYEn
(GEN 40:6) Yosef came in to them in the morning, and saw
them, and saw that they were sad.

DB 03 COX N TRE2 AT BN XN
(GEN 40:7) He asked Par™oh's officers who were with him in
custody in his master's house, saying, "Why do you look so
sad today?"

AN VN I3 VAR N TEN TR TN 5&@’1
Hetini=tglheipal-l kg ra)
(GEN 40:8) They said to him, "We have dreamed a dream,

and there is no one who can interpret it." Yosef said to them,
"Don't interpretations belong to God? Please tell it to me."

AT TN VENT NN T TNDR AT TN TN TN
7 X3MBT DNNS TN ey
(GEN 40:9) The chief cupbearer told his dream to Y osef,
and said to him, "In my dream, behold, a vine was in front of
me,
23T N2 2 vaNn Apih vt nN opeiEnT neTh

2287
(GEN 40:10) and in the vine were three branches. It was as
though it budded, its blossoms shot forth, and the clusters of
it brought forth ripe grapes.
Trgan Mg ANy ANTieR N B TERY 12a
Ry e
(GEN 40:11) Par oh's cup was in my hand; and | took the
grapes, and pressed them into Par~oh's cup, and | gave the
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cup into Par~oh's hand."
T3 TIN TN DRI TR TR TTE T
TP NTY ST TN TR
(GEN 40:12) Yosef said to him, "This is the interpretation of
it: the three branches are three days.

‘TR &7 MDY DR ngY nne m At 9 s

(GEN 40:13) Within three more days, Par~oh will lift up
your head, and restore you to your office. You will give
Par~oh's cup into his hand, the way you did when you were
his cupbearer.
T2V TR TERTIIS TR N O Y 1 Tivs
AMES I TEN TRONTY 92 T2 MYREtTo Aoy
(GEN 40:14) But remember me when it will be well with
you, and show kindness, please, to me, and make mention of
me to Par~oh, and bring me out of this house.
TIN TVEY XEIVOP) 77 20 TSR 0N MRTEN 72
T METTR ORI -'WTS'WS RN
(GEN 40:15) For indeed, | was stolen away out of the land
of the Hebrews, and here also have | done nothing that they
should put me into the dungeon.”
aNRA wwy N> me B2 TP TONR 1222 ot} 22
|22 MmN MR
(GEN 40:16) When the chief baker saw that the
interpretation was good, he said to Yosef, "l also was in my
dream, and, behold, three baskets of white bread were on
my head.
72102 2N ATYIN VAN TN 21¢ 2 DERTTY XN
wm"‘u —n 7% 'uc:":w e
(GEN 40:17) In the uppermost basket there was all kinds of
baked food for Par~oh, and the birds ate them out of the
basket on my head."
TN 73 AYm NN ey tvne Sana T 1y o
UNT YR SeTa
(GEN 40:18) Yosef answered, "This is the interpretation of it.
The three baskets are three days.

‘TR &7 MY TiTR MY ANne my vaNn g N

(GEN 40:19) Within three more days, Par~oh will lift up
your head from off you, and will hang you on a tree; and the
birds will eat your flesh from off you."

TR TP YR TENTRN TP N o nevY 1 TivE

.le Te2IN YR ‘7:::1 RS

(GEN 40:20) It happened the third day, which was Par~oh's
birthday, that he made a feast for all his servants, and he
lifted up the head of the chief cupbearer and the head of the
chief baker among his servants.

YR TYN TYTRTN
DENT T UNTTINY DRYRN 0 1Y

nn w nIEn 2P 1M
TR T YIRS

3y N2
(GEN 40:21) He restored the chief cupbearer to his position
again, and he gave the cup into Par~oh's hand;

MY A27Y TEN N MY SR Ten 3¢

(GEN 40:22) but he hanged the chief baker, as Yosef had
interpreted to them.

MEY BT7 W02 TR TR DENT T N
(GEN 40:23) Yet the chief cupbearer didn't remember Yosef,
but forgot him.

D ANN2YN AT DRURNTE TN
(GEN 41:1) It happened at the end of two full years, that
Par~oh dreamed: and, behold, he stood by the river.
: .Nﬂ“w TAY mam =ply TV M DY YRR T
(GEN 41:2) Behold, there came up out of the river seven
cattle, well-favored and fat-fleshed, and they fed in the
reed-grass.

o3 MNTIZI NNTYE M2 N YR ROV N T
AN TR
(GEN 41:3) Behold, seven other cattle came up after them

out of the river, ill-favored and lean-fleshed, and stood by the
other cattle on the brink of the river.

V2 TP WOTTR TOIN DY RN ATD YR e
TN NPTy NED TEN METRRm 1R N
(GEN 41:4) The ill-favored and lean-fleshed cattle ate up the
seven well-favored and fat cattle. So Par™oh awoke.
SN Y2 NN EEN TP INTER My mnen wzbam'm
TPTR TR NN nNTER N9
(GEN 41:5) He slept and dreamed a second time: and,

behold, seven heads of grain came up on one stalk, healthy
and good.

TN TER2 AP T2 ya 1 mem mag ST e

MR NN

(GEN 41:6) Behold, seven heads of grain, thin and blasted
with the east wind, sprung up after them.

JNOR FW"\?‘X =LatP) DDW"TCJ'\ mv" D""):TCJ 17210 nam
(GEN 41:7) The thin heads of grain swallowed up the seven

healthy and full ears. Par~oh awoke, and, behold, it was a
dream.

.m‘?t} -\,m -u p_m_ mrsbp'_u
(GEN 41:8) It happened in the morning that his spirit was
troubled, and he sent and called for all the magicians of
Egypt, and all the wise men of it. Par~oh told them his
dream, but there was no one who could interpret them to
Par~oh.

omxa "23@7}3"7?'1'\25 NN ﬂbﬁ’?‘l M TYEM 32 T
BOW SnieTN VTR BT TR BTN TR DA
myeT
(GEN 41:9) Then the chief cupbearer spoke to Paroh,
saying, "l remember my faults today.
IR WX OWTTTN VXY TYNETN DpYEn T N2
Heiey
(GEN 41:10) Par”oh was angry with his servants, and put

me in custody in the house of the captain of the guard, me
and the chief baker.

TN DTN 10 M2 VaTaR NN I '1"'3;2‘51} QP irknitat=
TIEND O N
(GEN 41:11) We dreamed a dream in one night, | and he.
We dreamed each man according to the interpretation of his
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dream.

AR VAT TneD N N v T Ti7E B
(GEN 41:12) There was with us there a young man, a
Hebrew, servant to the captain of the guard, and we told

him, and he interpreted to us our dreams. To each man
according to his dream he interpreted.

umen et DMIEn 1T T2Y NIV T DN DY
ND PATND W AN
(GEN 41:13) It happened, as he interpreted to us, so it was:
he restored me to my office, and he hanged him."

TR ANNY 2P 27T X TN 12 W70 TN T
(GEN 41:14) Then Par~oh sent and called Yosef, and they
brought him hastily out of the dungeon. He shaved himself,
changed his clothing, and came in to Par~oh.

T2 TN AT WEIT AT NP T e
TyEs XN vhva
(GEN 41:15) Par oh said to Yosef, "I have dreamed a
dream, and there is no one who can interpret it. | have heard

it said of you, that when you hear a dream you can interpret
it."

TPEY WX NN T N2 AN TN AN mve ANt
AnX RS’ oion Yren axy Ty
(GEN 41:16) Yosef answered Par™oh, saying, "It isn't in me.
God will give Par~oh an answer of shalom."
TGN N2 DN TYTR Vaxy TYneThs ATt Tom
e
(GEN 41:17) Paroh spoke to Yosef, "In my dream, behold,
| stood on the brink of the river:
TR nReSY WAV MmN ARoN MY e
(GEN 41:18) and, behold, there came up out of the river

seven cattle, fat-fleshed and well-favored. They fed in the
reed-grass,
TNR NEM T2 MNTE MR V2Y ba b SN AT
BTN TP
(GEN 41:19) and, behold, seven other cattle came up after
them, poor and very ill-favored and lean-fleshed, such as |
never saw in all the land of Egypt for ugliness.
X2 R NI AT TN DY RN ety
YT ST YRTRE NI INTNG R N
(GEN 41:20) The lean and ill-favored cattle ate up the first
seven fat cattle,
PIUNTD ISR Y2 DN MY NPT "Nen n;‘?;::m_
TNTER
(GEN 41:21) and when they had eaten them up, it couldn't
be known that they had eaten them, but they were still
ill-favored, as at the beginning. So | awoke.
PTTTONTE TEETRON WNETR YT NTY IS TuNEm
YRR TN TEN2
(GEN 41:22) | saw in my dream, and, behold, seven heads
of grain came up on one stalk, full and good:
PN TN Tap3 Y ERRY vaY i em v N
v
(GEN 41:23) and, behold, seven heads of grain, withered,

thin, and blasted with the east wind, sprung up after them.
OO RITAY DR MY IR Ry ub.ﬂu Y2Y nam
(GEN 41:24) The thin heads of grain swallowed up the
seven good heads of grain. | told it to the magicians; but
there was no one who could explain it to me."

o T2 TR BRGNS
(GEN 41:25) Yosef said to Par~oh, "The dream of Par oh is
one. What God is about to do he has declared to Par~oh.
TN TN XN T TYTE B0 YTEON At aNn
TYE? TN Ny TroNn
(GEN 41:26) The seven good cattle are seven years; and the

seven good heads of grain are seven years. The dream is
one.

Y2¥ navn U"‘??,’C:J'D V2Y Tan DY P2Y navn nhe yav
N N TSN Ten oY
(GEN 41:27) The seven lean and ill-favored cattle that came
up after them are seven years, and also the seven empty
heads of grain blasted with the east wind; they will be seven
years of famine.

T BN Y2Y TN SOYR ST e el vaeh
127 R YIY T OTRn ST M 27EED v3Y
(GEN 41:28) That is the thing which | spoke to Par~oh.
What God is about to do he has shown to Par~oh.
TN MY DTN TN TN TR TN 13T X
YT
(GEN 41:29) Behold, there come seven years of great plenty
throughout all the land of Egypt.
DT YIRS V2T RINE oY Y TN
(GEN 41:30) There will arise after them seven years of

famine, and all the plenty will be forgotten in the land of
Egypt. The famine will consume the land,
DT TIE VTR MREN TN 2y YY)
NTI 2YT0 TR
(GEN 41:31) and the plenty will not be known in the land by
reason of that famine which follows; for it will be very
grievous.
NN T3P TR N 2P0 N8R YD VRN yIN
i
(GEN 41:32) The dream was doubled to Par~oh, because
the thing is established by God, and God will shortly bring it
to pass.
T2 1270 119372 ©7ae nyeon oivnn nign oy
Anfoy ooroxn e TTNT
(GEN 41:33) Now therefore let Par™oh look for a discreet
and wise man, and set him over the land of Egypt.

IR YIREOY M 52T 1IR3 N TR N MY
(GEN 41:34) Let Par oh do this, and let him appoint
overseers over the land, and take up the fifth part of the land
of Egypt's produce in the seven plenteous years.

DI TSI TED YT SRR TRE mve nien
YRR Y Y2Y2
(GEN 41:35) Let them gather all the food of these good
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years that come, and lay up grain under the hand of Par~oh
for food in the cities, and let them keep it.

S2TEET NPT NI NS mEn TINITN WD
AR 2my2 YEX TYe non
(GEN 41:36) The food will be for a store to the land against

the seven years of famine, which will be in the land of Egypt;
that the land not perish through the famine."
TR PR TN 29 7RG YT T TIRE? SIkD T
12YN2 T MmN D
(GEN 41:37) The thing was good in the eyes of Par oh, and
in the eyes of all his servants.
1'\",1;1_2"7? WY TYIR Y2 2T 2T
(GEN 41:38) Par oh said to his servants, "Can we find such
a one as this, a man in whom is the Spirit of God?"
A2 DTN T TN N TR NI TIRON TR N
(GEN 41:39) Par oh said to Yosef, "Because God has
shown you all of this, there is none so discreet and wise as
you.

NXTOITIN TN DTN PITIN TN ABITON TYTE s
V2 S AP
(GEN 41:40) You shall be over my house, and according to

your word will all my people be ruled. Only in the throne |
will be greater than you."
TN NTI0 PR P e MRty nn noN
R
(GEN 41:41) Par oh said to Yosef, "Behold, | have set you
over all the land of Egypt."

BT YR 7Y RN M TN AR TR e
(GEN 41:42) Par™oh took off his signet ring from his hand,
and put it on Yosef's hand, and arrayed him in robes of fine
linen, and put a gold chain about his neck,

TEAT TIY AN T D0 IRYSeTRS T e
SRIESY 20T T30 BN WA NN
(GEN 41:43) and he made him to ride in the second chariot

which he had. They cried before him, "Bow the knee!" He set
him over all the land of Egypt.

T3 TR VI8 WP N NN n2paR i 22
TR Y02 DY AN
(GEN 41:44) Par oh said to Yosef, "l am Par~oh, and

without you shall no man lift up his hand or his foot in all the
land of Egypt."

W DTN YT TR MM ARTON TR N

DR TR922 BT TR

(GEN 41:45) Par oh called Yosef's name
Zaphenath-paneah; and he gave him Asenat, the daughter of
Potiphera kohen {priest} of On as a wife. Yosef went out
over the land of Egypt.

MBI NITNTWN "15'113’?'1 TaYE NISY ATTTY VN2 NP
IR YOV AT NN TN TN T Ve
(GEN 41:46) Yosef was thirty years old when he stood

before Par™oh king of Egypt. Yosef went out from the
presence of Par~oh, and went throughout all the land of

Egypt.

NYN DR TV 87 TRV Y DR ARy
IR YRTR2 RPN TR TR AR
(GEN 41:47) In the seven plenteous years the earth brought
forth abundantly.
TOYERY VRN WY YIU2 YT evm
(GEN 41:48) He gathered up all the food of the seven years
which were in the land of Egypt, and laid up the food in the
cities: the food of the field, which was round about every city,
he laid up in the same.
B YWD V0 VE DY YIY ORI Y350
MR 102 TRET N YT oK By DIt
(GEN 41:49) Yosef laid up grain as the sand of the sea, very
much, until he stopped counting, for it was without number.
T2 TBT7 ST TY INE NETn O N2 12 Agh t2Im
"
(GEN 41:50) To Yosef were born two sons before the year
of famine came, whom Asenat, the daughter of Potiphera
kohen {priest} of On, bore to him.
T T 2P MY NI DR W2 N T AR
TN T2 Y72 M TN2 NITN
(GEN 41:51) Yosef called the name of the firstborn
Menashsheh, "For," he said, "God has made me forget all my
toil, and all my father's house."
RTINS TN WP NN 330 DY AR XN
P3N IR R
(GEN 41:52) The name of the second, he called Efrayim:
"For God has made me fruitful in the land of my affliction."
MY TS DTON TR ST N 10 oY A
(GEN 41:53) The seven years of plenty, that was in the land
of Egypt, came to an end.
TR YWD T TEN V3N W Y nzem
(GEN 41:54) The seven years of famine began to come, just
as Yosef had said. There was famine in all lands, but in all
the land of Egypt there was bread.
27 TLARY VAR ENR X3P 2y RO YU R
TN T TN YRR MNNTOE
(GEN 41:55) When all the land of Egypt was famished, the
people cried to Par~oh for bread, and Paroh said to all the
Egyptians, "Go to Yosef. What he says to you, do."
VENM TTF? TN TR PRI TR YO 20
FOYR T VAXTIEN ATTON 107 oyesy nye
(GEN 41:56) The famine was over all the surface of the
earth. Yosef opened all the store-houses, and sold to the
Egyptians. The famine was severe in the land of Egypt.
T2 VEIRTN AT MR TN B8R Y T 3y
IR TR 2V PN SR e
(GEN 41:57) All countries came into Egypt, to Yosef, to buy
grain, because the famine was severe in all the earth.
2P0 PR ARION N3ET MR W2 YRR
W2
(GEN 42:1) Now Yaakov saw that there was grain in Egypt,
and Ya™akov said to his sons, "Why do you look at one
another?"
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TE7 TIS7 2PV VAN DRR 13T B 2PV N
AN
(GEN 42:2) He said, "Behold, | have heard that there is

grain in Egypt. Go down there, and buy for us from there, so
that we may live, and not die."
TR TR DITRE 13 2 Ry TEn TN
nway X9 I TR
(GEN 42:3) Yosef's ten brothers went down to buy grain
from Egypt.
DT T3 TRYT T AR T
(GEN 42:4) But Ya akov didn't send Binyamin, Yosef's
brother, with his brothers; for he said, "Lest perhaps harm
happen to him."
VAN 3 TTNTTI 2P U A TN TR T
YO NPT
(GEN 42:5) The sons of Yisra'el came to buy among those
who came, for the famine was in the land of Kana™an.
TIND 2PV TR DNEN TN N2 SN 12 wan
RPEE
(GEN 42:6) Yosef was the governor over the land. It was he
who sold to all the people of the land. Yosef's brothers came,
and bowed themselves down to him with their faces to the
earth.
YT TYTE7 NRWED XN YT TTED XN A
TR BN TTINREN AT MK WA
(GEN 42:7) Yosef saw his brothers, and he recognized them,
but acted like a stranger to them, and spoke roughly with
them. He said to them, "Where did you come from?" They
said, "From the land of Kana™an to buy food."
nVYCR TN 2T 33’525 T2 TN YN AT XM
TENTIZET WD YR TVANTY TINZ TR TN NN
(GEN 42:8) Yosef recognized his brothers, but they didn't
recognize him.
AN N o PN a9 PN
(GEN 42:9) Yosef remembered the dreams which he

dreamed about them, and said to them, "You are spies! You
have come to see the nakedness of the land."

D732 OO VaNn B 070 X nEhnn N aeh 2™
BN TINT RIS TN oo
(GEN 42:10) They said to him, "No, my lord, but your
servants have come to buy food.
DT W2 I HW NT N T
(GEN 42:11) We are all one man's sons; we are honest men.
Your servants are not spies."
1TV TR VYN WO DD N TONTUN 52 173
(GEN 42:12) He said to them, "No, but you have come to '
see the nakedness of the land."
AN BON2 YT RTTYTR XD BN e
(GEN 42:13) They said, "We, your servants, are twelve
brothers, the sons of one man in the land of Kana™an; and,

behold, the youngest is this day with our father, and one is
no more."

TIE TN 722 NI | DT TR Y DY TN

RIS TN ST WINCT TOpT T 1232
(GEN 42:14) Yosef said to them, "It is like | told you, saying,
"You are spies.’
T3 VaX? T2 TR N NN AR OO eNn
fmbgle
(GEN 42:15) Hereby you shall be tested. By the life of
Par~oh you shall not go forth from here, unless your
youngest brother come here.
DTN NI22°0X 92 NP2 WIRTEN YR N UNZN NNT2
20 TeEn
(GEN 42:16) Send one of you, and let him get your brother,
and you shall be bound, that your words may be tested,
whether there is truth in you, or else by the life of Par~oh
surely you are spies."
T2 WOEN TIONT TIN TRMTIS TR TN BE 7Y
DN D32 73 TR M N'DNY SN TN
(GEN 42:17) He put them all together into custody three
days.
T NG YRR TIN SO
(GEN 42:18) Yosef said to them the third day, "Do this, and
live, for | fear God.
DOTINTITN T Y NXT TG oD b noN VANt
N A
(GEN 42:19) If you are honest men, then let one of your
brothers be bound in your prison-house; but you go, carry
grain for the famine of your houses.
157 TR TRVEER TIOR3 TN TN TR CON DERTN
B3 T2PN 2T WD
(GEN 42:20) Bring your youngest brother to me; so will your
words be verified, and you won't die." They did so.
khaivehyl :&1 02727 AN SN WI2R TOEN TN
JRmioyn
(GEN 42:21) They said one to another, "We are most
assuredly guilty concerning our brother, in that we saw the
distress of his soul, when he begged us, and we wouldn't
listen. Therefore this distress has come on us."
TN WWTTY UMK | TIREN 3N YTNON TN TN
W TIE 120V RYRY X7 whN 2nnns U My W
INTD TR
(GEN 42:22) Re'uven answered them, saying, "Didn't | tell
you, saying, '‘Don't sin against the child," and you wouldn't
listen? Therefore also, behold, his blood is required.”
AN | TN YA X7 RN TON 12N TN
FOTT AN VAT BOYRY N9 02 WY
(GEN 42:23) They didn't know that Yosef understood them;
for there was an interpreter between them.
DR Y77RN 73 AT vad 2w NS om
(GEN 42:24) He turned himself about from them, and wept,
and he returned to them, and spoke to them, and took
Shim~on from among them, and bound him before their
eyes.
TR TR SRZ T2 ST 29 TN B 2T
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TPV N TONT TR
(GEN 42:25) Then Yosef commanded to fill their bags with
grain, and to restore every man's money into his sack, and to
give them food for the way. So it done to them.
PO N DFRTR 2N 13 BTN WIEN ARY W
TR OT7 TN TR NF BN A6
(GEN 42:26) They loaded their donkeys with their grain,
and departed from there.
TR 307N T oY DY win
(GEN 42:27) As one of them opened his sack to give his

donkey food in the lodging-place, he saw his money. Behold,
it was in the mouth of his sack.

X 172 a7 XIBTR RN PR D nren
ARTIAN D3 XINTEM 19T
(GEN 42:28) He said to his brothers, "My money is restored!
Behold, it is even in my sack." Their hearts failed them, and

they turned trembling one to another, saying, "What is this
that God has done to us?"

53‘7 NI MDA 13N B2 892 20N '\"UI{.‘"’I?S VaNN
237 TN ey INTTE RN PRNTON TN TN
(GEN 42:29) They came to Ya akov their father to the land
of Kana™an, and told him all that had happened to them,
saying,
NRpT N 17 1T TR YN TN SRR wan
XY oo
(GEN 42:30) "The man, the lord of the land, spoke roughly
with us, and took us for spies of the country.
D3RR IN (I RER AN T N O 13T
TR
(GEN 42:31) We said to him, 'We are honest men. We are
no spies.

D73 W XD AN DD TN VAR
(GEN 42:32) We are twelve brothers, sons of our father; one
is no more, and the youngest is this day with our father in the
land of Kana™an.'
T TORTY WA TONT RN "33 T U ey
VA2 AR AN
(GEN 42:33) The man, the lord of the land, said to us,
'‘Hereby will | know that you are honest men. Leave one of
your brothers with me, and take grain for the famine of your
houses, and go your way.
TON D72 72 YT TINTD TN 2T N0 WK N
7271 MR TIN3 TP WX TIN TTNT TN
(GEN 42:34) Bring your youngest brother to me. Then | will
know that you are not spies, but that you are honest men. So
I will deliver your brother to you, and you shall trade in the
land.™
2 TIN T932 N7 92 YT T TR0 SRR WS
ATDTR YN 857 1T ERTNIN O D0
(GEN 42:35) It happened as they emptied their sacks, that
behold, every man's bundle of money was in his sack. When
they and their father saw their bundles of money, they were
afraid.

W PR BT2MNY UM BRY BT B T
AR OOMAN TUAT BTETR NN
(GEN 42:36) Yaakov, their father, said to them, "You have
bereaved me of my children! Yosef is no more, Shim~on is
no more, and you want to take Binyamin away. All these
things are against me."
TR 2N AR B2 TN DTPRN 2P BTON VRN
ME7R VT 7Y RN PRI U
(GEN 42:37) Re'uven spoke to his father, saying, "Kill my
two sons, if | don't bring him to you. Deliver him into my
hand, and | will bring him to you again.”
NTTNX VR 13 3T TANT VINTN 127 N7
TS REN NIV AN TR T RN
(GEN 42:38) He said, "My son shall not go down with you;
for his brother is dead, and he only is left. If harm happens to
him by the way in which you go, then you will bring down
my gray hairs with sorrow to She'ol."
TN ATE7 XA I YTNTD B2y 2 TN e
T2 NI BHTHM RSN VES TTIR TN TR
myNY
(GEN 43:1) The famine was severe in the land.
N3 T2 3y
(GEN 43:2) It happened, when they had eaten up the grain
which they had brought out of Egypt, their father said to
them, "Go again, buy us a little more food."
TANT DRI WO TUN 2NN SoX7 17D END TN

DI WA A2 TP3N TN
(GEN 43:3) Yehudah spoke to him, saying, "The man
solemnly warned us, saying, "You shall not see my face,
unless your brother is with you.'
WTNT PaX7 WIND WD TYD TN VAXT T YN vaxn
EPRN TN N73 0D
(GEN 43:4) If you will send our brother with us, we will go
down and buy you food,
TP T TR TR WO WIS TR TETEN
(GEN 43:5) but if you will not send him, we will not go
down, for the man said to us, "You shall not see my face,
unless your brother is with you."
722 WTINT WIN VAN ONTR T N TR TINDNY
TRRN TR T3
(GEN 43:6) Yisra'el said, "Why did you treat me so badly,
telling the man that you had another brother?"

T B27 TR N TN 7 DR TED N ek
(GEN 43:7) They said, "The man asked directly concerning
ourselves, and concerning our relatives, saying, 'ls your father
still alive? Have you another brother?' We just answered his
questions. Is there any way we could know that he would
say, 'Bring your brother down?"

ToEN TN VaX? BRTIVEP 357 WRTONY SINY 1
2 YT PITN TN DT RY Prun s 22 e
DTN TN VAN
(GEN 43:8) Yehudah said to Yisra'el, his faiher, "Send the
boy with me, and we will arise and go, so that we may live,
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and not die, both we, and you, and also our little ones.
TZ7) VPR T I TTE TR NN AT e
MIBTTH NRANTES WNANTE2 el X9 T
(GEN 43:9) | will be collateral for him. From my hand will
you require him. If I don't bring him to you, and set him
before you, then let me bear the blame forever,
PRIET TN PINTIT NTEN WERIR IR 2NN RN
TTRTOR 7 TN TREY
(GEN 43:10) for unless we had lingered, surely we would
have returned a second time by now."
'DYAYD MY MY NRYTR WAanD X7 D
(GEN 43:11) Their father, Yisra'el, said to them, "If it be so
now, do this. Take from the choice fruits of the land in your
bags, and carry down a present for the man, a little balm, a
little honey, spices and myrrh, nuts, and almonds;
MR e NXT XN [ T2ON DA TN TO9N VANt
YR T R TOEE WD YT 827923 T R
DR D3 U9 nND: U
(GEN 43:12) and take double money in your hand, with the
money that was returned in the mouth of your sacks carry
again in your hand. Perhaps it was an oversight.
D2ITIVAN 722 2YVAN AP B3 W TR 21
N TR AN DO 2R
(GEN 43:13) Take also your brother, and arise, go again to
the man.
TEIRTYON 12T VY MR TYMNTINY
(GEN 43:14) May EI Shaddai give you mercy before the
man, that he may release to you your other brother and
Binyamin. If | am bereaved of my children, | am bereaved."
DTN 027 7YY WNN %387 TYam 257 T T O
PR7RY MDY TEND N TRRE T TN
(GEN 43:15) The men took that present, and they took
double money in their hand, and Binyamin; and rose up,
went down to Egypt, and stood before Yosef.
T3 NE7 NSRRI NN MO TUINT pT
AP 207 TTRYN DR YTV VAR TANA TN
(GEN 43:16) When Yosef saw Binyamin with thém, he said
to the steward of his house, "Bring the men into the house,
and butcher an animal, and make ready; for the men will
dine with me at noon."
Nan Ry '\"UN5 VANT PRNIZTTN BN AT XM
TUEINT AN N 92 1T N3Y TSV NI DENTS
QU =
(GEN 43:17) The man did as Yosef commanded, and the
man brought the men to Yosef's house.
T2 TYUINTIT CINT N2 AT VAN TOND O Ten
AEh
(GEN 43:18) The men were afraid, because they were
brought to Yosef's house; and they said, "Because of the
money that was returned in our sacks at the first time are we
brought in; that he may seek occasion against us, and fall on
us, and take us for bondservants, along with our donkeys."
ATIN STV TVANT AT M2 WD 2 TNUIND WM

WY T2 DNZVR NS TINA2 WINMANE 2¢0
ATTATTAY TMRY? WNNK NNE7 WY Deinm
(GEN 43:19) They came near to the steward of Yosef's
house, and they spoke to him at the door of the house,

STVZN MO T2 BT ATY RPN TIMTON wn
(GEN 43:20) and said, "Oh, my lord, we came indeed down
at the first time to buy food:

SENTMZYT TN TN T TN 2 VAN
(GEN 43:21) and it happened, when we came to the
lodging-place, that we opened our sacks, and, behold, every
man's money was in the mouth of his sack, our money in full
weight. We have brought it again in our hand.

WIS T WINWANTIN TNRSR TR BN TN

AT NN 20 PR UETD IRNMAN B2
(GEN 43:22) We have brought down other money in our
hand to buy food. We don't know who put our money in our
sacks."

WSTD TR NPT X7 N2 W2 TN X AT

RTINS
(GEN 43:23) He said, "Shalom be to you. Don't be afraid.
Your God, and the God of your father, has given you
treasure in your sacks. | received your money." He brought
Shim~on out to them.
D37 103 O202K TN DN WTRTN 527 oY s
TRTTT OO MY X2 D28TR BRTNmANG i
(GEN 43:24) The man brought the men into Yosef's house,
and gave them water, and they washed their feet. He gave
their donkeys fodder.
Dﬁ’b%'l WM D720 AFY N2 TUINTITN U N2
oA KBTR 1IN
(GEN 43:25) They made ready the present for Yosef's
coming at noon, for they heard that they should eat bread
there.
172K D7D WY 72 DTNEE AT KT TNYATTTN WIn
oy
(GEN 43:26) When Yosef came home, they brought him the
present which was in their hand into the house, and bowed
down themselves to him to the earth.
MIYEN SRR TvETT 1IN nmen agh xan
T nmen
(GEN 43:27) He asked them of their welfare, and said, "Is
your father well, the old man of whom you spoke? Is he yet
alive?"
CRYRN U TR B2 DTED e oY o ven
MMV
(GEN 43:28) They said, "Your servant, our father, is well. He
is still alive." They bowed the head, and did homage.
[ANREN] NN TEN M WY WAKT TI2YY oY Tvaxn
(GEN 43:29) He lifted up his eyes, and saw Binyamin, his
brother, his mother's son, and said, "Is this your youngest
brother, of whom you spoke to me?" He said, "God be
gracious to you, my son."

BT T VAN YEXTR T TR XL RY N
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PR3 TR DT VAT N DRYRN YEN TORT
(GEN 43:30) Yosef made haste; for his heart yearned over
his brother: and he sought a place to weep; and he entered
into his room, and wept there.
XIN RiZZH Wpan NN WA TVARR ATt
N V:ng REuiaRpianl
(GEN 43:31) He washed his face, and came out. He
controlled himself, and said, "Serve the meal."
IDTJ'E VAR VANM PERIMN XYM M2 YT
(GEN 43:32) They served him by himself, and them by
themselves, and the Egyptians, that ate with him, by

themselves, because the Egyptians don't eat bread with the
Hebrews, for that is an abomination to the Egyptians.

tohepiy) ms oioxn o ‘m“n m:‘v 1:1‘71 |27 % wen

g .,w:b
(GEN 43:33) They sat before him, the firstborn according to
his birthright, and the youngest according to his youth, and
the men marveled one with another.
D"V};gﬁ\ Wvanm nn W32 YEM m'\::: "D:'\ e 9'7 WJW’W
.1'\;;'3,5:5 Yory
(GEN 43:34) He sent portions to them from before him, but
Binyamin's portion was five times as much as any of theirs.
They drank, and were merry with him.
NNRR PANZ NN

2P TN RN M Wan 2‘73
(GEN 44:1) He commanded the steward of his house,
saying, "Fill the men's sacks with food, as much as they can
carry, and put every man's money in his sack's mouth.

SN DUIND ANRANT X2 PN MY TONTN M

An lej?;ts D2 WIS B IXY 1’15;’1’ N2
(GEN 44:2) Put my cup, the silver cup, in the sack's mouth
of the youngest, with his grain money." He did according to
the word that Yosef had spoken.

NP2 TN TOEN IOIVAN 992 TYOT ATEN 1733 MRA TN
METEN AEY 272 Ly Y
(GEN 44:3) As soon as the morning was light, the men were
sent away, they and their donkeys.
TPYAM TER NP DN N TERN
(GEN 44:4) When they had gone out of the city, and were
not yet far off, Yosef said to his steward, "Up, follow after the
men. When you overtake them, ask them, 'Why have you
rewarded evil for good?

o AEOY TEN? Vax AR TN X7 PPTRK WY T
T ST A7 TS VAN SRAET DUURND TN T
Hpeaielainiy)
(GEN 44:5) Isn't this that from which my lord drinks, and by
which he indeed divines? You have done evil in so doing.™
DOYTN 12 WNP UN NI A3 0N TR EN T mbq
EIOY TEN
(GEN 44:6) He overtook them, and he spoke to them these
words.

I DTN 3B N TXR NiEm

TIND DSTOTN TN N2 BN

(GEN 44:7) They said to him, "Why does my lord speak
such words as these? Far be it from your servants that they
should do such a thing!
TIRY? 7 TIND BT S T AR g TN
2T neys
(GEN 44:8) Behold, the money, which we found in our
sacks' mouths, we brought again to you out of the land of

Kana™an. How then should we steal silver or gold out of your
lord's house?

V3D YR TN WO WOTIAN "53 UNYE TN A7 T
ST N TR TS o 2233 T
(GEN 44:9) With whoever of your servants it be found, let
him die, and we also will be my lord's bondservants."
YR CIING TR WAEI 1R TR RN N N
(GEN 44:10) He said, "Now also let it be according to your

words: he with whom it is found will be my bondservant; and

you will be blameless."

T2Y T AR NEE TN XINTT2 TOMETD TRYER VAN

RegPPR R A=y

(GEN 44:11) Then they hurried, and took down every man

his sack to the ground, and opened every man his sack.
ARTIAN U NN NN IMNARTIN YW TN AN

(GEN 44.12) He searched, beglnnlng with the eldest, and

ending at the youngest. The cup was found in Binyamin's
sack.

A2 NNDAND Y350 NN T TOR2Y TN Sl e
(GEN 44:13) Then they tore their clothes, and loaded every
man his donkey, and returned to the city.

TYYT 2N Ay N Ty Brivat W
(GEN 44:14) Yehudah and his brothers came to Yosef's
house, and he was still there. They fell on the ground before
him.
™Y 1787 DY WY X AR A2 YT e X2
RS
(GEN 44:15) Yosef said to them, "What deed is this that you
have done? Don't you know that such a man as | can indeed
divine?"
SRYT N0 SINEY TN NI Rt AT on TNt
DIER TGN TN TN TR
(GEN 44:16) Yehudah said, "What will we tell my lord?
What will we speak? Or how will we clear ourselves? God has
found out the iniquity of your servants. Behold, we are my
lord's bondservants, both we, and he also in whose hand the
cup is found."
DOTONT PTEYITAY T2 TR NG AN T VAN
T3 WNINED NG TUIRY W0 TR TYTN XY
AR P30 BTN
(GEN 44:17) He said, "Far be it from me that | should do so.
The man in whose hand the cup is found, he will be my
bondservant; but as for you, go up in shalom to your father."

IR PR30 NER TONX WD NN Ny T R0 et
D EPPRNTN TP 1Y OO T2y T XN
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(GEN 44:18) Then Yehudah came near to him, and said,
"Oh, my lord, please let your servant speak a word in my
lord's ears, and don't let your anger burn against your
servant; for you are even as Par~oh.

I TR IR NI N B RN T Yo U

TIPSR YRR 7R TRV K TN S
(GEN 44:19) My lord asked his servants, saying, 'Have you a
father, or a brother?'
TN 2 027700 AN ISP TN NN
(GEN 44:20) We said to my lord, 'We have a father, an old
man, and a child of his old age, a little one; and his brother is
dead, and he alone is left of his mother; and his father loves
him.’
SO TR YT TER TRT TN TRT N WP INTON VN
AN TN 17::;5: 27 X
(GEN 44:21) You said to your servants, '‘Bring him down to
me, that | may set my eyes on him."'

Y PR WO I CMTIN IR N

(GEN 44:22) We said to my lord, 'The boy can't leave his
father: for if he should leave his father, his father would die.'

PINTIN 2T VRNTUS 2TP7 W0 TN EINN VRN
paveil

(GEN 44:23) You said to your servants, 'Unless your
youngest brother comes down with you, you will see my face
no more.'

TETN X7 TORX TORR DM T XTRX TIRYON aNm

210 TN
(GEN 44:24) It happened when we came up to your servant
my father, we told him the words of my lord.
D3I TR DN I RN IRV uhY 2
(GEN 44:25) Our father said, 'Go again, buy us a little food.'
“JDN YA Wb '\"DW 1210 2N .?N’W
(GEN 44:26) We said, 'We can't go down. If our youngest
brother is with us, then will we go down: for we may not see
the man's face, unless our youngest brother is with us.'

X572 AT WOX TERD WM WTDN N7 7o X7 TaNn

QAT AN 1".‘.‘(;:.'_1 AN T:J"’I:S.'j ne n‘\N"«:? H;u
(GEN 44:27) Your servant, my father, said to us, "You know
that my wife bore me two sons:

PRGN 7TV Y 72 DR TIN W9 RS TIRY Ve

(GEN 44:28) and the one went out from me, and | said,
"Surely he is torn in pieces;" and | haven't seen him since.

TRTTTY PINT X7 AT A TN VAN RN TONT XEN

(GEN 44:29) If you take this one also from me, and harm
happens to him, you will bring down my gray hairs with
sorrow to She'ol.’
MY TS TRTWM IO 7R) 20 TP NTTWCD2 BRNR
TAE TR
(GEN 44:30) Now therefore when | come to your servant
my father, and the boy is not with us; seeing that his life is
bound up in the boy's life;
TR DI I N I B TIRVON W32 N
A0212

(GEN 44:31) it will happen, when he sees that the boy is no
more, that he will die. Your servants will bring down the gray
hairs of your servant, our father, with sorrow to She'ol.
TTRY NI TRY TP RE I TR AR Ay
TN 102 W02
(GEN 44:32) For your servant became collateral for the boy
to my father, saying, 'If | don't bring him to you, then I will
bear the blame to my father forever.'
TN UNDN NTON VANT 3N DY I 27 IRV 2
DRI 927 MY
(GEN 44:33) Now therefore, please let your servant stay
instead of the boy, a bondservant to my lord; and let the boy
go up with his brothers.
9¥7 wam EING 2P I N0R R KDY oY)
INTTY
(GEN 44:34) For how will I go up to my father, if the boy
isn't with me? Lest | see the evil that will come on my father."
T IR TR TR T U AT ORON TN AR
DN N
(GEN 45:1) Then Yosef couldn't control himself before all
those who stood before him, and he cried, "Cause every man
to go out from me!" There stood no man with him, while
Yosef made himself known to his brothers.
WM KPR V7Y D20 F57 PRI At TorNT
I ATY YTIN AN T .,.y'::‘vw Hyn o 5:
(GEN 45:2) He wept aloud. The Egyptians heard, and the
house of Par~oh heard.
:.'U 2 "2 U?:W"'\ oA 1177"@’1 222 157 R 1IN
(GEN 45:3) Yosef said to his brothers, 'l am Yosef! Does my
father still live?" His brothers couldn't answer him; for they
were terrified at his presence.
VTR 27N O3 TIIT AR O IR R N
M N3 2 AN syt
(GEN 45:4) Yosef said to his brothers, "Come near to me,
please." They came near. "He said, | am Yosef, your brother,
whom you sold into Egypt.
T AN VAN TWIN K NIV IR AT VANt
TVATISR MIN DRRTTEN DTN
(GEN 45:5) Now don't be grleved, nor angry with
yourselves, that you sold me here, for God sent me before
you to preserve life.
3 T TN DRREUR TRPRR IO RFYRON | 1A
DR DTN RTY T
(GEN 45:6) For these two years the famine has been in the
land, and there are yet five years, in which there will be
neither plowing nor harvest.
TEN DY WAN TN YN 272 2P0 MY NTR
TPER O
(GEN 45:7) God sent me before you to preserve you a
remnant in the earth, and to save you alive by a great
deliverance.
RPTRT TN MY o5 mih mnsh oo umen
arar -\ubsH m:‘v
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(GEN 45:8) So now it wasn't you who sent me here, but
God, and he has made me a father to Par~oh, lord of all his
house, and ruler over all the land of Egypt.

27 Rem TYRNT 72 NI TN TR BN N

TR YORR T ) T v e

(GEN 45:9) Hurry, and go up to my father, and tell him,
‘This is what your son Yosef says, "God has made me lord of
all Egypt. Come down to me. Don't wait.

P2 TP T2 VAN T2 VO DRI 3NN TR e

FTARAIN O T BT Ty oy
(GEN 45:10) You shall dwell in the land of Goshen, and you
will be near to me, you, your children, your children's
children, your flocks, your herds, and all that you have.
a3 M T NI ON 3R I UG R
IVEN T TR N
(GEN 45:11) There I will nourish you; for there are yet five
years of famine; lest you come to poverty, you, and your
household, and all that you have.™
TR PR 2P TNE AN T2 OY AN whshR
TN T
(GEN 45:12) Behold, your eyes see, and the eyes of my
brother Binyamin, that it is my mouth that speaks to you.
313,.?"‘725 Q2R 2D TIAN2 TN W NN B2 T
(GEN 45:13) You shall tell my father of all my glory in
Egypt, and of all that you have seen. You shall hurry and
bring my father down here."
DIV TENO2 M) BTR3 TRAZO2IN 27 DR
IR RNT BRTIN B
(GEN 45:14) He fell on his brother Binyamin's neck, and
wept, and Binyamin wept on his neck.
IINTETY TIS3 TN TN TIATTRND TNV 5EN
(GEN 45:15) He kissed all his brothers, and wept on them.
After that his brothers talked with him.
PN PR 2T 12 TN SR TR0 VTRUR? pE
(GEN 45:16) The report of it was heard in Par~oh's house,
saying, "Yosef's brothers have come." It pleased Par~oh well,
and his servants.
TIPS P2 UM AT N W2 VAN TP I3 Yl T
=P
(GEN 45:17) Par oh said to Yosef, "Tell your brothers, 'Do
this. Load your animals, and go, travel to the land of
Kana™an.
WP FOP NNT TININ AN ATION T N
VI NN W0 DY TS
(GEN 45:18) Take your father and your households, and
come to me, and | will give you the good of the land of
Egypt, and you will eat the fat of the land.’
2VCTIN T MImY 7 W DRI T2ENT T
PYTRT STCTRS TN TR YN
(GEN 45:19) Now you are commanded: do this. Take
wagons out of the land of Egypt for your little ones, and for
your wives, and bring your father, and come.

BR2YT N2 ST YRR BRI Y DN A e

IEONZY DRNTY SINTR B2
(GEN 45:20) Also, don't concern yourselves about your
belongings, for the good of all of the land of Egypt is yours."
BN O BT YREOR 2 By o ooy
(GEN 45:21) The sons of Yisra'el did so. Yosef gave them
wagons, according to the mitzvah {commandment} of
Par~oh, and gave them provision for the way.
TN TP "5 Y RNy T N7 T N 12 1oy
T T T
(GEN 45:22) To all of them he gave each man changes of
clothing, but to Binyamin he gave three hundred pieces of
silver and five changes of clothing.
fT2 NN WY 10D vaa v mistn O 1 2927
R msn Wy
(GEN 45:23) To his father, he sent after this manner: ten
donkeys loaded with the good things of Egypt, and ten
female donkeys loaded with grain and bread and provision
for his father by the way.
gy DT 2R DNTR TYPAn Ty DNt TYY YN
Y2 R TR 2071 72 RN niny
(GEN 45:24) So he sent his brothers away, and they
departed. He said to them, "See that you don't quarrel on the
way."
YIS MEIOR SRR VAN 5T YIRS TN
(GEN 45:25) They went up out of Egypt, and came into the
land of Kana™an, to Ya akov their father.
IEPIN 2PYYON I YR WA T
(GEN 45:26) They told him, saying, "Yosef is still alive, and
he is ruler over all the land of Egypt." His heart fainted, for he
didn't believe them.
TR Y923 T KRy M At Ty axy 2 T
‘TR NN 2 327 2o
(GEN 45:27) They told him all the words of Yosef, which he
had said to them. When he saw the wagons which Yosef had
sent to carry him, the spirit of Ya~akov, their father, revived.
NP DTIN 127 O AT 200 AN vON T
SPYY TN MPL AN NN, AR YN nvapn
TN
(GEN 45:28) Yisra'el said, "It is enough. Yosef my son is still
alive. | will go and see him before | die."
WA T3 W TIZON N 733 RT3 ONTe Nt
(GEN 46:1) Yisra'el traveled with all that he had, and came
to Be'er-Sheva, and offered sacrifices to the God of his father,
Yitzchak.
DUM2T N2 Y2 T2 NN N St ven
PO V3 TN
(GEN 46:2) God spoke to Yisra'el in the visions of the night,
and said, "Ya akov, Ya akov!" He said, "Here | am."
2PV SR VAN TN AR DN 1 TN VaNn
PN VANT
(GEN 46:3) He said, "l am God, the God of your father.
Don't be afraid to go down into Egypt; for there | will make of
you a great nation.
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MNP TVATIER TITVR NYION T3 T TN P20 Ve
DY N
(GEN 46:4) | will go down with you into Egypt. | will also
surely bring you up again. Yosef will close your eyes."
T 7 AR TR U OB AR TRV T 3
PYOY
(GEN 46:5) Ya akov rose up from Be'er-Sheva, and the
sons of Yisra'el carried Yaakov, their father, their little ones,

and their wives, in the wagons which Par~oh had sent to
carry him.

TSN ZPUTTUS ONTOTRR W YU R 20y o
NN AN T TN AN ST I DRI
(GEN 46:6) They took their cattle, and their goods, which

they had gotten in the land of Kana™an, and came into Egypt
-- Yaakov, and all his seed with him,

WA I TR TEX TN SUISTIN SRR TN
AP TR 203 TR
(GEN 46:7) his sons, and his sons' sons with him, his

daughters, and his sons' daughters, and he brought all his
seed with him into Egypt.

NN NN '137'15_"7;1 T2 M2 IR N T2 N M2
< T
(GEN 46:8) These are the names of the children of Yisra'el,

who came into Egypt, Ya akov and his sons: Re'uven,
Ya™akov's firstborn.

2P T2 VIR 2PN VAT TN TRYETRE nha N

=il
(GEN 46:9) The sons of Re'uven: Chanokh, Pallu, Chetzron,
and Karmi.

7A) TRYT XTRR TN 2w
(GEN 46:10) The sons of Shim~on; Yemu'el, Yamin, Ohad,
Yakhin, Tzochar, and Sha'ul the son of a Kana™ani woman.
ITOIPISITS WY I PO TN T DY e
(GEN 46:11) The sons of Levi: Gershon, Kehat, and Merari.
PR R IO T
(GEN 46:12) The sons of Yehudah: “Er, Onan, Shelach,
Peretz, and Zerach; but “Er and Onan died in the land of
Kana™an. The sons of Peretz were Chetzron and Chamul.
TISE TN W VAN TN YR T TN T T e
SEm TRy TIeT TN TR
(GEN 46:13) The sons of Yissakhar: Tola, Puvah, Yov, and
Shimron.
a2 MR YR T
(GEN 46:14) The sons of Zevulun: Sered,'EIon, and
Yachle'el.
SR TN TR TR e
(GEN 46:15) These are the sons of Le'ah, whom she bore to
Ya~akov in Paddan-Aram, with his daughter Dinah. All the
souls of his sons and his daughters were thirty-three.

2 M R TN TR 2PUY M7 VO TIND 03 1T
ME7EY DETY PR T2 UeyR
(GEN 46:16) The sons of Gad: Tzifyon, Chaggi, Shuni,
Etzbon, ~Eri, Arodi, and Ar'eli.

TRNTINY TN T TRENY Y 5m) TR T3 0
(GEN 46:17) The sons of Asher: Yimna, Yishvah, Yishvi,
Beri~ah, and Serach their sister. The sons of Beri ah: Chever
and Malki'el.

MY 7131 TN T YRR NN T N TN 1
3721 120
(GEN 46:18) These are the sons of Zilpah, whom Lavan

gave to Le'ah, his daughter, and these she bore to Ya akov,
even sixteen souls.

SV IR 2R IRR TUET7 TE7 IO MEYT %3 T
nopy ey WY
(GEN 46:19) The sons of Rachel, Ya™akov's wife: Yosef and
Binyamin.
AR TP 20 EN T %3
(GEN 46:20) To Yosef in the land of Egypt were born

Menashsheh and Efrayim, whom Asenat, the daughter of
Potiphera, kohen {priest} of On, bore to him.

Y7 T2 NITN T VEN DT TG AR T
DTENTT PV TN T2
(GEN 46:21) The sons of Binyamin: Bela, Bekher, Ashbel,
Gera, Na~aman, Echi, Rosh, Muppim, Chuppim, and Ard.
OB U TS TR KA DR 23 D72 T
TR T
(GEN 46:22) These are the sons of Rachel, who were born '
to Ya akov: all the souls were fourteen.
ey MYE WerT SpUT T TN T 92 T
(GEN 46:23) The son of Dan: Chushim.
T TR
(GEN 46:24) The sons of Naftali: Yachtze'el, Guni, Yétzer,
and Shillem.
TP TN R T Tomes 3
(GEN 46:25) These are the sons of Bilhah, whom Lavan

gave to Rachel, his daughter, and these she bore to Ya akov:
all the souls were seven.

Spyy TIPTRS TR AR T 127 TE 7R 13 T
myRY veroR
(GEN 46:26) All the souls who came with Ya akov into

Egypt, who were his direct descendants, besides Ya akov's
sons' wives, all the souls were sixty-six.

SpUTIR T TIR 0T WY TR 20T TwEn U
neE DY wey2
(GEN 46:27) The sons of Yosef, who were born to him in

Egypt, were two souls. All the souls of the house of Ya™akov,
who came into Egypt, were seventy.

2purIeR Uean U EY Ues TR RN A9
D DY AT TED
(GEN 46:28) He sent Yehudah before him to Yosef, to show

the way before him to Goshen, and they came into the land
of Goshen.

2N N33 M2 MY AT ™IS nYY nTnTh

TR TN
(GEN 46:29) Yosef made ready his chariot, and went up to
meet Yisra'el, his father, in Goshen. He presented himself to
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him, and fell on his neck, and wept on his neck a good while.
NS PN ONTETANTE? SN N22 e AT o
Y TP TN NGOy e v
(GEN 46:30) Yisra'el said to Yosef, "Now let me die, since |
have seen your face, that you are still alive."
" TPRET TN IO BY2T ARVAR AR TN VaN
PR AT
(GEN 46:31) Yosef said to his brothers, and to his father's
house, "l will go up, and speak with Par~oh, and will tell him,
'‘My brothers, and my father's house, who were in the land of
Kana™an, have come to me.
TYTEY TN 7N VR RN VONON AR e
N WD TYITYING TEN BT TS W YR
(GEN 46:32) These men are shepherds, for they have been
keepers of cattle, and they have brought their flocks, and
their herds, and all that they have.’
TR TR TING T Tap TR TN 7Y TNT)
ANTIN T
(GEN 46:33) It will happen, when Par~oh summons you,
and will say, 'What is your occupation?'
TRV AN PR B2 NTR T
(GEN 46:34) that you shall say, "Your servants have been
keepers of cattle from our youth even until now, both we,
and our fathers:' that you may dwell in the land of Goshen;
for every shepherd is an abomination to the Egyptians.”
UNINTTS NPT WTIVEA T2 TN g MO TR
YYD DT N2PINTR TER YN 1DWR W2PD WNoNTS
XY
(GEN 47:1) Then Yosef went in and told Par~oh, and said,
"My father and my brothers, with their flocks, their herds, and
all that they own, have come out of the land of Kana™an;
and, behold, they are in the land of Goshen."
TP BN TN 3N VAN TMEY T AR N3N
TR YD DI VIR TRVE W2 TN VN2
(GEN 47:2) From among his brothers he took five men, and
presented them to Par~oh.
TIYTP 97 DI DN NN TEY YT T
(GEN 47:3) Par”oh said to his brothers, "What is your
occupation?" They said to Par~oh, "Your servants are
shepherds, both we, and our fathers."
TN Y0 TPNET VAN TIYEYIETE YTNCON TIPTE aNm
APDANTTA UNINTER TT2Y,
(GEN 47:4) They said to Par~oh, "We have come to live as
foreigners in the land, for there is no pasture for your
servants' flocks. For the famine is severe in the land of
Kana™an. Now therefore, please let your servants dwell in the
land of Goshen."
YN TNED MYV TXUD NI TIND 7 YRR TN
TIRY NS N IR TID 2T TR IR
TR TR
(GEN 47:5) Par”oh spoke to Yosef, saying, "Your father and
your brothers have come to you.
Y7 W2 TN TR VNG SION TR aNn

(GEN 47:6) The land of Egypt is before you. Make your
father and your brothers dwell in the best of the land. Let
them dwell in the land of Goshen. If you know any able men
among them, then put them in charge of my cattle.”
TR DTN TWD SCRD N BT DR TR
TITEIN DR TYTIEN TER YD 136 IS

HVENY MR T DR
(GEN 47:7) Yosef brought in Ya™akov, his father, and set
him before Par~oh, and Ya™akov blessed Par~oh.
TPy RN TR 27 WYRLN V2 JpurIN AR XN
YRS
(GEN 47:8) Par oh said to Ya™akov, "How many are the
days of the years of your life?"
IR R R a2 pUTON TR VAN
(GEN 47:9) Ya akov said to Par~oh, "The days of the years
of my pilgrimage are one hundred thirty years. Few and evil
have been the days of the years of my life, and they have not
attained to the days of the years of the life of my fathers in
the days of their pilgrimage.”
YR TR TR SRR T v o TN 30N Ve
Y292 NN YN ORY TR WET N 0 Y N 1 DY
B=tpraikyal
(GEN 47:10) Ya akov blessed Par~oh, and went out from
the presence of Par~oh.
TP TR XYM TR SP TR
(GEN 47:11) Yosef placed his father and his brothers, and
gave them a possession in the land of Egypt, in the best of
the land, in the land of Ra~meses, as Par~oh had
commanded.
DT YD DTN TN TN VTN T VRN AT 2
TIYR T TEND TTRYT YIS YD 2UE
(GEN 47:12) Yosef nourished his father, his brothers, and all
of his father's household, with bread, according to their
families.
57 DT VR T2 NN TINTI VRRTI AR 73950
AEn
(GEN 47:13) There was no bread in all the land; for the
famine was very severe, so that the land of Egypt and the
land of Kana™an fainted by reason of the famine.
DT YW TR TN 2P0 TR37R YRR TIY O
E AR AR PR )
(GEN 47:14) Yosef gathered up all the money that was
found in the land of Egypt, and in the land of Kana™an, for
the grain which they bought: and Yosef brought the money
into Par~oh's house.
TVID YD DA MY ATIn TN AT YR
MY NIVR ATATTN AT N3N DT DOEN 23
(GEN 47:15) When the money was all spent in the land of
Egypt, and in the land of Kana™an, all the Egyptians came to
Yosef, and said, "Give us bread, for why should we die in
your presence? For our money fails."
TTURTR W T2 YWV DT T TR0 B
TR TRAS 7D a3 WA VA7) BN WA VAN AT
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(GEN 47:16) Yosef said, "Give your cattle; and | will give
you food for your cattle, if money fails."

T2 TONDN TIRR2 0D mam) DR 130 AT vaxn

(GEN 47:17) They brought their cattle to Yosef, and Yosef
gave them bread in exchange for the horses, and for the
flocks, and for the herds, and for the donkeys: and he fed
them with bread in exchange for all their cattle for that year.

TSR TN A O TN ARTON DI WO

DN72 T70N DYAN2Y TR0 MapARY TNED Mape
BTN N2 TApEO23
(GEN 47:18) When that year was ended, they came to him
the second year, and said to him, "We will not hide from my
lord how our money is all spent, and the herds of cattle are
my lord's. There is nothing left in the sight of my lord, but our
bodies, and our lands.
2 TVANT RER TR YN WET XA NaEn ERm
N5 1N ‘7:5 TYAN3N MapEN TN TR 12 RN TerNT
AT WONITN A7 TS 127 WY
(GEN 47:19) Why should we die before your eyes, both we
and our land? Buy us and our land for bread, and we and
our land will be servants to Par~oh. Give us seed, that we
may live, and not die, and that the land won't be desolate."
RDNTRP WIVETN D3 UMD TIY? WA E7
TIPTEY TTRY MO NN TR BN73 VTN T
DR MO TN IR N TN T
(GEN 47:20) So Yosef bought all the land of Egypt for
Par~oh, for the Egyptians sold every man his field, because
the famine was severe on them, and the land became
Par~oh's.
W TR TR TYTEY DT AN TIET
Y TV T SV TR PIR T
(GEN 47:21) As for the people, he moved them to the cities
from one end of the border of Egypt even to the other end of
it.

AMEETIYY OTWRTAR) MY T AN PRPn Ty
(GEN 47:22) OnIy he didn't buy the land of the kohanim
{priests}, for the kohanim {priests} had a portion from
Par~oh, and ate their portion which Par~oh gave them. That
is why they didn't sell their land.

17250 TR NN BT PR i XD DamEn ne X 1

SIVEINTYS TR X 120 MYe O 103 YU SR
(GEN 47:23) Then Yosef said to the people, "Behold, | have
bought you and your land today for Par~oh. Behold, here is
seed for you, and you shall sow the land.

TOMATNTUS) BT RN TR T YN T AN
TUETNTITR 2P I ST TUE7
(GEN 47:24) 1t will happen at the harvests, that you shall
give a fifth to Par~oh, and four parts will be your own, for
seed of the field, for your food, for them of your households,
and for food for your little ones."

TR T N V2N TYTEY IUTRN TRON TAEN2 N
'TpE? TON7) B2NRR TENT) BR7RN T TN 7
(GEN 47:25) They said, "You have saved our lives! Let us

SR ral

find favor in the sight of my lord, and we will be Par~oh's
servants."

TPTEY TIRY WIS OPYE TNYR W TUaNn
(GEN 47:26) Yosef made it a statute concerning the land of
Egypt to this day, that Par~oh should have the fifth. Only the
Iand of the kohanim {priests} alone didn't become Par oh's.

Y7 DR RAINOY TRD BRTTY P At Ao oiem
mpg "o ) D27 DEn s R wm‘v
(GEN 47:27) Yisra'el lived in the land of Egypt, in the land
of Goshen; and they got themselves possessions therein, and
were fruitful, and multiplied exceedingly.
IS A3 WO TR T TR YD N 29
3
(GEN 47:28) Yaakov lived in the land of Egypt seventeen
years. So the days of Ya akov, the years of his life, were one
hundred forty-seven years.
WO 2PUI MY MY Y2 DR YN 3PP TN
I MW DY DR YIY T
(GEN 47:29) The time drew near that Yisra'el must die, and
he called his son Yosef, and said to him, "If now | have found
favor in your sight, please put your hand under my thigh,
and deal kindly and truly with me. Please don't bury me in

Egypt,
NI 17 ENT ATTY 227 | X mvey SXTieTE
TN TTAY IPOPY BT I0R T XIDY IYE T ONNYR
TR IEED KION maNy
(GEN 47:30) but when I sleep Wlth my fathers, you shall

carry me out of Egypt, and bury me in their burying place."
He said, "l will do as you have said."

“ANM TIN2P3 "RNap) BXR 7 NN!U:'I TDN oy N 23'@'\
SRR TR "R
(GEN 47:31) He said, "Swear to me," and he swore to him.
Yisra'el bowed himself on the bed's head.
D gD UNTTY S e 5 Y2 % ny2wn Ve
(GEN 48:1) It happened after these things, that someone

said to Yosef, "Behold, your father is sick." He took with him
his two sons, Menashsheh and Efrayim.

TR TN T2 N A8 VAN T7ND BT K TN
TETBN T YT V2P 112 WU
(GEN 48:2) Someone told Ya™akov, and said, "Behold, your
son Yosef comes to you," and Yisra'el strengthened himself,
and sat on the bed.
7 PN T X2 AT T3 AN Ve 20
MRy 2N
(GEN 48:3) Ya akov said to Yosef, "El Shaddai appeared to
me at Luz in the land of Kana™an, and blessed me,
TV TN T XTI 7T O AR 253 Ve
PR TN
(GEN 48:4) and said to me, 'Behold, | will make you fruitful,
and multiply you, and | will make of you a company of
peoples, and will give this land to your seed after you for an
everlasting possession.'

MO B7RY TTE7 RN I TR a0 T2 an
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TP RIS TN T AT TR
(GEN 48:5) Now your two sons, who were born to you in
the land of Egypt before | came to you into Egypt, are mine;
Efrayim and Menashsheh, even as Re'uven and Shim~on,
will be mine.
T WY TR YWD Ty ST TR nop
ST TREY 12T TENA TTEN B My
(GEN 48:6) Your issue, who you become the father of after
them, will be yours. They will be called after the name of
their brothers in their inheritance.
WP BIPT T 7Y VI 7 BN TRV A
ehEi e
(GEN 48:7) As for me, when | came from Paddan, Rachel
died by me in the land of Kana™an in the way, when there
was still some distance to come to Efrat, and | buried her
there in the way to Efrat (the same is Beit-Lechem).”
T2 YIS TR YWD TR N TIEE N2 N
TP NI BN TR DY TSR TR NI T TR3
e
(GEN 48:8) Yisra'el saw Yosef's sons, and said, "Who are
these?"
TN AN AT 2N SN X
(GEN 48:9) Yosef said to his father, "They are my sons,
whom God has given me here." He said, "Please bring them
to me, and | will bless them."
VENT 12 TN TINITEN O 713 YIS T N
DRI I NTETR
(GEN 48:10) Now the eyes of Yisra'el were dim for age, so
that he couldn't see. He brought them near to him; and he
kissed them, and embraced them.
PEN TN OOX wan MR 5o XY e 112D SN
o7 PETN O
(GEN 48:11) Yisra'el said to Yosef, "I didn't think | would see
your face, and, behold, God has let me see your seed also."
TN TR MR 178 NS TaD TN AR SN e
RTINS 23 DT
(GEN 48:12) Yosef brought them out from between his
knees, and he bowed himself with his face to the earth.
TR TEXY INREN 1202 TP OOX AT XY
(GEN 48:13) Yosef took them both, Efrayim in his right
hand toward Yisra'el's left hand, and Menashsheh in his left
hand toward Yisra'el's right hand, and brought them near to
him.
SN DXl MR TMENTIN TR AT TN
DN RN SN e Nl Mg
(GEN 48:14) Yisra'el stretched out his right hand, and laid it
on Efrayim's head, who was the younger, and his left hand
on Menashsheh's head, guiding his hands knowingly, for
Menashsheh was the firstborn.
TYED XM DB UNTOY YT RN e nyen
MWSEN Mg 2 WTTIN D2t e wxY e
(GEN 48:15) He blessed Yosef, and said, "The God before
whom my fathers Avraham and Yitzchak did walk, the God

who has fed me all my life long to this day,
V327 M3 1SN YU TR VAN AR TN
T ST TRV TN DY STRND PRET SR
(GEN 48:16) the angel who has redeemed me from all evil,
bless the lads, and let my name be named on them, and the
name of my fathers Avraham and Yitzchak. Let them grow
into a multitude in the midst of the earth.”
A T3 NPT STRITTS TR PO N NG 70
ST 22 37 W RTEN DR TEN T
(GEN 48:17) When Yosef saw that his father laid his right
hand on the head of Efrayim, it displeased him. He held up

his father's hand, to remove it from Efrayim's head to
Menashsheh's head.

VY2 YT ameN UNTTY MATT VAN IETD AT KT
MDA UXTOY DIENTEXT SYR 0K o PANTT A
(GEN 48:18) Yosef said to his father, "Not so, my father; for
this is the firstborn; put your right hand on his head."
e DO 52N MR 2N TNT TRNTN AT xR
AUNTIY
(GEN 48:19) His father refused, and said, "I know, my son, |
know. He also will become a people, and he also will be
great. However, his younger brother will be greater than he,
and his seed will become a multitude of nations."
BT NVVEE MY 2 T, VAN VI
T AN A2 7 TORD YT B 7130 XTI
Heybhay s
(GEN 48:20) He blessed them that day, saying, "In you will
Yisra'el bless, saying, 'God make you as Efrayim and as
Menashsheh™ He set Efrayim before Menashsheh.
Taly ax? XYY T2 [2 Tvax Xmn oiE Tonan
TR "357 STBATRIS TR MR TR T
(GEN 48:21) Yisra'el said to Yosef, "Behold, | am dying, but

God will be with you, and bring you again to the land of your
fathers.

DY DTN T IR O33N TN ARON DN aNm
TDRTEN TRV SRR 2T
(GEN 48:22) Moreover | have given to you one portion

above your brothers, which | took out of the hand of the
Amori with my sword and with my bow."

TVENT IR TR TN TTNTY TN S2Y 7 R0 W
D PPYR 3R
(GEN 49:1) Yaakov called to his sons, and said: "Gather

yourselves together, that | may tell you that which will
happen to you in the days to come.
DI D57 TN IDTND AN PN 2P NN
TRYATD TPTONZ TONN NTRTTON
(GEN 49:2) Assemble yourselves, and hear, you sons of
Ya~akov; Listen to Yisra'el, your father.
DR ONTETON WG 3PN 12 W WRn
(GEN 49:3) "Re'uven, you are my firstborn, my might, and
the beginning of my strength; The pre-eminence of dignity,
and the pre-eminence of power.
A" amian DNW ' NN D’WC.J'N'},'\: m2 'R ""D: 127
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(GEN 49:4) Boiling over as water, you shall not have the
pre-eminence; Because you went up to your father's bed;
Then defiled it. He went up to my couch.
VI RTINS TR R 09Y 02 DA TR e
DMy
(GEN 49:5) "Shim~on and Levi are brothers; Weapons of
violence are their swords.
DTN TN 73 TN MR ey
(GEN 49:6) My soul, don't come into their council; My glory,
don't be united to their assembly; For in their anger they
killed a man, In their self-will they hamstrung an ox.
WD BENG 92 722 RN TIP3 "R NARON 003
AVTEY DI O
(GEN 49:7) Cursed be their anger, for it was fierce; And
their wrath, for it was cruel. | will divide them in Ya™akov,
Scatter them in Yisra'el.
TY'DN1 202 TEION NNYR 3 SRR T 0D OEN
T R
(GEN 49:8) "Yehudah, your brothers will praise you: Your
hand will be on the neck of your enemies; Your father's sons
will bow down before you.
"33 77 WOEY P VWD AT O T A0 AT
RN
(GEN 49:9) Yehudah is a lion's cub. From the prey, my son,

you have gone up. He stooped down, he crouched as a lion,
As a lioness. Who will rouse him up?

"R NS TTND Y37 IR 1Y 2 IR N N e

AR

(GEN 49:10) The scepter will not depart from Yehudah, Nor
the ruler's staff from between his feet, Until he comes to

whom it belongs. To him will the obedience of the peoples
be.

MG K22 TY 1730 PRR PR TR TR oKy
oY mopy I [
(GEN 49:11) Binding his foal to the vine, His donkey's colt

to the choice vine; He has washed his garments in wine, His
robes in the blood of grapes:

W27 T2 T2 WNN 13 NPT (] Ty 187 e
[ine] mme BT
(GEN 49:12) His eyes will be red with wine, His teeth white
with milk.
D 1278 DRETTE T DY 7N
(GEN 49:13) "Zevulun will dwell at the haven of the sea. He
will be for a haven of ships. His border will be on Tzidon.

T TV N AT AN N 1Y T i TR
(GEN 49:14) "Yissakhar is a strong donkey, Lying down '
between the saddlebags.

SDRPYED T3 Y3 o e ey
(GEN 49:15) He saw a resting-place, that it was good, The
land, that it was pleasant; He bows his shoulder to the
burden, And becomes a servant doing forced labor.

T T2T7 VA2 LN ) 7B YT 20 72 TR N
T Eyony

(GEN 49:16) "Dan will judge his people, As one of the tribes
of Yisra'el.

N M2 TN Y T T
(GEN 49:17) Dan will be a serpent in the way, An adder in

the path, That bites the horse's heels, So that his rider falls
backward.

TEM TITTIEY TN MINTY 1SR TR O 1T
iy g
(GEN 49:18) | have waited for your salvation, LORD.
T TR AN
(GEN 49:19) "Gad, a troop will press on him; But he will
press on their heel.

T LAY T KW AT TR T3
(GEN 49:20) Out of Asher his bread will be fat, He will yield
royal dainties.
C TETFIE TE N VAN MR e
(GEN 49:21) "Naftali is a doe set free, Who bears beautiful
fawns.
T TN RN N7 A7 ones
(GEN 49:22) "Yosef is a fruitful vine, A fruitful vine by a
spring; His branches run over the wall.
PWETRY MTYE RS YRy e e ash ne 2
(GEN 49:23) The archers have sorely grieved him, Shot at
him, and persecute him:
DT Y2 TR 13T TN
(GEN 49:24) But his bow abode in strengfh, The arms of his
hands were made strong, By the hands of the Mighty One of
Ya™akov, (From there is the shepherd, the stone of Yisra'el),
MYT DR 3P RN TR Y PT WRN R TNE 2YI
N 12N
(GEN 49:25) Even by the God of your father, who will help
you, By Shaddai {the Almighty}, who will bless you, With
blessings of heaven above, Blessings of the deep that lies
below, Blessings of the breasts, and of the womb.
P23 Y DU nSTR RNEN TTE NN T TR N
DN BTV 1573 Nnn NEsT B
(GEN 49:26) The blessings of your father Have prevailed
above the blessings of the ancient mountains, Above the
bounty of the age-old hills. They will be on the head of Yosef,
On the crown of the head of him who is separated from his
brothers.
TR DY AP MXRTTY TN nEY o) RN N0
DTN T TR At UNT;
(GEN 49:27) "Binyamin is a ravenous wolf. In the morning
he will devour the prey. At evening he will divide the spoil."
97 0 27 T TN 32 Y 2T
(GEN 49:28) All these are the twelve tribes of Yisra'el, and
this is what their father spoke to them and blessed them. He
blessed everyone according to his blessing.
DR TETVER DNT Y DY O e N2
I T2 PR3 TN N SR TN R
(GEN 49:29) He charged them, and said to them, "l am to
be gathered to my people. Bury me with my fathers in the
cave that is in the field of “Efron the Chittite,
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TN 2P TN RN I TN VAN DI W

PRNR TNBY TTOD YUK YR TN
(GEN 49:30) in the cave that is in the field of Makhpelah,
which is before Mamre, in the land of Kana™an, which
Avraham bought with the field from ~Efron the Chittite as a
burial place.
:,_::: YWD NIy N T7EIEN NI TN e
N2RTTNNT TN T2y NNA NTeTTRS DRN TR 'u;__:gg
(GEN 49:31) There they buried Avraham and Sarah, his
wife. There they buried Yitzchak and Rivka, his wife, and
there | buried Le'ah:
PRITIN 3R TAY AMUN TR NN DRN2NTTN 13p ey
.wg:‘? NN MN2R TR MEN NP2 XY
(GEN 49:32) the field and the cave that is therein, which
was purchased from the children of Chet."
D73 NN A2TEN TWEm TN naps
(GEN 49:33) When Ya~ akov made an end of charging his
sons, he gathered up his feet into the bed, and yielded up the
spirit, and was gathered to his people.

NPT PN ERTON Wan AN ISR MYD 2R S

YN
(GEN 50:1) Yosef fell on his father's face, wept on him, and
kissed him.
A7PEN WY RN AN ey Ak ven
(GEN 50:2) Yosef commanded his servants, the physicians,
to embalm his father; and the physicians embalmed Yisra'el.

T VRIS U2 SNETITAS IR AR

ORI DNET
(GEN 50:3) Forty days were fulfilled for him, for that is how
many the days it takes to embalm. The Egyptians wept for
him for seventy days.

TN 22N TYOINN Y W) 1292 B PN wTEn

TN YT o
(GEN 50:4) When the days of weeping for him were past,
Yosef spoke to the house of Par™oh, saying, "If now | have
found favor in your eyes, please speak in the ears of Par~oh,
saying,
NITX PaX7 TYe
37 TR UGS NI STV 10 MR
(GEN 50:5) 'My father made me swear, saying, "Behold, |
am dying. Bury me in my grave which I have dug for myself
in the land of Kana™an." Now therefore, please let me go up
and bury my father, and | will come again."
7 97D TN TIPS M2 N NEn VAN Tun 2N
ST TP KITIZYN TR NIER TR TP TN
VO
(GEN 50:6) Par”oh said, "Go up, and bury your father, just
like he made you swear."

TRREN TEND TR 2R T2 TR AN

(GEN 50:7) Yosef went up to bury his father; and with him
went up all the servants of Par™oh, the elders of his house, all
the elders of the land of Egypt,

I3 NPT TPTR TIRYIR RN YT PRI 1EEY AR

2o ATY NI AR M MY

TR 0T 7
(GEN 50:8) all the house of Yosef, his brothers, and his
father's house. Only their little ones, their flocks, and their
herds, they left in the land of Goshen.
WY T2 DIXEY 02T 1 VRN I3 TN A8 2 5
TR TR
(GEN 50:9) There went up with him both chariots and
horsemen. It was a very great company.
TR 32 TATED TN ONRTE) 23753 YAy Y
(GEN 50:10) They came to the threshing floor of Atad,
which is beyond the Yarden, and there they lamented with a
very great and sore lamentation. He mourned for his father
seven days.
73 TR TYIIBTN TV T3V TN TOND T WA
IDVE) MW TN PANT LYN TN T2
(GEN 50:11) When the inhabitants of the land, the
Kana™anim, saw the mourning in the floor of Atad, they said,
"This is a grievous mourning by the Egyptians.” Therefore,
the name of it was called Avel-Mitzrayim, which is beyond
the Yarden.
TVANT TEND TR TINTIUS WY YD 28D XM
TN TR ‘7::« g X 12y o ‘7 n 2D ‘7::«
ARG YR
(GEN 50:12) His sons did to him just as he commanded
them,
DX N3 T2 D T veym
(GEN 50:13) for his sons carried him into the land of
Kana™an, and buried him in the cave of the field of
Makhpelah, which Avraham bought with the field, for a
possession of a burying-place, from ~Efron the Chittite,
before Mamre.
nBDDm T YR NN MIEN TV NETN M2 NN NN
’N‘i‘l 115} ’ vN?ﬂ Vi 4V \Nb R nUc R VN D-" :N TZV \WN

NV %2 953;
(GEN 50:14) Yosef returned into Egypt -- he, and his
brothers, and all that went up with him to bury his father,
after he had buried his father.
VAT 27 TR TR VTN NN R AR Y
RN 2R TN
(GEN 50:15) When Yosef's brothers saw that their father was
dead, they said, "It may be that Yosef will hate us, and will
fully pay us back for all of the evil which we did to him.
Pyomiiieitirato)oy ™ TVANT BTPAN 17D BTN W
ANN WER EN YYD TN 7 2
(GEN 50:16) They sent a message to Yosef, saying, "Your
father commanded before he died, saying,
TRANT N2 127 MY RN TAXY AEiTON MmN
(GEN 50:17) "So you shall tell Yosef, '"Now please forgive
the disobedience of your brothers, and their sin, because they
did evil to you." Now, please forgive the disobedience of the
servants of the God of your father." Yosef wept when they
spoke to him.
TR TINGT TN YU K3 N N3N ST TENnTR
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v‘m o :'::

(GEN 50:18) His brothers also went and fell down before his
face; and they said, "Behold, we are your servants."

TEIYY 77 2230 TVENT IR EN TR =7
(GEN 50:19) Yosef said to them, Dont be afrald, foram lin
the place of God?

DX TTIN NNND D WTPRON AT S9N VaNT
(GEN 50:20) As for you, you meant evil against me, but
God meant it for good, to bring to pass, as it is this day, to
save many people alive.

e moy 1E? NRYT A S Ny 7Y SRRYn oo
27Dy IOy TR
(GEN 50:21) Now therefore don't be afraid. | will nourish

you and your little ones." He comforted them, and spoke
kindly to them.

TIAN TT2N D22 TN 7275 53N WPRS9N nop
=Ry 2T
(GEN 50:22) Yosef lived in Egypt, he, and his father's house.
Yosef lived one hundred ten years.
TP T AT TN 2N I3 NN DT AT 2Yn
g
(GEN 50:23) Yosef saw Efrayim's children to the third

generation. The children also of Makhir, the son of
Menashsheh, were born on Yosef's knees.

1T MEIRTE VR %3 B3 DRY 2 oMeNy et N
gt 27 :"7,,_:
(GEN 50:24) Yosef said to his brothers, "I am dying, but
God will surely visit you, and bring you up out of this land to
the land which he swore to Avraham, to Yitzchak, and to
Ya akov."

TI79T 220N Tp2? P2 DTN 1V T YTAON B AN

POXT? DAY Y201 TON TINTION TN YISTTE D0
2P
(GEN 50:25) Yosef took an oath of the children of Yisra'el,

saying, "God will surely visit you, and you shall carry up my
bones from here."

DONN DTN TR TR VANG SN 3T ATt YYn

TR AT SO
(GEN 50:26) So Yosef died, being one hundred ten years
old, and they embalmed him, and he was put in a coffin in
Egypt.
TIRZ DO NN eI &1 TCJ 'WJJJ'\ R2T2 Q\eae nan
Retproe
(EXO 1:1) Now these are the names of the sons of Yisra'el,
who came into Egypt (every man and his household came
with Ya™akov):
A2 T SRR N AR TONEN DN 13 v now
a2

(EXO 1:2) Re'uven, Shim~on, Levi, and Yehudah,
T MR TR 1R
(EXO 1:3) Yissakhar, Zevulun, and Binyamin,

TR 171 Ry
(EXO 1:4) Dan and Naftali, Gad and Asher.
e T Tomen T
(EXO 1:5) All the souls who came out of the Ya akov's body
were seventy souls, and Yosef was in Egypt already.

DTS T R U3 TP SpUrT WY TR T
(EXO 1:6) Yosef died, as did all his brothers, and all that
generation.

NN TR ) PRI AR e
(EXO 1:7) The children of Yisra'el were fruitful, and
increased abundantly, and multiplied, and grew exceedingly
mighty; and the land was filled with them.
XM TN TINED VRY YN A2 TN 1B N B
oh=a
(EXO 1:8) Now there arose a new king over Egypt, who
didn't know Yosef.
RIS YIING TN DY U I
(EXO 1:9) He said to his people, "Behold, the people of the
children of Yisra'el are more and mightier than we.
A3 XYY 20 XYY 13 BY NEn YAy N
(EXO 1:10) Come, let us deal W|ser with them, lest they
multiply, and it happen that when any war breaks out, they
also join themselves to our enemies, and fight against us, and
escape out of the land."
'\"'m '\7:\'1'77‘ NINTPIT2 T N2 © VRSN N2n

Nenar-araksey mn"m Wi ‘7,; NI
(EXO 1:11) Therefore they set taskmasters over them to
afflict them with their burdens. They built storage cities for
Par”oh: Pitom and Ra”meses.
NI2TR MY 12N BRI MY TR Den T ™Y wmven
SRV ST T
(EXO 1:12) But the more they afflicted them, the more they
multiplied and the more they spread out. They were grieved
because of the children of Yisra'el.

:5|N 'W’ 33 2R PN ‘("\D" = na R NN aY? 1'@&3'1
(EXO 1.13) The Egyptlans ruthlessly made the children of
Yisra'el serve,

TIP3 TR MR BT TR
(EXO 1:14) and they made their lives bitter with hard
service, in mortar and in brick, and in all manner of service in
the field, all their service, in which they ruthlessly made them
serve.

M2Y™7237 D173 AND YR MRYS DI TN

TIP3 T3 TIRYTEN SRR NN s
(EXO 1:15) The king of Egypt spoke to the Hebrew
midwives, of whom the name of the one was Shifrah, and the
name of the other Puah,
MEY NOND T TN TMaYD NRTR DT 7R VAN
MR MEn oYY
(EXO 1:16) and he said, "When you perform the duty of a
midwife to the Hebrew women, and see them on the birth
stool; if it is a son, then you shall kill him; but if it is a
daughter, then she shall live."
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N DD TUINTTY TN RPRPITNN 1272 NN

ST A MY N Ty

(EXO 1:17) But the midwives feared God, and didn't do
what the king of Egypt commanded them, but saved the
baby boys alive.

78 TN 13T D Yoy N9 ORI R IXTm

TP P BTy
(EXO 1:18) The king of Egypt called for the midwives, and

said to them, "Why have you done this thing, and have saved
the men-children alive?"

TR0 2T T Y T VaNT mTyy Dz NN

DR T

(EXO 1:19) The midwives said to Par™oh, "Because the
Hebrew women aren't like the Egyptian women; for they are
vigorous, and give birth before the midwife comes to them."

IR IR TR X7 2 TPNEON D TYaNm

arin Triyan T KSR TG e
(EXO 1:20) God dealt well with the midwives, and the
people muItipIied and grew very mighty.
2 WBYYN TP 2 A7vED TN 23U
(EXO 1:21) It happened because the midwives feared God,
that he gave them families.
DORD ON7 TP DTRNTTIN TR0 WR T
(EXO 1:22) Par”oh charged all his people, saying, "You shall
cast every son who is born into the river, and every daughter
you shall save alive."

MR TN T 12 e w2y s nve W

R ne)
(EXO 2:1) A man of the house of Levi went and took a
daughter of Levi as his wife.
TN TR M7 MR U
(EXO 2:2) The woman conceived, and bore a son. When
she saw that he was a fine child, she hid him three months.

MY TRBYM KW 210D AN XM 12 T TEND Tom

A
(EXO 2:3) When she could no longer hide him, she took a
papyrus basket for him, and coated it with tar and with kofer
{pitch}. She put the child in it, and laid it in the reeds by the
river's bank.

N212Y VAN2 NYAnM N2 N2R "\'1'1'1(;;13‘\_ WEED Y T\‘?;Z'N")}

=T NPTy R DM T N2 DM

(EXO 2:4) His sister stood far off, to see what would be done
to him.

A7 migyria Ny PR nnN 23nm

(EXO 2:5) Par”oh's daughter came down to bathe at the
river. Her maidens walked along by the riverside. She saw
the basket among the reeds, and sent her handmaid to get it.

SXM TTYY NS YR Yy Y tyme e T
TNRR MAN T T7UM NN N2 N30T N

(EXO 2:6) She opened it, and saw the child, and, behold,
the baby cried. She had compassion on him, and said, "This
is one of the Hebrews' children."

AN V7Y PANm NP2 Wi TN MNTM nRem

T OTEYD T
(EXO 2:7) Then his sister said to Par~oh's daughter, "Should
I go and call a nurse for you from the Hebrew women, that
she may nurse the child for you?"
T2 TR TN T7 MNTRY TSI mYETR N N vaNm
ST T PP RN
(EXO 2:8) Par~oh's daughter said to her, "Go." The almah
{maiden} went and called the child's mother.
TP ORI NP 7YY TR 57 TR My Ve
(EXO 2:9) Par”oh's daughter said to her, "Take this child

away, and nurse him for me, and | will give you your wages."
The woman took the child, and nursed it.

TOX WX T RS N TP 20 neTnz Ay vaxm
ANPEM 77 TEUND MEm TR
(EXO 2:10) The child grew, and she brought him to Par~oh's

daughter, and he became her son. She named him Moshe,
and said, "Because | drew him out of the water."

TR AW Xpm 1R7 MY MY TRE? MM TR 1N
:’Wj“@ﬁﬁ-‘n D720Ta 72 VAN
(EXO 2:11) It happened in those days, when Moshe had
grown up, that he went out to his brothers, and looked at

their burdens. He saw a Mitzrian striking a Hebrew, one of
his brothers.

TH72T2 XM PTINON NEN e ST oo oYz 1T
TIMNE TIRYTEN 2R TR U XM
(EXO 2:12) He looked this way and that way, and when he

saw that there was no one, he killed the Egyptian, and hid
him in the sand.

AN2 MREN TERTTIN TN W PR 2 XM A R N
(EXO 2:13) He went out the second day, and, behold, two

men of the Hebrews were fighting with each other. He said to
him who did the wrong, "Why do you strike your fellow?"

‘JW"b VANT DO¥1 TM2Y DINTIY NI 1N B3 NEN
SratEalyr
(EXO 2:14) He said, "Who made you a prince and a judge

over us? Do you plan to kill me, as you killed the Egyptian?”
Moshe was afraid, and said, "Surely this thing is known."

VAN RN BTN WY O e NG i 2 Ve
TR0 VT TN VANT TG NN NN DO UMD
(EXO 2:15) Now when Par™oh heard this thing, he sought to
kill Moshe. But Moshe fled from the face of Par~oh, and lived
in the land of Midyan, and he sat down by a well.

TR TREN TRTN JT}'? TN D 2T TR YRen
PRI U TRTNG U TR e

(EXO 2:16) Now the kohen {priest} of Midyan had seven

daughters. They came and drew water, and filled the troughs
to water their father's flock.

RTINS MINTE ME7 A TANAM AR PRY TR TR
R TN T
(EXO 2:17) The shepherds came and drove them away; but
Moshe stood up and helped them, and watered their flock.
DANYTIN UM VU™ TR DR DTN BN AN
(EXO 2:18) When they came to Reu'el, their father, he said,
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"How is it that you have returned so early today?"

DT XD TR PITE VANT TR NAPTON mINEm
(EXO 2:19) They said, "A Mitzrian delivered us out of the
hand of the shepherds, and moreover he drew water for us,
and watered the flock."

PEm A7 177 YT YRR T uEN TR U TraNm
NN
(EXO 2:20) He said to his daughters, "Where is he? Why is it
that you have left the man? Call him, that he may eat bread."
720 9 TN NI TDRTY 7 TR AN VRN vy
o
(EXO 2:21) Moshe was content to dwell with the man. He
gave Moshe Tzipporah, his daughter.
Ty N2 TR TR ETTIN N3y e i
(EXO 2:22) She bore a son, and he named him Gershom,
for he said, "I have lived as a foreigner in a foreign land."
TITRE YIS NN T3 VAN 72 TR VI NPT Tom
)
(EXO 2:23) It happened in the course of those many days,
that the king of Egypt died, and the children of Yisra'el sighed

because of the bondage, and they cried, and their cry came
up to God because of the bondage.
551@'?"2? RIRMS AR=Ear Y 1575 TR TTN BETD BRa T
TRYTTR BTONTON DRYYC SYI BT R T
(EXO 2:24) God heard their groaning, and God
remembered his covenant with Avraham, with Yitzchak, and
with Ya™akov.

SRR T DTN T BIRAIT DT e

PRI PRSTIN
(EXO 2:25) God saw the children of Yisra'el, and God was
concerned about them.

(EXO 3:1) Now Moshe was keeping the flock of Yitro, his
father-in-law, the kohen {priest} of Midyan, and he led the
flock to the back of the wilderness, and came to God's
mountain, to Chorev.

INYTTN ST TR T2 NN N0 NN YR T R

MR TN TN N2N N2 TR N

(EXO 3:2) The angel of the LORD appeared to him in a
flame of fire out of the midst of a bush. He looked, and
behold, the bush burned with fire, and the bush was not
consumed.

TN TR N MATN TR WNTIZTR YR NI TR X
9206 W TRTT XD YR
(EXO 3:3) Moshe said, | will turn aside now, and see this
great sight, why the bush is not burnt.
YA T TN TRSVETTRS TN NITIR TG e
TREN WaTKS
(EXO 3:4) When the LORD saw that he turned aside to see,

God called to him out of the midst of the bush, and said,
"Moshe! Moshe!" He said, "Here | am."

~ANT T2TR TR TN TIN NP RN TR 2 i X
2N VAN T MR

(EXO 3:5) He said, "Don't come close. Take off your sandals
from off your feet, for the place you are standing on is holy
ground."

U BT 7 71 9 AT T 2RO Ve

N TR V7Y TR NN

(EXO 3:6) Moreover he said, "I am the God of your father,
the God of Avraham, the God of Yitzchak, and the God of
Ya~akov." Moshe hid his face; for he was afraid to look at
God.

DTNTN TR X 2 TIE N R
(EXO 3:7) The LORD said, "I have surely seen the affliction
of my people who are in Egypt, and have heard their cry
because of their taskmasters, for | know their sorrows.
SRR TN VRV T TN TR AT RN
POINDITI TRYT 72 O 12 MYIRY BRI
(EXO 3:8) | have come down to deliver them out of the
hand of the Egyptians, and to bring them up out of that land
to a good and large land, to a land flowing with milk and
honey; to the place of the Kana™ani, the Chittite, the Amori,
the Perizzi, the Chivvi, and the Yevusi.
YIWON NN YT YT o e 1 T T
RO BPI30 DRRN W2 370 N3 TR NenT Nt
PRSI NN NET VAN
(EXO 3:9) Now, behold, the cry of the children of Yisra'el
has come to me. Moreover | have seen the oppression with
which the Egyptians oppress them.
TP TUNTRR) N T SN YOI NpRY AR )
‘OON DT OB TN
(EXO 3:10) Come now therefore, and | will send you to
Par~oh, that you may bring forth my people, the children of
Yisra'el, out of Egypt."
ORI MY NI TN TN 127 Mo
Ry 37
(EXO 3:11) Moshe said to God, "Who am |, that | should go
to Par~oh, and that | should bring forth the children of
Yisra'el out of Egypt?"
NIXIN 2 TP TN 72 3AN T DTN T aNm
[T N RIS
(EXO 3:12) He said, "Certainly | will be with you. This will
be the token to you, that | have sent you: when you have
brought forth the people out of Egypt, you shall serve God
on this mountain."
TROYINR TRCIY D 7D WD TN TEY TR VaR
T T 7Y SN TRYD ST TR
(EXO 3:13) Moshe said to God, "Behold, when | come to
the children of Yisra'el, and tell them, 'The God of your
fathers has sent me to you;' and they ask me, 'What is his
name?' What should I tell them?"
TIYE Y REON N3 9208 TEN DTORTION TR VAN
~EN T2 YT ANy TN MY mnaN TN oy

TN

(EXO 3:14) God said to Moshe, "Il AM WHO | AM," and He
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said, "You shall tell the children of Yisra'el this: "I AM has sent
me to you."
TEND T2 VKT T TN TN TN DN TN
E 7Y TN TN %327
(EXO 3:15) God said moreover to Moshe, "You shall tell the
children of Yisra'el this, The LORD, the God of your fathers,
the God of Avraham, the God of Yitzchak, and the God of
Ya~akov, has sent me to you.' This is my name forever, and
this is my memorial to all generations.
T I WION AN TR TN T eNm
Y S T P TN TR TN DN TOX
7 7 721 I S M 2o
(EXO 3:16) Go, and gather the elders of Yisra'el together,
and tell them, 'The LORD, the God of your fathers, the God
of Avraham, of Yitzchak, and of Ya akov, has appeared to
me, saying, "l have surely visited you, and seen that which is
done to you in Egypt;
DTN TN MY S9N V2N SN RTINS 1RO T
TR TTRE TRD TN SPUN PR ST TN O T e
IR BE7 MOPTT
(EXO 3:17) and | have said, | will bring you up out of the
affliction of Egypt to the land of the Kanaani, the Chittite,
the Amori, the Perizzi, the Chivvi, and the Yevusi, to a land
flowing with milk and honey."
T RREET TR DI v TR TN VAN
PO S N3T YROON SIS 0T 8T TR
(EXO 3:18) They will listen to your voice, and you shall
come, you and the elders of Yisra'el, to the king of Egypt,
and you shall tell him, 'The LORD, the God of the Hebrews,
has met with us. Now please let us go three days' journey into
the wilderness, that we may sacrifice to the LORD, our God.'
B TPA N TN T TN DN TR W

AP M M2 N2TER TR NERY T
(EXO 3:19) | know that the king of Egypt won't give you
permission to go, no, not by a mighty hand.
TR T2 NSO ST T SR TATNT D WY M
(EXO 3:20) I will put forth my hand and strike Egypt with all
my wonders which I will do in the midst of it, and after that
he will let you go.

TN TEN MNTBE 53 DTN TR TITRN TN 7Y
DRI TI7E TN 122
(EXO 3:21) | will give this people favor in the sight of the

Egyptians, and it will happen that when you go, you shall not
go empty-handed.

1590 X9 TIS70 2 T BT 03 TRTEYD TN R0

Herrial

(EXO 3:22) But every woman shall ask of her neighbor, and
of her who visits her house, jewels of silver, jewels of gold,
and clothing; and you shall put them on your sons, and on
your daughters. You shall despoil the Egyptians.

T7EEN 201 21 (9202 MUVE MR AR IO TN

(EXO 4:1) Moshe answered, "But, behold, they will not
believe me, nor listen to my voice; for they will say, The
LORD has not appeared to you."
TVANY 7B 7R3 WY N9 T MY I N g T
T T NG
(EXO 4:2) The LORD said to him, "What is that in your
hand?" He said, "A rod."
TR VAN TR [MTTVE] R MY N N
(EXO 4:3) He said, "Throw it on the ground." He threw it on
the ground, and it became a snake; and Moshe ran away
from it.
TR T W7 LT RN MY neien v
g
(EXO 4:4) The LORD said to Moshe, "Put forth your hand,
and take it by the tail." He put forth his hand, and laid hold
of it, and it became a rod in his hand.
12 PIIN AT TN 42313 T T N0 MERON T ax
HB23 ey T
(EXO 4:5) "That they may believe that the LORD, the God
of their fathers, the God of Avraham, the God of Yitzchak,
and the God of Ya akov, has appeared to you."
TIRA TN TR3N TN T TN MR e T
2Py TR PN TN
(EXO 4:6) The LORD said furthermore to him, "Now put
your hand inside your cloak." He put his hand inside his
cloak, and when he took it out, behold, his hand was leprous,
as white as snow.
MAFTIPMR T RN TP T AFN2D T O e
:27WD MY T
(EXO 4:7) He said, "Put your hand inside your cloak again."
He put his hand inside his cloak again, and when he took it
out of his cloak, behold, it had turned again as his other flesh.

AR nRYTE
(EXO 4:8) "It will happen, if they will neither believe you nor
listen to the voice of the first sign, that they will believe the
voice of the latter sign.
TRENTR XD TR W X9 17 aaman NN mm
TINT FING TR WY
(EXO 4:9) It will happen, if they will not believe even these
two signs, neither listen to your voice, that you shall take of
the water of the river, and pour it on the dry land. The water
which you take out of the river will become blood on the dry
land."
77 TR N5 TN RRNT 2D 03 ) NTEN T
TR TS VI Y MY D22 N R I
Y2 T T W
(EXO 4:10) Moshe said to the LORD, "Oh, Lord, | am not
eloquent, neither before now, nor since you have spoken to
your servant; for | am slow of speech, and of a slow tongue."
Stama 22953 D27 e X7 TN 02 T T eNm
Th 227 ME3 7 TRV N T e m meen o
=R
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(EXO 4:11) The LORD said to him, "Who made man's
mouth? Or who makes one mute, or deaf, or seeing, or
blind? Isn't it I, the LORD?

M0 A TN DT A TG 1D B T TN T ieNm
T 3 XOT Y N TRD N
(EXO 4:12) Now therefore go, and | will be with your
mouth, and teach you what you shall speak."
TETR N TR TRTEY TN RN qb 3%
(EXO 4:13) He said, "Oh, Lord, please send someone else."
TZERTR NITRY I 02 NN
(EXO 4:14) The anger of the LORD was kindled against
Moshe, and he said, "What about Aharon, your brother, the
Levite? | know that he can speak well. Also, behold, he

comes forth to meet you. When he sees you, he will be glad
in his heart.

MY, A T T NOT VAN g2 m A
TR T TN NET XTI B3 NN 2T TR TR
1272

(EXO 4:15) You shall speak to him, and put the words in his

mouth. | will be with your mouth, and with his mouth, and
will teach you what you shall do.

TETY TS 23 YRR DTS R Vo FET)
TIOYR TEN PN D20X T R
(EXO 4:16) He will be your spokesman to the people; and it

will happen, that he will be to you a mouth, and you will be
to him as God.

VIR TR MY TN N T BRTON 7 AT
TN
(EXO 4:17) You shall take this rod in your hand, with which
you shall do the signs."
D RANTTN I3TEYR TN AT NER NN TR
(EXO 4:18) Moshe went and returned to Yitro his
father-in-law, and said to him, "Please let me go and return to
my brothers who are in Egypt, and see whether they are still
alive." Yitro said to Moshe, "Go in peace."

PTENY X2 TN T VAN 20 YO | 2 e A
TG T VAR B STV TSN ETIYRITIE TN
DY T2
(EXO 4:19) The LORD said to Moshe in Midyan, "Go, return
into Egypt; for all the men who sought your life are dead."

TICINTYOR WP TR 2 7 TTRR MERON M Ve
RIS TYEED

(EXO 4:20) Moshe took his wife and his sons, and set them

on a donkey, and he returned to the land of Egypt. Moshe
took God's rod in his hand.

T EN VAP B2 VIR WO T T T
AT DTN TR T e Ty
(EXO 4:21) The LORD said to Moshe, "When you go back
into Egypt, see that you do before Par~oh all the wonders

which | have put in your hand, but | will harden his heart and
he will not let the people go.

TONERTTR TN TURTIER S TR Y M Nt
X7 T2 PRSI T 35D BN TR g

TP N7
(EXO 4:22) You shall tell Par~oh, 'Thus says the LORD,
Yisra'el is my son, my firstborn,
IR 752 %2 T VAN TR TR e
(EXO 4:23) and | have said to you, "Let my son go, that he
may serve me;" and you have refused to let him go. Behold, |
will kill your son, your firstborn.™
300 733 TEn INTET TN IR NI TN TG TN VN
PR T
(EXO 4:24) It happened on the way at a lodging place, that
the LORD met him and wanted to kill him.
ARED YRR My e 12 712 M
(EXO 4:25) Then Tzipporah took a flint, and cut off the
foreskin of her son, and cast it at his feet; and she said,
"Surely you are a bridegroom of blood to me."
2 VANF 737 VI M3 N7 MNom T Y mepm
T2 I DRI
(EXO 4:26) So he let him alone. Then she said, "You are a
bridegroom of blood," because of the circumcision.
D :riova? ovaT 1On TR WS W A
(EXO 4:27) The LORD said to Aharon, "Go into the
wilderness to meet Moshe." He went, and met him on God's
mountain, and kissed him.
TEIEN TN TIRVED TR AN T2 TR M) Ve
AP DTN 2
(EXO 4:28) Moshe told Aharon all the words of the LORD
with which he had sent him, and all the signs with which he
had charged him.
RNNT2 Y AM7Y TR T TR NN TN T Tan
A N
(EXO 4:29) Moshe and Aharon went and gathered together
all the elders of the children of Yisra'el.
IR 3 MRTORT BTN TN M T
(EXO 4:30) Aharon spoke all the words which the LORD
had spoken to Moshe, and did the signs in the sight of the
people.
oYn Mgt T 2T DT R RN TN ET
"TPR WYY NN
(EXO 4:31) The people believed, and when they heard that
the LORD had visited the children of Yisra'el, and that he
had seen their affliction, then they bowed their heads and
worshiped.
A 7Y TN 2T T TRETR WG B 1A
AATIEN RN DY
(EXO 5:1) Afterward Moshe and Aharon came, and said to
Par~oh, "This is what the LORD, the God of Yisra'el, says,
‘Let my people go, that they may hold a feast to me in the
wilderness.™
’T‘:‘JN [RAR ".7_:.:5'.'\'? TW"@"?I;_S W".?;N”W_ TT}IS} .'NJ?: N2 0T
m27az 2 uhn YT TR SN
(EXO 5:2) Par”oh said, "Who is the LORD, that | should
listen to his voice to let Yisra'el go? | don't know the LORD,
and moreover | will not let Yisra'el go."
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N7 IXTETRN TP YRR VN TN YT 2 TR AN

RO N7 ONTOTIN D3 MRS YT
(EXO 5:3) They said, "The God of the Hebrews has met with
us. Please let us go three days' journey into the wilderness,
and sacrifice to the LORD, our God, lest he fall on us with
pestilence, or with the sword."

D MY YT NI N7 WY KRR DRPT N VAN

(EXO 5:4j The king of Egypt said to them, "Why do you, ‘
Moshe and Aharon, take the people from their work? Get
back to your burdens!”

DY TR TN TR TR DR T SO VRN
TRTORTY W7 veven
(EXO 5:5) Par~oh said, "Behold, the people of the land are
now many, and you make them rest from their burdens."
TIN TRZET YT BY MR DR TR Ve
ieiypimiora
(EXO 5:6) The same day Par”oh commanded the
taskmasters of the people, and their officers, saying,
TRANY YCETING TY2 DO XD B3 mYye W
(EXO 5:7) "You shall no longer give the people straw to

make brick, as before. Let them go and gather straw for
themselves.

TN DU Svanz oaan 1257 oYY 120 no TeNn X
2R TR YR R
(EXO 5:8) The number of the bricks, which they made
before, you require from them. You shall not diminish
anything of it, for they are idle; therefore they cry, saying, 'Let
us go and sacrifice to our God.'
voR DURY SYan oYY o TEX DRITN NIRETN
—aX7 DY TN 1277V On DPRT3 W Whan XY oy
AN N3k N2
(EXO 5:9) Let heavier work be laid on the men, that they
may labor therein; and don't let them pay any attention to
lying words."

MRYTRTR WETINY MO DURTIY TISYR T390
(EXO 5:10) The taskmasters of the people went out, and
their officers, and they spoke to the people, saying, This is
what Par~oh says: "l will not give you straw.

AN 1D VAKY TYTON TVANT TIEE Byn Yol wrn
Man T2 T NN e
(EXO 5:11) Go yourselves, get straw where you can find it,
for nothing of your work shall be diminished."
SRRV PR3 TN 02 WYER TENR 137 27 P 157 oo
27
(EXO 5:12) So the people were scattered abroad throughout
all the land of Egypt to gather stubble for straw.
HRE? W U B TR TR e
(EXO 5:13) The taskmasters were urgent saying, "Fulfill your
work quota daily, as when there was straw!"
UKD a3 o2 O 92 ANy DY Do
Bi=iaapbriil

(EXO 5:14) The officers of the children of Yisra'el, whom
Par~oh's taskmasters had set over them, were beaten, and
demanded, "Why haven't you fulfilled your quota both
yesterday and today, in making brick as before?"
TaN YR YR DY VATTTE TN 5 T
P E2 Siarema oYY S 1257 oopn ens X v
(EXO 5:15) Then the officers of the children of Yisra'el came
and cried to Par”oh, saying, "Why do you deal this way with
your servants?
TERR Ry VAXD TN PRIN XL M2 1Y W
RN
(EXO 5:16) No straw is given to your servants, and they tell
us, 'Make brick!" and, behold, your servants are beaten; but
the fault is in your own people.”
TR, A Oy 7 DVEN DR RN T TN 1R
TRy TN T2
(EXO 5:17) But he said, "You are idle! You are idle!
Therefore you say, 'Let us go and sacrifice to the LORD.'
NI TSP TUVEN TIN 120V BT DIN TP VN
aVaLY
(EXO 5:18) Go therefore now, and work, for no straw shall
be given to you, yet shall you deliver the same number of
bricks!"
SRR D927 127 237 YRS 130 2P 7 non
(EXO 5:19) The officers of the children of Yisra'el saw that
they were in trouble, when it was said, "You shall not
diminish anything from your daily quota of bricks!"
D237 WD VAT Y72 DI INTETER T W
a3 o
(EXO 5:20) They met Moshe and Aharon, who stood in the
way, as they came forth from Par™oh:
DN TONY3 DINTE? D33 TN TN s 1en
e
(EXO 5:21) and they said to them, "May the LORD look at
you, and judge, because you have made us a stench to be
abhorred in the eyes of Par~oh, and in the eyes of his
servants, to put a sword in their hand to kill us."
TRUNIN TN UEEN TP M N TN TVANT

AT TR 2WRN? VIR WY TR HNE WO
(EXO 5:22) Moshe returned to the LORD, and said, "Lord,
why have you brought trouble on this people? Why is it that
you have sent me?

TVE? TR Y7 MU TR T VAN MTON e 2

MY T
(EXO 5:23) For since | came to Par~oh to speak in your
name, he has brought trouble on this people; neither have
you delivered your people at all.”
D¥T TN DY Y0 YR 73T TUTETN NN e
AV R7ETTND
(EXO 6:1) The LORD said to Moshe, "Now you shall see
what | will do to Par™oh, for by a strong hand he shall let
them go, and by a strong hand he shall drive them out of his
land."
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2 %3 TiEY MO TE TR Y TR T e

S IR DU TR TR BT TR
(EXO 6:2) God spoke to Moshe, and said to him, "I am the
LORD;

T AN TIN VAN g T 2

(EXO 6:3) and | appeared to Avraham, to Yitzchak, and to
Yaakov, as El Shaddai; but by my name the LORD | was
not known to them.

N TV AN T N2 2pYYON PRFTIN BRNN N

o7 Wy
(EXO 6:4) | have also established my covenant with them, to
give them the land of Kana™an, the land of their travels, in
which they lived as aliens.
YW T TR YN BR7 RO BRK TMET TR B3
TR MIEN T
(EXO 6:5) Moreover | have heard the groaning of the
children of Yisra'el, whom the Egyptians keep in bondage,
and | have remembered my covenant.
TSV ST TEN N %3 TRNITE MY O 1 T3
PRI T BIN
(EXO 6:6) Therefore tell the children of Yisra'el, 'l am the
LORD, and | will bring you out from under the burdens of
the Egyptians, and | will rid you out of their bondage, and |
will redeem you with an outstretched arm, and with great
judgments:
N30 NNA TONN WX T i e e 197
Tl P2 DONN mb:s;} DI DoNN T7Em DX
m%" MDY
(EXO 6:7) and I will take you to me for a people, and | will
be to you a God; and you shall know that | am the LORD
your God, who brings you out from under the burdens of the
Egyptians.
2N 7D ERYT OTONT 827 M BYY 7 oI RE
anEna mH:': NN TN Xy DD"‘:‘JN o
(EXO 6:8) | WI|| bring you into the land which | swore to give
to Avraham, to Yitzchak, and to Ya akov; and | will give it to
you for a heritage: | am the LORD."
ARN NN TR TN TN TISTION ToNN MNam
T A T u:‘v ANN TN 5P :gﬁ‘vw mw‘v o :N5
(EXO 6:9) Moshe spoke so to the children of Yisra' eI, but
they didn't listen to Moshe for anguish of spirit, and for cruel
bondage.

TR PR TN WY XY e 12N T2 g Nz

2R MRYA
(EXO 6:10) The LORD spoke to Moshe, saying,

VAN TN T 1z

(EXO 6:11) "Go in, speak to Par~oh king of Egypt, that he
let the children of Yisra'el go out of his land."

YT DTS MU DT s TN 2T N3
(EXO 6:12) Moshe spoke before the LORD, saying, "Behold,
the children of Yisra'el haven't listened to me. How then shall
Par~oh listen to me, who am of uncircumcised lips?"

TN WRER? XTI T TaN? M 19 gk 12

2 TRS ) "N TR R T
(EXO 6:13) The LORD spoke to Moshe and to Aharon, and
gave them a charge to the children of Yisra'el, and to Par oh
king of Egypt, to bring the children of Yisra'el out of the land

of Egypt.
OAYEY RO DI TIPS Y A
TR TR ORI MY BT 7 TN

k°)

(EXO 6:14) These are the heads of their fathers' houses. The
sons of Re'uven the firstborn of Yisra'el: Chanokh, and Pallu,
Chetzron, and Karmi; these are the families of Re'uven.

X721 TN DY D2 12T M2 BRINTIS TONT AN

AW nmRYa T ﬁbgs AN TN

(EXO 6:15) The sons of Shim~on: Yemu'el, and Yamin, and
Ohad, and Yakhin, and Tzochar, and Sha'ul the son of a
Kana™ani woman:; these are the families of Shim~on.

TYRPRITTE AN TR RN TN TR T TR
Mpme mnegn NN
(EXO 6:16) These are the names of the sons of Levi
according to their generations: Gershon, and Kehat, and
Merari; and the years of the life of Levi were one hundred
thirty-seven years.
M7 M O TV IR YN BRTYRY M7IR nvad muNy
TG RN D Yo
(EXO 6:17) The sons of Gershon: Livni and Shim~i,
according to their families.
DRnEYR? R 237 Y 13
(EXO 6:18) The sons of Kehat: ~Amram, and Y|tzhar, and
Chevron, and ~Uzzi'el; and the years of the life of Kehat were
one hundred thirty-three years.
WY MR M R ST TRAT O VRN I
TRY N D
(EXO 6:19) The sons of Merari: Machli and Mushi. These
are the families of the Levites according to their generations.
:BRT7NY 790 mnpga R TEva e Tve u
(EXO 6:20) ~Amram took Yokheved his father's sister to
himself as wife; and she bore him Aharon and Moshe: and
the years of the life of ~Amram were a hundred and
thirty-seven years.
T 37 M My I 20N oy e
MY N DT Y2 YRY N R Ry
(EXO 6:21) The sons of Yitzhar: Korach, and Nefeg, and
Zikhri.
STOT 28N TR Y
(EXO 6:22) The sons of ~Uzzi'el: Misha'el, and EItzafan, and
Sitri.
PR TR AN TR T
(EXO 6:23) Aharon took Elisheva, the daughter of

“Amminadav, the sister of Nachshon, as his wife; and she
bore him Nadav and Avihu, El"azar and Itamar.

TN 9 TR PN STIRYNE YRERTN TN TR
YRTURTAN TIYONTI NTPRNTA 3N Tom
(EXO 6:24) The sons of Korach: Assir, and Elkana, and
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Avi'asaf; these are the families of the Korchi.

PTER TRBUE TEN ATAIN TIEIN VRN TR
(EXO 6:25) El"azar Aharon's son took one of the daughters
of Puti'el as his wife; and she bore him Pinechas. These are
the heads of the fathers' houses of the Levites according to
their families.

5 Tom e 17 2ovie niaza TR TONTTE ST
unnswrb TR N2 TOXT RN TIETN
(EXO 6:26) These are that Aharon and Moshe, to whom the
LORD said, "Bring out the children of Yisra'el from the land
of Egypt according to their hosts."
DX 22T WOXAN B7 7T VAN TN T TN XN
TON2Y DY O TR
(EXO 6:27) These are those who spoke to Par~oh klng of

Egypt, to bring out the children of Yisra'el from Egypt. These
are that Moshe and Aharon

.ﬁf}m '114_;7: N‘H D‘? YT
(EXO 6:28) It happened on the day when the LORD spoke
to Moshe in the land of Egypt,

D BT YIND YRS My 37 Bhe

(EXO 6:29) that the LORD spoke to Moshe, saying, "l am
the LORD. Speak to Par~oh king of Egypt all that | speak to
you."
TR TN 12T M A AN N M NE T
T’")N 23 N H: N O

(EXO 6:30) Moshe said before the LORD, "Behold, | am of
uncircumcised lips, and how shall Par~oh listen to me?"

TN PR TN TMR DY AN T T 197 e AN

Dmye
(EXO 7:1) The LORD said to Moshe, "Behold, | have made
you as God to Par~oh; and Aharon your brother shall be
your prophet.

I TN TPTET DN RO TN TR MY AN

SRR T
(EXO 7:2) You shall speak all that | command you; and
Aharon your brother shall speak to Par~oh, that he let the
children of Yisra'el go out of his land.

TPTEIN T T TN TN TENTR NN 20 Ao
¥R TN N7
(EXO 7:3) I will harden Par™oh's heart, and multiply my
signs and my wonders in the Iand of Egypt.
TINZ MNPV MNNTN N
o
(EXO 7:4) But Par”oh will not listen to you, and I will lay my
hand on Egypt, and bring forth my hosts, my people the

children of Yisra'el, out of the land of Egypt by great
judgments.

TINYIM TR 7NN RN TP BE9N VYN
1E77T3 TIODUR DR YRR ONETRR VAT TN DY T
(EXO 7:5) The Egyptians shall know that | am the LORD,

when | stretch forth my hand on Egypt, and bring out the
children of Yisra'el from among them."

2T TP 27T TERN

TINYT Dﬂ‘é’«.—bl«’ TTTIN M2 T INTR TR T
‘TRRE eI T
(EXO 7:6) Moshe and Aharon did so. As the LORD
commanded them, so they did.
2P 12 BON MM NI TEND TN TR Tpn
(EXO 7:7) Moshe was eighty years old, and Aharon
eighty-three years old, when they spoke to Par~oh.
TR TR DR TR 1O MY DE T
D myEON
(EXO 7:8) The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying,
AT TN R T v
(EXO 7:9) "When Par”oh speaks to you, saying, 'Perform a
miracle!" then you shall tell Aharon, 'Take your rod, and cast
it down before Par~oh, that it become a serpent.™
TOXON TpaNy nEva T R VAN mye oo BT R
RN T TETEEY MU RS TR
(EXO 7:10) Moshe and Aharon went in to Par~oh, and they
did so, as the LORD had commanded: and Aharon cast
down his rod before Par~oh and before his servants, and it
became a serpent.
ORI T XD T2 YePN YTEON T men N:"‘\
nH T TI2Y 227 MY 27 MR T
(EXO 7:11) Then Par~oh also called for the wise men and
the sorcerers. They also, the magicians of Egypt, did in like
manner with their enchantments.
"0 DR PN DPYREY) DN MY T NN
T2 meze TR
(EXO 7:12) For they cast down every man his rod, and they
became serpents: but Aharon's rod swallowed up their rods.
RTINS TIINTEE YI3N BN I N O 2
(EXO 7:13) Par”oh's heart was hardened, and he didn't
listen to them; as the LORD had spoken.
D T 2T TR TN Vi N e 27 e
(EXO 7:14) The LORD said to Moshe, "Par”oh's heart is
stubborn. He refuses to let the people go.
‘DY MY PR TPNE 27 32 MR T N
(EXO 7:15) Go to Par”oh in the morning. Behold, he goes
out to the water; and you shall stand by the river's bank to
meet him; and the rod which was turned to a serpent you
shall take in your hand.
nelooY NNTE? RI¥N TavAn NYO TR TR YN T
T2 MER UNIY MmN meEm XM
(EXO 7:16) You shall tell him, The LORD, the God of the
Hebrews, has sent me to you, saying, "Let my people go, that
they may serve me in the wilderness:" and, behold, until now
you haven't listened.
N7Y X7 X A07Y TN TS T VI ReN)
TRTTY RYRYND ME N3TRR TRV MY
(EXO 7:17) Thus says the LORD, "In this you shall know
that | am the LORD. Behold, I will strike with the rod that is
in my hand on the waters which are in the river, and they
shall be turned to blood.
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TR | T2 20N TEN T AN D VTR INTR T AN TR
DT 0BT OB T TETY TR
(EXO 7:18) The fish that are in the river shall die, and the

river shall become foul; and the Egyptians shall loathe to
drink water from the river.""
MAY? DT W7 TN UND IER X2 N3
T OOWNTYR T
(EXO 7:19) The LORD said to Moshe, "Tell Aharon, ‘Take
your rod, and stretch out your hand over the waters of Egypt,
over their rivers, over their streams, and over their pools, and
over all their ponds of water, that they may become blood;
and there shall be blood throughout all the land of Egypt,
both in vessels of wood and in vessels of stone."
TGN T2 TR TINON VAR MR T Ve
9P DTN BTINTOY | DR Ty o My
DYV DTR TR DT STV SRR M2
AN
(EXO 7:20) Moshe and Aharon did so, as the LORD
commanded; and he lifted up the rod, and struck the waters
that were in the river, in the sight of Par~oh, and in the sight
of his servants; and all the waters that were in the river were
turned to blood.
T2 T T 1 TEND IO T 1P
WDINN I2Y Y TR WYY N2 TUN DTN
D77 WY TR
(EXO 7:21) The fish that were in the river died; and the river
became foul, and the Egyptians couldn't drink water from the
river; and the blood was throughout all the land of Egypt.
nimey o 92789 TN UNEN Te TR N
DT Y22 O T WO TR B2
(EXO 7:22) The magicians of Egypt did in like manner with
their enchantments; and Par~oh's heart was hardened, and
he didn't listen to them; as the LORD had spoken.
VRN TPNETE PN T3 DR YT 1Y)
T 737 TN DTS
(EXO 7:23) Par”oh turned and went into his house, neither
did he lay even this to heart.
MNTER 27 MY N Xan nvTe 1N
(EXO 7:24) All the Egyptians dug round about the river for
water to drink; for they couldn't drink of the water of the
river.
nimg 927 X5 72 ning; o o RERT Byee e
TN e
(EXO 7:25) Seven days were fulfilled, after the LORD had
struck the river.
D MROMTN TTTRIEN NN DY MY X7
(EXO 7:26) The LORD spoke to Moshe, Go in to Par~oh,
and tell him, "This is what the LORD says, 'Let my people go,
that they may serve me.
T VAN T2 T FPAN TPTETON NS N T vaNn
PYTRN MY 7Y
(EXO 7:27) If you refuse to let them go, behold, I will plague
all your borders with frogs:

IDPTIEYR TSI a3 B U0 TR TN TN
(EXO 7:28) and the river shall swarm with frogs, which shall
go up and come into your house, and into your bedchamber,
and on your bed, and into the house of your servants, and
on your people, and into your ovens, and into your
kneading-troughs:

TRPER VI R W TP DYTEY W 1T
DT ERI TV RPN IR R AR
(EXO 7:29) and the frogs shall come up both on you, and
on your people, and on all your servants.”
EPTRIT 0 TN awI o
(EXO 8:1) The LORD said to Moshe, "Tell Aharon, 'Stretch
forth your hand with your rod over the rivers, over the
streams, and over the pools, and cause frogs to come up on
the land of Egypt."
TEE2 TITTA TR TN A MO T VAN
YT DY BRI OR) BTNTTY R Y
TR YWY
(EXO 8:2) Aharon stretched out his hand over the waters of
Egypt; and the frogs came up, and covered the land of Egypt.
TS YTREn Sym DxR R Sy TR TN eN
O YA
(EXO 8:3) The magicians did in like manner with their
enchantments, and brought up frogs on the land of Egypt.
TRV DYTRIIRN VYN DR DU e
Reig+ia
(EXO 8:4) Then Par”oh called for Moshe and Aharon, and
said, "Entreat the LORD, that he take away the frogs from
me, and from my people; and | will let the people go, that
they may sacrifice to the LORD."
TSI MY VTR VAN TN T TR N
T AN DYTIN THTER MY N YR
(EXO 8:5) Moshe said to Par~oh, "I give you the honor of
setting the time that | should pray for you, and for your
servants, and for your people, that the frogs be destroyed
from you and your houses, and remain in the river only."

IR T VIR M7 7 RN ey ngi ek

MINYR W P TIER TR DYTERND MR T
(EXO 8:6) He said, "Tomorrow." He said, "Be it according to
your word, that you may know that there is none like the
LORD our God.

AT TR PR PIA TEY TR VAN T TaNn
(EXO 8:7) The frogs shall depart from you, and from your
houses, and from your servants, and from your people. They
shall remain in the river only."

T2 P TR TR PRI TR SYTRI TN
XD
(EXO 8:8) Moshe and Aharon went out from Par~oh, and

Moshe cried to the LORD concerning the frogs which he had
brought on Par~oh.

TV TN TS PN TPTE SR TN 1R N
iTyIE SO DYTEYD
(EXO 8:9) The LORD did according to the word of Moshe,
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and the frogs died out of the houses, out of the courts, and
out of the fields.
PYTIYE DRETTE DYTRER En nEn 2T T ey
e
(EXO 8:10) They gathered them together in heaps, and the
land stank.
YA UMM BVAT) TVRT) BIN 12N
(EXO 8:11) But when Par™oh saw that there was a respite,
he hardened his heart, and didn't listen to them, as the LORD
had spoken.
TR V2 NV TN TR IOV TR 2 TR X
T 3T N2
(EXO 8:12) The LORD said to Moshe, "Tell Aharon, 'Stretch
out your rod, and strike the dust of the earth, that it may
become lice throughout all the land of Egypt."
T TR T TR VA TS T Ve
O TRT23 DEST T YT TR
(EXO 8:13) They did so; and Aharon stretched out his hand
with his rod, and struck the dust of the earth, and there were
lice on man, and on animal; all the dust of the earth became
lice throughout all the land of Egypt.
M YN BTN TR YTIIN TN TN 1T
TIRST23 D2 TR TINT TR 0R N2 TN B
B=tmhyel
(EXO 8:14) The magicians tried with their enchantments to
bring forth lice, but they couldn't. There were lice on man,
and on animal.
T 527 X7 DR KONy oG eI 1eyn
TR DING TN
(EXO 8:15) Then the magicians said to Par~oh, "This is the
finger of God:" and Par™oh's heart was hardened, and he
didn't listen to them; as the LORD had spoken.
TYETRY PIN N DTN Y2YN TP DY VAN
T M 2T TEND B9 VEENT)
(EXO 8:16) The LORD said to Moshe, "Rise up early in the
morning, and stand before Par”oh; behold, he comes forth to
the water; and tell him, 'This is what the LORD says, "Let my
people go, that they may serve me.
mmTYe ’.3.?'7 2% R332 22N T\’C_ﬁﬁ"“il?ﬁ T ENT
PIIRYT MEY T T VAN 7D RN FVAN TURTAD N3T
(EXO 8':17) Else, if you will not let my people go, behold, |
will send swarms of flies on you, and on your servants, and
on your people, and into your houses: and the houses of the
Egyptians shall be full of swarms of flies, and also the ground
whereon they are.
TEYR) TTRVRN T2 TER N MY TR TN 2
TR B2 SYTS ST 03 WY 2T IR
T S
(EXO 8:18) | will set apart in that day the land of Goshen, in
which my people dwell, that no swarms of flies shall be there;

to the end you may know that | am the LORD in the midst of
the earth.

R737 TR A R VU TER TIRIN N0 OP2 nem

ST 23 T AN 7D VIR TR 27 oYU
(EXO 8:19) | will put a division between my people and your
people: by tomorrow shall this sign be.™"
TR TIND TR Y TAY TR MY TR N e
(EXO 8:20) The LORD did so; and there came grievbus
swarms of flies into the house of Par~oh, and into his
servants' houses: and in all the land of Egypt the land was
corrupted by reason of the swarms of flies.
VIRY AT NONE 22 STy Nan e oyn
STPT "5 YIND TR ST TR
(EXO 8:21) Par oh called for Moshe and for Aharon, and
said, "Go, sacrifice to your God in the land!"
DOTINT 2T 157 VAR TN RN me NPT
3
(EXO 8:22) Moshe said, "It isn't appropriate to do so; for we
shall sacrifice the abomination of the Egyptians to the LORD
our God. Behold, shall we sacrifice the abomination of the
Egyptians before their eyes, and won't they stone us?
T MR DT N2YIR D T2 MY 1o X7 e vasn
27PN DY DR N2YIRTN N2 T W
(EXO 8:23) We will go three days' journey into the
wilderness, and sacrifice to the LORD our God, as he shall
command us."
D W TR WN2T 3T T2k T MR T
AN VAN
(EXO 8:24) Par”oh said, "l will let you go, that you may
sacrifice to the LORD your God in the wilderness, only you
shall not go very far away. Pray for me."
DRI MY DIM2T BRNA M7 "D TR N
DTV VRPN N277 TN P P R TR
(EXO 8:25) Moshe said, "Behold, | go out from you, and |
will pray to the LORD that the swarms of flies may depart
from Par~oh, from his servants, and from his people,
tomorrow; only don't let Par~oh deal deceitfully any more in
not letting the people go to sacrifice to the LORD."
TR TIIN IOAYM TRV N3P O33N 1IN TR Ve
LJDD e "T;""'—’?S PO TR M YI2YR PR 2N
T TRt SRR T T3
(EXO 8:26) Moshe went out from Par™oh, and prayed to the
LORD.
TONTON RPN TP TYR TR XY
(EXO 8:27) The LORD did according to the word of Moshe,
and he removed the swarms of flies from Par~oh, from his
servants, and from his people. There remained not one.
X5 P2y YI2YE TPNen YD e g 1T i Ty
I W
(EXO 8:28) Par”oh hardened his heart this time also, and he
didn't let the people go.

D DY N7Y X7 NN oYEI 02 27 TPTE TEon
(EXO 9:1) Then the LORD said to Moshe, "Go in to Par~oh,
and tell him, 'This is what the LORD, the God of the
Hebrews, says: "Let my people go, that they may serve me.

T VENTID VIN ANZT APTETON XSmO T e
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DITRPM MY TYY TMRPR TN

(EXO 9:2) For if you refuse to let them go, and hold them
still,

D32 PR T TR I DN 02
(EXO 9:3) behold, the hand of the LORD is on your cattle
which are in the field, on the horses, on the donkeys, on the
camels, on the herds, and on the flocks with a very grievous
pestilence.

DA DOTTC2 M2 YN TIEhI TN M nan
TIN T3 2T XY 3D o
(EXO 9:4) The LORD will make a distinction between the

cattle of Yisra'el and the cattle of Egypt; and there shall
nothing die of all that belongs to the children of Yisra'el.

nvE) N9 B TEp TR N MapR 2 T ey
PR 3RO
(EXO 9:5) The LORD appointed a set time, saying,
"Tomorrow the LORD shall do this thing in the land."
I TR 20 AT Ry e AN Ty T oien
(EXO 9:6) The LORD did that thing on the next day; and all

the cattle of Egypt died, but of the cattle of the children of
Yisra'el, not one died.

|=smbaRphivzal i) AN MR TN 20N T Ty
T T ST T
(EXO 9:7) Par”oh sent, and, behold, there was not so much

as one of the cattle of the Yisra'elites dead. But the heart of
Par™oh was stubborn, and he didn't let the people go.

27 TN IR T e NS mem e M
D DTN N7 X TR
(EXO 9:8) The LORD said to Moshe and to Aharon, "Take

to you handfuls of ashes of the furnace, and let Moshe
sprinkle it toward the sky in the sight of Par~oh.

™' ©2720 K72 537 p ORI TN T Tan
TP YT TR Y RN 1Y
(EXO 9:9) It shall become small dust over all the land of

Egypt, and shall be a boil breaking forth with boils on man
and on animal, throughout all the land of Egypt."
TETETTRY BTN T ST TR % PR T
TR Y932 RYYaN T T
(EXO 9:10) They took ashes of the furnace, and stood
before Par~oh; and Moshe sprinkled it up toward the sky;

and it became a boil breaking forth with boils on man and on
animal.

e TN BRI TPND "2 TTRYT TERIN MBI TEn
TVAN22Y DINZ TR MYRYIN TP TN manen
(EXO 9:11) The magicians couldn't stand before Moshe

because of the boils; for the boils were on the magicians, and
on all the Egyptians.

TR TN 8 MY e Tayl T TN
TR IRYN2 PO
(EXO 9:12) The LORD hardened the heart of Par"oh, and
he didn't listen to them, as the LORD had spoken to Moshe.
T 3T TR SR VY N IYTE 27 A I
T N

|||||

(EXO 9:13) The LORD said to Moshe, "Rise up early in the
morning, and stand before Par~oh, and tell him, 'This is what
the LORD, the God of the Hebrews, says: "Let my people go,
that they may serve me.
FIVEN T 7387 S¥INM) TEE3 TRUD MY MY TaNn
PYTRY MRV TP DTRYN TN T VAT VI

(EXO 9:14) For this time | will send all my plagues against
your heart, against your officials, and against your people;
that you may know that there is none like me in all the earth.

TIRVRN AT MEYTE TS TIFY " NN TYER 102
PYRTOR3 "R T 3 IR SYE v
(EXO 9:15) For now | would have put forth my hand, and
struck you and your people with pestilence, and you would
have been cut off from the earth;
TN TR TRV TN T IR AT Iy 03
SRR
(EXO 9:16) but indeed for this cause | have made you stand:

to show you my power, and that my name may be declared
throughout all the earth;

TR MR AN MRV PRTAYD NXT TR B
ITTR3 MY T
(EXO 9:17) as you still exalt yourself against my people, that
you won't let them go.
ER7E M737 MR SN T
(EXO 9:18) Behold, tomorrow about this time | will cause it
to rain a very grievous hail, such as has not been in Egypt
since the day it was founded even until now.
V2D T TN TN 22 T3 R N e 0
YT IR BT D
(EXO 9:19) Now therefore command that all of your cattle
and all that you have in the field be brought into shelter.
Every man and animal that is found in the field, and isn't
brought home, the hail shall come down on them, and they
shall die."™"

TINTR T 77 TENTR M TR TR Y
TN T TUNEN A9 NV IR NN TEnem
Amey T

(EXO 9:20) Those who feared the word of the LORD among

the servants of Par~oh made their servants and their cattle
flee into the houses.

TAPRTTAN YTRUIN TN TYTR TTRVR T 2T N
DRITON
(EXO 9:21) Whoever didn't regard the word of the LORD
left his servants and his cattle in the field.
TIPATI WISYTN DTN T 2T 137 XY UM
Dmea
(EXO 9:22) The LORD said to Moshe, "Stretch forth your
hand toward the sky, that there may be hail in all the land of

Egypt, on man, and on animal, and on every herb of the
field, throughout the land of Egypt."

TR T SRV TIITNS TS TN MY N
TN 2R TN TANET Y DTSR BT Y03
TR TR
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(EXO 9:23) Moshe stretched forth his rod toward the
heavens, and the LORD sent thunder, hail, and lightning
flashed down to the earth. The LORD rained hail on the land

of Egypt.
70 TR 1P T3 MM DRy MeETN N v
DT TREOY TR T TR My U
(EXO 9:24) So there was very severe hail, and lightning
mixed with the hail, such as had not been in all the land of
Egypt since it became a nation.
TN TN N2 722 A0 N2 AR TN TR T
P27 T TR DR YRR )
(EXO 9:25) The hail struck throughout all the land of Egypt
all that was in the field, both man and animal; and the hail

struck every herb of the field, and broke every tree of the
field.

DI TIEE TENTR N DR T2 TR T
TIEN YYURTIN TIEN N IR 29T A mane
oY)
(EXO 9:26) Only in the land of Goshen, where the children
of Yisra'el were, there was no hail.

T2 T XY SN 3 TN TR YE 1

(EXO 9:27) Par oh sent, and called for Moshe and Aharon,
and said to them, "l have sinned this time. The LORD is
righteous, and | and my people are wicked.

MNTT OTZN VANR TN T Npn Tme miven

YYD MR B PN M EYEn

(EXO 9:28) Pray to the LORD; for there has been enough of
mighty thunderings and hail. | will let you go, and you shall
stay no longer."

TN TN T ST 1P TR 2T PO TRy

Ry TeTn X
(EXO 9:29) Moshe said to him, "As soon as | have gone out
of the city, | will spread abroad my hands to the LORD. The
thunders shall cease, neither shall there be any more hail;
that you may know that the earth is the LORD's.

TN BTN TREN PPN MNYD TR TN ANt

SR 2 02 DI e Ty XS T v R
(EXO 9:30) But as for you and your servants, | know that
you don't yet fear the LORD God."

DTN T PR RTR TE R ORYT TR T
(EXO 9:31) The flax and the barley were struck, for the
barley was in the ear, and the flax was in bloom.

Y33 NREETY 23N TN 72 TNs: T noem
(EXO 9:32) But the wheat and the spelt were not struck, for
they had not grown up.

Tan TEN 02 A2y KD npwEm menm
(EXO 9:33) Moshe went out of the city from Par® oh and
spread abroad his hands to the LORD; and the thunders and
hail ceased, and the rain was not poured on the earth.

LY AT 1;5;,}' 22 RPN VYT TVNS DY T X3

MY RN T T R
(EXO 9:34) When Paroh saw that the rain and the hail and
the thunders were ceased, he sinned yet more, and hardened

his heart, he and his servants.
2 227 N"CD‘? " T'\LJPT_Q TR WD ‘7"17,1"’,3 el gul
ARV NN
(EXO 9:35) The heart of Par~oh was hardened, and he
didn't let the children of Yisra'el go, just as the LORD had
spoken through Moshe.
T 2T YOND O maTN MY XUy Tvme 2%
D '1@75""2
(EXO 10:1) The LORD said to Moshe, "Go in to Par~oh, for
I have hardened his heart, and the heart of his servants, that |
may show these my signs in the midst of them,
7T WTIN ANTR TR NS TR T e
M2Tp2 TN TN MY 1D MR 37T
(EXO 10:2) and that you may tell in the hearing of your son,
and of your son's son, what things | have done to Egypt, and

my signs which | have done among them; that you may
know that | am the LORD."

DTMYR2 77000 TEN TN R TS IR BT 17 il
TN ANTD TRPTY) B2 ATTIEN NN
(EXO 10:3) Moshe and Aharon went in to Par~oh, and said
to him, "This is what the LORD, the God of the Hebrews,
says: 'How long will you refuse to humble yourself before
me’> Let my people go that they may serve me.

~’2',TEJZ'1 "7.3,9 '75’4’ "-}?7.3 ] v-‘-.i‘? 13;#579 DATY TRYR
(EXO 10:4) Or else, if you refuse to let my people go,
behold, tomorrow | will bring locusts into your country,
MW T NI NN MY 17T TR TNEEN 02
REEEE
(EXO 10:5) and they shall cover the surface of the earth, so
that one won't be able to see the earth. They shall eat the
residue of that which has escaped, which remains to you
from the hail, and shall eat every tree which grows for you
out of the field.
SOOI 12N YT NN 92 N9 YINT YT e
D37 maxn '(}73"7; N T2 TR B2 TN 1\.591
mTenTTa
(EXO 10:6) Your houses shall be filled, and the houses of all
your servants, and the houses of all the Egyptians; as neither
your fathers nor your fathers' fathers have seen, since the day
that they were on the earth to this day." He turned, and went
out from Par~oh.
WTNT TN TR M IR0 N T3 W
TR TP Y TETINTOY BRvn O TRaN 2w ThoN
TYTR TYR KIN PN
(EXO 10:7) Par”oh's servants said to him, "How long will
this man be a snare to us? Let the men go, that they may
serve the LORD, their God. Don't you yet know that Egypt is
destroyed?"
n7Y Wpiay 37 N A MY VI TR IRy TN
AN 2 PR B 1....}’.,}\755 TR 2PN DUINTTIN
H=pnpyal
(EXO 10:8) Moshe and Aharon were brought again to
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Par~oh, and he said to them, "Go, serve the LORD your
God; but who are those who will go?"
T2 157 TN VANT TPETN TN TN 2™
TR0 M vm ER TN
(EXO 10:9) Moshe said, "We will go with our young and
with our old; with our sons and with our daughters, with our
flocks and with our herds will we go; for we must hold a feast
to the LORD."
WINTD WORIT WRID 23 WP WIS N vaxn
27 MR 2 T WRe;
(EXO 10:10) He said to them, "The LORD be with you if |
will let you go with your little ones! See, evil is clearly before
your faces.
TRIN TTEN TEND TREY T T2 T ORRN VAN
‘B2 T2 YT 72 N7 DB
(EXO 10:11) Not so! Go now you who are men, and serve
the LORD; for that is what you desire!" They were driven out
from Par~oh's presence.
DR TN TIN 3 TN TIRP SN350 NE7 10 XD
D TYR "8 MWV EON U
(EXO 10:12) The LORD said to Moshe, "Stretch out your
hand over the land of Egypt for the locusts, that they may
come up on the land of Egypt, and eat every herb of the
land, even all that the hail has left."
TP IR DR TRV T, e TR T e
TR T YT ST TN B YOOV
30 NG
(EXO 10:13) Moshe stretched forth his rod over the land of
Egypt, and the LORD brought an east wind on the land all
that day, and all the night; and when it was morning, the east
wind brought the locusts.
TIOR3 TR TN A0 T B ‘("31;5"73 RN T\t_}'?: N
NP2 DTTRR T AN TRER R0 Xann R
RTINS
(EXO 10:14) The locusts went up over all the land of Egypt,
and rested in all the borders of Egypt. They were very
grievous. Before them there were no such locusts as they,
neither after them shall be such.
732 DT 733 552 MaN T YINTOD BV naNp Sun
MR N YO R MR 12 NG vish N
(EXO 10:15) For they covered the surface of the whole
earth, so that the land was darkened, and they ate every herb
of the land, and all the fruit of the trees which the hail had
left. There remained nothing green, either tree or herb of the
field, through all the land of Egypt.
2T 2NN YD TOTM YT PYTN °
P72 WD) TR0 TR TN YRR TR e TR
DT YWOR2 TN 28R TY2
(EXO 10:16) Then Par™oh called for Moshe and Aharon in
haste, and he said, "I have sinned against the LORD your
God, and against you.
T TNNTN ANT TN ey XA TYmE ten
o7 BTN

(EXO 10:17) Now therefore please forgive my sin again, and
pray to the LORD your God, that he may also take away
from me this death.”

“TN BTN T IVRYTY TYED TN MNEN K1 N 1nY)
T VAT P
(EXO 10:18) He went out from Par~oh, and prayed to the
LORD.
1-'\,1-'\?"725 QRPN TPTE BYR XYM
(EXO 10:19) The LORD turned an exceeding strong west
wind, which took up the locusts, and drove them into the Sea

of Suf. There remained not one arbeh {locust} in all the
borders of Egypt.

R TRE METINTT N TR P BT Y e
TR 7123 702 TN NN WY XD T
(EXO 10:20) But the LORD hardened Par~oh's heart, and
he didn't let the children of Yisra'el go.
D IXTE? BT M7 N9 MY 37T T PN
(EXO 10:21) The LORD said to Moshe, "Stretch out your
hand toward the sky, that there may be darkness over the
land of Egypt, even darkness which may be felt."

TRTY YN T TGO T TR TN T v
e W oy
(EXO 10:22) Moshe stretched forth his hand toward the sky,
and there was a thick darkness in all the land of Egypt three
days.
DY Y923 n7ENTTEN T ey TR ngn en
R=pabipC
(EXO 10:23) They didn't see one another, neither did

anyone rise from his place for three days; but all the children
of Yisra'el had light in their dwellings.

o) M7 TRNRE T TN PRI TN TN
BRSETE3 TN TR N s
(EXO 10:24) Par-oh called to Moshe, and said, "Go, serve

the LORD. Only let your flocks and your herds stay behind.
Let your little ones also go with you."

D2INT P TTIN VT2Y a:‘? mrehial m;_;‘b:"vg_s R XEN
PR 7 PR 5 B R
(EXO 10:25) Moshe said, "You must also give into our hand

sacrifices and burnt-offerings, that we may sacrifice to the
LORD our God.
7 Wiop) TP OM2T WTIR TR TINTDR TR N
AN

(EXO 10:26) Our cattle also shall go with us. There shall not
a hoof be left behind, for of it we must take to serve the
LORD our God; and we don't know with what we must serve
the LORD, until we come there."
T2YY MR W 7D MTTR TWWN X7 WEY N7 T
WKDTY TN TRYITE YIINY N TN T
g
(EXO 10:27) But the LORD hardened Par~oh's heart, and
he wouldn't let them go.
177 N2 N7 T 37T AT P
(EXO 10:28) Paroh said to him, "Get away from me! Be
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careful to see my face no more; for in the day you see my
face you shall die!"
T3 72 %3 NN ATRON T7 VRN v Tz T e
W %9 TN
(EXO 10:29) Moshe said, "You have spoken well. | will see
your face again no more."
D 1722 NN T ATNTNT I3 2 men e
(EXO 11:1) The LORD said to Moshe, "Yet one plague more
will I bring on Par~oh, and on Egypt; afterwards he will let
you go. When he lets you go, he will surely thrust you out
altogether.
TYETY NN TN P22 TP YRR T e
TR W 72 INTED TR TN T RN SRR
YA TN
(EXO 11:2) Speak now in the ears of the people, and let
them ask every man of his neighbor, and every woman of
her neighbor, jewels of silver, and jewels of gold."
TR TGN T TR 1O TN BT BINE N1
3 B2 e e m
(EXO 11:3) The LORD gave the people favor in the sight of
the Egyptians. Moreover the man Moshe was very great in
the land of Egypt, in the sight of Par~oh's servants, and in the
sight of the people.
93 TV WINT | T3 DT WY TYR TN T TN
T IEYN PPN TYTRTIRY VR BT YN TNE
(EXO 11:4) Moshe said, "This is what the LORD says: 'About
midnight I will go out into the midst of Egypt,
TN XY BN 77N mEnD M vax T e e
o
(EXO 11:5) and all the firstborn in the land of Egypt shall
die, from the firstborn of Par~oh who sits on his throne, even
to the firstborn of the maid-servant who is behind the mill;
and all the firstborn of cattle.
Ty NT2HY 2R nye ToDe o YE e i
VAN 7192 70 D M TN Tnewn 1o
(EXO 11:6) There shall be a great cry throughout all the land
of Egypt, such as there has not been, nor shall be any more.
RITE X7 R YO TR TIOR3 T TRy R
AEn X5 e
(EXO 11:7) But against any of the children of Yisra'el a dog
won't even bark or move its tongue, against man or animal;
that you may know that the LORD makes a distinction
between the Egyptians and Yisra'el.

SR PR DTER TR T 29 TN WD
(EXO 11:8) All these your servants shall come down to me,
and bow down themselves to me, saying, 'Get out, and all
the people who follow you; and after that | will go out." He
went out from Par~oh in hot anger.
TZN NY VXD RORET I TN 1202 T
TOITEYE NI NN 2N T23ETEN B
RN R
(EXO 11:9) The LORD said to Moshe, "Par”~oh won't listen

to you, that my wonders may be multiplied in the land of
Egypt."
mian T TYNe oo PmgT Mg T aNn
TETIR TN PTe
(EXO 11:10) Moshe and Aharon did all these wonders
before Par~oh, and the LORD hardened Par~oh's heart, and
he didn't let the children of Yisra'el go out of his land.
PIT NYTR %87 TNT) DRSO YUY TN T
D ITER XTI MR MR S Y
(EXO 12:1) The LORD spoke to Moshe and Aharon in the
land of Egypt, saying,
VARG T TR TN TERI M) UaNn)
(EXO 12:2) "This month shall be to you the beginning of
months. It shall be the first month of the year to you.

TN TGN ODY NN TN TR U0 227 T U
(EXO 12:3) Speak to all the congregation of Yisra'el, saying,
'On the tenth day of this month, they shall take to them every
man a lamb, according to their fathers' houses, a lamb for a
household;

o7 W7 N I oy Yaxh SXer iy na

:TZ7 N m2NTRY N TN
(EXO 12:4) and if the household be too little for a lamb,
then he and his neighbor next to his house shall take one
according to the number of the souls; according to what
everyone can eat you shall make your count for the lamb.
IMEON SED DY XN ME7 i e mIn vYRTeX)
miESY 1R 93 B W rivs: nTonl
(EXO 12:5) Your lamb shall be without blemish, a male a
year old. You shall take it from the sheep, or from the goats:

ANPR DNPTTAY TYe2RTA O37 TN TRYTT2 91 DR N
(EXO 12:6) and you shall keep it until the fourteenth day of
the same month; and the whole assembly of the congregation
of Yisra'el shall kill it at evening.

YOG TR W7 B ey MYI T ARy m27 mm
DEYD T2 ONTOTRTY Tnp 5 NN
(EXO 12:7) They shall take some of the blood, and put it on
the two side-posts and on the lintel, on the houses in which
they shall eat it.
DORZN DY (PEny INTED mETY BN BTV TR
‘T2 X IRTEN
(EXO 12:8) They shall eat the flesh in that night, roasted
with fire, and matzah {unleavened bread}. They shall eat it
with bitter herbs.
YRy MEE UXTTY TRn n7Iv2 Yoz o)
AN7ONO
(EXO 12:9) Don't eat it raw, nor boiled at all with water, but
roasted with fire; with its head, its legs and its inner parts.

TONT UNTTYTEN 92 D723 YRR DU X2 W WaNRON

HEPIR YRR
(EXO 12:10) You shall let nothing of it remain until the
morning; but that which remains of it until the morning you
shall burn with fire.

AU WN2 T3P WRR NI RETTY Wi w‘on'm':é‘n
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(EXO 12:11) This is how you shall eat it: with your loins
girded, your shoes on your feet, and your staff in your hand;
and you shall eat it in haste: it is the LORD's Pesach.

B2 B2302 D203 DN B2 NN ONR 23

MY NN TTR TNEN2 NN CraN BRI

(EXO 12:12) For I will go through the land of Egypt in that
night, and will strike all the firstborn in the land of Egypt,
both man and animal. Against all the gods of Egypt | will
execute judgments: | am the LORD.

'(‘.:«3 11:3"7: R 153‘7: uﬁ_;:;“ﬁgg; AN

AN
(EXO 12:13) The blood shall be to you for a token on the
houses where you are: and when | see the blood, | will pass
over you, and there shall no plague be on you to destroy
you, when [ strike the land of Egypt.

TONT) TY TR YUK DRIN 7Y NXY 227 20 T

M3 MR ‘7 a33 022 ﬁw'::‘vw T37) WO O
TR 7.,?52
(EXO 12:14) This day shall be to you for a memoriél, and

you shall keep it a feast to the LORD: throughout your
generations you shall keep it a feast by an ordinance forever.
ooy T an AN TRam TR B9 M T T

anann S nEn
(EXO 12:15) Seven days shall you eat matzah {unleavened
bread}; even the first day you shall put away yeast out of
your houses, for whoever eats leavened bread from the first
day until the seventh day, that soul shall be cut off from
Yisra'el.

=X ARYUR TENTD T2 N TENA NiEE o Ry
o ‘mwm NN WRIR TR TN 7ANTID 172 oman
DYRED TP TN
(EXO 12:16) In the first day there shall be to you a holy
convocation, and in the seventh day a holy convocation; no

manner of work shall be done in them, except that which
every man must eat, that only may be done by you.
T CTPTNTRA IR B2 UTTNTRE TUNTR o
R B39 3N Ui TS TR MOy TIRER TR
1227 My
(EXO 12:17) You shall observe the feast of matzah
{unleavened bread}; for in this same day have | brought
your hosts out of the land of Egypt: therefore shall you

observe this day throughout your generations by an
ordinance forever.

MNEIN o =akig} o¥Y=272 mm-rm 'DF.".?‘TCJ'W
DDT‘. .'1'“} o o bl =ipyl .7‘101 DR TNA DD’NN:X’ R
Ay nen

(EXO 12:18) In the first month, on the fourteenth day of the

month at evening, you shall eat matzah {unleavened bread},
until the twenty first day of the month at evening.

TP T N¥2 WONR 2D U B Yoy nysNg TUNTE
=R U e TR
(EXO 12:19) Seven days shall there be no yeast found in

your houses, for whoever eats that which is leavened, that
soul shall be cut off from the congregation of Yisra'el,
whether he be a foreigner, or one who is born in the land.

nyEa DX 192 TR Ny XY N o nysv
TR IR A3 Y T N URE T
(EXO 12:20) You shall eat nothing leavened. In all your
habitations you shall eat matzah {unleavened bread}."
D My 173NA BRmaYR So2 NN XY nyana e
(EXO 12:21) Then Moshe called for all the elders of Yisra el,
and said to them, "Draw out, and take lambs according to
your families, and kill the Pesach.
D7 PR 2WR OO VANT N 1pTO0) e Xpn
neEn 1"‘\:&;‘\: D;’I"‘\?@?:‘? XY
(EXO 12:22) You shall take a bunch of hyssop, and dip it in
the blood that is in the basin, and strike the lintel and the two
side-posts with the blood that is in the basin; and none of you
shall go out of the door of his house until the morning

NS :rm '\"2 'uc::c 1:"-\ v* rmm Y Hm 'mwm ‘71:4
SRETY AMRTTNEE WX WED
(EXO 12:23) For the LORD will pass through to strike the
Egyptians; and when he sees the blood on the lintel, and on
the two side-posts, the LORD will pass over the door, and will
not allow the destroyer to come in to your houses to strike
you.
5,;1 mvwrn Sy o TN TR TR 'ﬂ}:'“i AN
x=5 TR T N51 NNEAYY M NeRA nvvan WY

3327 0N N
(EXO 12:24) You shall observe this thing for an ordinance to
you and to your sons forever.
TR IR AP 0 RTINS BT
(EXO 12:25) It shall happen when you have come to the
land which the LORD will give you, according as he has
promised, that you shall keep this service.
"2 TN TR T T T YITON 2R A
INTI TSP BT
(EXO 12:26) It will happen, when your children ask you,
'What do you mean by this service?'
'TE7 TINTD TTRNR TR SP3BT TVANTR T
(EXO 12:27) that you shall say, 'lt is the sacrifice of the
LORD's Pesach, who passed over the houses of the children

of Yisra'el in Egypt, when he struck the Egyptians, and spared
our houses." The people bowed their heads and worshiped.

SN2 MR TY TR WK N7 XN MTEMa) BRVAN
TANRYT TYR TEN TEN WRITI DA 19312 TEnl

(EXO 12.28) The children of Yisra'el went and did SO; as the
LORD had commanded Moshe and Aharon, so they did.

T2 TN TR T Y NS e 33 e st
Tty
(EXO 12:29) It happened at midnight, that the LORD struck
all the firstborn in the land of Egypt, from the firstborn of
Par~oh who sat on his throne to the firstborn of the captive
who was in the dungeon; and all the firstborn of cattle.
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(EXO 12:30) Par”oh rose up in the night, he, and all his
servants, and all the Egyptians; and there was a great cry in

Egypt, for there was not a house where there was not one
dead.
T7T TRYY MO BRI YRR NN T TR B
IR DU TN N2 NP TR
(EXO 12:31) He called for Moshe and Aharon by night, and
said, "Rise up, get out from among my people, both you and
the children of Yisra'el; and go, serve the LORD, as you have
said!
MY TR WY VR VANN 177 TN ey KPR
‘DR MY 2P 3571 XY 12203 TINTDS
(EXO 12:32) Take both your flocks and your herds, as you
have said, and be gone; and bless me also!"
TO27R 157 SIET YN TP DR RRTR DRINY TR
PINTTR
(EXO 12:33) The Egyptians were urgent with the people, to
send them out of the land in haste, for they said, "We are all
dead men."

73 TVA "R YWTTR B TR BTy ST pnm
fi=ginral
(EXO 12:34) The people took their dough before it was

leavened, their kneading-troughs being bound up in their
clothes on their shoulders.

DI ATY DR YA D6 BRI BY NN
oYY
(EXO 12:35) The children of Yisra'el did according to the

word of Moshe; and they asked of the Egyptians jewels of
silver, and jewels of gold, and clothing.

T AT DN DT ERE 12T Y TR
wiysen am
(EXO 12:36) The LORD gave the people favor in the sight of

the Egyptians, so that they let them have what they asked.
They despoiled the Egyptians.
V¥ DUNEN TR PP BYR TS 10 AT
D IETIATN
(EXO 12:37) The children of Yisra'el traveled from
Ra meses to Sukkot, about six hundred thousand on foot
who were men, besides children.
PR3N RINATEED NIST TERYA NI WeN
g 727 o2
(EXO 12:38) A mixed multitude went up also with them,
with flocks, herds, and even very much cattle.
TR 22 TR TR NS SIS Ty 2 2
(EXO 12:39) They baked unleavened cakes of the dough
which they brought forth out of Egypt; for it wasn't leavened,
because they were thrust out of Egypt, and couldn't wait,
neither had they prepared for themselves any food.

AN N% 72 mixn TP TR WA TEN PEITTIN 8RN

‘o7 Moy NY MY mavant 1730 X9 oy vORp
(EXO 12:40) Now the time that the children of Yisra'el lived
in Egypt was four hundred thirty years.

V2 T TG DTRR 1) O DN 732 2
g niNg
(EXO 12:41) It happened at the end of four hundred thirty
years, even the same day it happened, that all the hosts of
the LORD went out from the land of Egypt.
BYT DR TN RN Y2 Y DT YR
DT YRR M MDY 02 Y
(EXO 12:42) ltis a night to be much observed to the LORD
for bringing them out from the land of Egypt. This is that

night of the LORD, to be much observed of all the children of
Yisra'el throughout their generations.

RPN TR YRR BT TR N s
2 DRy O 2357 o i
(EXO 12:43) The LORD said to Moshe and Aharon, "This is

the ordinance of the Pesach. There shall no foreigner eat of
it,

2372792 MR NEN NNT TN TR T VRN
32 98NS
(EXO 12:44) but every man's servant who is bought for
money, when you have circumcised him, then shall he eat of
it.
32 92N S AN NP ATDIpE TN T3YR)
(EXO 12:45) A foreigner and a hired servant shall not eat of
it.
A2oNTXY TRy 2R
(EXO 12:46) In one house shall it be eaten; you shall not
carry forth anything of the flesh abroad out of the house;
neither shall you break a bone of it.
N5 YY) Y eIy M XN S0 TN ma2
Aamm2Yn
(EXO 12:47) All the congregation of Yisra'el shall keep it.
ANX e SN Ty
(EXO 12:48) When a stranger shall live as a foreigner with
you, and will keep the Pesach to the LORD, let all his males
be circumcised, and then let him come near and keep it; and
he shall be as one who is born in the land: but no
uncircumcised person shall eat of it.
27 WY RT3 17 FvEn T TeD nigy ta TR AT
M3 TINTRG TR TR T T ey
(EXO 12:49) One law shall be to him who is born at home,
and to the stranger who lives as a foreigner among you."
Dp2IN3 T30 157 TN M Ao R
(EXO 12:50) Thus did all the children of Yisra'el. As the
LORD commanded Moshe and Aharon, so they did.
T2 TN TIERIA T T TN DA %202 Yo
Tty
(EXO 12:51) It happened the same day, that the LORD

brought the children of Yisra'el out of the land of Egypt by
their hosts.

TR TR BT MY XN 70 2P0 SYY3 T
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D EIN2Y Y DT
(EXO 13:1) The LORD spoke to Moshe, saying,
ANT T T e
(EXO 13:2) "Sanctify to me all of the firstborn, whatever

opens the womb among the children of Yisra'el, both of man
and of animal. It is mine."

7 TRN231 DTN DN 123 DOTIR YR RR R R
NN
(EXO 13:3) Moshe said to the people, "Remember this day,
in which you came out from Egypt, out of the house of
bondage; for by strength of hand the LORD brought you out
from this place. No leavened bread shall be eaten.
TR TN M0 DPTR TIY DTN T vasn
NSV YA SRR T NN T PIN3 9B DR R s
TR T2
(EXO 13:4) This day you go forth in the month Aviv.
TRNT N2 DNYY TOX T
(EXO 13:5) It shall be, when the LORD shall bring you into
the land of the Kana™ani, and the Chittite, and the Amori,
and the Chivvi, and the Yevusi, which he swore to your
fathers to give you, a land flowing with milk and honey, that
you shall keep this service in this month.

T VAN TN BEASD YW T TRORTR A
WA 27N N2 YW 7 N TN VIR TN T
TR WIN3 N ISV TR
(EXO 13:6) Seven days you shall eat matzah {unleavened
bread}, and in the seventh day shall be a feast to the LORD.
Y7 3N IRWR TP N YoNR T nysY
(EXO 13:7) Unleavened bread shall be eaten throughout the

seven days; and no leavened bread shall be seen with you,
neither shall there be yeast seen with you, in all your borders.
TR YT 7 AN BRI Y3 M TN i
P32 WL T
(EXO 13:8) You shall tell your son in that day, saying, 'lt is
because of that which the LORD did for me when | came
forth out of Egypt.’
MXYD T M oY N NP3 AN XD o2 a2t e
B 3T
(EXO 13:9) It shall be for a sign to you on your hand, and
for a memorial between your eyes, that the law of the LORD
may be in your mouth; for with a strong hand the LORD has
brought you out of Egypt.
PR TR TWE PV PR TR A0 RN T T
BT T TEN TR TR 72 82 M
(EXO 13:10) You shall therefore keep this ordinance in its
season from year to year.
T T TYAYA MTVED NG RTINS YR
(EXO 13:11) "It shall be, when the LORD shall bring you
into the land of the Kana™ani, as he swore to you and to your
fathers, and shall give it you,

TORN 77 VIUI TEND VIR0 TION TIT ANETR
7 an
(EXO 13:12) that you shall set apart to the LORD all that

opens the womb, and every firstborn which you have that
comes from an animal. The males shall be the LORD's.

T YE TR T 1 78R M SRR TR s
T S
(EXO 13:13) Every firstborn of a donkey you shall redeem
with a lamb; and if you will not redeem it, then you shall

break its neck; and you shall redeem all the firstborn of man
among your sons.

=192 921 ime men XY X T2 TTER En e
BN R33N
(EXO 13:14) It shall be, when your son asks you in time to
come, saying, 'What is this?' that you shall tell him, '‘By
strength of hand the LORD brought us out from Egypt, from
the house of bondage;
T2 PIN2 Y IYAN IR NG TR T2 TR A
DTIRY MR DI T ANER
(EXO 13:15) and it happened, when Par~oh would hardly
let us go, that the LORD Kkilled all the firstborn in the land of
Egypt, both the firstborn of man, and the firstborn of animal.
Therefore | sacrifice to the LORD all that opens the womb,
being males; but all the firstborn of my sons | redeem.’

IR D292 M 3T NTE7 TR MEETR T
TR TR BN 1YY MEnD o2 DN oDe o
IR 722 SRR DR BT YR

(EXO 13:16) It shall be for a sign on your hand, and for

symbols between your eyes: for by strength of hand the
LORD brought us forth out of Egypt."

WOYIN T PN 2 PPV TR MR N2TIY MK T

T mmEEn ™

(EXO 13:17) It happened, when Par~oh had let the people
go, that God didn't lead them by the way of the land of the
Pelishtim, although that was near; for God said, "Lest
perhaps the people change their minds when they see war,
and they return to Egypt;"

TS Y] BTN BRI YT e nrez
DINT2 TPR OTETe TN VA 192 X0 2 2 Onehe
VTR A VAT

(EXO 13:18) but God led the people around by the way of

the wilderness by the Sea of Suf; and the children of Yisra'el
went up armed out of the land of Egypt.

7Y TR ISR N2TER YT BT | BN 28

TR TR TR

(EXO 13:19) Moshe took the bones of Yosef with him, for he
had made the children of Yisra'el swear, saying, "God will
surely visit you, and you shall carry up my bones away from
here with you."

NN VU PITN 2 @Y A8 MMEEYTN N mEn
YT DIVTIT SRR DT PR Tee VN SN
BRI TR
(EXO 13:20) They took their journey from Sukkot, and
encamped in Etam, in the edge of the wilderness.
METET NEPR TRNZ WM N2 WeN
(EXO 13:21) The LORD went before them by day ina pillar
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of cloud, to lead them on their way, and by night in a pillar of
fire, to give them light, that they might go by day and by
night:
17971 T oong? 1:,; Ty oab oo R o
'1‘7351 Db No3; :-1‘7 1»:'1‘7 UX TRy
(EXO 13:22) the pillar of cloud by day, and the pillar of fire
by night, didn't depart from before the people.
D 1Epn MEY N7 WD Ty e yn ey Uy
(EXO 14:1) The LORD spoke to Moshe, saying,
AN e N e
(EXO 14:2) "Speak to the children of Yisra'el, that they turn
back and encamp before Pi-Hachirot, between Migdol and
the sea, before Ba™al-Tzefon. You shall encamp opposite it
by the sea.

TR T3 TN 0B 27 W 2N TN 3N 12T
mﬂ"u UND N2 1Y Sys 227 oN
(EXO 14:3) Par™oh will say of the children of Yisra' el, 'They
are entangled in the land. The wilderness has shut them in.'
DY AT TINE BN BR23 N 127 TR e
PETEn
(EXO 14:4) | will harden Par~oh's heart, and he will follow
after them; and | will get honor over Par~oh, and over all his

host; and the Egyptians shall know that | am the LORD."

They did so.

Py 5::1 Y2 NN BN AT '\’17'19‘:":‘?:4 RRraiRs!
qRTOYN T ANTE BT W

(EXO 14:5) It was told the king of Egypt that the people had

fled; and the heart of Par oh and of his servants was

changed towards the people, and they said, "What is this we
have done, that we have let Yisra'el go from serving us?"

IV MY 237 TENn BYD T 2 O TR
AT=YA LJI;S'}ZJ?T\I;_S LU‘?TC,J"; '\WC;I} TN M ?N’IW_ |=5"n 5:5
(EXO 14:6) He made ready his chariot, and took his army
with him;
RY TR7 Y2Y T 257N ToNT
(EXO 14:7) and he took six hundred chosen chariots, and all
the chariots of Egypt, and captains over all of them.
2oy oYy Byn 227501 N3 207 mNETUY TR
(EXO 14: 8) The LORD hardened the heart of Par~oh king of
Egypt, and he pursued after the children of Yisra'el; for the
children of Yisra'el went out with a high hand.
SN 22 TIN AT BT 7R TP 27N R pon
AT T2 DN N am
(EXO 14:9) The Egyptians pursued after them: all the horses
and chariots of Par~oh, his horsemen, and his army; and
overtook them encamping by the sea, beside Pi-Hachirot,
before Ba al-Tzefon.
TITD DDY OUN BRI W oo BT T
HEN 53;; 127 nhmn Y 1‘75{11 VYR MY 237
(EXO 14:10) When Par™oh drew near, the children of
Yisra'el lifted up their eyes, and behold, the Egyptians were

marching after them; and they were very afraid. The children
of Yisra'el cried out to the LORD.

prichii=tahaRpbipiiiniptcaupai] 5@5‘;’@7?"’,}? WPN 27PN YR

TN TNTETRD TPEN TR WM OO
(EXO 14:11) They said to Moshe, "Because there were no
graves in Egypt, have you taken us away to die in the
wilderness? Why have you treated us this way, to bring us
forth out of Egypt?

a7 WANE? DRI DTSR 1730 TRt 1vaNn

Rep 47 '1::5"3"175: 17 Moy NNTT 2T7ES
(EXO 14:12) Isn't this the word that we spoke to you in
Egypt, saying, 'Leave us alone, that we may serve the
Egyptians?' For it were better for us to serve the Egyptians,
than that we should die in the wilderness."
wan 5 .m": T2 TN 2T VN 2T nTNon
D2TA2 AR TERTN '12}‘ '135 y\olie! DR T2V
(EXO 14: 13) Moshe said to the people, "Don't be afraid.
Stand still, and see the salvation of the LORD, which he will
work for you today: for the Egyptians whom you have seen
today, you shall never see them again.
T DYTETIN W AW WTRN TYTON TR aNn
N5 TP DA TIONT TE 7D TP BD mouTveN
.:‘;n; Y Y D{‘N":? ®en
(EXO 14:14) The LORD will fight for you, and you shall be
still.”
B ITUMNR DRNY 837 o7 T
(EXO 14:15) The LORD said to Moshe, "Why do you cry to
me? Speak to the children of Yisra'el, that they go forward.
APTN INTOTRION 13T N pYIRTI TN M asn
(EXO 14.16) Lift up your rod, and stretch out your hand
over the sea, and divide it: and the children of Yisra'el shall
go into the midst of the sea on dry ground.
W2 MR B TIIT TR T T T
MR TN N2 N
(EXO 14:17) 1, behold, I will harden the hearts of the
Egyptians, and they shall go in after them: and | will get
myself honor over Par~oh, and over all his host, over his
chariots, and over his horsemen.
'1;".52 22N TN '\N:"'\ oA 2“) TR PR 230 "Ry
TEmEA 4233 5;;1
(EXO 14:18) The Egyptians shall know that | am the LORD,
when | have gotten myself honor over Par™oh, over his
chariots, and over his horsemen."

AMGNERN 1272 TPTD3 TSN MY INTD TR WM
(EXO 14:19) The angel of God, who went before the camp
of Yisra'el, moved and went behind them; and the pillar of
cloud moved from before them, and stood behind them.

DOTNNE TP DT mama 757 TIhn ohNT TN Y
DIONZ PN DTS TR Y Yen
(EXO 14:20) It came between the camp of Egypt and the
camp of Yisra'el; and there was the cloud and the darkness,
yet gave it light by night: and the one didn't come near the
other all the night.
giciamiesmiknnt ‘7:51}4:7 TATA T2 DM TANA 1 T3 NI
iz R TN T 2N TN W

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA. Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

(EXO 14:21) Moshe stretched out his hand over the sea, and
the LORD caused the sea to go back by a strong east wind all
the night, and made the sea dry land, and the waters were
divided.
TRY TR TN DTN [T 7 OO TTn e en
TUED WRRN MR DN BN TR
(EXO 14:22) The children of Yisra'el went into the midst of
the sea on the dry ground, and the waters were a wall to
them on their right hand, and on their left.
Ty RN T DT MR B TIND N2 WAN
HelSYALepa
(EXO 14:23) The Egyptians pursued, and went in after them
into the midst of the sea: all of Par~oh's horses, his chariots,
and his horsemen.
TERR 257 NPT TIT T2 OO WEN TR BTN
Heiainihe ,BN
(EXO 14:24) It happened in the morning watch, that the
LORD looked out on the host of the Egyptians through the
pillar of fire and of cloud, and confused the Egyptian army.
UN Y2 e T\;t}?_:‘BI;_S o 'ﬂFW”'\ '1(52'1 n"(EWNZ m
TR TATA DN TTN TN
(EXO 14:25) He took off their charlot Wheels, and they
drove them heavily; so that the Egyptians said, "Let's flee

from the face of Yisra'el, for the LORD fights for them against
the Egyptians!”

AR DR mreh il =223 manan WT'JD'\?Q TOX NN TN

D ORI OO mn‘-:: T D N o
(EXO 14:26) The LORD said to Moshe, 'Stretch out your
hand over the sea, that the waters may come again on the
Egyptians, on their chariots and on their horsemen."
=gzotl WJW’W =k Sy TN Tl TR "JN i VAN
B 120 5y oM oy
(EXO 14:27) Moshe stretched out his hand over the sea, and
the sea returned to its strength when the morning appeared,;
and the Egyptians fled against it. The LORD overthrew the
Egyptians in the midst of the sea.
DA 2N TE2 N D 2¢N DY TN T e
am jm: DA T AN '\ﬂN'\r 5 =giop}
(EXO 14:28) The waters returned, and covered the chariots
and the horsemen, even all Par~oh's army that went in after
them into the sea. There remained not so much as one of
them.
Y N 555 TSI RN 2R 3TN DA 1Y
TIINTTY B2 WY N“) =g R=tyraiy) =t o)
(EXO 14:29) But the children of Yisra'el walked on dry land
in the midst of the sea, and the waters were a wall to them on
their right hand, and on their left.
TyPRTA RN B BT BT NG MR 1870 e u
moNnm
(EXO 14:30) Thus the LORD saved Yisra'el that day out of
the hand of the Egyptians; and Yisra'el saw the Egyptians
dead on the seashore.
DX XM BT TR XTI NTR TP T pein

DN DY M DT
(EXO 14:31) Yisra'el saw the great work which the LORD
did to the Egyptians, and the people feared the LORD; and
they believed in the LORD, and in his servant Moshe.
WPN B2 MY MUY TEN 17N TN 2N XM
) '1'12}' 1'!4_;«..;'1 T2 AR MnTIN TYN
(EXO 15:1) Then Moshe and the children of Yisra'el sang
this song to the LORD, and said, "I will sing to the LORD, for
he has triumphed gloriously: The horse and his rider he has
thrown into the sea.
TVANT, TR NNED TN XY 3 e
T2 Tan 3257 OO T NG MY TON N
(EXO 15:2) The LORD is my strength and song, He has
become my yeshu™ah {salvation}: This is my God, and | will
praise him; My father's God, and | will exalt him.
2% TN RN O T PN o M e
iph7eramiy]
(EXO 15:3) The LORD is a man of war. The LORD is his
name.
Y M RN N T
(EXO 15:4) Par oh's chariots and his host has he cast into
the sea; His chosen captains are sunk in the Sea of Suf.
fakieh =] wav '\"TCJ‘T!U oA R ny '\5’1‘1‘1 'W'\D J DDﬁ?:
(EXO 15:5) The deeps cover them. They went down into the
depths like a stone.
TANTYAD AR VT VATTR) IEnn
(EXO 15:6) Your right hand, LORD, is glorious in bower,
Your right hand, LORD, dashes the enemy in pieces.
(NPT T TR T2 VTN T T
(EXO 15:7) In the greatness of your excellency, you
overthrow those who rise up against you: You send forth
your wrath. It consumes them as stubble.
2UE2 Y2720 TN MY TR TOnR TN 20
(EXO 15:8) With the blast of your nostrils the waters were
piled up. The floods stood upright as a heap. The deeps were
congealed in the heart of the sea.
VAN AR 7T TR A3¥I B vAY: RN T
oraze
(EXO 15:9) The enemy said, 'l will pursue, | will overtake, |
will divide the spoil. My desire shall be satisfied on them. |
will draw my sword, my hand shall destroy them.'
2N PTIN TR YANTAR T7 AN SN AN SN e
ST AR
(EXO 15:10) You blew with your wind. The sea covered
them. They sank like lead in the mighty waters.
IS TR MRtYR T2F ) VAT A 18
(EXO 15:11) Who is like you, LORD, among the gods? Who
is like you, glorious in holiness, Fearful in praises, doing
wonders?
Y TN N UTRPR TR NP2 R T SONE TERR
N7D
(EXO 15:12) You stretched out your right hand. The earth
swallowed them.
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YRS YRR3R TR I
(EXO 15:13) "You, in your loving kindness, have led the
people that you have redeemed. You have guided them in
your strength to your holy habitation.
ETR TN YR 102 17N WEY TI802
(EXO 15:14) The peoples have heard. They tremble. Pangs
have taken hold on the inhabitants of Peleshet.
E7R P2 O T T B W
(EXO 15:15) Then the chiefs of Edom were dismayed.
Trembling takes hold of the mighty men of Mo'av. All the
inhabitants of Kana™an are melted away.
"2 7 A3 TP AN SN2 TN BN BT N2 W
RPEE
(EXO 15:16) Terror and dread falls on them. By the
greatness of your arm they are as still as a stone; Until your
people pass over, LORD, Until the people pass over who you
have purchased.
TEYTTY TR VAT TR T3 e s TRy R
ER WEY NSYTTR T Ry
(EXO 15:17) You shall bring them in, and plant them in the
mountain of your inheritance, The place, LORD, which you
have made for yourself to dwell in; The sanctuary, Lord,
which your hands have established.
TP T, T7YE ANRYY 11 ANPN: 02 VA vaNan
T R N
(EXO 15:18) The LORD shall reign forever and ever."
TRy B
(EXO 15:19) For the horses of Par~oh went in with his
chariots and with his horsemen into the sea, and the LORD
brought back the waters of the sea on them; but the children
of Yisra'el walked on dry land in the midst of the sea.
T BTN T 3N 512 M 12272 T T X3 2
D 120 TN P2 1597 TN B O
(EXO 15:20) Miryam the prophetess, the sister of Aharon,
took a tambourine in her hand; and all the women went out
after her with timbrels and with dances.
INYI AT AT TN DN TR0 STV N
PR DOBNR TN SR
(EXO 15:21) Miryam answered them, "Sihg to the LORD,
for he has triumphed gloriously: The horse and his rider he
has thrown into the sea."
TI2 1A 3257 TIO T AXGTR T Y B2 O TV
T
(EXO 15:22) Moshe led Yisra'el onward from the Sea of Suf,
and they went out into the wilderness of Shur; and they went
three days in the wilderness, and found no water.
7N WD TN WINPT TN OIS T YR
DR WIENTY N2 TRE TRy
(EXO 15:23) When they came to Marah, they couldn't drink
from the waters of Marah, for they were bitter. Therefore the
name of it was called Marah.
T2 mn TR 92 nvee o ARy 193 X9 nnn awan
YR RN

(EXO 15:24) The people murmured against Moshe, saying,
"What shall we drink?"
TR AN gy oyn
(EXO 15:25) Then he cried to the LORD. The LORD shown
him a tree, and he threw it into the waters, and the waters
were made sweet. There he made a statute and an ordinance
for them, and there he tested them;
D720 Phan E'?@U'W 15’47"" TY T A ﬁlﬁ?"”kﬁ PYIN
Angs oY) voem i Y ot oY
(EXO 15:26) and he said, "If you will diligently listen to the
voice of the LORD your God, and will do that which is right
in his eyes, and will pay attention to his mitzvot
{commandments}, and keep all his statutes, | will put none of
the diseases on you, which | have put on the Egyptians; for |
am the LORD who heals you."

M7IVET TR YR TR MYSY) VRS AN neyn
< IR T 73 02 Y SND DR mees
(EXO 15:27) They came to Elim, where there were twelve
springs of water, and seventy palm trees: and they encamped
there by the waters.
DOVAR DOV T MY MY TRY oYY n:;bﬂrs WIN
O TYan
(EXO 16:1) They took their journey from Elim, and all the
congregation of the children of Yisra'el came to the
wilderness of Sin, which is between Elim and Sinai, on the
fifteenth day of the second month after their departing out of
the land of Egypt.
TN TR TAON SN2 N EN TN W
TINY? N WN OF oY TEAn2 0T T BTN
ETER NG
(EXO 16:2) The whole congregation of the children of
Yisra'el murmured against Moshe and against Aharon in the
wilderness;
27D TN iRy SXeTa2 Ry (e win
(EXO 16:3) and the children of Yisra'el said to them, "We
wish that we had died by the hand of the LORD in the land
of Egypt, when we sat by the flesh-pots, when we ate our fill
of bread, for you have brought us out into this wilderness, to
kill this whole assembly with hunger."
TR TISE TR MOVE T0TVR TN "3 TR VAN
UON EOXYINTR YR oo wWhoNa tozn ey unov:
T YR D TRRTRTIS I MR 2T N
(EXO 16:4) Then said the LORD to Moshe, "Behold, I will
rain bread from the sky for you, and the people shall go out
and gather a day's portion every day, that | may test them,
whether they will walk in my law, or not.
NI DY DN 557 TR N MR T N
SNPDN TN T TN TR Yaba BT wepy BYn
(EXO 16:5) It shall come to pass on the sixth day, that they
shall prepare that which they bring in, and it shall be twice as
much as they gather daily."
¥ TR T WORTTEN DI WRT e o2
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T I T WFTTEN
(EXO 16:6) Moshe and Aharon said to all the children of
Yisra'el, "At evening, then you shall know that the LORD has
brought you out from the land of Egypt;
T *R BRYT) AT N AT TN R v
TETER YTAVA DRI NN
(EXO 16:7) and in the morning, then you shall see the glory
of the LORD; because he hears your murmurings against the
LORD. Who are we, that you murmur against us?"
o ‘13; DD’R.‘UT‘. N WWCJ: [RARE "'\23 TN TR D:W
:ﬂ‘v,g [aor] aien 73 2 U

(EXO 16:8) Moshe said, "Now the LORD shall give you
meat to eat in the evening, and in the morning bread to
satisfy you; because the LORD hears your murmurings which
you murmur against him. And who are we? Your
murmurings are not against us, but against the LORD "

un 11‘7; ::%7: m - w:: ::vm‘vn' N 'n'w ::m:: y:w%
1113"7,,_: 3 ::vm‘vn whYNY
(EXO 16:9) Moshe said to Aharon, "Tell all the congregatlon

of the children of Yisra'el, 'Come near before the LORD, for
he has heard your murmurings."

127 2 N 22 AT OTIN VAN TN nen vaxn

TRMEYR N PR 2 T
(EXO 16:10) It happened, as Aharon spoke to the whole
congregation of the children of Yisra'el, that they looked
toward the wilderness, and, behold, the glory of the LORD
appeared in the cloud.

T2 N2TET WM NS nYI N TN T2 T
D Y3 TR T T3
(EXO 16:11) The LORD spoke to Moshe, saying,

VAN TN T 1z

(EXO 16:12) "I have heard the murmurings of the children of
Yisra'el. Speak to them, saying, 'At evening you shall eat
meat, and in the morning you shall be filled with bread: and
you shall know that | am the LORD your God."
DOZPR T2 VAX? TOON 13T N 12 nIRTN RyRY
TR T N D CRYT BN7YRYR PR Nl 1‘7::«,
(EXO 16:13) It happened at evening that quail came up and
covered the camp; and in the morning the dew lay around
the camp.
N22Y T RN TR
TRE? 2T 76N
(EXO 16:14) When the dew that lay had gone, behold, on
the surface of the wilderness was a small round thing, small
as the hoar-frost on the ground.
D22 $7 TR P N2 TEN BeYY mam Yen i
T
(EXO 16:15) When the children of Yisra'el saw it, they said
one to another, "What is it?" For they didn't know what it
was. Moshe said to them, "It is the bread which the LORD
has given you to eat."

WT X7 D KW T2 ITNON T TN NS W

T 7 Sym as

2% Sym

D37 T 102 T TO9n XN OO TR VaNm KT
TP
(EXO 16:16) This is the thing which the LORD has
commanded: "Gather of it everyone according to his eating;
an omer a head, according to the number of your persons,
shall you take it, every man for those who are in his tent."
A V28 987 U R UPD T X VO T Y
ATpR ONE TEN? N DRTER T8 N7
(EXO 16:17) The children of Yisra'el did so, and gathered
some more, some less.
NOPIET NVEN WET N 53 e
(EXO 16:18) When they measured it with an omer, he who
gathered much had nothing over, and he who gathered little
had no lack. They gathered every man according to his
eating.
PR PRTI X3 W NERN YT 7] VR
BICTEREE Y
(EXO 16:19) Moshe said to them, "Let no one leave of it
until the morning."
TEETTY W DO W BTN T vaNn
(EXO 16:20) Notwithstanding they didn't listen to Moshe,
but some of them left of it until the morning, and it bred
worms, and became foul: and Moshe was angry with them.

DOYIR B RETTY Wan DU TN RN WRYNT
g TRRY PN YN
(EXO 16:21) They gathered it morning by morning,

everyone according to his eating. When the sun grew hot, it
melted.

TR WYn o 73 922 WX TPE3 TR NN TepTm
(EXO 16:22) It happened that on the sixth day they gathered
twice as much bread, two omers for each one, and all the
rulers of the congregation came and told Moshe.

WA TR VAV B My B p7 TUEn o2
T TN YR W
(EXO 16:23) He said to them, "This is that which the LORD
has spoken, 'Tomorrow is a solemn rest, a holy Shabbat to
the LORD. Bake that which you want to bake, and boil that
which you want to boil; and all that remains over lay up for
yourselves to be kept until the morning."

7 YIPTNRY TNSY M 13T TN N TN VKT
N W3 YIRTTEN NN 1B IBNFTTEN TN T
MR NYSEEY 027 W TR
(EXO 16:24) They laid it up until the morning, as Moshe
asked, and it didn't become foul, neither was there any worm
in it.
2 wean N9 g T END TRERTTY NN
33 NN
(EXO 16:25) Moshe said, "Eat that today, for today is a
Shabbat to the LORD. Today you shall not find it in the field.
N9 TP Y7 oY n2YUR TN 7N e TaNn
T TR
(EXO 16:26) Six days you shall gather it, but on the seventh
day is the Shabbat. In it there shall be none."
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(EXO 16:27) It happened on the seventh day, that some of
the people went out to gather, and they found none.

T g X9 UFT7 oy W pawh o T

(EXO 16:28) The LORD said to Moshe, "How long do you
refuse to keep my mitzvot {commandments} and my laws?

D7 MY VaYh TRINE NATTY TR T N

(EXO 16: 29) Behold because the LORD has given you the
Shabbat, therefore he gives you on the sixth day the bread of
two days. Everyone stay in his place. Let no one go out of his
place on the seventh day."

YN T3 07 TR NN 1TV NSWN 027 T TR WA
T2 P W KYTOX PRNR N 328 B on
mpEen

(EXO 16:30) So the people rested on the seventh day. .

PYYN DD BYR WIEN

(EXO 16:31) The house of Yisra'el called the name of it
Manna, and it was like coriander seed, white; and its taste
was like wafers with honey.

'\7‘171.'\ 13‘7 12 VTR K 1A '\7‘W bate] BN'WJ’T\": TN

"UETR ITBYD
(EXO 16:32) Moshe said, "This is the thing which the LORD
has commanded, 'Let an omer-full of it be kept throughout
your generations, that they may see the bread with which |
fed you in the wilderness, when | brought you forth from the
land of Egypt."

Wan aYn KR T MY TN 2T T e AN

T72NT) TGN ST W 117 BT MRy
TR YTATR DTN NTYN3 12722 TN
(EXO 16:33) Moshe said to Aharon, "Take a pot, and put an

omer-full of manna in it, and lay it up before the LORD, to

be kept throughout your generations."

Ta VEYTNTE VAT ION DAY TR TN T AN
'D:"n"t"") nyaeE; T 197 AN e

(EXO 16:34) Asthe LORD commanded Moshe so Aharon

laid it up before the Testimony, to be kept.

MYREET NTPN 57 TN MIRN EN T MY TN
(EXO 16: 35) The children of Yisra'el ate the manna forty
years, until they came to an inhabited land. They ate the
manna until they came to the borders of the land of
Kana™an.

TSI DRI MY DOV TR TR O 0
TED TS TN TINETTY RN PRI npvhs
(EXO 16:36) Now an omer is the tenth part of an efah.
D NI MEOND) MM VDT
(EXO 17:1) All the congregation of the children of Yisra'el
traveled from the wilderness of Sin, by their journeys,
according to the LORD's mitzvah {commandment}, and

encamped in Refidim; but there was no water for the people
to drink.

T, By BPRTE? TRETER SNTTRR N0 W
DY AR 72 TN DTRNR U

(EXO 17:2) Therefore the people quarreled with Moshe, and

said, "Give us water to drink." Moshe said to them, "Why do
you quarrel with me? Why do you test the LORD?"
Tn? VaNM DAY T7 W7TR TN ng ey oyn 2
TANTII TSARTA TTAY TRTIRTYA TR
(EXO 17:3) The people were thirsty for water there; and the
people murmured against Moshe, and said, "Why have you
brought us up out of Egypt, to kill us, our children, and our
livestock with thirst?"
TR TVEY VaNT TYEROY TP 170 OME7 OYD BY NREN
SNAY2 PRI 12T TN n"m‘v |=ep¥yaral w.n'hy-x
(EXO 17:4) Moshe crled to the LORD, saying, What shall |
do with these people? They are almost ready to stone me."
TP T T BY EP Ve TN Mo nen prIm
epriey
(EXO 17:5) The LORD said to Moshe, "Walk on before the
people, and take the elders of Yisra'el with you, and take the
rod in your hand with which you struck the Nile, and go.
SNTYET HPVR DN TR BT 7387 T2 YN MY Ak
ST TR TR TR 13 170 O e
(EXO 17:6) Behold, | will stand before you there on the rock
in Chorev. You shall strike the rock, and water will come out
of it, that the people may drink." Moshe did so in the sight of
the elders of Yisra'el.
AR YN X2 P 22 mm"v:g | o qﬁ;@‘? TEY Mn
ST IR P T T2 T Ty Y B
(EXO 17:7) He called the name of the place Massah, and
Merivah, because the children of Yisra'el quarreled, and
because they tested the LORD, saying, "Is the LORD among
us, or not?"
TRes 77 7 2 1 2775 n2Tve nek 0ipEn oY XN
DOTNTEN NIRRT UM ANy TN
(EXO 17:8) Then ~Amalek came and fought with Yisra'el in
Refidim.

‘TR PNETEY TN PRy Nan
(EXO 17:9) Moshe said to Yehoshua, 'Choose men for us,
and go out, fight with ~Amalek. Tomorrow | will stand on the
top of the hill with God's rod in my hand."
PTRN3 DTN N¥) SO 7N WY T s
D72 DTND RO nY2an UNTYY 232 3 e
(EXO 17:10) So Yehoshua did as Moshe had told him, and
fought with ~Amalek; and Moshe, Aharon, and Chur went up
to the top of the hill.
T T PapE Ty e e TN e opn

mP230 UXA 1‘7,; )
(EXO 17:11) It happened, when Moshe held up his hand,
that Yisra'el prevailed; and when he let down his hand,
“Amalek prevailed.
T23 T TR TR N 123 4 YR Y e T
Py
(EXO 17:12) But Moshe' hands were heavy; and they took a
stone, and put it under him, and he sat on it. Aharon and
Chur held up his hands, the one on the one side, and the
other on the other side. His hands were steady until sunset.
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TN 7% SN VAND VAT 12NN 2132 R T
N2TY NIVAR VT N TN TPAY TN TR VT2 2R0 M
neRgn
(EXO 17:13) Yehoshua defeated ~Amalek and his people
with the edge of the sword.
D 1287 VAT PR YU Tomn
(EXO 17:14) The LORD said to Moshe, "Write this for a
memorial in a book, and rehearse it in the ears of Yehoshua:
that | will utterly blot out the memory of ~Amalek from under
the sky."
NI T 12T TN2T NNT SN e T VAN
TR IR PR RTINS TR TR Y
(EXO 17:15) Moshe built an altar, and called the name of it
the LORD our Banner.
U3 TR O NP7 DAY TR T
(EXO 17:16) He said, "The LORD has sworn: 'The LORD
will have war with ~Amalek from generation to generation.™
D T TR PRRYE M mvanya M Ty TR N
(EXO 18:1) Now Yitro, the kohen {priest} of Midyan,
Moshe' father-in-law, heard of all that God had done for
Moshe, and for Yisra'el his people, how that the LORD had
brought Yisra'el out of Egypt.
DTN T TENT2 TN Y 10N 17T 1D N v
DT XTI T XY M2y SN me
(EXO 18:2) Yitro, Moshe' father-in-law, received Tzipporah,
Moshe' wife, after he had sent her away,
TITATY X TR e TMBYTIS e 1o R mpn
(EXO 18:3) and her two sons. The name of one son was
Gershom, for Moshe said, "I have lived as a foreigner in a
foreign land".
YT N T VAN 73 TUTA TN S TN T3 R0 I
QRaEH
(EXO 18:4) The name of the other was Eli~ezer, for he said,

"My father's God was my help and delivered me from
Par~oh's sword."

TPTR 3YPA EEN YR 2N TONTR TN TONT oYY

(EXO 18:5) Yitro, Moshe' father-in-law, came with his sons
and his wife to Moshe into the wilderness where he was
encamped, at the Mountain of God.
TITETON TN ARENT TI3 R TN i Xan
DTONT TN T TN N
(EXO 18:6) He said to Moshe, I, your father-in-law Yitro,
have come to you with your wife, and her two sons with her.
TR RO TENY T N3 U TR0 o T N
ey
(EXO 18:7) Moshe went out to meet his father-in-law, and
bowed and kissed him. They asked each other of their
welfare, and they came into the tent.

PO LREN PEN MY 20N NN e XYM
TN WwEn o
(EXO 18:8) Moshe told his father-in-law all that the LORD

had done to Par~oh and to the Egyptians for Yisra'el's sake,
all the hardships that had come on them on the way, and

how the LORD delivered them.
DTET TINED TV MY ENOR i ariny i e
T2¥N YIS TONYR TEN TITRTOR I IS NN DY
HRRRE
(EXO 18:9) Yitro rejoiced for all the goodness which the
LORD had done to Yisra'el, in that he had delivered them
out of the hand of the Egyptians.
TET TGN TN T mEYTVE nRven? 7 T
Betp={- R
(EXO 18:10) Yitro said, "Blessed be the LORD, who has
delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of

the hand of Par™oh; who has delivered the people from
under the hand of the Egyptians.
VA TR TR TN un TEN T N2 0 VAN
T AR DY TR Y TR
(EXO 18:11) Now I know that the LORD is greater than all
gods because of the thing in which they dealt arrogantly
against them."
TN 1372 7 DTN R T SR My Y
oY
(EXO 18:12) Yitro, Moshe' father-in-law, took a burnt
offering and sacrifices for God. Aharon came with all of the
elders of Yisra'el, to eat bread with Moshe' father-in-law
before God.
1921 10 XN DTN BNaT A7V e TR A men
DOTIONT 87 T TINTY TR N 75

(EXO 18:13) It happened on the next day, that Moshe sat to
judge the people, and the people stood around Moshe from
the morning to the evening.
MY BYN TEUN BRI TS MY 2 mm T
2N RETT
(EXO 18:14) When Moshe' father-in-law saw all that he did
to the people, he said, "What is this thing that you do for the
people? Why do you sit alone, and all the people stand
around you from morning to evening?"
2T VAN DY Ny XN R meE Ton XTn
BYTIR) TIR7 200 0N YR 27 T NN TN T
I RETR TP 2%
(EXO 18:15) Moshe said to his father-in-law, "Because the
people come to me to inquire of God.
TN WY TP TN X2D ann e vasn
(EXO 18:16) When they have a matter, they come to me,
and | judge between a man and his neighbor, and | make
them know the statutes of God, and his laws."
TP TR N T3 ORI X3 13T Ty TR
PN mﬁbgga TN TYTIT
(EXO 18:17) Moshe' father-in-law said to him, "The thing
that you do is not good.
MY NRK YN 13T RN VI TR 1N TaNn
(EXO 18:18) You will surely wear away, both you, and this
people that is with you; for the thing is too heavy for you.
You are not able to perform it yourself alone.
73T TER TR TEY TN NI SYTVEE MONTE3 3R 93
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(EXO 18:19) Listen now to my voice. | will give you counsel,
and God be with you. You represent the people before God,
and bring the causes to God

:ﬂ‘?:ﬁ"m = :1'1':'\:« ™ ~ NNZTW ‘Dﬂ5t<'1
(EXO 18:20) You shall teach them the statutes and the laws,
and shall show them the way in which they must walk, and
the work that they must do.
'D":“J n;"t'n baimaiem TR DRI BOON 0T
OV TN MEYETTN N2 ’35:?. RESER
(EXO 18:21) Moreover you shall provide out of all the
people able men, such as fear God: men of truth, hating
unjust gain; and place such over them, to be rulers of
thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties, and rulers of
tens.

'D"W?:n = w mrs'* wc: 1:"55& = W D‘h; T J:W'\ :J‘:: m:w
TEY T
(EXO 18:22) Let them judge the people at all times. It shall
be that every great matter they shall bring to you, but every
small matter they shall judge themselves. So shall it be easier
for you, and they shall share the load with you.

TP WO TN 202 T NYUR3 DY DY
TR W YR TR T Tepn 1:11"7:1

. you will do this thing, an 0d commanas

EXO 18:23) If ill do this thi d God d

you so, then you will be able to endure, and all of these
people also will go to their place in shalom."
T2 T2 R727 DR X MOYR TR DTN OX
mbw: N 1'*;7:'5y ™ Sy
(EXO 18:24) So Moshe listened to the voice of his
father-in-law, and did all that he had said.
v e 53 topm ann U e viaen
(EXO 18:25) Moshe chose able men out of all Yisra’ el, and

made them heads over the people, rulers of thousands, rulers
of hundreds, rulers of fifties, and rulers of tens.

YT DU TIN T DN T g e

S MY TN T RN e DTN Y
(EXO 18:26) They judged the people at all times. They
brought the hard causes to Moshe, but every small matter
they judged themselves.
TGN TI2Y RN 2T RS RYOI3 DY DY
'OR 1B Tepn 127 n“m
(EXO 18:27) Moshe let his father-in-law depart, and he went
his way into his own land.
D Yo 7 TN Annny e e
(EXO 19:1) In the third month after the children of Yisrael
had gone forth out of the land of Egypt, on that same day
they came into the wilderness of Sinai.

W2 TN T2 DT YRR SNTTIE XY nOhYn Uns

e naTR
(EXO 19:2) When they had departed from Refidim, and had
come to the wilderness of Sinai, they encamped in the

wilderness; and there Yisra'el encamped before the
mountain.

‘75'1@’. DU N2TA2 W07 0T N3TR WIN DR WEN
ST
(EXO 19:3) Moshe went up to God, and the LORD called to

him out of the mountain, saying, "This is what you shall tell
the house of Ya akov, and tell the children of Yisra'el:

T2 VKT TR T T2 NPT DTRNTON 7Y mm
SNTen %2y TIm SRV MRs VAN
(EXO 19:4) 'You have seen what | did to the Egyptians, and
how | bore you on eagles' wings, and brought you to myself.
D127 DoNN NN ORY oY X TIONT BRN
MO TROA N2 DG
(EXO 19:5) Now therefore, if you will indeed obey my voice,

and keep my covenant, then you shall be my own possession
from among all peoples for all the earth is mine;

7 TOYT M BRAYR P2 WRYR YYD Ny
SRR 7B TR RR T
(EXO 19:6) and you shall be to me a kingdom of kohanim

{priests}, and a holy nation.' These are the words which you
shall speak to the children of Yisra'el."

TN TR N7 YR A e nevn nn oo
‘m'uw #9N N2
(EXO 19:7) Moshe came and called for the elders of the

people, and set before them all these words which the LORD
commanded him.

D292 NS OOMEY TN BN P17 NP i Xan
TV Y T '\‘?;sj
(EXO 19:8) All the people answered together, and said, "All

that the LORD has spoken we will do." Moshe reported the
words of the people to the LORD.

1w"7:< 'D)‘T m :'t m« i
(EXO 19:9) The LORD said to Moshe, "Behold, | come to
you in a thick cloud, that the people may hear when | speak
with you, and may also believe you forever." Moshe told the
words of the people to the LORD.
TRV YR 2P TN XD TN TE YRR T N
e T TYY WM F2ER TEY MET2 TYD YR
HRVRY o TYN M2
(EXO 19:10) The LORD said to Moshe, "Go to the people,
and sanctify them today and tomorrow, and let them wash
their garments,
TSR R ST BIETRY BN 77 TEN M e
‘DR
(EXO 19:11) and be ready against the third day; for on the
third day the LORD will come down in the sight of all the
people on Mount Sinai.
WYY T T YN TR 12 nghen o ody v
DI WYY DYTTR
(EXO 19:12) You shall set bounds to the people round

about, saying, 'Be careful that you don't go up onto the
mountain, or touch its border. Whoever touches the
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mountain shall be surely put to death

.W:i’ ﬂ?: .'j; :g;\:-_‘i 5; WTX?;
(EXO 19:13) No hand shall touch him, but he shall surely be
stoned or shot through; whether it is animal or man, he shall
not live." When the shofar {trumpet} sounds long, they shall
come up to the mountain.”
WD TENSEN T TN 7T YRR T iz vanS
02 Y TR YEm Rt X9
(EXO 19:14) Moshe went down from the mountain to the
people, and sanctified the people; and they washed their
cIothes

(EXO 19.15) He said to the people, Be ready by the third
day. Don't have sexual relations with a woman."

TGN TEIRON D) M) TS T YT VeNT

(EXO 19:16) It happened on the third day, when it was
morning, that there were thunders and lightnings, and a thick
cloud on the mountain, and the sound of an exceedingly
loud shofar {trumpet}; and all the people who were in the
camp trembled.

732 1YY OO RYP TN RN Ana eihen o2

D TN nyn"v: pinaiaisveRritaiei>is) ‘711 Ry oy

(EXO 19:17) Moshe led the people out of the camp to meet
God; and they stood at the lower part of the mountain.

WY MR TTOND NINTRY DY nEn Ky

0 TPRnn2
(EXO 19:18) Mount Sinai, the whole of it, smoked, because
the LORD descended on it in fire; and its smoke ascended
like the smoke of a furnace, and the whole mountain quaked
greatly.

WYY YN UNE MM YY) e e 3 TEY T

TR TR TN TR0 TN

(EXO 19:19) When the sound of the shofar {trumpet} grew

louder and louder, Moshe spoke, and God answered him by
a voice.

R TTONT TR e TN P N pven e

HrA)
(EXO 19:20) The LORD came down on Mount Sinai, to the
top of the mountain. The LORD called Moshe to the top of
the mountain and Moshe went up

.-ug?: Hw_ 'ijij N 5:5
(EXO 19:21) The LORD said to Moshe, "Go down, charge

the people, lest they break through to the LORD to gaze, and
many of them perish.

RN TN TOTTR TP YD T AN T e

=7 o
(EXO 19:22) Let the kohanim {priests} also, who come near
to the LORD, sanctify themselves, lest the LORD break forth
on them."

T SN2 Y12YTR WIRR MNTON SRR Den B
(EXO 19:23) Moshe said to the LORD, "The people can't

come up to Mount Sinai, for you charged us, saying, 'Set
bounds around the mountain, and sanctify it."

TRN™D 70 O TDY7 TP DTN M e aNm
AR TN ‘7;;@ X3 N2 NN
(EXO 19:24) The LORD said to him, "Go down and you
shall bring Aharon up with you, but don't let the kohanim

{priests} and the people break through to come up to the
LORD, lest he break forth on them."

TN Y TIONY AR DI TR T VO e
DY RYTR TN Y7 N =
(EXO 19:25) So Moshe went down to the people, and told
them.
T DTN VAN DYTON TR T
(EXO 20:1) God spoke all these words, saying,
T PANY TIPNT TR K TN T2
(EXO 20:2) "l am the LORD your God, who brought you
out of the land of Egypt out of the house of bondage
(EXO 20:3) You shall have no other gods before me.
PETY DO DTN YT NG
(EXO 20:4) "You shall not make for yourselves an idol, nor
any image of anything that is in the heavens above, or that is
in the earth beneath, or that is in the water under the earth:
T YR | DAY TEN TVERORY 1 TR T TieNn X7
DY TS | T3 TEN TR YN
(EXO 20:5) you shall not bow yourself down to them, nor
serve them, for |, the LORD your God, am a jealous God,
visiting the iniquity of the fathers on the children, on the third
and on the fourth generation of those who hate me,

nmw‘? :w;ﬂm mvwbw By mv;; By ::5 mj ':\?9
(EXO 20:6) and showing loving kindness to thousands of
those who love me and keep my mitzvot {commandments}.
T ORIy YRR 20Ky DEYNY RN NN
(EXO 20:7) "You shaII not take the name of the LORD your
God in vain, for the LORD will not hold him guiltless who
takes his name in vain

2 Me:b g m.s TN
(EXO 20:8) "Remember the day of Shabbat, to keep it holy.
YUTR? NIWR TN oY
(EXO 20:9) You shall labor six days, and do all your work,
FRPNTE? POV TRUR B Y
(EXO 20:10) but the seventh day is a Shabbat to the LORD
your God. You shall not do any work in it, you, nor your son,
nor your daughter, your man-servant, nor your maid-servant,
nor your cattle nor your stranger who is within your gates

13’332’4’3 7’4’5 WTN 'i*...@?.?‘ -i‘; @Eﬂ 'i'i?».’ 1133"'.1-?-3‘
(EXO 20:11) for in six days the LORD made heaven and
earth, the sea, and all that is in them, and rested the seventh
day; therefore the LORD blessed the day of Shabbat, and
made it holy.
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TITTH YRS SR T Ty TR 0
TP T T2 12770 2Wn 02 man DN
T G NEEn
(EXO 20:12) "Honor your father and your mother, that your
days may be long in the land which the LORD your God
gives you.
TR 7Y TR TS T TRNTA) TRNTS T2
(EXO 20:13) "You shall not murder.
R aly
(EXO 20:14) "You shall not commit adultery.
T Nan X7
(EXO 20:15) "You shall not steal.
T 20n XY
(EXO 20:16) "You shall not give false testimony against your
neighbor.
T RY T TR MRND
(EXO 20:17) "You shall not covet your neighbor's house.
You shall not covet your neighbor's wife, nor his
man-servant, nor his maid-servant, nor his ox, nor his
donkey, nor anything that is your neighbor's."
TWC VAN RV PN NN 1)':13::1'::“? YL TAnn Ny
D Y7 EN T Ham
(EXO 20:18) All the people perceived the thunderings, the
lightnings, the sound of the shofar {trumpet}, and the
mountain smoking. When the people saw it, they trembled,
and stayed at a distance.
SR P NN DTN AYRTTIN DN DY
PR TS W BN KT TEY OO
(EXO 20:19) They said to Moshe, ."Speak with us yourself,
and we will listen; but don't let God speak with us, lest we
die."
WY VDTN YETD WEY NRNTET PRI 1N
TR DTN
(EXO 20:20) Moshe said to the people, "Don't be afraid, for
God has come to test you, and that his fear may be before
you, that you won't sin."
X2 TOTN NYE3 W2YR7 72 WPRSK DY e N
ANEND W27 B2NETY NN NIMR TRRY OOND

(EXO 20:21) The people stayed at a distance, and Moshe
drew near to the thick darkness where God was.
D DTN SETEN TR U NI R Ty TR
(EXO 20:22) The LORD said to Moshe, "This is what you
shall tell the children of Yisra'el: "You yourselves have seen
that | have talked with you from heaven.
TIVNT TR 217 22790 AN T2 g on Ty vaxn
TRRY P27 BT 2
(EXO 20:23) You shall most certainly not make alongside of
me gods of silver, or gods of gold for yourselves.
'B27 Aeyn X7 2n N A2 TN TN Tepn X9

(EXO 20:24) You shall make an altar of earth for me, and
shall sacrifice on it your burnt offerings and your
peace-offerings, your sheep and your oxen. In every place

where | record my name | will come to you and | will bless
you.

TETETA TIPS WY INaN TR AT N2t
NN TGN TIW VEN TR0 TR TN NY TN
PRI T

(EXO 20:25) If you make me an altar of stone, you shall not

build it of hewn stones; for if you lift up your tool on it, you
have polluted it.
TET 7P T TN TR NG HTRUR DN natEN
T Y 1
(EXO 20:26) Neither shall you go up by steps to my altar,
that your nakedness may not be exposed to it.'

D Y TN M3 e MEvA Ty rhyen My
(EXO 21:1) "Now these are the ordinances which you shall
set before them.

TP DR TEN TSN H7NY
(EXO 21:2) If you buy a Hebrew servant, he shall serve six
years and in the seventh he shall go out free without paying
anything.
TP N NPIYI T2 O WY MRV T3 Npn 3
an
(EXO 21:3) If he comes in by himself, he shall go out by
himself. If he is married, then his wife shall go out with him.
RPN TINET N TN Sy e NY 222 N2 12230
(EXO 21:4) If his master gives him a wife and she bears him

sons or daughters, the wife and her children shall be her
master's, and he shall go out by himself.
T NN MRS N 2 T R T PN
3932 XYY KW TOIIND A
(EXO 21:5) But if the servant shall plainly say, 'l love my
master, my wife, and my children. | will not go out free;’
NS 32T IENTIS N TS TR0 T2YT VAN VAN ENy
e NN
(EXO 21:6) then his master shall bring him to God, and shall
bring him to the door or to the door-post, and his master
shall bore his ear through with an awl, and he shall serve him
for ever.
ATVATN W N7TON T DTONTION VI e
© STV TR VY AR WIS T YY)
(EXO 21:7) "If a man sells his daughter to be a maid-servant,
she shall not go out as the men-servants do.
"DI2YN INYD NYN XY AN IR O 2T
(EXO 21:8) If she doesn't please her master, who has
married her to himself, then he shall let her be redeemed. He
shall have no right to sell her to a foreign people, seeing he
has dealt deceitfully with her.
23 By AIET A [ NS Ty s my e
MEIE3 M) TUnTNY
(EXO 21:9) If he marries her to his son, he shall deal with
her after the manner of daughters.
Fr TN Mz v TETY BE DN
(EXO 21:10) If he takes another wife to himself, he shall not
diminish her food, her clothing, and her marital rights.
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S"PY N9 MRV OATD MNY ib'nf._: TIONTEN

(EXO 21:11) If he doesn't do these three things for her, she
may go free without paying any money.
T TR TA TN TN T My NS e
(EXO 21:12) "One who strikes a man so that he dies shall
surely be put to death,
VAT N2 A OO T2
(EXO 21:13) but not if it is unintentional, but God allows it
to happen: then | will appoint you a place where he shall flee.
T T TIPR T7 w7 maw T Ty N e
T Y
(EXO 21:14) If a man schemes and comes presumptuously

on his neighbor to kill him, you shall take him from my altar,
that he may die.

WD WNRR M2VR DYR MR W MRTOY O TR
T
(EXO 21:15) "Anyone who attacks his father or his mother
shall be surely put to death.
VAV IR VAN VAN T
(EXO 21:16) "Anyone who kidnaps someone and sells him,
or if he is found in his hand, he shall surely be put to death.
T iAW N2 T2 NYEN i U 21
(EXO 21:17) "Anyone who curses his father or his mother
shall surely be put to death.
T IET I PN VRN 7
(EXO 21:18) "If men quarrel and one strikes the other with a
stone, or with his fist, and he doesn't die, but is confined to
bed;
71 T3 AN TIND MPTIS CNTIM SN 1R
2R e v
(EXO 21:19) if he rises again and walks around with his
staff, then he who struck him shall be cleared: only he shall
pay for the loss of his time, and shall provide for his healing
until he is thoroughly healed.
T N2 P NN TR IR YAN2 TInnm RN
T INET NET
(EXO 21:20) "If a man strikes his servant or his maid with a
rod, and he dies under his hand, he shall surely be punished.
TP2 172 IR 1A U2 VAN WX RPN O 1R
R=rhy
(EXO 21:21) Notwithstanding, if he gets up after a day or
two, he shall not be punished, for he is his property.
TN 1992 72 TR) XY TR o i o DN TN
(EXO 21:22) "If men fight and hurt a pregnant woman so
that she gives birth prematurely, and yet no harm follows, he
shall be surely fined as much as the woman's husband
demands and the judges allow.

ISR T A7 T T T TN 1931 IR 3R
BP9 TR N Y2 Y ME) TEND Uy Oy
(EXO 21:23) But if any harm follows, then you must take life
for life,
1UB; NOR W3 NN T TIONTENY
(EXO 21:24) eye for eye, tooth for tooth, hand for hand,

foot for foot,
937 IR 537 T ANR T 1Y RNA 1Y TY A0R T
(EXO 21:25) burning for burning, wound for wound, and
bruise for bruise.
T MTNAT IR ATMAT YER NN YI2 TN NNR T2
(EXO 21:26) "If a man strikes his servant's eye, or his maid's
eye, and destroys it, he shall let him go free for his eye's sake.

"ERT? MOTEY AN PRI TR YT O TR

T DY NOR N7
(EXO 21:27) If he strikes out his man-servant's tooth, or his
maid-servant's tooth, he shall let him go free for his tooth's
sake.

S 1 NNR WH7Y M T80 e TUTIN N2y 1EE
(EXO 21:28) "If a bull gores a man or a woman to death, the
bull shall surely be stoned, and its flesh shall not be eaten; but
the owner of the bull shall not be held responsible.

N7 WER TR DRT MR ENTIN I TN T maTR)
3 TR DY oz Do
(EXO 21:29) But if the bull had a habit of goring in the past,
and it has been testified to its owner, and he has not kept it
in, but it has killed a man or a woman, the bull shall be
stoned, and its owner shall also be put to death.
wyRY N9 17023 T DU Tama XN na e mxy
AT YHY2 3 DR En mEK N U nvam
(EXO 21:30) If a ransom is laid on him, then he shall give
for the redemption of his life whatever is laid on him.
Ry METTIEN 552 YU T oo Yy nen tpEN
(EXO 21:31) Whether it has gored a son or has gored a
daughter, according to this judgment it shall be done to him.
A7 nioy? iR ©BWED MY N2TN MY TN
(EXO 21:32) If the bull gores a man-servant or a
maid-servant, thirty shekels of silver shall be given to their
master, and the ox shall be stoned.
IIXY T DR DY 1 A2 M X TvEn mat TRy
T 5P e
(EXO 21:33) "If a man opens a pit, or if a man digs a pit and
doesn't cover it, and a bull or a donkey falls into it,
TRY I WEDY X7 13 W TR X T2 U R
A W WY
(EXO 21:34) the owner of the pit shall make it good. He
shall give money to its owner, and the dead animal shall be
his.
< o mam Yopsh 29 age o a0 Tvs
(EXO 21:35) "If one man's bull injures another's, so that it
dies, then they shall sell the live bull, and divide its price; and
they shall also divide the dead animal.
AT MR WETTIN 2R IR MY TN O )
I VAT B TN

(EXO 21:36) Or if it is known that the bull was in the habit of
goring in the past, and its owner has not kept it in, he shall
surely pay bull for bull, and the dead animal shall be his own.

THYD wpee K7y TUW Sinms Nn nal g 2 P N
ol 1L7 TR TR e ROR WY ﬁWJ’ =Py
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(EXO 21:37) "If a man steals an ox or a sheep, and Kills it, or
sells it; he shall pay five oxen for an ox, and four sheep for a
sheep.
D7 P2 TN 1o X iNe migtix v a2
TN DNR INETYION D nnn
(EXO 22:1) If the thief is found breaking in, and is struck so
that he dies, there shall be no guilt of bloodshed for him.
DT D IS VR MY 2230 NN MOTERTEN
(EXO 22:2) If the sun has risen on .him, there shall be guilt of
bloodshed for him; he shall make restitution. If he has
nothing, then he shall be sold for his theft.
~2a 7 RN By B 5 o vy wngn nonreN
ppebhy
(EXO 22:3) If the stolen property is found in his hand alive,
whether it is 0x, donkey, or sheep, he shall pay double.
D0 NETY WANTTY TR 2200 T2 NYAD KXYETTN
T By Iy
(EXO 22:4) "If a man causes a field or vineyard to be eaten,
and lets his animal loose, and it grazes in another man's field,
he shall make restitution from the best of his own field, and
from the best of his own vineyard.
WA [PYR] YR n‘?m DRI O UMY 2
el :nbt_ﬁj Vam2 2UMA T UM NN TTEE
(EXO 22:5) "If fire breaks out, and catches in thorns so that
the shocks of grain, or the standing grain, or the field are
consumed; he who kindled the fire shall surely make
restitution.
TYTET N TVERT N T T2 TP T U NYIR
T WIS W B S
(EXO 22:6) "If a man delivers to his neighbor money or stuff
to keep, and it is stolen out of the man's house; if the thief is
found, he shall pay double.
WIND TR 203 AT DTSN A0 MPTON U 1R
DR OYYY 2350 NYRTON
(EXO 22:7) If the thief isn't found, then the master of the
house shall come near to God, to find out if he hasn't put his
hand to his neighbor's goods.
MY X7OX DTONDON M2nOYE 0 200 N X TN
AP NENTED T
(EXO 22:8) For every matter of trespass, whether it be for
ox, for donkey, for sheep, for clothing, or for any kind of lost
thing, about which one says, 'This is mine," the cause of both
parties shall come before God. He whom God condemns
shall pay double to his neighbor.
Ty Ry Yen by Wy yormaTrhy
N2 DTOND TP 1 NTD AN TN TNy
T AP SN DY DTN T VEN BT
(EXO 22:9) "If a man delivers to his neighbor a donkey, an
0X, a sheep, or any animal to keep, and it dies or is injured,
or driven away, no man seeing it;
g TanE™Y N TN v MPTON U IR
:T\gﬁ"’. ™ n;wc;;"m W;WC:J';"WN bpval]
(EXO 22:10) the oath of the LORD shall be between them

both, whether he hasn't put his hand to his neighbor's goods;
and the owner of it shall accept it, and he shall not make
restitution.

MPT NANYRS 1M MY KD DI TR TR T nyRY
EPYY X7 VY3 )
(EXO 22:11) But if it is stolen from him, he shall make
restitution to the owner of it.
oyah B 2P 23 23T
(EXO 22:12) Ifitis torn in pieces, let him bring it for
evidence. He shall not make good that which was torn.
D D7 N7 MEEN TR MR T RN
(EXO 22:13) "If a man borrows anything of his neighbor's,
and it is injured, or dies, the owner of it not being with it, he
shall surely make restitution.
TP VPPN TIP3 NN N2 WP B U SRR
Hepysy
(EXO 22:14) If the owner of it is with it, he shall not make it
good. If itis a leased thing, it came for its lease.
T g2 K2 NN TRTTE T7Y X7 Yy YrysmN
(EXO 22:15) "If a man entices a virgin who isn't pledged to

be married, and lies with her, he shall surely pay a dowry for
her to be his wife.

IR TR EY 22 METND SO T7AN2 U nneRy
TN 7
(EXO 22:16) If her father utterly refuses to give her to him,
he shall pay money according to the dowry of virgins.
< Nz TIE2 T ag T Ann TRk e e
(EXO 22:17) "You shall not allow a sorceress to live.
° :nn X5 newsn
(EXO 22:18) "Whoever has sex with an animal shall surely
be put to death.

T M nva N2 Ty 23U
(EXO 22:19) "He who sacrifices to any god, except to the
LORD only, shall be utterly destroyed.
735 MY T72 S SN Tt
(EXO 22:20) "You shall not wrong an alien, neither shall you
oppress him, for you were aliens in the land of Egypt.
TR YWD TIOT) DTROR TR X7 MmN
(EXO 22:21) "You shall not take advantage of any widow or
fatherless child.
IR N5 DI PR
(EXO 22:22) If you take advantage of them at all, and they
cry at all to me, | will surely hear their cry;
YVRUN Y 9N PRI PYYEN 92 NN ngYn niy o
ANy
(EXO 22:23) and my wrath will grow hot, and I will kill you

with the sword; and your wives shall be widows, and your
children fatherless.

B33 TN B2 YT TR BRI R RN T
biRayabay
(EXO 22:24) "If you lend money to any of my people with

you who is poor, you shall not be to him as a creditor;
neither shall you charge him interest.
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e T MIND Y YT RN TR AT
TER V7Y RN
(EXO 22:25) If you take your neighbor's garment as
collateral, you shall restore it to him before the sun goes
down,
A7 WR Wawn K2y Ty naYe Yanm anox
(EXO 22:26) for that is his only covering, it is his garment for
his skin. What would he sleep in? It will happen, when he
cries to me, that | will hear, for | am gracious.
22 a3 Y Inyaie X Al [imes] noen X 2
T HS TUTTR WY 9N PYETR
(EXO 22:27) "You shall not blaspheme God, nor curse a
ruler of your people.
i NS TR N TR NS TN
(EXO 22:28) "You shall not delay to offer from your harvest
and from the outflow of your presses. "You shall give the
firstborn of your sons to me.
HPTDR TR 02 NN XD AT TR
(EXO 22:29) You shall do likewise with your oxen and with
your sheep. Seven days it shall be with its mother, then on
the eighth day you shall give it me.
T2 VENTRY T D) MUY TN T neuaR
rat s kpacnl
(EXO 22:30) "You shall be holy men to me, therefore you
shall not eat any flesh that is torn by animals in the field. You
shall cast it to the dogs.
2727 2NN KD METe TR e Y nn Ui
T AT TO7YR
(EXO 23:1) "You shall not spread a false report. Don't join
your hand with the wicked to be a malicious witness.

T 1TRN Y MY YUTEY T NORON XYY YRY Nen XY
(EXO 23:2) You shall not follow a crowd to do evil; neither
shall you testify in court to side with a multitude to pervert
justice;

TI TReS? 3R MRYINTY I DR TTION MRIND
wmeny
(EXO 23:3) neither shall you favor a poor man in his cause.
Tz o X9 5T
(EXO 23:4) "If you meet your enemy's ox or his donkey
going astray, you shall surely bring it back to him again.
el ?"5. W2MER 20U YR AN W TR W vaen 2
(EXO 23:5) If you see the donkey of him who hates you
fallen down under his burden, don't leave him, you shall
surely help him with it.
awy o yphpal :;\“;'m Wign nnn T30 NI AN TRt
T2y 2R
(EXO 23:6) "You shall not deny justice to your poor people
in their lawsuits.

MRTR P U e X
(EXO 23:7) "Keep far from a false charge, and don't kill the
innocent and righteous: for | will not justify the wicked.
YN PTINND 2 SRS P RN PR TR
(EXO 23:8) You shall take no bribe, for a bribe blinds those

who have sight and perverts the words of the righteous.
TP TR A7T DR Y TIER 2 TR X7 i
(EXO 23:9) "You shall not oppress an alien, for you know
the heart of an alien, seeing you were aliens in the land of
Egypt.
DI TTA73 0 UBITW TRYT ORXY Y70 X7
BT TN
(EXO 23:10) "For six years you shall sow your land, and
shall gather in its increase,
MINITIN DETR TN PR T U
(EXO 23:11) but the seventh year you shall let it rest and lie
fallow, that the poor of your people may eat; and what they
leave the animal of the field shall eat. In like manner you
shall deal with your vineyard and with your olive grove.
TN TN TRV WA T2 RGN MEPRER MPRE)
T TRR7 MERRTR T M
(EXO 23:12) "Six days you shall do your work, and on the
seventh day you shall rest, that your ox and your donkey
may have rest, and the son of your handmaid, and the alien
may be refreshed.
TR T3 NRYR RN ORI ey NoYR oh Ny
AT TTVANTR ORI AT Y
(EXO 23:13) "Be careful to do all things that | have said to
you; and don't invoke the name of other gods, neither let
them be heard out of your mouth.
NS TN DTN T VAR TN TN TN 9o
Y Ve X5 T
(EXO 23:14) "You shall observe a feast to me three times a
year.

TRYI S onn o Y
(EXO 23:15) You shall observe the feast of matzah
{unleavened bread}. Seven days you shall eat matzah
{unleavened bread}, as | commanded you, at the time
appointed in the month Aviv (for in it you came out from
Egypt), and no one shall appear before me empty.
TANMY VEND MAER TONR OV RYIY YR niXEn nmN
"D 10 WTNDY DT INYY 1272 SEND TR T
(EXO 23:16) And the Chag-HaKatzir {feast of harvest}, the
first fruits of your labors, which you sow in the field: and the
Chag-HaKatzir {feast of harvest}, at the end of the year,
when you gather in your labors out of the field.
NXYZ AONT 2T T3 YN TEN TeE T3 TEEn am
MIETTR YA BTN NIED
(EXO 23:17) Three times in the year all your males shall
appear before the Lord GOD.
ST 1T 2O MV A MY Bhpe Uy
(EXO 23:18) "You shall not offer the blood of my sacrifice
with leavened bread, neither shall the fat of my feast remain
all night until the morning.
MRETIY INERN PYYND) MATET YRy naIay
(EXO 23:19) The first of the first fruits of your ground you
shall bring into the house of the LORD your God. "You shall
not boil a kid in its mother's milk.

T3 SENT TTON T 12 NO2N TN RS2 IENT
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T X 2ns
(EXO 23:20) "Behold, I send an angel before you, to keep
you by the way, and to bring you into the place which | have
prepared.

TR TR VR a2 7R TR B TN
PRART TN TR
(EXO 23:21) Pay attention to him, and listen to his voice.

Don't provoke him, for he will not pardon your disobedience,
for my name is in him.

2 TOYYD; Ny X9 2 32 MarX WPz vt mapn vawn
AEpa Y
(EXO 23:22) But if you indeed listen to his voice, and do all

that | speak, then | will be an enemy to your enemies, and an
adversary to your adversaries.

TR TS T 52 ey 92 R Yy o 2
SNSRI TR RN
(EXO 23:23) For my angel shall go before you, and bring

you in to the Amori, the Chittite, the Perizzi, the Kana™ani,

the Chivvi, and the Yevusi; and | will cut them off.

P23 BT I TVARTION TR TEE7 BN TR
PRTNM TSR D

(EXO 23:24) You shall not bow down to their gods, nor

serve them, nor follow their practices, but you shall utterly

overthrow them and demolish their pillars.

2 TR Tepn N9 DTRR N9 SN MnmeNG
OPNSXE 2R N2 OER T
(EXO 23:25) You shall serve the LORD your God, and he

will bless your bread and your water, and | will take sickness
away from your midst.
TSI AT AT T TR0 BN T AN BRan
TR Ty

(EXO 23:26) No one will miscarry or be barren in your land.
I will fulfill the number of your days.

NN TR BT TN TR TR mnn X
(EXO 23:27) | will send my terror before you, and will
confuse all the people to whom you come, and I will make all
your enemies turn their backs to you.

TN2 N2R YN DYTURT T 57 NTUN NI
M T IROZIN Ao

(EXO 23:28) | will send the hornet before you, which will

drive out the Chiwvi, the Kana™ani, and the Chittite, from

before you.

PRIV MV TR 2 MW e
TR T

(EXO 23:29) | will not drive them out from before you in

one year, lest the land become desolate, and the animals of
the field multiply against you.

TET VR YWD TR IO MY i wea NS
YN AW Y
(EXO 23:30) Little by little I will drive them out from before
you, until you have increased and inherit the land.
PYRSTITIS TR BN R Y TR WEaN oy e
(EXO 23:31) | will set your border from the Sea of Suf even

to the sea of the Pelishtim, and from the wilderness to the
River; for | will deliver the inhabitants of the land into your
hand, and you shall drive them out before you.
" T N3 TRE BIE9R DY SRR 172 hY
TR VAIETR YTNT P20 N TR TI |
(EXO 23:32) You shall make no covenant with them, nor
with their gods.
T2 oooNTY B oS
(EXO 23:33) They shall not dwell in your land, lest they
make you sin against me, for if you serve their gods, it will
surely be a snare to you."
TIPTNTIS TR0 2 7 AN WO TR W 0
D 1URYEY 7 TR
(EXO 24:1) He said to Moshe, "Come up to the LORD, you,
and Aharon, Nadav, and Avihu, and seventy of the elders of
Yisra'el; and worship from a distance.
NIV 23 TR T YO T2 VA M
PTVA SIMDEET INET SRR TR
(EXO 24:2) Moshe alone shall come near to the LORD, but
they shall not come near, neither shall the people go up with
him."
ay Yy X5 oym v XY oM TN 27 s Ui
(EXO 24:3) Moshe came and told the people all the words of
the LORD, and all the ordinances; and all the people
answered with one voice, and said, "All the words which the
LORD has spoken will we do."
DYEDERTY2 NN T 2T NN By W8T mgn Xan
T TRTVER BMRTITOR TVAN TN 5P By N
neya
(EXO 24:4) Moshe wrote all the words of the LORD, and
rose up early in the morning, and built an altar under the
mountain, and twelve pillars for the twelve tribes of Yisra'el.
INR DT 12N TER2 B T 31:1'5; bl ptspalsbei}

SN Y Ty DR NREE TEY R T
(EXO 24:5) He sent young men of the children of Yisra'el,
who offered burnt offerings and sacrificed peace-offerings of
oxen to the LORD.

DAY DM2T N2 AT BN NN 12 T Ty
:oTe T2
(EXO 24:6) Moshe took half of the blood and put it in
basins, and half of the blood he sprinkled on the altar.
10,.3.5733'51? PO 0T T NN BN 0N %N YR TR
(EXO 24:7) He took the book of the covenant and read it in

the hearing of the people, and they said, "All that the LORD

has spoken will we do, and be obedient.”

T NETER T2 AN 2RT HNE NPT 20 79T T
VRO TEY2

(EXO 24:8) Moshe took the blood, and sprinkled it on the

people, and said, "Look, this is the blood of the covenant,

which the LORD has made with you concerning all these
words."

TEN NMENTET AN VANN D}jD‘B}} PO BTN YR TR
o SRR Y TR T TR
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(EXO 24:9) Then Moshe, Aharon, Nadav, Avihu, and
seventy of the elders of Yisra'el went up.

BN'WJ’ META YW NN 2T2 TN U yn
(EXO 24:10) They saw the God of Yisra'el. Under his feet
was like a paved work of sappir stone, like the skies for
clearness.

BTN NP PR YOI A0m TN T NN T

TG DD TE YR
(EXO 24:11) He didn't lay his hand on the nobles of the
children of Yisra'el. They saw God, and ate and drank.
TN DTN WO AT 1YY XY SN 13 NN

T RN

(EXO 24:12) The LORD said to Moshe, "Come up to me on
the mountain, and stay here, and | will give you the tables of
stone with the law and the commands that | have written,
that you may teach them."

77 TARY DT T T2 TP TR T e

:Spiiy "MaN e TR T T2 Ay

(EXO 24:13) Moshe rose up with Yehoshua, his servant, and
Moshe went up onto God's Mountain.

DTN N TR SN AN YT M opn

(EXO 24:14) He said to the elders, "Wait here for us, until
we come again to you. Behold, Aharon and Chur are with
you. Whoever is involved in a dispute can go to them."
nam DD"‘JN 2NOIMEN Y N2 '\:'7 1:10 AN TR Bm
.::;‘?gs (b R=ta g '717;"7,: o272y M TN
(EXO 24:15) Moshe went up on the mountain, and the
cloud covered the mountain.

TS YT S N T T

(EXO 24:16) The glory of the LORD settled on Mount Sinai,
and the cloud covered it six days. The seventh day he called
to Moshe out of the midst of the cloud.

PN TR MY TP RSN MT TP MnTTaaD 1een
AP TR PN o2 nYn 5:5
(EXO 24:17) The appearance of the glory of the LORD was

like devouring fire on the top of the mountain in the eyes of
the children of Yisra'el.

SN 22 YT TR UXOD N7EN UND T Tz i
(EXO 24: 18) Moshe entered into the midst of the cIoud and
went up on the mountain; and Moshe was on the mountain
forty days and forty nights.

DPIN N3 AR T N YN Y N2 mgin Xan
D7 Dy b
(EXO 25:1) The LORD spoke to Moshe, saying,

VRN RN T 12T

(EXO 25:2) "Speak to the children of Yisra'el, that they take
an offering for me. From everyone whose heart makes him
willing you shall take my offering.

WA YK TINTD INE TETR Npn e B N2
PRVANITI TER 127
(EXO 25:3) This is the offering which you shall take from
them: gold, silver, brass,
YT AT 37 SIN TR TN TEAN NN

(EXO 25:4) blue, purple, scarlet, fine linen, goats' hair,
DR Y Y RYTI TR 7R
(EXO 25:5) rams' skins dyed red, sea cow hides, shittim
wood,
TP XU TVETR MY DTN TN N
(EXO 25:6) oil for the light, spices for the anointing oil and
for the sweet incense,
RN MR TR TR DR TR TRy
(EXO 25:7) shoham {onyx} stones, and stones to be set for
the efod and for the breastplate.
TET7) TONT TN 32N DI
(EXO 25:8) Let them make me a sanctuary, that | may dwell
among them.
DN M) W 2 e
(EXO 25:9) According to all that | show you, the pattern of
the tent, and the pattern of all of its furniture, even so you
shall make it.

AR Y TDTtJ?:'\ AR NN jmzs TN AN JUIS “JDD
T YR T w3
(EXO 25:10) "They shall make a teivah {ark} of shittim
wood. Its length shall be two and a half cubits, its breadth a
cubit and a half, and a cubit and a half its height.
I T VA T T SN DU T TN ey
RIVED XTI VY
(EXO 25:11) You shall overlay it with pure gold. Inside and

outside shall you overlay it, and shall make a gold molding
around it.

207 T V7Y TP MBER YAE MIER AR 2 NN BT
23T
(EXO 25:12) You shall cast four rings of gold for it, and put

them in its four feet. Two rings shall be on the one side of it,
and two rings on the other side of it.
TN PIREYE YO DY RN 207 MYIe Y2 Y mpEm
e 9OV RYZE TEn o WYY rivae
(EXO 25:13) You shall make poles of shittim wood, and
overlay them with gold.
\30T BON 199X TN 7XY 3 TR
(EXO 25:14) You shall put the poles into the rings on the
sides of the ark to carry the ark.
TWTTN XY T AP DY nY2es omanns nNam
Rl
(EXO 25:15) The poles shall be in the rings of the ark. They
shall not be taken from it.
227 1T X7 DI VY TWND NP
(EXO 25:16) You shall put the testimony which | shall give
you into the teivah {ark}

(EXO 25:17) You shaII make a mercy seat of pure gold. Two
and a half cubits shall be its length, and a cubit and a half its
breadth.

TR T VAN IS UET DN e 2 AR ey
(EXO 25:18) You shall make two Keruvim of hammered
gold. You shall make them at the two ends of the mercy seat.
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ISP "RER DON MYYR TYRR 30 2202 DY Moy
nEEn
(EXO 25:19) Make one Keruv at the one end, and one
Keruv at the other end. You shall make the Keruvim on its
two ends of one piece with the mercy seat.
TIPSR MR MERIR TOATITN PR TR 0N 22 e
HURIMY 5;'@5‘51} D20 eun
(EXO 25:20) The Keruvim shall spread out their wings
upward, covering the mercy seat with their wings, with their
faces toward one another. The faces of the Keruvim shall be
toward the mercy seat.
PEZTOY DYRIR3 TIR3T M7YE? DB Y DN v
TDORTEN M3 T MEENON YTISTON T TR
(EXO 25:21) You shall put the mercy seat on top of the ark,
and in the ark you shall put the testimony that | will give you.
TR TR TR TEETR TRTTY B Ao
TN TR O
(EXO 25:22) There | will meet with you, and | will tell you
from above the mercy seat, from between the two Keruvim

which are on the ark of the testimony, all that | command
you for the children of Yisra'el.

DORTEN W PR NERN TP TN MR BY 7 M
I RN TN TN TENTD N NN TV TN
b}

(EXO 25:23) "You shall make a table of shittim wood. Two
cubits shall be its length, and a cubit its breadth, and one and
a half cubits its height.

TET VRN 3T TR A3 RN T R 1T ey
A
(EXO 25:24) You shall overlay it with pure gold, and make a
gold molding around it.
22T any T 17 ooy Tine 2T ANk e
(EXO 25:25) You shall make a rim of a handbreadth around
it. You shall make a golden molding on its rim around it.
IR TR 20T ey 23T e maen v
(EXO 25:26) You shall make four rings of gold for it, and put
the rings in the four corners that are on its four feet.
VIO Y RYSENTTN IO 201 mY3e YN T oo
2730 Y2NT UN nNen
(EXO 25:27) the rings shall be close to the rim, for places for
the poles to carry the table.
RN DS RS IPEen PR M nEyY
RIRECAE
(EXO 25:28) You shall make the poles of shittim WOOd,' and

overlay them with gold, that the table may be carried with
them.

DN 30 BIN IPEY) T 7YY DI U
R
(EXO 25:29) You shall make its dishes, its spoons, its ladles,

and its bowls to pour out offerings with. Of pure gold shall
you make them.

271 T3 TR T VIR TICR VIBR) VINYE O

{BON NEYR TN
(EXO 25:30) You shall set bread of the presence on the table
before me always.
D TRR 2157 T I TETOY I
(EXO 25:31) "You shall make a menorah of pure gold. Of
hammered work shall the menorah be made, even its base,
its shaft, its cups, its buds, and its flowers, shall be of one
piece with it.
PR ME, TIER MEYR MR NG 20 e e
T MR TN TRED R
(EXO 25:32) There shall be six branches going out of its
sides: three branches of the menorah out of its one side, and
three branches of the menorah out of its other side;
TONT PR TR R | TR T DN DO T
OGN TR TR 0 N
(EXO 25:33) three cups made like almond blossoms in one
branch, a bud and a flower; and three cups made like
almond blossoms in the other branch, a bud and a flower, so
for the six branches going out of the menorah;
YR TE) TRE TN THRE BRYR B3 T
DD N T2 M9 TRER TG TR STTRYR TR
MR DY
(EXO 25:34) and in the menorah four cups made like
almond blossoms, its buds and its flowers;
TR TTIRRR DRYR DYR3 YN
(EXO 25:35) and a bud under two branches of one piece
with it, and a bud under two branches of one piece with it,
and a bud under two branches of one piece with it, for the six
branches going out of the menorah.
TR DYEN 1Y IR RS2 N DOIEN Y IR TR
DI BED mﬁh TR DED NETNR TReR)
AT
(EXO 25:36) Their buds and their branches shall be of one
piece with it, the whole of it one beaten work of pure gold.
e 20 MO YRR 77 YT IR DINEY TiReR
(EXO 25:37) You shall make its Iémps seven, and they shall
light its lamps to give light to the space in front of it.
T30V R TOTNFT TR TYRY I e
A
(EXO 25:38) Its snuffers and its snuff dishes shall be of pure
gold.
T 201 IR T
(EXO 25:39) It shall be made of a talent of pure gold, with
all these accessories.
TIND 2002 NN AN nigy 1Y ont ED
(EXO 25:40) See that you make them after their pattern,
which has been shown to you on the mountain.
T N3 TR ANTIEN DIIANG TN TN
(EXO 26:1) "Moreover you shall make the tent with ten
curtains; of fine twined linen, and blue, and purple, and
scarlet, with Keruvim. The work of the skillful workman you
shall make them.

TR M7 TR Y NYTY T NEUR 12T
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ODN TOYR 2T NoYs 2P 1Y nybm
(EXO 26:2) The length of each curtain shall be twenty-eight
cubits, and the breadth of each curtain four cubits: all the
curtains shall have one measure.
BN VIS 20T VRN DY N ST YYD TN
TPTITOZY AN YA AONT R
(EXO 26:3) Five curtains shall be coupled together one to
another; and the other five curtains shall be coupled one to
another.
RSN Ry WA RONKTN PN MNEN PR RYTYR UEn
FONNON TEN
(EXO 26:4) You shall make loops of blue on the edge of the
one curtain from the edge in the coupling; and likewise shall
you make in the edge of the curtain that is outmost in the
second coupling.

21 RN NEEa NNND YT nete Sy n7en kS, e

VRN METED TR MY MR YD
(EXO 26:5) You shall make fifty loops in the one curtain,
and you shall make fifty loops in the edge of the curtain that
is in the second coupling. The loops shall be opposite one to
another.
TERR TN TUERT IONT M2 NERR INT? TR
TN TIXTIR S7EpE MY maes TN Ny nEpR
TRNNTON
(EXO 26:6) You shall make fifty clasps of gold, and couple
the curtains one to another with the clasps: and the tent shall
be a unit.
POMAON TEN FTTT T2 201 TR 2R e
B N TPYED M DTRR
(EXO 26:7) "You shall make curtains of goats' hair for a
covering over the tent: eleven curtains shall you make them.
TP TRy TIOY 12 oY STNG oy v o
{BON NOYR
(EXO 26:8) The length of each curtain shall be thirty cubits,
and the breadth of each curtain four cubits: the eleven
curtains shall have one measure.
TUANE VI 30 NG DY IOSD M T
MY Y MEYT TN TR AT TR
(EXO 26:9) You shall couple five curtains by themselves,
and six curtains by themselves, and shall double over the
sixth curtain in the forefront of the tent.
7782} 37 MY W T3 YD WA T 1T
:‘77_.\'!:5.'3 P 5‘-\7:."1:5 nTEED TYTYRTN
(EXO 26:10) You shall make fifty loops on the edge of the
one curtain that is outmost in the coupling, and fifty loops on
the edge of the curtain which is outmost in the second
coupling.

PN TEPRT AUNT YT N2t Y nikTy S ey

TR MENn Y N Sy nkYR ownm
(EXO 26:11) You shall make fifty clasps of brass, and put the
clasps into the loops, and couple the tent together, that it may
be one.

FET TINTR2 ST AT SN DT TR e

IR T SRR
(EXO 26:12) The overhanging part that remains of the
curtains of the tent, the half curtain that remains, shall hang
over the back of the tent.

9Y TSR NSTPN NYTIN N SN IYTTE AN TR
TR TN
(EXO 26:13) The cubit on the one side, and the cubit on the
other side, of that which remains in the length of the curtains
of the tent, shall hang over the sides of the tent on this side
and on that side, to cover it.
TATS T TTND NPT TINE NIV MR TVNTY TR TN
SRSy nym nve 1YEn MY
(EXO 26:14) You shall make a covering for the tent of rams'
skins dyed red, and a covering of sea cow hides above.
TENR N MR DT TN N TN MERE e
D YRR
(EXO 26:15) "You shall make the boards for the tent of
shittim wood, standing up.
DY TN UEY 122 DURTIN IR
(EXO 26:16) Ten cubits shall be the length of a board, and
one and a half cubits the breadth of each board.
I RT 2T TVENT) TR AN W TN AN ey
(EXO 26:17) There shall be two tenons in each board,

joined to one another: thus shall you make for all the boards
of the tent.

557 TR T2 AN TEN RS TN YR M R
TPeEn TR
(EXO 26:18) You shall make the boards for the tent, twenty
boards for the south side southward.
VRN 23 NS TR TR TR TR e
(EXO 26:19) You shall make forty sockets of silver under the
twenty boards; two sockets under one board for its two

tenons, and two sockets under another board for its two
tenons.

DI RY UTRD DY IOD TYYD A9RTIIN DV
TN CRTTI0R DTS R VR RET TNT Cp D
bkt
(EXO 26:20) For the second side of the tent, on the north
side, twenty boards,
nOTp Tiey 19 NNED Mren 12N V7R
(EXO 26:21) and their forty sockets of silver; two sockets
under one board, and two sockets under another board.
WO TONT UTRT AOD DTN 3 A9 TN DYETN
IR TR NA DTS
(EXO 26:22) For the far part of the tent westward you shall
make six boards.
DY TEY TeRR M 1RRN TR
(EXO 26:23) Two boards shall you make for the corners of
the tent in the far part.
TRITR TR MR MR DR B
(EXO 26:24) They shall be double beneath, and in like

manner they shall be entire to the top of it to one ring: thus
shall it be for them both; they shall be for the two corners.
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NYDERS TEXTOY TN I VI TEETR TYAND TN
T MVEEET R TR T TR AT
(EXO 26:25) There shall be eight boards, and their sockets
of silver, sixteen sockets; two sockets under one board, and
two sockets under another board.
WY DN Y TEY A TIPSR N v
TIIRT TR TNR DT 3R TINT €TR0 Ann DN
(EXO 26:26) "You shall make bars of shittim wood: five for
the boards of the one side of the tent,

AT TREIETYTE Y RN DY XY SO e
(EXO 26:27) and five bars for the boards of the other side of
the tent, and five bars for the boards of the side of the tent,
for the far part westward.

T2 MR TN 1EETYTE T R menem
T DDRYY 12D VY R
(EXO 26:28) The middle bar in the midst of the boards shall
pass through from end to end.
:T\;ET_\"‘)Q{ TYPTTR T2 BUED N2 Tomh Tam
(EXO 26:29) You shall overlay the boards with gold, and

make their rings of gold for places for the bars: and you shall
overlay the bars with gold.

N2 201 NYYD DIPDYRETN 307 NRYR DRI
I2NY STMENTTA B Ena
(EXO 26:30) You shall set up the tent according to the way
that it was shown to you on the mountain.
T 03 DN O TORURD 12U T
(EXO 26:31) "You shall make a veil of blue, and purple, and
scarlet, and fine twined linen, with Keruvim. The work of the
skillful workman shall it be made.
mY TR TE R N TR 7R N2he ey
IR MO Y 2N
(EXO 26:32) You shall hang it on four pillars of shittim

overlaid with gold; their hooks shall be of gold, on four
sockets of silver.

20T ST 271 DR DY TTVRY TYENTY AN AN
MERRIN YI WY
(EXO 26:33) You shall hang up the veil under the clasps,
and shall bring the ark of the testimony in there within the

veil: and the veil shall separate the holy place from the most
holy for you.

NETET YRR TVEY DNIM BTN M0 N2RSAN nAnk
TP TR CTRD T3 57 N2en Mam MR TN
YD
(EXO 26:34) You shall put the mercy seat on the ark of the
testimony in the most holy place.
YR YRR AN TN TP MBI AN
(EXO 26:35) You shall set the table outside the veil, and the
menorah over against the table on the side of the tent toward
the south: and you shall put the table on the north side.
7% T07E0 N2k MR NETST TR TTTET N et
TBY Y2HOP TR WY T D V2¥
(EXO 26:36) "You shall make a screen for the door of the
Tent, of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen,

the work of the embroiderer.
T "3 NYRM TR 2R TNG NngY e e
1 T WS
(EXO 26:37) You shall make for the screen five pillars of

shittim, and overlay them with gold: their hooks shall be of
gold: and you shall cast five sockets of brass for them.

20T TP 20T BON B SN TIVEY 1Y TR e
T TG 3N TR BT 1R
(EXO 27:1) "You shall make the altar of shittim wood, five

cubits long, and five cubits broad; the altar shall be
foursquare: and its height shall be three cubits.

NVEN AT TN NVEN RN DY YY) N2TENTN e
ArvEp nEX WY naven T i 2
(EXO 27:2) You shall make its horns on its four corners; its

horns shall be of one piece with it; and you shall overlay it
with brass.

NN IR PO IR Wk VIR Y2 7Y VIR e
e
(EXO 27:3) You shall make its pots to take away its ashes, its

shovels, its basins, its flesh hooks, and its fire pans: all its
vessels you shall make of brass.

VERTE VRV VIR VY YT VIR o)
YN MERR 19257
(EXO 27:4) You shall make a grating for it of network of

brass: and on the net you shall make four brazen rings in its
four corners.

Y2 MY ey en: men ez w22 pen
NP Y2 DY ngma vz
(EXO 27:5) You shall put it under the ledge around the altar
beneath, that the net may reach halfway up the altar.
$T T T RO MR TETEN 2272 R RON AN
DAVAN
(EXO 27:6) You shall make poles for the altar, poles of
shittim wood, and overlay them with brass.
T DRN B DY YY) M2 N2TET B2 ey
(EXO 27:7) Its poles shall be put into the rings, and the poles
shall be on the two sides of the altar, when carrying it.
navaN ﬂ"f?? ’E\@"”?J D720 T IY2ER VI N2
ANN X2
(EXO 27:8) Hollow with planks shall you make it: as it has
been shown you on the mountain, so shall they make it.
T 2P T2 0D TNN AN YD N nioyR niny =)
(EXO 27:9) "You shall make the court of the tent: for the

south side southward there shall be hangings for the court of
fine twined linen one hundred cubits long for one side:

Y TR DVTR YRR ST 12N T N e
STAT) TUSET TN TUENE TR TR
(EXO 27:10) and the pillars of it shall be twenty, and their

sockets twenty, of brass; the hooks of the pillars and their
fillets shall be of silver.

DIYPET DTART M NNy DOy DRI By YR
TR
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(EXO 27:11) Likewise for the north side in length there shall
be hangings one hundred cubits long, and the pillars of it
twenty, and their sockets twenty, of brass; the hooks of the
pillars, and their fillets, of silver.
[Tl TTRp TN TR TR TINE 1i8Y nNEY 1)
TR TIVRET SRR M N Doy o oy
(EXO 27:12) For the breadth of the court on the west side
shall be hangings of fifty cubits; their pillars ten, and their
sockets ten.
ey DTN VAN DNERT DR SYINS? TN 2T
Y T
(EXO 27:13) The breadth of the court on the east side
eastward shall be fifty cubits.
VRN TR TR TR TR IXER ¥Tn 20
(EXO 27:14) The hangings for the one side of the gate shall
be fifteen cubits; their pillars three, and their sockets three.
DT R DY ANzt DY ma Ty nm
Y
(EXO 27:15) For the other side shall be hangings of fifteen
cubits; their pillars three, and their sockets three.
TPEINY TETY Tay SRR ey wen mnen ansh)
Y
(EXO 27:16) For the gate of the court shall be a screen of
twenty cubits, of blue, and purple, and scarlet, and fine
twined linen, the work of the embroiderer; their pillars four,
and their sockets four.
Y NPT YRR Szen TN T 1 TR T W
TR DTN TR DTTEY SR1 N e U
(EXO 27:17) All the pillars of the court round about shall be
filleted with silver; their hooks of silver, and their sockets of
brass.
DIPRTNY T3 DO TR TRETR 10T N eyD
2T
(EXO 27:18) The length of the court shall be one hundred
cubits, and the breadth fifty every where, and the height five
cubits, of fine twined linen, and their sockets of brass.
WiAT VAR DOWAN2 TYENAT) | 2T TVANE TR TETR TN
YN TIPTIN TYR UY nve
(EXO 27:19) All the instruments of the tent in all its service,
and all the pins of it, and all the pins of the court, shall be of
brass.
TR NI IR IRy Bh3 13w 22 557
B
(EXO 27:20) "You shall command the children of Yisra'el,
that they bring to you pure olive oil beaten for the light, to
cause a lamp to burn continually.
TR T TRY TS RN TN RITHS | TER T
mman e ryny i’
(EXO 27:21) In the tent of meeting, outside the veil which is
before the testimony, Aharon and his sons shall keep it in
order from evening to morning before the LORD: it shall be a
statute forever throughout their generations on the behalf of
the children of Yisra'el.

100

TS RN TR AR TR TN RENET T e SN
%2 NR BRNTY O7 npn mI 22 TRy 2pn T
CRERH
(EXO 28:1) "Bring Aharon your brother, and his sons with
him, near to you from among the children of Yisra'el, that he
may minister to me in the kohen {priest}'s office, even

Aharon, Nadav and Avihu, El"azar and Itamar, Aharon's
sons.

23 TR RN TIZTN I TONTS TN S0 Ao
"33 VRN TN TN 2T TN N2 e
TN
(EXO 28:2) You shall make holy garments for Aharon your
brother, for glory and for beauty.
FINEI TIAZH T NG TR e
(EXO 28:3) You shall speak to all who are wise-hearted,
whom | have filled with the spirit of wisdom, that they make

Aharon's garments to sanctify him, that he may minister to
me in the kohen {priest}'s office.

TP TVERT TN PRNTR TEN 27T RN N2 IR NN

HADSY TETRY TN TR TS

(EXO 28:4) These are the garments which they shall make: a
breastplate, and an efod, and a robe, and a coat of checker
work, a turban, and a sash: and they shall make holy
garments for Aharon your brother, and his sons, that he may

minister to me in the kohen {priest}'s office.
YYD NN 5’177;1 TN TET Y TN TN n‘?m
HaNSY VRS TN TN UTIIR Yo i nenyn

(EXO 28:5) They shall take the gold, and the blue, and the
purple, and the scarlet, and the fine linen.
DYZARTTIN TRIINTITI R7RRTT 20T R BT
D PTTAN N
(EXO 28:6) "They shall make the efod of gold, of blue, and

purple, scarlet, and fine twined linen, the work of the skillful
workman.

TN U I VTR 123 NRR 20T TENTTI e
29N noyn
(EXO 28:7) It shall have two shoulder-pieces joined to the
two ends of it, that it may be joined together.
[EM YRR s T MhEn nen? R
(EXO 28:8) The skillfully woven band, which is on it, that is

on him, shall be like its work and of the same piece; of gold,
of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen.
TZPR 20T NI WER TR 7Y TN e 2Em
TR W R Y TR
(EXO 28:9) You shall take two shoham {onyx} stones, and
engrave on them the names of the children of Yisra'el:
:‘1:5“5:;‘3 "3 N oD ) 7% TNRSY BOU™2N YN A;.':\\gLTN:
(EXO 28:10) six of their names on the one stone, and the

names of the six that remain on the other stone, in the order
of their birth.

TTRian TP NI TONT TR0 5Y B neY
DRSO TN
(EXO 28:11) With the work of an engraver in stone, like the
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engravings of a signet, shall you engrave the two stones,
according to the names of the children of Yisra'el: you shall
make them to be enclosed in settings of gold.

b m: 5,; =gkl Ry w TS TR ‘DN‘\ ™2 TaN Wﬁﬁ 'WU}'
‘DON NPYR 20T ME2Yn N2Th ‘7:5154:7 2
(EXO 28:12) You shall put the two stones on the
shoulder-pieces of the efod, to be stones of memorial for the
children of Yisra'el: and Aharon shall bear their names before
the LORD on his two shoulders for a memorial.
237 121 228 TENT NEND 7Y TIRNT MY MR
VRN MY YT "5 BIVIYIN TN NTR ONTe)
cRe-iv
(EXO 28:13) You shall make settings of gold,
3T 2R e
(EXO 28:14) and two chains of pure gold; you make them
like cords shall, of braided work: and you shall put the
braided chains on the settings.
N2y neyn ooN nieyn r'b:g;z: piniel-nirnientspgysy
T RERERENOY RSP ATETENY AN
(EXO 28:15) "You shall make a breastplate of judgment, the
work of the skillful workman; like the work of the efod you
shall make it; of gold, of blue, and purple, and scarlet, and
fine twined linen, shall you make it.

3T PR TOX HEYED 2UN meyR U TN ey
NN PR TR T R NYRM VA TR0
(EXO 28:16) It shall be square and folded double; a span
shall be its length of it, and a span its breadth.

HET T 9 7 e O

(EXO 28:17) You shall set in it settings of stones, four rows
of stones: a row of odem {ruby}, pitdah {topaz}, and bareket
shall be the first row;

TTER TN WS RN DT NP3 AN INTR 3 INTA
SIORT TR NERAT
(EXO 28:18) and the second row a nofek {turquoise}, a
sappir, and an yahalom {emerald};
(S TR TR N e
(EXO 28:19) and the third row a lehshem {jacinth}, an
shebu, and an akhlamah;
VRT3 YD e ey
(EXO 28:20) and the fourth row a tarshish, an shoham
{onyx}, and a yashefay {jasper}: they shall be enclosed in
gold in their settings.
T 2N DX 2YR NPYY O TR YR WD)
BN
(EXO 28:21) The stones shall be according to the names of
the children of Yisra'el, twelve, according to their names; like
the engravings of a signet, everyone according to his name,
they shall be for the twelve tribes.

SIEETY TEY DR SN MRE0Y PR DN
oRW ey nYh PR gy ¢ Bnin TR
(EXO 28:22) You shall make on the breastplate chains like
cords, of braided work of pure gold.
T 30 7Y TR N73s MO TN Y ey

101

(EXO 28:23) You shall make on the breastplate two rings of
gold, and shall put the two rings on the two ends of the
breastplate.
RIYEN MY IN3) 30 NYIL MY TENOY oy
TN MR WYY
(EXO 28:24) You shall put the two braided chains of gold in
the two rings at the ends of the breastplate.

TETR MSPON YN REOY 27T AN2Y YT nand
(EXO 28:25) The other two ends of the two braided chains
you shall put on the two settings, and put them on the
shoulder-pieces of the efod in the forepart of it.

RN T‘WJW?'\ "TWJ 5,; mn rr:;;'x "TWJ FWX? ’T‘WCJ Y

"B SvaN TENT nienD -y
(EXO 28:26) You shall make two rlngs of gold, and you shall
put them on the two ends of the breastplate, on its edge,
which is toward the side of the efod inward.
vcm‘z b y'\‘i’? ":'!U 5,; ‘DNN by y?ﬂ'@'\ a7 y'\}':\‘} T\W "W}"\
TN TEXD 2N TON npey
(EXO 28:27) You shall make two rings of gold, and shall put
them on the two shoulder-pieces of the efod underneath, in
the forepart of it, close by the coupling of it, above the
skillfully woven band of the efod.
TioxT Nen> eIy SIN TN 201 MR N ey
TTRNR 2T Y AR MEY Tip v meEye
(EXO 28:28) They shall bind the breastplate by the rings of it
to the rings of the efod with a lace of blue, that it may be on
the skillfully woven band of the efod, and that the breastplate
may not swing out from the efod.
5’?92 .DN'\ Fl?:‘é’"“JN ['\"ﬂj:"‘?ﬁ] '\ﬂj:"‘?ﬁ 'VU'H‘\T\N eI
ieNn Sy Teinn N7 TiEND 2T oY nn nb:n
(EXO 28:29) Aharon shall bear the names of the children of
Yisra'el in the breastplate of judgment on his heart, when he
goes in to the holy place, for a memorial before the LORD
continually.
275 veian YN TNt R TN XD
SRR T 9‘7 1'1:1‘7 CIRTON N33
(EXO 28:30) You shall put in the breastplate of judgment the
Urim and the Tummim; and they shall be on Aharon's heart,
when he goes in before the LORD: and Aharon shall bear the
judgment of the children of Yisra'el on his heart before the
LORD continually.
27799 TR DUEANTTTIA DIVINTITUS RN YN non
SN TR TN NED M 22 22 T
rRar-inmkbp 129 B;;
(EXO 28:31) "You shall make the robe of the efod all of
blue.
7PN 7772 TN PYET Yy
(EXO 28:32) It shall have a hole for the head in the midst of
it: it shall have a binding of woven work round about the
hole of it, as it were the hole of a coat of mail, that it not be
torn.

B3 XX NEYR 92T VB n nel 10in3 YUK T
> N5 § T NN
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(EXO 28:33) On its tzitzit you shall make pomegranates of
blue, and of purple, and of scarlet, around its tzitzit; and bells
of gold between them round about:
VINGTY Y RYTI YRIN NOAN W VAT Do)
22T B2IN2 207 AR 22T
(EXO 28:34) a golden bell and a pomegranate, a golden bell
and a pomegranate, on the tzitzit of the robe round about.
R RN YCTY A 20 PAVR VAT 30T TApR
(EXO 28:35) It shall be on Aharon to minister: and the
sound of it shall be heard when he goes in to the holy place
before the LORD, and when he comes out, that he not die.
T %327 WIPTON W32 P e A 1INy T
T i X9 AnN YR
(EXO 28:36) "You shall make a plate of pure gold, and

engrave on it, like the engravings of a signet, 'HOLY TO THE
LORD.'
T WP 2T TS W7y pnmet e 20 Y¥ ey
(EXO 28:37) You shall put it on a lace of blue, and it shall
be on the sash; on the front of the sash it shall be.
SV REIyETOY T RzRn TRetY ik mat
U MRAYETR
(EXO 28:38) It shall be on Aharon's forehead, and Aharon
shall bear the iniquity of the holy things, which the children of
Yisra'el shall make holy in all their holy gifts; and it shall be
always on his forehead, that they may be accepted before the
LORD.

YETRY VER TRUTER T TN NI T ety
T TR NYROY W SR Rama R N 2
T ey oY

(EXO 28:39) You shall weave the coat in checker work of

fine linen, and you shall make a turban of fine linen, and you
shall make a sash, the work of the embroiderer.

TEYR TYYR VIR OY Neyyn IPeY) WY RNt 1YY
Herhl
(EXO 28:40) "You shall make coats for Aharon's sons, and

you shall make sashes for them and headbands shall you
make for them, for glory and for beauty.

PR NP3 TNGRN TN ey BN TRUR 1N %37

enA RS o
(EXO 28:41) You shall put them on Aharon your brother,
and on his sons with him, and shall anoint them, and

consecrate them, and sanctify them, that they may minister to
me in the kohen {priest}'s office.

TIIN ITERA RN VIS TN TN BON YR
7 %21 2O YR DTTRN DN
(EXO 28:42) You shall make them linen breeches to cover

the flesh of their nakedness; from the loins even to the thighs
they shall reach:

IS SRR T T3 es? T30 o e
R
(EXO 28:43) They shall be on Aharon, and on his sons,

when they go in to the tent of meeting, or when they come
near to the altar to minister in the holy place; that they don't
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bear iniquity, and die: it shall be a statute forever to him and
to his descendants after him.

DIEa3 I T DTN | EXRE vaetY) TNy v
2 T mEn R T WiETNDY Wps me mavan s
R R

(EXO 29:1) "This is the thing that you shall do to them to

make them holy, to minister to me in the kohen {priest}'s
office: take one young bull and two rams without blemish,

T B TR 7 157 BN U BN MRS T AN
DRYER DY TN R
(EXO 29:2) matzah {unleavened bread}, unleavened cakes

mixed with oil, and unleavened wafers anointed with oil: you
shall make them of fine wheat flour.

DGR R RN PAwa ria s rvmy nivn oo
RN TRRR DN N7° 1RYE
(EXO 29:3) You shall put them into one basket, and bring
them in the basket, with the bull and the two rams.
HE NI BTN 7T2 BIN D3 TN TP SR AN
TN
(EXO 29:4) You shall bring Aharon and his sons to the door
of the tent of meeting, and shall wash them with water.
BON 0T TR TN NN 2TRR TITN TN
a2
(EXO 29:5) You shall take the garments, and put on Aharon

the coat, the robe of the efod, the efod, and the breastplate,
and dress him with the skillfully woven band of the efod;
TV T NIRRT TV MES T DRI ANe)
BT 293 T IIEN TETIIN TENTITUN TN
(EXO 29:6) and you shall set the turban on his head, and
put the holy crown on the turban.

IMPIETOY WIPN TS AN YONTTY nepyEn e
(EXO 29:7) Then you shall take the anointing oil, and pour
it on his head, and anoint him.

AZN N TONTOY IR MR TAETT IR
(EXO 29:8) You shall bring his sons, and put coats on them.
TIR2 SRYZ7M 27D M TN
(EXO 29:9) You shall dress them with belts, Aharon and his
sons, and bind headbands on them: and they shall have the

priesthood by a perpetual statute: and you shall consecrate
Aharon and his sons.

O M3 OT7 MY VI 10N OIS OO S
I TN DN B npn nine T
(EXO 29:10) "You shall bring the bull before the tent of

meeting: and Aharon and his sons shall lay their hands on
the head of the bull.

TOPTITNS VIR IS TETY TR va TR o2t men s me T
BN UNTY
(EXO 29:11) You shall kill the bull before the LORD, at the
door of the tent of meeting.
Ty SRR N0 MY %57 TR ST
(EXO 29:12) You shall take of the blood of the bull, and put

it on the horns of the altar with your finger; and you shall
pour out all the blood at the base of the altar.
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WIS NRVRN TIRIY N BT DR A7)
TRTAD WO YR DTUI T
(EXO 29:13) You shall take all the fat that covers the

innards, the cover of the liver, the two kidneys, and the fat
that is on them, and burn them on the altar.
TRITTY TN NN 2RO TSR SRS AR
TMBEVET YCRT TIP7E T SNTTTN TY7RT 0 n
(EXO 29:14) But the flesh of the bull, and its skin, and its
dung, you shall burn with fire outside of the camp: it is a
sin-offering.
TRTYE? TR U3 AR TR DT R s
Eakmibal ol
(EXO 29:15) "You shall also take the one ram; and Aharon
and his sons shall lay their hands on the head of the ram.
CNTTY ST VI TN TR RN TN TN
o
(EXO 29:16) You shall kill the ram, and you shall take its
blood, and sprinkle it around on the altar.
2T NRYETOY TP VAT INE TATI M
(EXO 29:17) You shall cut the ram into its pieces, and wash
its innards, and its legs, and put them with its pieces, and
with its head.

VODETY NN TP 2R SY0T VIR DRI TTT
AR
(EXO 29:18) You shall burn the whole ram on the altar: it is
a burnt offering to the LORD; it is a sweet savor, an offering
made by fire to the LORD.
T T YR N T TREYAD TR TR
NI T TN
(EXO 29:19) "You shall take the other ram; and Aharon and
his sons shall lay their hands on the head of the ram.
TNTIY ST VI TN TR N TG D TR
e
(EXO 29:20) Then you shall kill the ram, and take some of
its blood, and put it on the tip of the right ear of Aharon, and
on the tip of the right ear of his sons, and on the thumb of
their right hand, and on the big toe of their right foot, and
sprinkle the blood on the altar round about.
TOON TIN RO AN V2TR IR NI IENE
EIN TR RN B TR N VI3 T enon
2RT DATRTOY ST SpI S
(EXO 29:21) You shall take of the blood that is on the altar,
and of the anointing oil, and sprinkle it on Aharon, and on
his garments, and on his sons, and on the garments of his

sons with him: and he shall be made holy, and his garments,
and his sons, and his sons' garments with him.

TP AR TEWR DRVET IR 9 BTTR AR
NI TR AN 2 TR VRN VRO TN OY
AR VA2 TR T TR
(EXO 29:22) Also you shall take some of the ram's fat, the
fat tail, the fat that covers the innards, the cover of the liver,

the two kidneys, the fat that is on them, and the right thigh
(for it is a ram of consecration),
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TR TEEN | 3TIT TINTY 2700 TNV TR
DI T3, T ST 2N I | DY TR0 I Y
W DNTR N 2 T P
(EXO 29:23) and one loaf of bread, one cake of oiled bread,
and one wafer out of the basket of matzah {unleavened
bread} that is before the LORD.

TIXEN TSR TN PR T TAY TN NPT 0N T7 193
T 7387 O
(EXO 29:24) You shall put all of this in Aharon's hands, and

in his sons' hands, and shall wave them for a wave-offering
before the LORD.

387 MPA TN 1PN V332 782 D2 TN 982 7Y B0 1A
HRRE
(EXO 29:25) You shall take them from their hands, and burn
them on the altar on the burnt offering, for a sweet savor
before the LORD: it is an offering made by fire to the LORD.
7 T T MOV MNATED ICET TR BIN AR
:T\'I\TT\"‘? KA .'ijﬁ [RARE
(EXO 29:26) "You shall take the breast of Aharon's ram of

consecration, and wave it for a wave-offering before the
LORD: and it shall be your portion.

niN NI TN TN DNTEN TN TN TR

TRED 7 T MY 387 Tpn

(EXO 29:27) You shall sanctify the breast of the
wave-offering, and the thigh of the heave-offering, which is
waved, and which is heaved up, of the ram of consecration,
even of that which is for Aharon, and of that which is for his
sons:

TWNY AN TN TIETIN PAY NN TBRNN TN | NN DY

R VO TN TENR DN TER TR DN
(EXO 29:28) and it shall be for Aharon and his sons as their
portion forever from the children of Yisra'el; for it is a
heave-offering: and it shall be a heave-offering from the
children of Yisra'el of the sacrifices of their peace-offerings,
even their heave-offering to the LORD.

N TR 72 TNYY 32 MA PR VIR TN T
T2 DIVAR DOVEYE MRTA TR AR M R
(EXO 29:29) "The holy garments of Aharon shall be for his
sons after him, to be anointed in them, and to be consecrated
in them.

T2 TR VN V17 VI TN U U TR
DTN DNTER
(EXO 29:30) Seven days shall the son who is kohen {priest}
in his place put them on, when he comes into the tent of
meeting to minister in the holy place.
SRR N2? TGN VIR VINA 120 DS O npaY
WE2 A Ty
(EXO 29:31) "You shall take the ram of consecration, and
boil its flesh in a holy place.
"R BPE3 MUY 17U MER DNTE TN I
(EXO 29:32) Aharon and his sons shall eat the flesh of the
ram, and the bread that is in the basket, at the door of the
tent of meeting.
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TIND ST N TN TING TR M TN TN
e ST
(EXO 29:33) They shall eat those things with which

atonement was made, to consecrate and sanctify them: but a
stranger shall not eat of it, because they are holy.

N BN UTRY DTN NP TN2 192 TN I TN
o YD SoNNS
(EXO 29:34) If anything of the flesh of the consecration, or

of the bread, remains to the morning, then you shall burn the
remainder with fire: it shall not be eaten, because it is holy.

RETEY "ERRTTY BT DN AN TR (DD
NI TP T2 XY WD RN
(EXO 29:35) "Thus shall you do to Aharon, and to his sons,

according to all that | have commanded you. Seven days
shall you consecrate them.

DVR) M3 TN TG 522 122 13T TN e
T N7
(EXO 29:36) Every day shall you offer the bull of sin-offering

for atonement: and you shall cleanse the altar, when you
make atonement for it; and you shall anoint it, to sanctify it.

TES3 NAVATTY DIINET DTEEN Y OFD NOYR nNen 1
IYTREY NN A oY
(EXO 29:37) Seven days you shall make atonement for the

altar, and sanctify it: and the altar shall be most holy;
whatever touches the altar shall be holy.

i nawn i Rl 1314}"1;?'3 U;WU%Z? RN B 1'\17?"45
T 3’55",3?'? naya3a 3_7?33'5? TR
(EXO 29:38) "Now this is that which you shall offer on the
altar: two lambs a year old day by day continually.

TR SV DY MIYUI YRR TETENOY NEUA TN N
(EXO 29:39) The one lamb you shall offer in the morning;
and the other lamb you shall offer at evening:

T3 MEER "IN €230 NN TRR2 TRRR TONT TR
W
(EXO 29:40) and with the one lamb a tenth part of an efah

of fine flour mixed with the fourth part of a hin of beaten oil,
and the fourth part of a hin of wine for a drink-offering.

T TRR MY TR TR Y IN2 TaEa Y2 nye e

T 0232

(EXO 29:41) The other lamb you shall offer at evening, and
shall do to it according to the meal-offering of the morning,
and according to its drink-offering, for a sweet savor, an
offering made by fire to the LORD.

FITIZN TR0 Iy TIEWN TR NYRA RN a0 i
T T T T RPTEYR
(EXO 29:42) It shall be a continual burnt offering throughout

your generations at the door of the tent of meeting before the
LORD, where | will meet with you, to speak there to you.

TP TR T 87 Ty n nnp oy en Ny
DY TN 2Ty ey 027
(EXO 29:43) There | will meet with the children of Yisra'el;
and the place shall be sanctified by my glory.
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PRDR YR PN 127 MY mTYn
(EXO 29:44) | will sanctify the tent of meeting and the altar:
Aharon also and his sons | will sanctify, to minister to me in
the kohen {priest}'s office.
TR VIS TH TIONTI DRTETTY TR TN R
A=y
(EXO 29:45) | will dwell among the children of Yisra'el, and
will be their God.
TTPNT TN7 T 9N 12 TN M
(EXO 29:46) They shall know that | am the LORD their
God, who brought them forth out of the land of Egypt, that |
might dwell among them: | am the LORD their God.
DI TRVR SN ONNYIN TN SO YT S 03 W
D DIV TV 73 BRIN3 12
(EXO 30:1) "You shall make an altar to burn incense on.
You shall make it of shittim wood.
ANN NEYR DY YEY MR PR TETR oY)
(EXO 30:2) Its length shall be a cubit, and its breadth a
cubit. It shall be square, and its height shall be two cubits. Its
horns shall be of one piece with it.
PPRATR e AR TUVANY T A3T 1207 TVANY 13T VAN
(EXO 30:3) You shall overlay it with pure gold, the top of it,
the sides of it around it, and its horns; and you shall make a
gold molding around it.
TITRTTINY 272T VIR AT TN 201 NN e
229 371 1 e
(EXO 30:4) You shall make two golden rings for it under its
molding; on its two ribs, on its two sides you shall make
them; and they shall be for places for poles with which to
bear it.
PRYTY WY 7Y NI nnwa | TTEYR 2T RYIT W
VAN NN AN D27 SRR T YT R UY neun
(EXO 30:5) You shall make the poles of shittim wood, and
overlay them with gold.
=i ‘DNN e oY WY DTN T "'@}"\
(EXO 30:6) You shall put it before the veil that is by the ark
of the testimony, before the mercy seat that is over the
testimony, where | will meet with you.
PIEAN 87 NN TV E NP %387 ink nand
TR 7 TRW VEN ARV TN
(EXO 30:7) Aharon shall burn incense of sweet spices on it
every morning. When he tends the lamps, he shall burn it.
MO 12702 RE2 RR2 omT AR TN YRy e
e
(EXO 30:8) When Aharon lights the lamps at evening, he
shall burn it, a perpetual incense before the LORD
throughout your generations.
TR NCp MIPYEY TEN T2 AN TN rvyn
o T 87
(EXO 30:9) You shall offer no strange incense on it, nor
burnt offering, nor meal-offering; and you shall pour no
drink-offering on it.
7y 9N XD TR O A7 ML R Y DRI
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(EXO 30:10) Aharon shall make atonement on its horns
once in the year; with the blood of the sin offering of
atonement once in the year he shall make atonement for it
throughout your generations. It is most holy to the LORD."
NN TR0 INYD 2R MY MONX W’Z\'J'EG"“J?J TN "2
D MR KXW DTRETR T VY 1B mawa
(EXO 30:11) The LORD spoke to Moshe, saying,
ANT TN T e
(EXO 30:12) "When you take a census of the children of
Yisra'el, according to those who are numbered among them,
then each man shall give a ransom for his soul to the LORD,
when you number them; that there be no plague among
them when you number them.
022 TP W UM OOTIESY ONTTIR UNTIRN Kign 2
‘OO PR3 N33 T3 TR SON PR3 M
(EXO 30:13) They shall give this, everyone who passes over
to those who are numbered, half a shekel after the shekel of
the sanctuary; (the shekel is twenty gerahs;) half a shekel for
an offering to the LORD.
WP TRYR TRYn m¥Ta DTRE Y NaVTYR MmNy
1‘11’5 Tt ‘ww-z YT SREn ma ooy
(EXO 30:14) Everyone who passes over to those who are
numbered, from twenty years old and upward, shall give the
offering to the LORD.
TR T T7YR Y BEY TR BIRR Y WA 9B
HRARE
(EXO 30:15) The rich shall not give more, and the poor shall
not give less, than the half shekel, when they give the offering
of the LORD, to make atonement for your souls.
no7 SRen myme v X5 ST N NG e
'ERIMURIYY 1227 MY MmN
(EXO 30:16) You shall take the atonement money from the
children of Yisra'el, and shall appoint it for the service of the
tent of meeting; that it may be a memorial for the children of
Yisra'el before the LORD, to make atonement for your souls."
M2YY NN AN DX 3 A TTEEN AT TN IRT)
=27 T 72 9‘7 ™ :w‘: S %2y o Tt B'us
b .D;ﬂnwg,"v,g
(EXO 30:17) The LORD spoke to Moshe, saying,

VAN mgaon T 1z

(EXO 30:18) "You shall also make a basin of brass, and the
base of it of brass, in which to wash. You shall put it between
the tent of meeting and the altar, and you shall put water in
it.
Rbvave! 51:& T2 NN AN T 1?'115 nEn: 2 NETL WD e
IR VAT RO NATAN TR

(EXO 30:19) Aharon and his sons shall wash their hands
and their feet in it.

m-w“m'nm DO 2272 Va3 TION W
(EXO 30:20) When they go into the tent of meeting, they
shall wash with water, that they not die; or when they come
near to the altar to minister, to burn an offering made by fire
to the LORD.
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TRYA2 N AR XY T e SuNeOs oaz
ST TG P MY TRTRON
(EXO 30:21) So they shall wash their hands and their feet,
that they not die: and it shall be a statute forever to them,
even to him and to his descendants throughout their
generations."
YWD oy N AN K9 oOaT o W)
D mm'% W w‘vw
(EXO 30:22) Moreover the LORD spoke to Moshe, saying,
XY g v e
(EXO 30:23) "Also take fine spices: of liquid myrrh, five
hundred shekels; and of fragrant cinnamon half as much,

even two hundred and fifty; and of fragrant cane, two
hundred and fifty;

DA MR AN TR UNT DA2 '1‘7"\7 oY
DONNIRY DNEAN DRTIRY DN DR AT
(EXO 30:24) and of cassia five hundred, after the shekel of
the sanctuary; and a hin of olive oil.
T T PR TR T3 NN RN TR
(EXO 30:25) You shall make it a holy anointing oil, a
perfume compounded after the art of the perfumer: it shall be
a holy anointing oil.
TAY RN NEYR NNRYA TRY WY TAY TR Do
T G
(EXO 30:26) You shall use it to anoint the tent of meeting,
the ark of the testimony,
TP TN DY T DTN 32 I
(EXO 30:27) the table and all its articles, the menorah and
its accessories, the altar of incense,
TTR MY TR TRETR Y222 I 7T
TR
(EXO 30:28) the altar of burnt offering with all its utensils,
and the basin with its base.
M2 PRI R TR T DT MRTR T
(EXO 30:29) You shall sanctify them, that they may be most
holy. Whatever touches them shall be holy.
NETRY BN2 YHTTR DR U YT BIN ST
(EXO 30:30) You shall anoint Aharon and his sons, and

sanctify them, that they may minister to me in the kohen
{priest}'s office.

17 1027 BIN DR MEER VI TH TN T
(EXO 30:31) You shall speak to the children of Yisra'el,
saying, This shall be a holy anointing oil to me throughout
your generations.

N1 U RNYR 1A VAN N2 n Dy natn
Hulpyl .'1‘?
(EXO 30:32) It shall not be poured on man's flesh, neither

shall you make any like it, according to its composition: it is
holy. It shall be holy to you.

N TP WD Yepn N9 inanam e XY o ey
D27 A U
(EXO 30:33) Whoever compounds any like it, or whoever
puts any of it on a stranger, he shall be cut off from his
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people.
T IEYR TR0 TV WA T YUK VAR TR O TN
(EXO 30:34) The LORD said to Moshe, "Take to yourself
sweet spices, gum resin, and onycha, and galbanum; sweet
spices with pure frankincense: of each shall there be an equal
weight;
SRS 27T TN | ¢3 BT 7R MERON T, AN
a3 T2 A T\;:‘?W
(EXO 30:35) and you shall make incense of it, a perfume
after the art of the perfumer, seasoned with salt, pure and
holy:
FCTp Y iy Tt My PR ep RN T
(EXO 30:36) and you shall beat some of it very small, and
put some of it before the testimony in the tent of meeting,
where | will meet with you. It shall be to you most holy.

TEN TR TNE DTN 57 TR TN PN TR TR
'TE7 TR TR WP N 7 TN
(EXO 30:37) The incense which you shall make, according

to its composition you shall not make for yourselves: it shall
be to you holy for the LORD.
7 TR WP B27 Youn N7 MRiRmER eun YEN R
HRVRLY
(EXO 30:38) Whoever shall make any like that, to smell of it,
he shall be cut off from his people.”
T WY MR R T TR NN ON
(EXO 31:1) The LORD spoke to Moshe, saying,
ANT TN T e
(EXO 31:2) "Behold, I have called by name Betzal'el the son
of Uri, the son of Chur, of the tribe of Yehudah:
T TR AT TRNTTE DTYE TUD MNTR T
(EXO 31:3) and I have filled him with the Spirit of God, in
wisdom, and in understanding, and in knowledge, and in all
manner of workmanship,
MENY7E922% NPT NIEN A3 DN T NN XA
(EXO 31:4) to devise skillful works, to work in gold, and in
silver, and in brass,
MY AP2N 22 Nty N e
(EXO 31:5) and in cutting of stones for setting, and in
carving of wood, to work in all manner of workmanship.
TRNTES2 Rty 1Y NNt Ny 1K ngna
(EXO 31:6) I, behold, | have appointed with him Oholi'av,
the son of Achisamakh, of the tribe of Dan; and in the heart
of all who are wise-hearted | have put wisdom, that they may
make all that | have commanded you:

2727 TTTIEE? TETTATR 2T NI AR TN TET N
I TR DI YO TER RDg S7ERT0R
(EXO 31:7) the tent of meeting, the ark of the testimony, the
mercy seat that is on it, all the furniture of the Tent,
DY 7Y TGN MBI MR TR TR SN
oTNT 727
(EXO 31:8) the table and its vessels, the pure menorah with
all its vessels, the altar of incense,
DAY TR TR TN AT YRR TR
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TEED N2t
(EXO 31:9) the altar of burnt offering with all its vessels, the
basin and its base,
MR TN PRI 2RI TRV MATE T
(EXO 31:10) the finely worked garments -- the holy
garments for Aharon the kohen {priest} -- the garments of his
sons to minister in the kohen {priest}'s office,
V33 TIRETN IRT TN UIPN TR TV T3 n
oY
(EXO 31:11) the anointing oil, and the incense of sweet
spices for the holy place: according to all that | have
commanded you they shall do."
TGN T2 UIP? DTN NPT TN TRy 1
DRYSpv
(EXO 31:12) The LORD spoke to Moshe, saying,
VAN TN T vaNm
(EXO 31:13) "Speak also to the children of Yisra'el, saying,
'‘Most assuredly you shall keep my Shabbatot: for it is a sign
between me and you throughout your generations; that you
may know that | am the LORD who sanctifies you.
"2 TR MNSYTN TN VNG SN 225N 3T o
TTRYTRR T BN 2 AP TR DM R N N
(EXO 31:14) You shall keep the Shabbat therefore; for it is
holy to you. Everyone who profanes it shall surely be put to
death; for whoever does any work therein, that soul shall be
cut off from among his people.
3 M niva TR F7 N U 72 NI TR
TR 2R NID U NITRN MRNTE M2 YT TR
(EXO 31:15) Six days shall work be done, but on the
seventh day is a Shabbat of solemn rest, holy to the LORD.
Whoever does any work on the day of Shabbat shall surely
be put to death.
TP TIN2Y N3Y PREn o .'1;:#7; noY TR Ny
VA% YA NZEN BINR naX7E nignr M
(EXO 31:16) Therefore the children of Yisra'el shall keep the
Shabbat, to observe the Shabbat throughout their
generations, for a perpetual covenant.
T3 ST NRERTT ML NEETTN TR TR
oAy
(EXO 31:17) ltis a sign between me and the children of
Yisra'el forever; for in six days the LORD made heaven and
earth, and on the seventh day he rested, and was refreshed.™
T Noy TYA R 277 XN NI SN 12 PR R
T 1UBIM N2Y PN B2 YN BTN
(EXO 31:18) He gave to Moshe, when he finished speaking
with him on Mount Sinai, the two tablets of the testimony,
stone tablets, written with God's finger.
iy RN TN R R T2 RN 2Ty 2R et T
TN VIYNE DR02 1R
(EXO 32:1) When the people saw that Moshe delayed to
come down from the mountain, the people gathered
themselves together to Aharon, and said to him, "Come,
make us gods, which shall go before us; for as for this Moshe,

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA. Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

the man who brought us up out of the land of Egypt, we
don't know what has become of him."

9 ST STRN MR T YR WURTR 2y X

| M7 D7 3077 TN TN WITOY | D YN TiaNn

7 TR T NG DT YRR 750 TN N
(EXO 32:2) Aharon said to them, "Take off the golden rings,

which are in the ears of your wives, of your sons, and of your
daughters, and bring them to me."

D232 B27E3 HING VO 30T 8% B TN SN Ve
TN W BT
(EXO 32:3) All the people took off the golden rings which
were in their ears, and brought them to Aharon.
WO DTPRIN TEN 20T RIT BRTOR PRI
RN
(EXO 32:4) He received what they handed him, and
fashioned it with an engraving tool, and made it a molten

calf; and they said, "These are your gods, Yisra'el, which
brought you up out of the land of Egypt."

7 TVANT NTE T3 WOYN Y02 NN ¥ TR RN

(EXO 32:5) When Aharon saw this, he built an altar before
it; and Aharon made a proclamation, and said, "Tomorrow
shall be a feast to the LORD."
A T 3T VAN TN NPT VBT T 13N TN X
(EXO 32:6) They rose up early on the next day, and offered
burnt offerings, and brought peace-offerings; and the people
sat down to eat and to drink, and rose up to play.
927 YR 2¢m oY v 5y Wy men vasen
D 1PTI¥T VAR Y
(EXO 32:7) The LORD spoke to Moshe, "Go, get doWn; for
your people, who you brought up out of the land of Egypt,
have corrupted themselves!
TTRVE TN TEN RV M 7R T e Mt
o
(EXO 32:8) They have turned aside quickly out of the way
which | commanded them. They have made themselves a
molten calf, and have worshiped it, and have sacrificed to it,
and said, 'These are your gods, Yisra'el, which brought you
up out of the land of Egypt."
TSR D3 o7 oY DI TN TITOTR R T
TOPD TEX N TN TN TN anam inpen
IR YN
(EXO 32:9) The LORD said to Moshe, "I have seen these
people, and, behold, they are a stiff-necked people.
TWTERTEY AT M0 YT TN RN T e
N
(EXO 32:10) Now therefore leave me alone, that my wrath
may burn hot against them, and that | may consume them;
and | will make of you a great nation."
5173 "7 TR TP TN BR2 BN P A o
(EXO 32:11) Moshe begged the LORD his God, and said,
"The LORD, why does your wrath burn hot against your
people, that you have brought forth out of the land of Egypt
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with great power and with a mighty hand?
TIPS T Y TV VAN WK Y R8T T T
TR T T3 N0 DT TR DNEN T a3
(EXO 32:12) Why should the Egyptians speak, saying, 'He
brought them forth for evil, to kill them in the mountains, and
to consume them from the surface of the earth?' Turn from
your fierce wrath, and repent of this evil against your people.
T2 OON 2007 DY RS aNT DT TNt a7
TP B0 TN TR 2 MRG58 DY BT
SEE
(EXO 32:13) Remember Avraham, Yitzchak, and Yisra'el,
your servants, to whom you swore by your own self, and said
to them, 'l will multiply your seed as the stars of the sky, and
all this land that | have spoken of | will give to your seed, and
they shall inherit it forever.™
T2 B0 TPIES U TR I P ST 3
TISTIR) DURER 722102 TRUTTIN N2 TR T2 M
17577 oMz moUTH TN MY U PN
(EXO 32:14) The LORD repented of the evil which he said
he would do to his people.
D ay7 AEY? 727 YOS MY M En
(EXO 32:15) Moshe turned, and went down from the
mountain, with the two tablets of the testimony in his hand;
tablets that were written on both their sides; on the one side
and on the other they were written.
DOan2 1y ITE NPT AN R TR T T e
'RN2 07 TY NPR TOMRY MR
(EXO 32:16) The tablets were the work of God, and the
writing was the writing of God, engraved on the tables.
I NN DTN 202 InET mAn DTN ey nnim
Ty
(EXO 32:17) When Yehoshua heard the noise of the people
as they shouted, he said to Moshe, "There is the noise of war
in the camp.”
A7 T MR VAN TR 2 SRR Y pEen
natyaa
(EXO 32:18) He said, "It isn't the voice of those who shout
for victory, neither is it the voice of those who cry for being
overcome; but the noise of those who sing that | hear."
niay Sip o nay 7R TN TR Ry SR TN s
WWRY TN
(EXO 32:19) It happened, as soon as he came near to the
camp, that he saw the calf and the dancing: and Moshe'
anger grew hot, and he threw the tablets out of his hands,
and broke them beneath the mountain.
W TR SRR N TR 2R TENE T
00 IR RO T2WN AnTaTN (el e A7en ngn
(EXO 32:20) He took the calf which they had made, and
burnt it with fire, ground it to powder, and scattered it on the
water, and made the children of Yisra'el drink of it.
T PTVEN T YOO U TN Y O D3RI TR
N BTN PN DTN Y
(EXO 32:21) Moshe said to Aharon, "What did these people
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do to you, that you have brought a great sin on them?"
W2y IINZTP T SR T TV TN T e
T2 T
(EXO 32:22) Aharon said, "Don't let the anger of my lord
grow hot. You know the people, that they are set on evil.
Y72 72 DY DT RN T N TN TN N
NI
(EXO 32:23) For they said to me, 'Make us gods, which shall
go before us; for as for this Moshe, the man who brought us
up out of the land of Egypt, we don't know what has become
of him.'
T | TR W7 07 N DN w7 T e
9 MR YT, XD BT YRR WY Y TN
(EXO 32:24) | said to them, 'Whoever has any gold, let them
take it off:' so they gave it me; and | threw it into the fire, and
out came this calf."
NI N MR RN PR 201 HD T Ak
T 23R
(EXO 32:25) When Moshe saw that the people had broken
loose, (for Aharon had let them loose for a derision among
their enemies),
MR TN TBRUR N VTR 72 BRI TER X
B2
(EXO 32:26) then Moshe stood in the gate of the camp, and
said, "Whoever is on the LORD's side, come to me!" All the
sons of Levi gathered themselves together to him.
VI DTN T Y M2 VAN maen TR mgin Tayn
REREEE
(EXO 32:27) He said to them, "Thus says the LORD, the
God of Yisra'el, 'Every man put his sword on his thigh, and
go back and forth from gate to gate throughout the camp,
and every man kill his brother, and every man his
companion, and every man his neighbor."
TN Ve ST TN T AT T VAN

VRNTTINTEN 2T Tanaz ‘.:g%c_z"? PR A MY ‘\:‘}2‘5:;

AN WY MPITIN T
(EXO 32:28) The sons of Levi did according to the word of
Moshe: and there fell of the people that day about three
thousand men.

ne>e XD B ZYRTTA 9B e TR M7Es voyn
U BN
(EXO 32:29) Moshe said, "Consecrate yourselves today to
the LORD, yes, every man against his son, and against his
brother; that he may bestow on you a blessing this day."
PINDA 223 T 2 NYT? B 22T TR TR TN
MR BYN B2y NN
(EXO 32:30) It happened on the next day, that Moshe said

to the people, "You have sinned a great sin. Now | will go up
to the LORD. Perhaps | shall make atonement for your sin."

773 TET) BONTT DN SYTON TER AN R T
"EPTINET TV RSN T MY TR A
(EXO 32:31) Moshe returned to the LORD, and said, "Oh,
this people have sinned a great sin, and have made
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themselves gods of gold.
M7 TR T BT NYOT NI VAN TON T 2
:aPY TN OO Yoyn

(EXO 32:32) Yet now, if you will, forgive their sin -- and if
not, please blot me out of your book which you have
written."
TN TIETE N3 MR TINTEN SINGT NUIDN TR
man2
(EXO 32:33) The LORD said to Moshe, "Whoever has
sinned against me, him will | blot out of my book.
PTR VEN NN TN B RN T uaNn
(EXO 32:34) Now go, lead the people to the place of which |
have spoken to you. Behold, my angel shall go before you.
Nevertheless in the day when | punish, | will punish them for
their sin."
72 27 TEN 7 TSN O SYTTR 03 177 A
'ERNEN DY) TR TIRD B Y
(EXO 32:35) The LORD struck the people, because they
made the calf, which Aharon made.
N T O DRI YUY EN TP BRI T

™
-

(EXO 33:1) The LORD spoke to Moshe, "Depart, go up from
here, you and the people that you have brought up out of the
land of Egypt, to the land of which | swore to Avraham, to
Yitzchak, and to Ya akov, saying, 'l will give it to your seed.’

TR0 O DY TN TR T2 7 RN M a
P DTN MYZUI TEN TN ST YR
TRIN T VKD Py
(EXO 33:2) | will send an angel before you; and | will drive
out the Kana™ani, the Amori, and the Chittite, and the
Perizzi, the Chivvi, and the Yevusi:
BT RO VAT BEIITTN R TR 87 WYY
STAT TR
(EXO 33:3) to aland flowing with milk and honey: for | will

not go up in the midst of you, for you are a stiff-necked
people, lest | consume you in the way."
TWTERTEY 72 2R 7R X7 72 W2 390 N2 YWON
TR TANTR N
(EXO 33:4) When the people heard this evil news, they
mourned: and no one put on his jewelry.
TR O AMERTY VIR T Y TR BT YN
iy
(EXO 33:5) The LORD said to Moshe, "Tell the children of
Yisra'el, 'You are a stiff-necked people. If | were to go up into
your midst for one moment, | would consume you. Therefore
now take off your jewelry from you, that | may know what to
do to you."

YTEEEY DI INTETRRON VAN TERN Y Ve
TIVR T TN RO TR TR AT TN v
T T MY
(EXO 33:6) The children of Yisra'el stripped themselves of
their jewelry from Mount Chorev onward.

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA. Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

27N e DTN SNSRI
(EXO 33:7) Now Moshe used to take the tent and to pitch it
outside the camp, far away from the camp, and he called it
"The tent of meeting." It happened that everyone who sought
the LORD went out to the tent of meeting, which was outside
the camp.
TRTER TR PID MRER AR TR ST T e
TP SN XY T Rz o e Do % N
TaTED YA N
(EXO 33:8) It happened that when Moshe went out to the
Tent, that all the people rose up, and stood, everyone at their
tent door, and watched Moshe, until he had gone into the
Tent.
TN WK 2¥ 1 TYTTD A NN Tgia Ky T
T7TNT AETTY TR TN TehEm N
(EXO 33:9) It happened, when Moshe entered into the Tent,
that the pillar of cloud descended, stood at the door of the
Tent, and spoke with Moshe.
TRINT DS TEYY TR TVEY T TN T X232
:mg"::'::; 3TN
(EXO 33:10) All the people saw the pillar of cloud stand at
the door of the Tent, and all the people rose up and
worshiped, everyone at their tent door.
BYTI2 BRY STINT TR TEY 1NN TRV TP T
7T Mg U AORET
(EXO 33:11) The LORD spoke to Moshe face to face, as a
man speaks to his friend. He turned again into the camp, but
his servant Yehoshua, the son of Nun, a young man, didn't
depart out of the Tent.
MY T 2T UKD TRSON BIR YRR T 13T
Tira W X9 P TR YU AN AT 31
T STNT
(EXO 33:12) Moshe said to the LORD, "Behold, you tell me,
'‘Bring up this people:' and you haven't let me know whom
you will send with me. Yet you have said, 'l know you by
name, and you have also found favor in my sight.'
RO DY YT T2 VAN RN TN TTTON T vasn
TRYT TV TN VY TIERTIEN NN IRy XD N
PPYE 0 INYRDH OU3
(EXO 33:13) Now therefore, if | have found favor in your
sight, please show me now your ways, that | may know you,
so that | may find favor in your sight: and consider that this
nation is your people."
TN TRV NI OITIN TR N NNYR NION TP
T MED TRV O3 TR TEYE TN e
(EXO 33:14) He said, "My presence will go with you, and |
will give you rest."
7 MMM 157 18 VaNn
(EXO 33:15) He said to him, "If your presence doesn't go
with me, don't carry us up from here.
TR MWIYIIN D3R D TR TN vaNn
(EXO 33:16) For how would people know that | have found
favor in your sight, | and your people? Isn't it in that you go
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with us, so that we are separated, | and your people, from all
the people who are on the surface of the earth?"

N TEYY B TP T OTNTEDD NN PN M
TR IOV T TR TE) M wen way Anghs
)

(EXO 33:17) The LORD said to Moshe, "I will do this thing

also that you have spoken; for you have found favor in my
sight, and | know you by name."
MY T T T 3TN 3 TR YT aNn
Y TN PR 0 ANYETR
(EXO 33:18) He said, "Please show me your glory."
TSI NI VAN
(EXO 33:19) He said, "I will make all my goodness pass
before you, and will proclaim the name of the LORD before

you. | will be gracious to whom | will be gracious, and will
show mercy on whom | will show mercy."

7 M U3 NN TR TR TRUN "M VAN

(EXO 33:20) He said, "You cannot see my face, for man
may not see me and live."

ST TINT XN 92 e XY 20 XD s
(EXO 33:21) The LORD also said, "Behold, there is a place
by me, and you shall stand on the rock.

TRYTYY N2¥ WX DR TR T N

(EXO 33:22) It will happen, while my glory passes by, that |
will put you in a cleft of the rock, and will cover you with my
hand until | have passed by;

7 92 TS D NpIR TIEEY T2 T2 M
Ry
(EXO 33:23) then | will take away my hand, and you will see
my back; but my face shall not be seen."
T AN N 221 TS TN 782 T
(EXO 34:1) The LORD said to Moshe, "Chisel two stone
tablets like the first: and | will write on the tablets the words
that were on the first tablets, which you broke.
DORUNTR D3N TR 70T MY M Ve
DORENT ARIYY YR N DTN MY Nang)
TNRY TON
(EXO 34:2) Be ready by the morning, and come up in the

morning to Mount Sinai, and present yourself there to me on
the top of the mountain.
DY 9 12X WD ON 32 R 2 TR
o NSy
(EXO 34:3) No one shall come up with you; neither let
anyone be seen throughout all the mountain; neither let the
flocks nor herds feed before that mountain.”
TN IR NN OB TEY TRITNG O
NN D SN WN R
(EXO 34:4) He chiseled two tablets of stone like the first; and
Moshe rose up early in the morning, and went up to Mount
Sinai, as the LORD had commanded him, and took in his
hand two stone tablets.
SN TER2 M DY DIUNTR DN MnTRY Yeen
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DN T %Y TR MR NN MY T YEND T N
(EXO 34:5) The LORD descended in the cloud, and stood
with him there, and proclaimed the name of the LORD.

(EXO 34:6) The LORD passed by before him, and
proclaimed, "The LORD! the LORD, a merciful and gracious
God, slow to anger, and abundant in loving kindness and
truth,
T A B 5:5 (RURTARRNREN- il 1’;@‘5}7 (ARbIRE ‘{22’2'1
VAN TR TN
(EXO 34:7) keeping loving kindness for thousands, forgiving
iniquity and disobedience and sin; and that will by no means
clear the guilty, visiting the iniquity of the fathers on the
children, and on the children's children, on the third and on
the fourth generation."
| BB TR X7 TR AN Y T N DB TN X2
DI OTETY ONa RY iy man Ty
(EXO 34:8) Moshe hurried and bowed his head toward the
earth, and worshiped.
ANRYN I PN TR N
(EXO 34:9) He said, "If now | have found favor in your sight,
Lord, please let the Lord go in the midst of us; although this
is a stiff-necked people; pardon our iniquity and our sin, and
take us for your inheritance."
" A2 NI RFTD T TPV 0 MNYE XYEX V2N
AIFTNN WONTOA BRY? IN7T KW T TEETY
(EXO 34:10) He said, "Behold, | make a covenant: before all
your people | will do marvels, such as have not been worked
in all the earth, nor in any nation; and all the people among
which you are shall see the work of the LORD; for it is an
awesome thing that | do with you.
TGN TINTE3 TORN TRYTR T3 T2 I 2R I N
B R
YAV TR R T N N T e T 2R
(EXO 34:11) Observe that which | command you this day.
Behold, | drive out before you the Amori, the Kanaani, the
Chittite, the Perizzi, the Chivvi, and the Yevusi.
3R W N DI TR 20 T T 7Y
IR AN T NN AV ’1_'7:;53‘?'
(EXO 34:12) Be careful, lest you make a covenant with the
inhabitants of the land where you are going, lest it be for a
snare in the midst of you:
TR N3 IIN TN YT 26D T3 mene 7 een
FEPE Ypvet e
(EXO 34:13) but you shall break down their altars, and dash
in pieces their pillars, and you shall cut down their Asherim;
VIENTIN TR BR2YATINY TR BON2VATN 2
AR
(EXO 34:14) for you shall worship no other god: for the
LORD, whose name is Jealous, is a jealous God.
N NP O VR NIp MY D X SN mnRen X7 2
(EXO 34:15) Don't make a covenant with the inhabitants of
the land, lest they play the prostitute after their gods, and
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sacrifice to their gods, and one call you and you eat of his
sacrifice;
RN TR TN RN TR 29D iz Aene
AN2VR 772 7 NP DTN
(EXO 34:16) and you take of their daughters to your sons,
and their daughters play the prostitute after their gods, and
make your sons play the prostitute after their gods.
I WM TR TN T3 U 5D YRR IE)
TN TN
(EXO 34:17) You shall make no cast idols for yourselves.
D N5 nos TN
(EXO 34:18) "You shall keep the feast of matzah
{unleavened bread}. Seven days you shall eat matzah
{unleavened bread}, as | commanded you, at the time
appointed in the month Aviv; for in the month Aviv you
came out from Egypt.
MY TN N TONR DU RYIY PAUR niwEn SN
TR INYY 2020 WIN2 73 20200 TN TR
(EXO 34:19) All that opens the womb is mine; and all your
cattle that is male, the firstborn of cow and sheep.
g Y D I TR T o e
(EXO 34:20) The firstborn of a donkey you shall redeem
with a lamb: and if you will not redeem it, then you shall
break its neck. All the firstborn of your sons you shall redeem.
No one shall appear before me empty.

22 o2 T2 e TEn X7TEXY R TR 1an e
TR IR TN R
(EXO 34:21) Six days you shall work, but on the seventh

day you shall rest: in plowing time and in harvest you shall
rest.

TMIEI WIN2 N2TR PN P T2YR B N
3R
(EXO 34:22) You shall observe the feast of weeks with the
first fruits of wheat harvest, and the Chag-HaKatzir {feast of
harvest} at the year's end.
REWT PSR 3T 2N VP THO2 77 MR mvRY am
D
(EXO 34:23) Three times in the year all your males shall
appear before the Lord GOD, the God of Yisra'el.
TN T 1D RS T TVOTTR M TRYE Bays Y
R
(EXO 34:24) For | will drive out nations before you and
enlarge your borders; neither shall any man desire your land
when you go up to appear before the LORD, your God,
three times in the year.
W TANTNDY TR MITT s TR UmiINTD
TRYD WY TS T e N AR T
cE
(EXO 34:25) "You shall not offer the blood of my sacrifice

with leavened bread; neither shall the sacrifice of the feast of
the Pesach be left to the morning.

IMTEN 30 N2Y W2 TRTRT MATET 1Rn Y enenN’
(EXO 34:26) You shall bring the first of the first fruits of your
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ground to the house of the LORD your God. You shall not
boil a young goat in its mother's milk."

D .17;:; :‘ma
(EXO 34:27) The LORD said to Moshe, "Write you these
words: for in accordance with these words | have made a
covenant with you and with Yisra'el."

|27 2 TIPNT DTSN T7TEND TN T TN

SRS TR T M T DR
(EXO 34:28) He was there with the LORD forty days and
forty nights; he neither ate bread, nor drank water. He wrote
on the tablets the words of the covenant, the ten mitzvot
{commandments}.

5;g< N9 D\j}‘? T‘:?'f? DI BV DPZON T 2T
mEy M0 MR NN ANy SR Aoy X oom
B=ta=gin)
(EXO 34:29) It happened, when Moshe came down from
Mount Sinai with the two tablets of the testimony in Moshe'
hand, when he came down from the mountain, that Moshe
didn't know that the skin of his face shone by reason of his
speaking with him.
TR MERTTR RPD RN M T T e RT2 T
BN 33 V32 M TR 72 DTING ne
(EXO 34:30) When Aharon and all the children of Yisra'el

saw Moshe, behold, the skin of his face shone; and they were
afraid to come near him.

PN VIR WY TR MM TR N 2200 TN X
TN M
(EXO 34:31) Moshe called to them, and Aharon and all the

rulers of the congregation returned to him; and Moshe spoke
to them.

TR IR TNDITOR) TN Vo 130N g T NP
DN e
(EXO 34:32) Afterward all the children of Yisra'el came near,

and he gave them all of the mitzvot {commandments} that
the LORD had spoken with him on Mount Sinai.
T 12T N2 N DI 2N 22 YR Ty
20T T2 RN
(EXO 34:33) When Moshe was done speaking with them, he
put a veil on his face.
TSR PR TY 1M TR 3T e San
(EXO 34:34) But when Moshe went in before the LORD to
speak with him, he took the veil off, until he came out; and
he came out, and spoke to the children of Yisra'el that which
he was commanded.
IMNYTTY MTETRN YY) RN 2T T 357 N XM
T TN TN bx-wv e o 3T N3N
(EXO 34:35) The children of Yisra'el saw Moshe' face, that

the skin of Moshe' face shone: and Moshe put the veil on his
face again, until he went in to speak with him.

2T TR M8 Y TR 7R TR s LJI:C"HCJ"":: W
TANN '1:"'1 ANZETY M2 53; TTATTN TR
(EXO 35:1) Moshe assembled all the congregatlon of the
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children of Yisra'el, and said to them, "These are the words
which the LORD has commanded, that you should do them.
7N TN VAN DN 3 my e mein et
Heigls] nw,g}_: T TGN D2
(EXO 35:2) 'Six days shall work be done, but on the seventh
day there shall be a holy day for you, a Shabbat of solemn

rest to the LORD: whoever does any work in it shall be put to
death.

R2Y WIp D27 M WD 2PN MONT Ny o neY
VA TN 12 gD Mt TinzY
(EXO 35:3) You shall kindle no fire throughout your
habitations on the day of Shabbat.™
> T‘:W'\ DW’: DDT:W?: ‘“JD: UN MY N
(EXO 35:4) Moshe spoke to all the congregation of the

children of Yisra'el, saying, "This is the thing which the LORD
commanded, saying,

TRXTVEN 120 N AN NS mY s e vaxn
Xy T
(EXO 35:5) 'Take from among you an offering to the LORD.

Whoever is of a willing heart, let him bring it, the LORD's
offering: gold, silver, brass,
T TR MU TIRY 327 27T 52 MR e BRE TR
YR AR 20
(EXO 35:6) blue, purple, scarlet, fine linen, goats' hair,
DI OE N NN PRI N2
(EXO 35:7) rams' skins dyed red, sea cow hides, shittim
wood,
DV ¥ SR T DR T
(EXO 35:8) ail for the light, spices for the anointing oil and
for the sweet incense,
TTMATN MR nneEn Tae oo i Tae
(EXO 35:9) shoham {onyx} stones, and stones to be set for
the efod and for the breastplate.
TETZY TIENT DN 3N BUTIRNY
(EXO 35:10) "Let every wise-hearted man among you come,
and make all that the LORD has commanded:
TN T YNGR N Aopm W) 023 37 e
(EXO 35:11) the tent, its outer covering, its roof, its clasps,
its boards, its bars, its pillars, and its sockets;
pusarie-Shtionrie Kigiebrapai ! ‘1‘71&“@5 1R
IR VTRV WNMRTN
(EXO 35:12) the ark, and its poles, the mercy seat, the veil
of the screen;
ST NP1 NN TTBITTN YT 1T
(EXO 35:13) the table with its poles and all its vessels, and
the show bread;
TR0 BT N Y7 VIR TR
(EXO 35:14) the menorah also for the light, with its vessels,
its lamps, and the oil for the light;
NET TR T TR TR T TR T A
(EXO 35:15) and the altar of incense with its poles, the

anointing oil, the sweet incense, the screen for the door, at
the door of the tent;
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TSR T TIIET TAY NN Y2 MCEN N2TATTN
T¢I MNP MNEN TR DVEn
(EXO 35:16) the altar of burnt offering, with its grating of
brass, it poles, and all its vessels, the basin and its base;
Iz N MEnEn N2 TV NEvR | N
M3 T PRI V7202 TN
(EXO 35:17) the hangings of the court, its pillars, their
sockets, and the screen for the gate of the court;

ST WY TR DN TN VTRV TN VTR o
(EXO 35:18) the pins of the tent, the pins of the court, and
their cords;

DIV TR NI (2R
(EXO 35:19) the finely worked garments, for ministering in
the holy place, the holy garments for Aharon the kohen
{priest}, and the garments of his sons, to minister in the
kohen {priest}'s office."
TI2T T PR TR ETRR M TN TR
027 ViR TRETN
(EXO 35:20) All the congregation of the children of Yisra'el
departed from the presence of Moshe.
g 87 SRR PP W
(EXO 35:21) They came, everyone whose heart stirred him
up, and everyone whom his spirit made willing, and brought
the LORD's offering, for the work of the tent of meeting, and
for all of its service, and for the holy garments.
X AN N2 TN 521 127 Nt WO wan
TP 937 TP DTN NoXEY T ATETN En
TR0 TR
(EXO 35:22) They came, both men and women, as many as
were willing-hearted, and brought brooches, ear-rings,
signet-rings, and armlets, all jewels of gold; even every man
who offered an offering of gold to the LORD.
NYIC) T M0 WOIN 37 27 192 Ty TriNG Wwan
T 201 RRMR A TGN WWI21 30 25 vy
(EXO 35:23) Everyone, with whom was found blue, purple,
scarlet, fine linen, goats' hair, rams' skins dyed red, and sea
cow hides, brought them.
T MY NYTAN TR 7R N NYRTTEN U2
AN TR MO DTN BN N T
(EXO 35:24) Everyone who did offer an offering of silver
and brass brought the LORD's offering; and everyone, with
whom was found shittim wood for any work of the service,
brought it.
TGN 531 M NETR NS KRN NN AR atn orae
ANTEN TSN NNTRDET SN Ry AN Ny
(EXO 35:25) All the women who were wise-hearted spun
with their hands, and brought that which they had spun, the
blue, the purple, the scarlet, and the fine linen.
FIZRRTITAS TR WO M TR 27 HERN MU
NUETTINY BT MY TR
(EXO 35:26) All the women whose heart stirred them up in
wisdom spun the goats' hair.
TEPIYTIIS W VAT TR 127 N e DT
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(EXO 35:27) The rulers brought the shoham {onyx} stones,
and the stones to be set, for the efod and for the breastplate;

TISN7 TINTEN 2N NN TN AN NN W30 DN
T

(EXO 35:28) and the spice, and the oil for the light, for the
anointing oil, and for the sweet incense.
DURTR YCRTY TGN TR TN TR DRRTT
(EXO 35:29) The children of Yisra'el brought a freewill
offering to the LORD; every man and woman, whose heart
made them willing to bring for all the work, which the LORD
had commanded to be made by Moshe.

MENTEITE7 N2 BIN D27 3T TN TN ONTD
T3 IR WOIN TR RROYY T T O
DM

(EXO 35:30) Moshe said to the children of Yisra'el, "Behold,

the LORD has called by name Betzal'el the son of Uri, the
son of Chur, of the tribe of Yehudah.

SASTER DU T TR W TN R g o
TN T AN TN
(EXO 35:31) He has filled him with the Spirit of God, in

wisdom, in understanding, in knowledge, and in all manner
of workmanship;

MENYE923% NP1 MRN3 MARn2 DN TN AN KX7En
(EXO 35:32) and to make skillful works, to work in gold, in
silver, in brass,

YT AT 22 r.'ic:yb nayna :‘w‘rj‘?}
(EXO 35:33) in cutting of stones for setting, and in carving of
wood, to work in all kinds of skillful workmanship.
NEX7R2 Ny Y mYtnt nXTEY 1 nen
npunE
(EXO 35:34) He has put in his heart that he may teach, both
he, and Oholi‘av, the son of Achisamakh, of the tribe of Dan.
TTTIED RSN ST XM 1272 1 nn
(EXO 35:35) He has filled them with wisdom of heart, to
work all manner of workmanship, of the engraver, of the
skillful workman, and of the embroiderer, in blue, in purple,
in scarlet, and in fine linen, and of the weaver, even of those
who do any workmanship, and of those who make skillful
works.
T 2¢M 1 U xRS nitoy? 27 meon enk X
TONTRD YUY AN W23 N NP2 TR n7an2
YT YT
(EXO 36:1) "Betzal'el and Oholi'av shall work with every
wise-hearted man, in whom the LORD has put wisdom and
understanding to know how to work all the work for the
service of the sanctuary, according to all that the LORD has
commanded.”
T, TR2 T S7EEN W 173 3NN D87 mewy
PN N2y MR oy Ry NS NRAm TEn
T TRETYEN 757
(EXO 36:2) Moshe called Betzal'el and Oholi'av, and every
wise-hearted man, in whose heart the LORD had put
wisdom, even everyone whose heart stirred him up to come
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to the work to do it:
S77REN WO T SNTIONONY NTYION e X
p-ary 1:‘7 N TN S 1:5: TVAIN T TR VN
DN nw,gf? '1;:4‘?7;'_\ 5:5
(EXO 36:3) and they received from Moshe all the offering
which the children of Yisra'el had brought for the work of the
service of the sanctuary, with which to make it. They brought
yet to him freewill-offerings every morning.
SN 22 WD YK AT TN TR 57 TET
T TP TN WID B AN nw,g‘-: YR N1y r:m‘m&
. .?;; .?2;
(EXO 36:4) All the wise men, who performed all the work of
the sanctuary, each came from his work which they did.
WIS WTEN NINTRTD NN DEYN BmasT R Wan
DY METTEN AMoNTER
(EXO 36:5) They spoke to Moshe, saying, "The people bring

much more than enough for the service of the work which
the LORD commanded to make."

TRYD TR NOITY TN 22 AN TN TieNn
AN TROYT T TSN NN
(EXO 36:6) Moshe gave mitzvah {commandment}, and they
caused it to be proclaimed throughout the camp, saying, "Let
neither man nor woman make anything else for the offering
for the sanctuary." So the people were restrained from
bringing.
TAPOPTI TENT WK VAN AR T TP MR 1N
IR TYT NI TN MY NN
(EXO 36:7) For the stuff they had was sufficient for all the
work to make it, and too much.

T pim RO ey MeNTETEY B AN meNTET
(EXO 36:8) All the wise-hearted men among those who did
the work made the tent with ten curtains; of fine twined linen,
blue, purple, and scarlet, with Keruvim, the work of the
skillful workman, they made them.

WY RYTY Y TRURnTTN ToNTER Y2 27 men e eym
'WJ,; 2N "JCJJ;?“ D":‘D ’WJ n,g‘vwm T2 ?53?1 '\WJ?“
BN
(EXO 36:9) The length of each curtain was twenty-eight
cubits, and the breadth of each curtain four cubits. All the
curtains had one measure.
TENE VIS ST TUEND DY MR AT MY TN
MPTITUY AN TR AN YN
(EXO 36:10) He coupled five curtains to one another, and
the other five curtains he coupled one to another.
bain's S inibaivkpcispatny T\UQS'5¢5 bainl I aivkppnierata gl
TR
(EXO 36:11) He made loops of blue on the edge of the one
curtain from the edge in the coupling. Likewise he made in
the edge of the curtain that was outmost in the second
coupling.

T2 FRTER TP FOND MYV TR 7Y Heh NG

TR METER TR MY NBeE Ty

g=iny!
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(EXO 36:12) He made fifty loops in the one curtain, and he
made fifty loops in the edge of the curtain that was in the
second coupling. The loops were opposite one to another.

N¥E2 Ny NXTT DA ROND nYTNE ey I oenn
IATAIN TTN RN ; ?73317: IPNEN MEME2 YN NPT
(EXO 36:13) He made fifty clasps of gold, and coupled the
curtains one to another with the clasps: so the tent was a unit.
TWUIS"'«’I?S NN NPT 20 271 TR B Ten
S DN [P0 T TR
(EXO 36:14) He made curtains of goats' hair for a covering
over the tent. He made them eleven curtains.
Mgy MY MoYTRYY 1RwRny SN oy Ry vyn
Hebyl]
(EXO 36:15) The length of each curtain was thirty cubits,

and four cubits the breadth of each curtain. The eleven
curtains had one measure.

TN 2T RN P3N TENE 'D"’C.h’éﬁ ITNT YT TN
YT T EEYT 2NN TR SO
(EXO 36:16) He coupled five curtains by themselves, and six
curtains by themselves.
MR TN YT TR TP ETTY N
(EXO 36:17) He made fifty loops on the edge of the curtain
that was outmost in the coupling, and he made fifty loops on
the edge of the curtain which was outmost in the second
coupling.
naTE3 '\:X"T\ nymm T‘DW “)17 D’W?:ﬂ FNB‘U vyn
TR MENn Ny neey Ny nzs%": onEgnm
(EXO 36:18) He made fifty clasps of brass to couple the tent
together, that it might be a unit.
SN TR DTN D20 DEn e TR Tvm
(EXO 36:19) He made a covering for the tent of rams' skins
dyed red, and a covering of sea cow hides above.
DMNR MY e DA TN Y ST Ten Tyn
© YT
(EXO 36:20) He made the boards for the tent of shittim
wood, standing up.
TTEY TN XY (3URT DRI TYn
(EXO 36:21) Ten cubits was the length of a board, and a
cubit and a half the breadth of each board.

TITAT) R 2T TN TIT AN URN TN TN ey
(EXO 36:22) Each board had two tenons, joined one to
another. He made all the boards of the tent this way.

557 e 12 IO NN RETER TONT WR? N R
TRYED R
(EXO 36:23) He made the boards for the tent: twenty
boards for the south side southward.

TR 223 KDY TN TNy 1997 TR Tyn
(EXO 36:24) He made forty sockets of silver under the
twenty boards; two sockets under one board for its two

tenons, and two sockets under another board for its two
tenons.

DOIIN WY DR DY TNR ey TSI DYDY
TONT YRETIINR DRI R I WY D T rnn
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R T
(EXO 36:25) For the second side of the tent, on the north
side, he made twenty boards,
i DMy Ty Yoy nxs mnen 1eenn YR
(EXO 36:26) and their forty sockets of silver; two sockets
under one board, and two sockets under another board.
WO TONT UTRD RN DTN M3 792 DTN DY
MY WTRT IR DN
(EXO 36:27) For the far part of the tent westward he made
six boards.
IR MY Y M 12D N3
(EXO 36:28) He made two boards for the corners of the tent
in the far part.
TDRITR RN MR Ty DU R
(EXO 36:29) They were double beneath, and in like manner

they were all the way to the top of it to one ring. He did thus
to both of them in the two corners.

NYZERT TENTON TYER 1T 1M Y TN v

(EXO 36:30) There were eight boards, and their sockets of
silver, sixteen sockets; under every board two sockets.

WO DTN OV YT 92 DI BYUTp T v
DA U0 NND DTN R TN
(EXO 36:31) He made bars of shittim wood; five for the
boards of the one side of the tent,

TN TRURTYTE TR meEn T 3y mE oy
(EXO 36:32) and five bars for the boards of the other side of
the tent, and five bars for the boards of the tent for the hinder
part westward.

T2 MR IT 12EETYTE T R meem

T DN 1PN W
(EXO 36:33) He made the middle bar to pass through in the
midst of the boards from the one end to the other.
TEPOTR BCRD N2 U"‘?‘? TR TN TPn
EETO
(EXO 36:34) He overlaid the boards with gold, and made

their rings of gold for places for the bars, and overlaid the
bars with gold.

DIME7 BN3 201 T SIVICTN 201 MRY DRI
AT AT XN
(EXO 36:35) He made the veil of blue, purple, scarlet, and
fine twined linen: with Keruvim. He made it the work of a
skillful workman.
TN Y T MM TR 720 NRNeRN oy
272 AON ey 2¢N novn
(EXO 36:36) He made four pillars of shittim for it, and

overlaid them with gold. Their hooks were of gold. He cast
four sockets of silver for them.

D77 FET 20 DN 201 SRR BNY TIVEY TYEN Ay by
RPN MY
(EXO 36:37) He made a screen for the door of the tent, of

blue, purple, scarlet, and fine twined linen, the work of an
embroiderer;
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TR WYY YN TR 172N DTG MDY o v
Retralniprpal
(EXO 36:38) and the five pillars of it with their hooks. He
overlaid their capitals and their fillets with gold, and their five
sockets were of brass.
20T DORET DOMONT N2Y TOMTTN TERT YTVRY TN
D YT TER SR
(EXO 37:1) Betzal'el made the ark of shittim wood. Its length

was two and a half cubits, and its breadth a cubit and a half,
and a cubit and a half its height.

TVANY TN I DN DY Y TINTIIN ONT32 ey
AR YT TR 13N ¥
(EXO 37:2) He overlaid it with pure gold inside and outside,
and made a molding of gold for it round about.
'R 271 17 TN YamE iz T 201 Wexn
(EXO 37:3) He cast four rings of gold for it, in its four feet;
even two rings on its one side, and two rings on its other side.
TP MG PRAYS Y2 9P 30T AR YN B pEn
P WY nivae et nown Wy
(EXO 37:4) He made poles of shittim wood, and overlaid
them with gold.
27T BN XN DY Y T2 TPn
(EXO 37:5) He put the poles into the rings on the sides of
the ark, to bear the ark.

TNTITIS TN T NDTY DY nP2es DRI NN
(EXO 37:6) He made a mercy seat of pure gold. Its length
was two and a half cubits, and a cubit and a half its breadth.

AT T VAN BTN YT EOVEN TG 271 me Ty
(EXO 37:7) He made two Keruvim of gold. He made them
of beaten work them, at the two ends of the mercy seat;

STipan NP R BIN Y MERR 201 DR N Lvn
(EXO 37:8) one Keruv at the one end, and one Keruv at the

other end. He made the Keruvim of one piece with the mercy
seat at its two ends.

TOY MMBINTTA MR TERE NI R NEEE N
:[W’QWP] 11'\1‘\‘;@ "JW?: D22
(EXO 37:9) The Keruvim spread out their wings on high,
covering the mercy seat with their wings, with their faces
toward one another. The faces of the Keruvim were toward
the mercy seat.
nMEROY BRiRR TIRRT myyEh OB Yete oI v
D IDP2TPN M3 TN MEITON VI T T
(EXO 37:10) He made the table of shittim wood. Its length

was two cubits, and its breadth was a cubit, and its height
was a cubit and a half.

TR TR VAN TS TN T R T TN oy
VAR I
(EXO 37:11) He overlaid it with pure gold, and made a gold
molding around it.
22T 277 N A7 oYM e an N A
(EXO 37:12) He made a border of a handbreadth around it,
and made a golden molding on its border around it.
TIRT ARTEY 20T YN 22T ne meen Y oyn
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(EXO 37:13) He cast four rings of gold for it, and put the
rings in the four corners that were on its four feet.

NXBN Y2 7Y RYIETN TN 3T nY3e Y3 B P

R VIT O
(EXO 37:14) The rings were close by the border, the places
for the poles to carry the table.

HRPETTIN NNGY STIEY DRE NPREN T MRThn May?
(EXO 37:15) He made the poles of shittim wood, and
overlaid them with gold, to carry the table.

ITD‘?’C?U'WS RN*C.J'? 20T BN ¥ DY XY DAY Y
(EXO' 37:16) He made the vessels which were on the table,
its dishes, its spoons, its bowls, and its pitchers with which to
pour out, of pure gold.
TN PIBD TS VIRV TITYROY TN | bR Tyn
D e 37 T2 T VN NPT VIR
(EXO 37:17) He made the menorah of pure gold. He made
the menorah of beaten work. Its base, its shaft, its cups, its
buds, and its flowers were of one piece with it.
TR MR MRATTRS N TR TG 20T T oyn
T NP T RS2 YRS
(EXO 37:18) There were six branches going out of its sides:
three branches of the menorah out of its one side, and three
branches of the menorah out of its other side:
TONST IR T R I MY TR TN TR MY
PRGN AT T 3 T
(EXO 37:19) three cups made like almond-blossoms in one
branch, a bud and a flower, and three cups made like
almond-blossoms in the other branch, a bud and a flower: so
for the six branches going out of the menorah.
TETE TP TRER TINT TapE DR DR MY
R MY 12 TR TRER TN Tip3 DR TV
TR TNYR
(EXO 37:20) In the menorah were four cups made like
almond-blossoms, its buds and its flowers;
TPTIRN TRD3 TP D33 MYITN M
(EXO 37:21) and a bud under two branches of one piece
with it, and a bud under two branches of one piece with it,
and a bud under two branches of one piece with it, for the six
branches going out of it.
TR DOIET MY NN TRD2Y NER TNEN R NNR TRe2Y
T DN IR0 MY Nz DN RENNR TRl
(EXO 37:22) Their buds and their branches were of one
piece with it. The whole thing was one beaten work of pure
gold.

T 271 NN MR A7 Y MR TIPSR
(EXO 37:23) He made its seven Idmps, and its snuffers, and
its snuff dishes, of pure gold.
TG 20 RN TR MY I Ty
(EXO 37:24) He made it of a talent of pure gold, with all its
vessels.
D 1722 n AN Mgy W 20T 12D
(EXO 37:25) He made the altar of incense of shittim wood.
It was square: its length was a cubit, and its breadth a cubit.

115

Its height was two cubits. Its horns were of one piece with it.
2NN AN 12T TUEN B XY NTICER MR oy
:‘\"D':".:\? REIREYoYa) iro;'\? omaN) At

(EXO 37:26) He overlaid it with pure gold, its top, its sides

around it, and its horns. He made a gold molding around it.
TIUTRTTINY 292 TIVVETTIN AT TN 2N NN A3
220 2 1 47 oen

(EXO 37:27) He made two golden rings for it under its

molding crown, on its two ribs, on its two sides, for places for
poles with which to carry it.

WY 7Y oYYy me DY Ny noma 1Ty 2t ny2e me
‘TN3 NN IR o2 oRgy v
(EXO 37:28) He made the poles of shittim wood, and
overlaid them with gold.
2T EON AN DY XY TMINTN TP
(EXO 37:29) He made the holy anointing oil and the pure
incense of sweet spices, after the art of the perfumer.
mEys T DTN NCET W NOERD TRET LY
el
(EXO 38:1) He made the altar of burnt offering of shittim
wood. It was square. Its length was five cubits, its breadth was
five cubits, and its height was three cubits.
TN NN RN T XY ﬁ‘??t\ N2TaTN TPn
Ainep nvax W Yo iam nvaxeeEm
(EXO 38:2) He made its horns on its four corners. Its horns
were of one piece with it, and he overlaid it with brass.
TN AN IR YR WEE PR YN DY IR oyn
2y
(EXO 38:3) He made all the vessels of the altar, the pots, the
shovels, the basins, the flesh-hooks, and the fire pans. He
made all its vessels of brass.
TPTVATTIN DTN TP NN T TN vy
e MEY 7202 MATETTN MR VAT IS
(EXO 38:4) He made for the altar a grating of a network of
brass, under the ledge around it beneath, reaching halfway
up.
ﬂ'é'?_ﬂ‘?ﬁ ‘\3?";? brinaibasiahibats i Rptophyaginieya U?V.ﬁ'? Tyn
YTy
(EXO 38:5) He cast four rings for the four ends of brass
grating, to be places for the poles.
I=Ri=Rateinbinl 73?73‘? PPN P33 MY YW RN
=ty
(EXO 38:6) He made the poles of shittim wood, and
overlaid them with brass.
YT BON Q3N DY XY TEINTT YN
(EXO 38:7) He put the poles into the rings on the sides of
the altar, with which to carry it. He made it hollow with
planks.
D02 N INTY T2 IYTY DY m3es DN NaN
T NN noy nn? 2
(EXO 38:8) He made the basin of brass, and its base of
brass, out of the mirrors of the ministering women who
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ministered at the door of the tent of meeting.
TON NNIET INTAZ NYNI 22 NN YN En NN oen
T Tyt DTN nnp Wy
(EXO 38:9) He made the court: for the south side southward

the hangings of the court were of fine twined linen, one
hundred cubits;

Ve U VTN V7R TR 233 1 INE? TN oy
TUENE TR
(EXO 38:10) their pillars were twenty, and their sockets

twenty, of brass; the hooks of the pillars and their fillets were
of silver.

DITRYT M YT DOy TR ey vy
" ERYT
(EXO 38:11) For the north side one hundred cubits, their

pillars twenty, and their sockets twenty, of brass; the hooks of
the pillars, and their fillets, of silver.

DY TPFIN DY DOTVEY TENG TR TI8Y N
T2 DR DITEYR M s
(EXO 38:12) For the west side were hangings of fifty cubits,

their pillars ten, and their sockets ten; the hooks of the pillars,
and their fillets, of silver.

TN TN, EOTVEY TVENE DD TOV7p BYRNET)
TR DITRYCT BTN M MY,
(EXO 38:13) For the east side eastward fifty cubits.
AN D’@(AL} onoava AT nt_:s%q
(EXO 38:14) The hangings for the one side were fifteen
cubits; their pillars three, and their sockets three;
TIPIINY TETY TOTTVEY ANITON TEN TyTenn oY
Y
(EXO 38:15) and so for the other side: on this hand and that

hand by the gate of the court were hangings of fifteen cubits;
their pillars three, and their sockets three.

VAN Y RN PYR TETN TPYR NYA N M ANy

MY TR ey STy
(EXO 38:16) All the hangings around the court were of fine
twined linen.

PR UY 2029 T W2
(EXO 38:17) The sockets for the pillars were of brass. The
hooks of the pillars and their fillets were of silver; and the
overlaying of their capitals, of silver; and all the pillars of the
court were filleted with silver.
MBS T2 STRNOT STYR N NET: D S
TETR TTEY T2 TR DRETE 0N AR DENT
(EXO 38:18) The screen for the gate of the court was the
work of the embroiderer, of blue, purple, scarlet, and fine
twined linen. Twenty cubits was the length, and the height in
the breadth was five cubits, like to the hangings of the court.
T FY YA TR N0 TR My T WY e
"Y7R TaY? VA RN 2T2 MATRY TN AN Do e
ST
(EXO 38:19) Their pillars were four, and their sockets four,

of brass; their hooks of silver, and the overlaying of their
capitals, and their fillets, of silver.
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MBYY PP DOV YT MYITN TN TYETN TR
MR DRYT BOTENT
(EXO 38:20) All the pins of the tent, and around the court,
were of brass.
< e 92T N7 2R MR
(EXO 38:21) This is the amount of material used for the tent,
even the Tent of the Testimony, as they were counted,
according to the mitzvah {commandment} of Moshe, for the
service of the Levites, by the hand of Itamar, the son of
Aharon the kohen {priest}.
P12y TG B0V TRR O TN T2ER 12N TR TN
TSN TONTTR VRN T2 T
(EXO 38:22) Betzal'el the son of Uri, the son of Chur, of the
tribe of Yehudah, made all that the LORD commanded
Moshe.
TREEN2 N e N REE? R TANTTR DY
YR T
(EXO 38:23) With him was Oholi‘av, the son of Achisamakh,
of the tribe of Dan, an engraver, and a skillful workman, and
an embroiderer in blue, in purple, in scarlet, and in fine linen.
TIZRR3 TP 2WT U TTTEE TETTTR TN
T 1GW WD YN AN
(EXO 38:24) All the gold that was used for the work in all
the work of the sanctuary, even the gold of the offering, was
twenty-nine talents, and seven hundred thirty shekels, after
the shekel of the sanctuary.
2071 EIPR NN T23 MINTER ey 20
SRYI SR Dt niNa YTt W22 Doy YUR npumn
il
(EXO 38:25) The silver of those who were numbered of the
congregation was one hundred talents, and one thousand
seven hundred seventy-five shekels, after the shekel of the
sanctuary:
TERT TN U 1 23 MR TN TR TR
TOTPR TRYR TRY ST
(EXO 38:26) a beka a head, that is, half a shekel, after the
shekel of the sanctuary, for everyone who passed over to
those who were numbered, from twenty years old and
upward, for six hundred three thousand five hundred fifty
men.

T30 57 U SRR TRYD M nzin VRl
TETER A MR T MY DY TR DTRRT Y
"TMERM NN Yem DN
(EXO 38:27) The one hundred talents of silver were for
casting the sockets of the sanctuary, and the sockets of the

veil; one hundred sockets for the one hundred talents, a
talent for a socket.

DETET RIS NI TIPT TN TS TRYY TR0 123 NN TN
TINT 722 230 MAED DTS N
(EXO 38:28) Of the one thousand seven hundred

seventy-five shekels he made hooks for the pillars, overlaid
their capitals, and made fillets for them.

DTVRY T Oy DY) MR RINED Y2 AT
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TRN PETY DN TEY
(EXO 38:29) The brass of the offering was seventy talents,
and two thousand four hundred shekels.
") 20 MNZTYZN D‘?s'?m 123 YT NEnn nenn
(EXO 38.30) With this he made the sockets to the door of
the tent of meeting, the brazen altar, the brazen grating for it,
all the vessels of the altar,

NYMIN NITE TN TR DTN NS I RS Tyn
mavEn 2 5: s i YN NYnIn 2T

(EXO 38:31) the sockets around the court, the sockets of the
gate of the court, all the pins of the tent, and all the pins
around the court.

n‘mﬁ: XY ETR WY M NI 2720 TR AN
2RT T bl Rt 7; T T \.3\9«,..)

(EXO 39:1) Of the blue, purple, and scarlet, they made
finely worked garments, for ministering in the holy place, and

made the holy garments for Aharon; as the LORD
commanded Moshe.

My TeTIaa Y N RYZI TR 7R
I T NS TN TN BRI Teun U s
D TN

(EXO 39:2) He made the efod of gold, blue, purple, scarlet,
and fine twined linen.

IR O R NN R 2R 301 TN O

(EXO 39:3) They beat the gold into thin plates, and cut it
into wires, to work it in the blue, in the purple, in the scarlet,
and in the fine linen, the work of the skillful workman.

TN R N2 Aey? SN2 YR 20T M W

2PN neYa YEn TN W RYPR TN varND
(EXO 39:4) They made shoulder-pieces for it, joined
together. At the two ends it was joined together.

a0 [PRip] nvgp ey mhan oy nen?

(EXO 39:5) The skillfully woven band that was on it, with
which to fasten it on, was of the same piece, like its work; of
gold, of blue, purple, scarlet, and fine twined linen; as the
LORD commanded Moshe.

TiZRR 271 MEED N W e e 23U
TIPS T T TN TR W R YR e
(EXO 39:6) They worked the shoham {onyx} stones,

enclosed in settings of gold, engraved with the engravings of
a signet, according to the names of the children of Yisra'el.

TRRD NNNZ2 271 NE2YWR N2T7 OOEn 22NN oY

bgs 27 %3 MY BRin
(EXO 39:7) He put them on the shoulder-pieces of the efod,
to be stones of memorial for the children of Yisra'el, as the
LORD commanded Moshe.

~WND DX 1237 T2 X TENT BN DY ThN TN

DRI T T
(EXO 39:8) He made the breastplate, the work of a skillful

workman, like the work of the efod; of gold, of blue, purple,
scarlet, and fine twined linen.

TAZNY N72M 2% BN Mgyl Suh newa Tenemx Tym
Mg e WY nyim
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(EXO 39:9) It was square. They made the breastplate
double. Its length was a span, and its breadth a span, being
double.

(EXO 39:10) ‘They set in |t four rows of stones. A row of
odem {ruby}, pitdah {topaz}, and bareket was the first row;

D NP TR 'D'E:N C AN T YA 12"-\!34‘?7;':"\_
S
(EXO 39:11) and the second row, a nofek {turquoise}, a
sappir, and an yahalom {emerald};
HE9T P el R e
(EXO 39:12) and the third row, a lehshem {jacinth}, an
shebu, and an akhlamah;
a2 T wien wem
(EXO 39:13) and the fourth row, a tarshlsh an shoham
{onyx}, and a yashefay {jasper}. They were enclosed in gold
settings.
20T MY2WR NATV NRYN BNY WP "W en
'EoNTRR
(EXO 39:14) The stones were according to the names of the
children of Yisra'el, twelve, according to their names; like the

engravings of a signet, everyone according to his name, for
the twelve tribes.

DAYy Moy DmY man SN magy ouoNT)
oay oy oo g Sy N oo RS
(EXO 39:15) They made on the breastplate chains like
cords, of braided work of pure gold.
MR 2T RBY Nigpna nYR MY Tenn oy vepn
(EXO 39:16) They made two settmgs of gold, and two gold
rings, and put the two rings on the two ends of the
breastplate.
YIS WA 2T VI M 301 YRR 0 e
TR RXp WY nyzen
(EXO 39:17) They put the two braided chains of gold in the
two rings at the ends of the breastplate.

Temn RXphY ny3en |YHY 2T nn2Yn WY W
(EXO 39:18) The other two ends of the two braided chains
they put on the two settings, and put them on the
shoulder-pieces of the efod, in the front of it.

o nr:wm T\'!CJ 5,; AN nn:,g-x n w b nxv n w bal |
bt 517:"7:5 =X rEnzy
(EXO 39:19) They made two rings of gold, and put them on

the two ends of the breastplate, on the edge of it, which was
toward the side of the efod inward.

mgﬂgrby e MR v;wqﬁ"vy VaYeN 2N NYRC MY oY
TINE TENT RYN O
(EXO 39:20) They made two rings of gold, and put them on
the two shoulder-pieces of the efod underneath, in the front

of it, close by its coupling, above the skillfully woven band of
the efod.

Tgr7R TONT) MEND YOV DI 201 AYRE M Yeun
BT SUT? S AT MeYy Vi v
(EXO 39:21) They bound the breastplate by its rings to the

Edited by Rick Wills, PO Box 446, Waxhaw, NC 28173 USA. Copyright, Public Domain.



Hebrew Text & Hebrew Names Version, Interlinear Torah
Published by Wellsprings of Torah, a Messianic Congregation - www.TorahWellsprings.org

rings of the efod with a lace of blue, that it might be on the
skillfully woven band of the efod, and that the breastplate
might not come loose from the efod, as the LORD
commanded Moshe.

Ti720 MO TENT MYIETN YRVIE: 1Y e
MY XD BT DY TEnn marNTy TeNn 2eny iy
RN T
(EXO 39:22) He made the robe of the efod of woven work,
all of blue.
IMZRN 592 2N Ty oD Ty oy
(EXO 39:23) The opening of the robe in the midst of it was

like the opening of a coat of mail, with a binding around its
opening, that it should not be torn.

YRy X9 23T 127 iy XD 2 0Nz yEnm
(EXO 39:24) They made on the skirts of the robe
pomegranates of blue, purple, scarlet, and twined linen.
YR MY NI TR Rp2n ven Dy Tty o
(EXO 39:25) They made bells of pure gold, and put the bells
between the pomegranates around the skirts of the robe,
between the pomegranates;

DDA N2 DY AR AN 201 YD opn
DA N2 23T YD ey
(EXO 39:26) a bell and a pomegranate, a bell and a

pomegranate, around the skirts of the robe, to minister in, as
the LORD commanded Moshe.

T VNS MY 23T TEn ROy Pa AR T vave
TR T
(EXO 39:27) They made the coats of fine linen of woven
work for Aharon, and for his sons,
DI TONT 3N nieyn WY manznmN voyn
(EXO 39:28) and the turban of fine linen, and the linen
headbands of fine linen, and the linen breeches of fine
twined linen,
2T VI WY NY2YAT MINSTIN WY N23YEN I
mpen Y
(EXO 39:29) and the sash of fine twined linen, and blue,

and purple, and scarlet, the work of the embroiderer, as the
LORD commanded Moshe.

TR Y VTN TR 7R TR W ORI
T MR T T TONE o0
(EXO 39:30) They made the plate of the holy crown of pure

gold, and wrote on it a writing, like the engravings of a signet:
"HOLY TO THE LORD."

TARS 2M2% V7Y 1ERZN WNC 207 YIpTR 1T voyn
7 TP onin
(EXO 39:31) They tied to it a lace of blue, to fasten it on the
turban above, as the LORD commanded Moshe.
T TR TRy NesyET oY A7 Hzen Sre vry um
T RN
(EXO 39:32) Thus all the work of the tent of the tent of

meeting was finished. The children of Yisra'el did according
to all that the LORD commanded Moshe; so they did.

YN o2 I 12 Vopn Ty DTN 12w naye tem
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DALY 12 TN MM T
(EXO 39:33) They brought the tent to Moshe, the tent, with
all its furniture, its clasps, its boards, it bars, its pillars, its
sockets,

VTR V7202 TN RN 12URnTR Wan
I YRR [PRE] 2 v
(EXO 39:34) the covering of rams' skins dyed red, the
covering of sea cow hides, the veil of the screen,
DRI N TEPET ST EPRT S NesET
R N8 TN
(EXO 39:35) the ark of the testimony with its poles, the
mercy seat,

STIEET NI ST IR TR
(EXO 39:36) the table, all its vessels, the show bréad,
TN BT Y YRR RN NPT
(EXO 39:37) the pure menorah, its lamps, even the Iarhps to
be set in order, all its vessels, the oil for the light,
DY 72772 Y MY MO TR M TR
WED TR
(EXO 39:38) the golden altar, the anointing oil, the sweet
incense, the screen for the door of the Tent,
NN BYATN NTYE XY TNYRED PR XY 2T N2TA NN
RN DR TR
(EXO 39:39) the brazen altar, its grating of brass, its poles,
all of its vessels, the basin and its base,
I TN MY T2 IYhIn nava |
HE2IAY RTINS TR TR
(EXO 39:40) the hangings of the court, its pillars, its sockets,

the screen for the gate of the court, its cords, its pins, all the
instruments of the service of the tent, for the tent of meeting,

W T IR TR TR MR 1
TN 12N NI2Y 2252 RN TIITIN YR T ST
:'?:gﬁ?:
(EXO 39:41) the finely worked garments for ministering in
the holy place, the holy garments for Aharon the kohen

{priest}, and the garments of his sons, to minister in the
kohen {priest}'s office.

T2 TN CTRD TR WIRR YT TR TRE Ty
D7 VIR TRETN
(EXO 39:42) According to all that the LORD commanded
Moshe, so the children of Yisra'el did all the work.
balo 5;5-5'4:7 "3 0P T2 TERTIN T TN ‘7‘:;
AR
(EXO 39:43) Moshe saw all the work, and, behold, they had

done it as the LORD had commanded, even so had they
done it: and Moshe blessed them.

T TRY VXD RO oY T naN7ETOI TS s X
D Mg RO RN Y 12
(EXO 40:1) The LORD spoke to Moshe, saying,
XY TR T e
(EXO 40:2) "On the first day of the first month you shall
raise up the tent of the Tent of Meeting.
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STPva OO TPURTS TPR WNY TN TUNTD TN RS
(EXO 40:3) You shall put the ark of the testimony in it, and
you shall screen the ark with the veil.

IFITIR TTTY 15T N TN A BT e
(EXO 40:4) You shall bring in the table, and set in order the
things that are on it. You shall bring in the menorah, and
light the lamps of it.

TTATTIS IINGTY TR DY TR INA
YRR TN
(EXO 40:5) You shall set the golden altar for incense before

the ark of the testimony, and put the screen of the door to the
tent.

F?:TCJ'\ o V".IS e 5'7 m F“) A0 N2APATIN RN
73t e o
(EXO 40:6) You shall set the altar of burnt offering before
the door of the tent of the tent of meeting.
TSI 126 0P %57 TFVR M2TE N AN
(EXO 40:7) You shall set the basin between the tent of
meeting and the altar, and shall put water therein.

‘DY O DON DRVAD TR TR TN RO N
(EXO 40:8) You shall set up the court around it, and hang
up the screen of the gate of the court.

TETT WY TR A3 2T WIS Mt
(EXO 40:9) You shall take the anointing oil, and anoint the

tent, and all that is in it, and shall make it holy, and all its
furniture and it will be holy.

TCJN 53 Y TDWE'\T\N nnwm 'TWCJ?:'\ 17:10 bRl IPRIRIPP ‘71
1P ) 7Y i T
(EXO 40:10) You shall anoint the altar of burnt offering, with
all its vessels, and sanctify the altar: and the altar will be most
holy.
T DRVATTI YR YRR TR T VR AT I
IR TP DN
(EXO 40:11) You shall anoint the basin and its base, and
sanctify it.
ARN TR 3T PRI AR
(EXO 40:12) You shall bring Aharon and his sons to the
door of the tent of meeting, and shall wash them with water.
TIN DYTT TEYR TN NS MIE T TN 12T
By
(EXO 40:13) You shall put on Aharon the holy garments;

and you shall anoint him, and sanctify him, that he may
minister to me in the kohen {priest}'s office.

X PYTRY I AT TRT TR N TN Yz
arho=)
(EXO 40:14) You shall bring his sons, and put coats on
them.

TIR3 BON YT 27T VIR
(EXO 40:15) You shall anoint them, as you anointed their
father, that they may minister to me in the kohen {priest}'s
office. Their anointing shall be to them for an everlasting
priesthood throughout their generations.
FIT? TV %7 W0RY BIVINCR IR UKD BIN I
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R SR MUTS? TN O
(EXO 40:16) Thus did Moshe: according to all that the
LORD commanded him, so he did.
T Y T2 AN T Y R 503 g oyn
(EXO 40:17) It happened in the first month in the second
year, on the first day of the month, that the tent was raised
up.

T2YEn TR UMY NN NNYn Mg TN TNz
(EXO 40:18) Moshe raised up the tent, and laid its sockets,
and set up the boards of it, and put in the bars of it, and
raised up its pillars.

TN TYTTA TR THINTA T RTINS TE o
TRV TN TN
(EXO 40:19) He spread the covering over the tent, and put

the roof of the tent above on it, as the LORD commanded
Moshe.

Yy TIND MERTES T 3Ty STNTT e
S IR T M VEND Ty
(EXO 40:20) He took and put the testimony into the teivah

{ark}, and set the poles on the ark, and put the mercy seat
above on the ark.

IOV TN ST TR TUWTON DRI TR TR
mFvETs Ty m.,s;n-ms
(EXO 40:21) He brought the ark into the tent, and set up the

veil of the screen, and screened the ark of the testimony, as
the LORD commanded Moshe.

7Y TR TN N2 NN DN RURTON T X2
T IMEATIN T TS NS YN TN
(EXO 40:22) He put the table in the tent of meeting, on the
side of the tent northward, outside of the veil.
TR TIEY TR Y 7Y s NG YT 1
nzE?
(EXO 40:23) He set the bread in order on it before the
LORD, as the LORD commanded Moshe.

T MR T TR YEND T 18 TN T Y T
(EXO 40:24) He put the menorah in the tent of meeting,
opposite the table, on the side of the tent southward.

TPEED T 7Y TN NSl Tyve STNE M o
m2R
(EXO 40:25) He lit the lamps before the LORD, as the
LORD commanded Moshe.
T 'WU?: N T TR 'WJND (R DLJ baimbiy! 517"'\

(EXO 40:26) He put the golden altar in the tent of meeting
before the veil,

iNZ78N %327 TYE TING 27T N2vANY 2P
(EXO 40:27) and he burnt incense of sweet spices on it, as
the LORD commanded Moshe.
D MRS T Y XD TYET ISR 7Y RN
(EXO 40:28) He put up the screen of the door to the tent.
T2 MnEn R Tien
(EXO 40:29) He set the altar of burnt offering at the door of
the tent of the tent of meeting, and offered on it the burnt
offering and the meal-offering, as the LORD commanded
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Moshe.
V7Y SYN TN 129 nhe Y NER N2 I
T MRS MY MY TR IOMETTR TESTTS
(EXO 40:30) He set the basin between the tent of meeting
and the altar, and put water therein, with which to wash.
72 A T NETED TR T ‘73}"1’,.3. IO TN
T
(EXO 40:31) Moshe, Aharon, and his sons washed their
hands and their feet there.
IDRITTAN DIIITRS VI3 TN M e W
(EXO 40:32) When they went into the tent of meeting, and
when they came near to the altar, they washed, as the LORD
commanded Moshe.
T TN TN DRVATON TR2TRR IR TN DNS3
T RN I
(EXO 40:33) He raised up the court around the tent and the

altar, and set up the screen of the gate of the court. So Moshe
finished the work.
WY TR 1IN N2TET TUET 22T DTN TR
D N7 TR 7oN ¥Th
(EXO 40:34) Then the cloud covered the tent of meeting,
and the glory of the LORD filled the tent.
TR K7 MY TR e SN YR oo
(EXO 40:35) Moshe wasn't able to enter into the tent of
meeting, because the cloud stayed on it, and the LORD's
glory filled the tent.

TR TaYD WY T2ER e DN KIS mghn orNTy

MPERTTNS N7 T
(EXO 40:36) When the cloud was taken up from over the
tent, the children of Yisra'el went onward, throughout all their
journeys;

TIYTE T52 U 2 W 1A T e nyna
(EXO 40:37) but if the cloud wasn't taken up, then they
didn't travel until the day that it was taken up.

Arbpn oY WY X7 YR N7 XTI
(EXO 40:38) For the cloud of the LORD was on the tent by
day, and there was fire in the cloud by night, in the sight of
all the house of Yisra'el, throughout all their journeys.
Y7 93 7T TR N TR 12ROy T 1 2
DTREIR3 TN TR
(LEV 1:1) The LORD called to Moshe, and spoke to him out
of the Tent of Meeting, saying,
TRANT TPRR TN VI T N2 AN XN
(LEV 1:2) "Speak to the children of Yisra'el, and tell them,
'When anyone of you offers an offering to the LORD, you
shall offer your offering of the cattle, from the herd and from
the flock.
TR B3R SRR TN DO AN N BN 2
ORIZTETIN A2TRR INETYAY TR TanaTTe mﬁ’b

(LEV 1:3) "If his offering is a burnt offering from the herd, he
shall offer a male without blemish. He shall offer it at the
door of the Tent of Meeting, that he may be accepted before
the LORD.
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Ty ST MnEN WITRY OVAR 12T TR IR TYYEN
T 127 WY X 2
(LEV 1:4) He shall lay his hand on the head of the burnt

offering, and it shall be accepted for him to make atonement
for him.

7Y e 7 T NTYR XA 7Y I T
(LEV 1:5) He shall kill the bull before the LORD. Aharon's
sons, the kohanim {priests}, shall present the blood and
sprinkle the blood around on the altar that is at the door of
the Tent of Meeting.

DOITIZN TOON %32 AR TV %387 RN 13T U
TN TNE™MWN 2920 N2TAN™DY DTN BN DTN
TN TNETVEN 22T NRTAT Y DT BN BTN
pvael
(LEV 1:6) He shall flay the burnt offering, and cut it into
pieces.

TPTIED N T AEDTR enoeTy
(LEV 1:7) The sons of Aharon the kohen {priest} shall put
fire on the altar, and lay wood in order on the fire;

3’5953'51? XY =T U?WU"W ON TSN TN 722 UnN
(LEV 1:8) and Aharon's sons, the kohanim {priests}, shall
lay the pieces, the head, and the fat in order on the wood
that is on the fire which is on the altar;

TIETIN UNTTRS TTNN M TI0ET 10N %22 T
MRVATSY TEN ONTOY VUK DOy
(LEV 1:9) but its innards and its legs he shall wash with
water. The kohen {priest} shall burn the whole on the altar,

for a burnt offering, an offering made by fire, of a sweet savor
to the LORD.

ﬁ?}’ nnavan HEU'W.S 20 WP T2 Y0 VYR 3R
T DT mE
(LEV 1:10) "If his offering is from the flock, from the sheep,

or from the goats, for a burnt offering, he shall offer a male
without blemish.

DYAR 21 VY DT W DRI 2R INETTA TN
STl
(LEV 1:11) He shall kill it on the north side of the altar

before the LORD. Aharon's sons, the kohanim {priests}, shall
sprinkle its blood around on the altar.

O 733 N TV 728 TRy TN TR 7 NN e
22T N2TAN Y TN TNEN
(LEV 1:12) He shall cut it into its pieces, with its head and its

fat. The kohen {priest} shall lay them in order on the wood
that is on the fire which is on the altar,

TR TH20 T BTN TUNTTTIN PONS7 AN AN
MRVATTY VU ONTOY TEN DR
(LEV 1:13) but the innards and the legs he shall wash with
water. The kohen {priest} shall offer the whole, and burn it

on the altar. It is a burnt offering, an offering made by fire, of
a sweet savor to the LORD.

MeET Son s Toen A7 BA3 YT BTN 2p

D YT T3 T N NN T MnavEn

(LEV 1:14) "If his offering to the LORD is a burnt offering of
birds, then he shall offer his offering of turtledoves, or of
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young pigeons.
NP2 W TR ST TR 03 1Y YT oY
IR NP
(LEV 1:15) The kohen {priest} shall bring it to the altar, and

wring off its head, and burn it on the altar; and its blood shall
be drained out on the side of the altar;

MMZTEN R TUNTTN F71 N2TERTS TER aTpm
METEN TR 7Y YA neEn
(LEV 1:16) and he shall take away its crop with its filth, and
cast it beside the altar on the east part, in the place of the
ashes.
TR TRVET TN MON TREM ANYI2 NN YT e
YT DI
(LEV 1:17) He shall tear it by its wings, but shall not divide it
apart. The kohen {priest} shall burn it on the altar, on the
wood that is on the fire. It is a burnt offering, an offering
made by fire, of a sweet savor to the LORD.
TN3TAN 020 NN T 5”!;’2 N T2 NN YT

T M7 TS T TN N TR ORTTOY TN DY
(LEV 2:1) "When anyone offers an offering of a meal
offering to the LORD, his offering shall be of fine flour; and
he shall pour oil on it, and put frankincense on it.

7Y PIM NI T YO AT AR 1R 2TRRR ws:w

g Ty o g
(LEV 2:2) He shall bring it to Aharon's sons the kohanim
{priests}; and he shall take his handful of its fine flour, and of
its oil, with all its frankincense; and the kohen {priest} shall
burn the memorial of it on the altar, an offering made by fire,
of a sweet savor to the LORD.

Ar7es mp N9 TR IR B0ER TN 12N ANam

MMITEN PO TN epT MRy 5: Sy nyae
1‘11’5 int-Racanic/
(LEV 2:3) That which is left of the meal offering shall be
Aharon's and his sons'. It is a most holy thing of the offerings
of the LORD made by fire.

T T TN DR EIP WIS TN TR A
(LEV 2:4) "When you offer an offerlng of a meal offering
baked in the oven, it shall be unleavened cakes of fine flour
mixed with oil, or unleavened wafers anointed with oil.

n7173 Ny AN 7T TN NN TR 12 2pN 3
T RYE TG MR TR TRYE
(LEV 2:5) If your offering is a meal offering of the baking
pan, it shall be of unleavened fine flour, mixed with oil.

YT TEE YRR PR 170 SR nATEN Y TR TN
(LEV 2:6) You shall cut it in pieces, and pour oil on it. It is a
meal offering.

T INW TR TR 7Y IR ORD MO NinD
(LEV 2:7) If your offerlng is a meal offering of the frying pan,
it shall be made of fine flour with oil.
MEYR VREE NS IR NETTE MvR T
(LEV 2:8) You shall bring the meal offering that is made of
these things to the LORD: and it shall be presented to the
kohen {priest}, and he shall bring it to the altar.
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AT T M7 e VX MNETTIN TN
MBYATIIN TP TN
(LEV 2:9) The kohen {priest} shall take from the meal

offering its memorial, and shall burn it on the altar, an
offering made by fire, of a sweet savor to the LORD.

EN NNATAD PP MN2INTIN nanTTR 113‘1 =eail
ayatrhnizi-Ratel
(LEV 2:10) That which is left of the meal offering shall be

Aharon's and his sons'. It is a thing most holy of the offerings
of the LORD made by fire.

HRARE RAS/ al D"W'fv W'fv Agh) 2‘71 '1'1'\:('7 [RiRPr-RIY~! mm.m
(LEV 2.11) "No meal offerlng, which you shall offer to the
LORD, shall be made with yeast; for you shall burn no yeast,
nor any honey, as an offering made by fire to the LORD.

X2 2 YuEn neyn X7 My 2R N tnaen e

TR TN W TR N5 w2 B:w
(LEV 2:12) As an offering of firstfruits you shall offer them to
the LORD: but they shall not come up for a sweet savor on
the altar.
T DYTND NaTETN) T? TOON 0TER IR 12
HRinge
(LEV 2:13) Every offering of your meal offering you shall
season with salt; neither shall you allow the salt of the
covenant of your God to be lacking from your meal offering.
With aII your offerings you shaII offer salt.

n‘w :1 7r. 71.:'1 -‘7; B;; j:;uj,:f ‘7,;7;
(LEV 2:14) "If you offer a meal offerlng of first fruits to the
LORD, you shall offer for the meal offering of your first fruits
grain in the ear parched with fire, bruised grain of the fresh
ear.
a2 T3 WD MOR 202 MYV DTRIE INYR STRRTN)
SRR NN DN 27PN
(LEV 2:15) You shall put oil on it, and lay frankincense on it:
it is a meal offering.
N ORI TRV R TRY Ry O
(LEV 2:16) The kohen {priest} shall burn as its memorial,
part of its bruised grain, and part of its oil, along with all its
frankincense: it is an offering made by fire to the LORD.

ANIS7YD DY IR M RO Tsn epT
D M7 TEN
(LEV 3:1) "If his offering is a sacrifice of shalom offerings; if

he offers it from the herd, whether male or female, he shall
offer it without blemish before the LORD.

STDN 27 N TR DN B2 DY nare
MY %37 W2 SRR APy EX
(LEV 3:2) He shall lay his hand on the head of his offering,
and kill it at the door of the tent of meeting: and Aharon's

sons the kohanim {priests} shall sprinkle the blood on the
altar round about.

12 7N TR YNX TN TN N2 UXTIY 1T TET)
22T N2TAN Y DTN BNEN TN
(LEV 3:3) He shall offer of the sacrifice of shalom offerings
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an offering made by fire to the LORD,; the fat that covers the
innards, and all the fat that is on the innards,
iolzaig} 2\._{{]1_1 bl R 1% TN D"?,:.'?V;J'T_I n2Ta 27
IRV N 270002 N 2T
(LEV 3:4) and the two kidneys, and the fat that is on them,
which is by the loins, and the cover on the liver, with the
kidneys, he shall take away.
TSNP TN TR T 3700 RN R
PR MY T2 MR
(LEV 3:5) Aharon's sons shall burn it on the altar on the
burnt offering, which is on the wood that is on the fire: it is an
offering made by fire, of a sweet savor to the LORD.
DUYPTOY TEN TIYTOY TN2En TINTIs NN TepT)
D 7 TS T MO EXTOY U
(LEV 3:6) "If his offering for a sacrifice of shalom offerings to
the LORD is from the flock; male or female, he shall offer it
without blemish.
TR N2Rs N 2T R DY MR R INET TR T
220
(LEV 3:7) If he offers a lamb for his offering, then he shall
offer it before the LORD;
T 2227 NN STPT RN TN 2N
(LEV 3:8) and he shall lay his hand on the head of his
offering, and Kill it before the tent of meeting: and Aharon's
sons shall sprinkle its blood on the altar round about.
P Ty DTN 227 NN T B2 UNTYY TN TET)
IR DRVAY Y YITI TN %3
(LEV 3:9) He shall offer from the sacrifice of shalom
offerings an offering made by fire to the LORD; its fat, the
entire tail fat, he shall take away close to the backbone; and
the fat that covers the inwards, and all the fat that is on the
inwards,
TVEY7 TVATRR TN 1270 M N YN mavR 2T
ﬁ?\f}t\"“); IR 27PN TR 2\._{{]1_1 T AR TEYR
RO N
(LEV 3:10) and the two kidneys, and the fat that is on them,
which is by the loins, and the cover on the liver, with the
kidneys, he shall take away.
TSNP TN TR T S70TTI 7R R
T RTTY TR0 MR
(LEV 3:11) The kohen {priest} shall burn it on the altar: it is
the food of the offering made by fire to the LORD.
) :ﬂ}ﬂ"‘? nEN 'DU? TNZTAD 020 TR
(LEV 3:12) "If his offering is a goat, then he shall offer it
before the LORD:

NR)RY ";#? 2P N2 TP BX)
(LEV 3:13) and he shall lay his hand on its head, and kill it
before the tent of meeting; and the sons of Aharon shall
sprinkle its blood on the altar round about.

22 WM TR SO 187 AKX TR YONTIY RN TET)
IR DRVEY Y VTR TN
(LEV 3:14) He shall offer from it as his offering, an offering
made by fire to the LORD,; the fat that covers the innards,
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and all the fat that is on the innards,
SETIT TTEER 27NN TR e 2R e 2mpm
ERTOY VEN S0T02 M)
(LEV 3:15) and the two kidneys, and the fat that is on them,

which is by the loins, and the cover on the liver, with the
kidneys, he shall take away.
TRTINTY O TN Ve 2R 720 R N
TIPS TP IY TARY MY
(LEV 3:16) The kohen {priest} shall burn them on the altar:
it is the food of the offering made by fire, for a sweet savor;
all the fat is the LORD's.

T 2700 T T TN BN MRaTAD ThSn TR
(LEV 3:17) "It shall be a perpetual statute throughout your
generations in all your dwellings, that you shall eat neither fat
nor blood."

N5 T2 29052 pemiawa So3 mnhy B npn
D 73NN

(LEV 4:1) The LORD spoke to Moshe, saying,

XY TR T e
(LEV 4:2) "Speak to the children of Yisra'el, saying, 'If
anyone sins unintentionally, in any of the things which the
LORD has commanded not to be done, and does any one of
them:

IR NN MY Aeyn NS TEN T
(LEV 4:3) if the anointed kohen {priest} sins so as to bring
guilt on the people, then let him offer for his sin, which he
has sinned, a young bull without blemish to the LORD for a
sin offering.
phalayoly Sy 2T BN W‘-"’UN5 yeiphatisr-mipiomiaiy
INET? M TYRR TRETTE T NN T
(LEV 4:4) He shall bring the bull to the door of the Tent of
Meeting before the LORD; and he shall lay his hand on the
head of the bull, and kill the bull before the LORD.
I AT T 7357 TR SK MnETN BT XOam
T 757 BTN UMY BN UNTOY
(LEV 4:5) The anointed kohen {priest} shall take some of
the blood of the bull, and bring it to the Tent of Meeting.
TR TINTON NN XOIM BN TR YRR 3R MR
(LEV 4:6) The kohen {priest} shall dip his finger in the
blood, and sprinkle some of the blood seven times before the
LORD, before the veil of the sanctuary.
";?‘? DAY Y2Y 0T T B2 WIRNTN TR0 ‘73\?}
RETER 278 T T,
(LEV 4:7) The kohen {priest} shall put some of the blood on
the horns of the altar of sweet incense before the LORD,
which is in the tent of meeting; and he shall pour out all the
blood of the bull out at the base of the altar of burnt offering,
which is at the door of the Tent of Meeting.

T 2157 TYRTR AR NavA MY ST 1N 100
NZTA TOT9N B 180 BTO2 | MY e TN TN
TP ST nETYE Hvn

(LEV 4:8) He shall take all the fat of the bull of the sin
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offering off of it; the fat that covers the innards, and all the fat
that is on the innards,
TEIER 20T WER T NNENT T8 27002
IRV N 27002 R 2Ry
(LEV 4:9) and the two kidneys, and the fat that is on them,
which is by the loins, and the cover on the liver, with the
kidneys, he shall take away,
ubgg._\ Y EN }..}’Eg:gz EN 2\._{%.]:_1 o n';?g._x T INY
YR ATV T2 Y AP
(LEV 4:10) as it is taken off of the ox of the sacrifice of
shalom offerings. The kohen {priest} shall burn them on the
altar of burnt offering.
2R 5Y NN DR DY N2 2t o TUND
TR
(LEV 4:11) The bull's skin, all its flesh, with its head, and
with its legs, its innards, and its dung,

AU 2 YRR TENTOY R ten v
(LEV 4:12) even the whole bull shall he carry forth outside
the camp to a clean place, where the ashes are poured out,
and burn it on wood with fire. Where the ashes are poured
out it shall be burned.

TR e TIREN TR YRR TET ORI NI
D I TEIN TR U2 DYV NN T TET
(LEV 4:13) "If the whole congregation of Yisra'el sins, and
the thing is hidden from the eyes of the assembly, and they
have done any of the things which the LORD has
commanded not to be done, and are guilty;
PN TOPY TN PR 137 BPR W TN MOR T
RPN TIEPITNT YUK T R

(LEV 4:14) when the sin in which they have sinned is
known, then the assembly shall offer a young bull for a sin
offering, and bring it before the Tent of Meeting.

TPETR T TR TR Y WY Y IR Ty T
TTYYa TN 757 NN WOI NNEN

(LEV 4:15) The elders of the congregation shall lay their
hands on the head of the bull before the LORD; and the bull
shall be killed before the LORD.

ST M %57 90 UNTTY TIIII T 91 SRR
T 2227 e

(LEV 4:16) The anointed kohen {priest} shall bring of the

blood of the bull to the Tent of Meeting:
mTpia STIXON 1Bn o TR Tsn XM

(LEV 4:17) and the kohen {priest} shall dip his finger in the
blood, and sprinkle it seven times before the LORD, before
the veil.

b RN "?.-?‘7 D7AYD P2Y TN BT TR WIRIN 10 53‘9‘1
NN e

(LEV 4:18) He shall put some of the blood on the horns of
the altar which is before the LORD, that is in the Tent of
Meeting; and the rest of the blood he shall pour out at the
base of the altar of burnt offering, which is at the door of the
Tent of Meeting.

TINZ TE T 2387 O TEVED MY 1T ST
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STX MNETYEN RN NaTE WETON TEY T oD na Ty
bphavel
(LEV 4:19) All its fat he shall take from it, and burn it on the
altar.
TNRTEN TYRTY W T 19002 I
(LEV 4:20) Thus shall he do with the bull; as he did with the
bull of the sin offering, so shall he do with this; and the kohen
{priest} shall make atonement for them, and they shall be
forgiven.
o733 iy T2 INETD 87 mey TEND TEY N
o 7R e
(LEV 4:21) He shall carry forth the bull outside the camp,
and burn it as he burned the first bull. It is the sin offering for
the assembly.
DX Y TEND NN Y AR YA N BTN Xori)
D N DEn NN TRONT 180
(LEV 4:22) "When a ruler sins, and unwittingly does any
one of all the things which the LORD his God has
commanded not to be done, and is guilty;
TEN VRN T MR TR TN Y RO XU T

DY MRRER MRS
(LEV 4:23) if his sin, in which he has sinned, is made known
to him, he shall bring as his offering a goat, a male without
blemish.
Y BIETTIN NITT AD XU TN NN YR YT
DR 2T B
(LEV 4:24) He shall lay his hand on the head of the goat,
and kill it in the place where they kill the burnt offering before
the LORD. It is a sin offering.
TN TRES NN TN YR UXTYOY I e
N IXEN AT 17 NYYRTN
(LEV 4:25) The kohen {priest} shall take some of the blood
of the sin offering with his finger, and put it on the horns of
the altar of burnt offering. He shall pour out the rest of its
blood at the base of the altar of burnt offering.
M7V N2VA MRV 108 WD DNYED 2 TR0 M)
TFYN N2 TWOTON B MThN
(LEV 4:26) All its fat he shall burn on the altar, like the fat of
the sacrifice of shalom offerings; and the kohen {priest} shall
make atonement for him concerning his sin, and he will be
forgiven.
V7Y "P2) BN N31 702 TR2TEN TR 27O R
CRERFER R R e
(LEV 4:27) "If anyone of the common people sins
unwittingly, in doing any of the things which the LORD has
commanded not to be done, and is guilty;
TN RIOY2 YT SR TRIYR NYTD 0N URrmN)

TN MPERITND N T Ry
(LEV 4:28) if his sin, which he has sinned, is made known to
him, then he shall bring for his offering a goat, a female
without blemish, for his sin which he has sinned.
DY NP 2R X2 KD TEN KD YK YTIN X
INET TE INNETTIY N3Rs MR
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(LEV 4:29) He shall lay his hand on the head of the sin
offering, and kill the sin offering in the place of burnt offering.
TIPA2 NNEDITNN YN MNETR X 7Y 71N 12T
T
(LEV 4:30) The kohen {priest} shall take some of its blood
with his finger, and put it on the horns of the altar of burnt
offering; and the rest of its blood he shall pour out at the base
of the altar.
M7V N3V MRV 1) WK TR 1IN TR
MRYAN TOTIN 2 MO
(LEV 4:31) All its fat he shall take away, like the fat is taken
away from off of the sacrifice of shalom offerings; and the
kohen {priest} shall burn it on the altar for a sweet savor to
the LORD; and the kohen {priest} shall make atonement for
him, and he will be forgiven.
TYE7YN N31 70 270 TN TR TR R IRTN
TN 7Y "2 MY T T MNETED TR YT
117 m7en
(LEV 4:32) "If he brings a lamb as his offering for a sin
offering, he shall bring a female without blemish.
3N TVETAN M2E: MNET? 3R N3 3ENy
(LEV 4:33) He shall lay his hand on the head of the sin
offering, and Kill it for a sin offering in the place where they
kill the burnt offering.
TIPA2 NNET, NN ONE NNETD UXA 7Y TR TET)
VTR T TN
(LEV 4:34) The kohen {priest} shall take some of the blood
of the sin offering with his finger, and put it on the horns of
the altar of burnt offering; and all the rest of its blood he shall
pour out at the base of the altar.
TIYT N2VA MRV 10 WINE NNYND ST 10N TR
MRTAN TOTIN B MO TN
(LEV 4:35) All its fat he shall take away, like the fat of the
lamb is taken away from the sacrifice of shalom offerings;
and the kohen {priest} shall burn them on the altar, on the
offerings of the LORD made by fire; and the kohen {priest}
shall make atonement for him concerning his sin that he has
sinned, and he will be forgiven.
DUE7EN M2Y2 SRS O TEND T NI
=0 '1"‘?? nB2 T TN Sy TN2P2N BN 020 YT
D 117 7T NEMUN iNNEnY
(LEV 5:1) "If anyone sins, in that he hears the voice of
adjuration, he being a witness, whether he has seen or
known, if he doesn't report it, then he shall bear his iniquity.
DT, W TN T N T S R TR e

A2 Ko T XX
(LEV 5:2) "Or if anyone touches any unclean thing, whether
it is the carcass of an unclean animal, or the carcass of
unclean cattle, or the carcass of unclean creeping things, and
it is hidden from him, and he is unclean, then he shall be
guilty.
N TR TR 12332 IN NG T3TOR3 VIR T U N
NI W ST R TIE R332 N TR 3 el
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TR N
(LEV 5:3) "Or if he touches the uncleanness of man,
whatever his uncleanness is with which he is unclean, and it
is hidden from him; when he knows of it, then he shall be
guilty.
SOV M2 MUY TEN R 57 DN MREE P32 W
DENY VT NI R
(LEV 5:4) "Or if anyone swears rashly with his lips to do evil,
or to do good, whatever it is that a man might utter rashly
with an oath, and it is hidden from him; when he knows of i,
then he shall be guilty of one of these.
555 2ven; AN pan Donpta NS Yawn 03 U iN
TR PITNT A T2V TR TIND N2 TN
TS TN
(LEV 5:5) It shall be, when he is guilty of one of these, he
shall confess that in which he has sinned:
T T EX TN TR TN ST T
(LEV 5:6) and he shall bring his trespass offering to the
LORD for his sin which he has sinned, a female from the
flock, a lamb or a goat, for a sin offering; and the kohen
{priest} shall make atonement for him concerning his sin.
INETTA NSRS XU UK NNEN 7Y TN YU X2
SRNETIR 20 17 T8 IINYT? DY NYYYT naY:
(LEV 5:7) "If he can't afford a lamb, then he shall bring his
trespass offering for that in which he has sinned, two
turtledoves, or two young pigeons, to the LORD; one for a
sin offering, and the other for a burnt offering.
T NN T VRENTI NI TR 7T 0 X
7Y TN PIT TIN MTR e peri o
(LEV 5:8) He shall bring them to the kohen {priest}, who
shall first offer the one which is for the sin offering, and wring
off its head from its neck, but shall not sever it completely.
777 TN INTETY? YU 2P TSN TN NI
520 X9 iy Svan YNt
(LEV 5:9) He shall sprinkle some of the blood of the sin
offering on the side of the altar; and the rest of the blood shall
be drained out at the base of the altar. It is a sin offering.
T¥Y T2 WU 2N "“\?"732 TNETD 272 1T
ININ NNEN DTN TETON
(LEV 5:10) He shall offer the second for a burnt offering,
according to the ordinance; and the kohen {priest} shall
make atonement for him concerning his sin which he has
sinned, and he shall be forgiven.
NN TR0 ""‘?1,7 "2 YR T‘:?"J TEP WETTIN
© 7 H7eN NN
(LEV 5:11) "But if he can't afford two turtledoves, or two
young pigeons, then he shall bring his offering for that in
which he has sinned, the tenth part of an efah of fine flour for
a sin offering. He shall put no oil on it, neither shall he put
any frankincense on it, for it is a sin offering.
N2 MaRR W X oR ol T ven Xy
DTN INET N7 NENT APY NED TN RS
BT TN 0P NS 7Y RN TR Y
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(LEV 5:12) He shall bring it to the kohen {priest}, and the
kohen {priest} shall take his handful of it as the memorial
portion, and burn it on the altar, on the offerings of the
LORD made by fire. It is a sin offering.
TIPS g TR ne | 1N YR TSN MR
I IXEN AT TEN Y TnavEn e
(LEV 5:13) The kohen {priest} shall make atonement for
him concerning his sin that he has sinned in any of these
things, and he will be forgiven; and the rest shall be the
kohen {priest}'s, as the meal offering."
T mizon mizs TN NUTTER NETY 150 7Y T8l
< mnE2 T2 A
(LEV 5:14) The LORD spoke to Moshe, saying,
AT TN T e
(LEV 5:15) "If anyone commits a trespass, and sins
unwittingly, in the holy things of the LORD; then he shall
bring his trespass offering to the LORD, a ram without
blemish from the flock, according to your estimation in silver
by shekels, after the shekel of the sanctuary, for a trespass
offering.
NI MY TR IR TR DY TN Uy
SYRYER TR TR DR TN TR YU T
PN CTPTRER
(LEV 5:16) He shall make restitution for that which he has
done wrong in the holy thing, and shall add a fifth part to it,
and give it to the kohen {priest}; and the kohen {priest} shall
make atonement for him with the ram of the trespass
offering, and he will be forgiven.
TR2Y Y AR NN 7YY UTRTT XY e 1
D 117 7T DUND T2 V7Y 1B e D7 NN
(LEV 5:17) "If anyone sins, and does any of the things which
the LORD has commanded not to be done; though he didn't
know it, yet he is guilty, and shall bear his iniquity.
N5 TGN M R TRE TN NRER NN 72 UorT
B3 NN DU DTN YD
(LEV 5:18) He shall bring a ram without blemish from of the
flock, according to your estimation, for a trespass offering, to
the kohen {priest}; and the kohen {priest} shall make
atonement for him concerning the thing in which he sinned
and didn't know it, and he will be forgiven.
V7Y T2 TURTON TUNT TN NETITR DR T NI
3 M7 YR X A3V s DY Toen
(LEV 5:19) Itis a trespass offering. He is certainly guilty
before the LORD."
D MY DN DUN NN DN
(LEV 5:20) The LORD spoke to Moshe, saying,
ANT TN T e
(LEV 5:21) "If anyone sins, and commits a trespass against
the LORD, and deals falsely with his neighbor in a matter of
deposit, or of bargain, or of robbery, or has oppressed his
neighbor,
TIEED INMAYE W02 MR Yy N7 KYND 2 Ul

APMAYTIN YUY X D13 W T mavenatiN
(LEV 5:22) or has found that which was lost, and dealt
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falsely therein, and swearing to a lie; in any of all these things
that a man does, sinning therein;
TR AN TRETY YIUN MR TR TN NN
IR N7 TN NN
(LEV 5:23) then it shall be, if he has sinned, and is guilty, he
shall restore that which he took by robbery, or the thing
which he has gotten by oppression, or the deposit which was
committed to him, or the lost thing which he found,
PEVTIIN WX 71 T TR 2T DU NEDTR Y
TIRNTTE I IR TRED e TIRETT N PUY TN
XY N
(LEV 5:24) or any thing about which he has sworn falsely;
he shall restore it even in full, and shall add a fifth part more
to it. To him to whom it belongs he shall give it, in the day of
his being found guilty.
PIGET TENTZ NN T78) R WY YN Ton AN
AmRTX T2 M 17 XN N Wy ATt
(LEV 5:25) He shall bring his trespass offering to the LORD,
a ram without blemish from the flock, according to your
estimation, for a trespass offering, to the kohen {priest}.
TUNT T2 INETTR DD TN M N2 YRR
TSN
(LEV 5:26) The kohen {priest} shall make atonement for
him before the LORD, and he will be forgiven concerning
whatever he does to become guilty."
NeYTIEN Y2 nnxoy B N7en M 257 Ten Yoy e
5 13 Ry
(LEV 6:1) The LORD spoke to Moshe, saying,
XY g v e
(LEV 6:2) "Command Aharon and his sons, saying, ‘This is
the law of the burnt offering: the burnt offering shall be on
the hearth on the altar all night until the morning; and the fire
of the altar shall be kept burning on it.
Sy TYD XM YD MR NN AN YIZTT TN
32 TR N2VER W RETTY nYTRR navan oy npin
(LEV 6:3) The kohen {priest} shall put on his linen garment,
and he shall put on his linen breeches upon his body; and he
shall remove the ashes from where the fire has consumed the

burnt offering on the altar, and he shall put them beside the
altar.

o) ey Wa 20T T2 T e Uah
T V2 MRVETOY TEVTINS WY TR TN 1T
AT

(LEV 6:4) He shall take off his garments, and put on other

garments, and carry the ashes outside the camp to a clean
place.

TETIT MUY DY T3 TR PRI UUR

e DIPRON MATED YIS

(LEV 6:5) The fire on the altar shall be kept burning on it, it
shall not go out; and the kohen {priest} shall burn wood on it
every morning: and he shall lay the burnt offering in order
upon it, and shall burn on it the fat of the shalom offerings.

DUYY THSn TP TP N2on X9 1R NITETTY TR
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DR 2N WY ORI MR Y TWY A2 22
(LEV 6:6) Fire shall be kept burning on the altar continually;
it shall not go out.

T :nEsn X7 NIV TR AR U
(LEV 6:7) "This is the law of the meal offering: the sons of
Aharon shall offer it before the LORD, before the altar.
15N MY 27 TINTIZ RN 3T ANaEn MR NNT
TTavan
(LEV 6:8) He shall take from there his handful of the fine
flour of the meal offering, and of its oil, and all the
frankincense which is on the meal offering, and shall burn it
on the altar for a sweet savor, as its memorial, to the LORD.
PESTTTR MY MR MO 17T TRpR Wi D
iﬁ'},ﬁ’b PONSIN T T NRTED YR WU-}T-"U%? TN
(LEV 6:9) That which is left of it Aharon and his sons shall
eat. It shall be eaten without yeast in a holy place. They shall
eat it in the court of the Tent of Meeting
YR Dip2 D3N RiEn 1S TN WINY e maniem
RPN TR ¥
(LEV 6:10) It shall not be baked with yeast. | have given it as
their portion of my offerings made by fire. It is most holy, as
the sin offering, and as the trespass offering.
N TR €I TR AIN RN3 TP TN NN NS
TENZI INETR
(LEV 6:11) Every male among the children of Aharon shall
eat of it, as their portion forever throughout your generations,
from the offerings of the LORD made by fire. Whoever
touches them shall be holy.™
93 T KR BT B7RPN METRNY I %323 72T
D 1T B2 VI
(LEV 6:12) The LORD spoke to Moshe, saying,
VAN TN T 1z
(LEV 6:13) "This is the offering of Aharon and of his sons,
which they shall offer to the LORD in the day when he is
anointed: the tenth part of an efah of fine flour for a meal

offering perpetually, half of it in the morning, and half of it in
the evening.

NN YD B2 N wIL_z ETRETIEN VI TN 2R T
RIMYTI 22 MIVYTE TR TR NS MENT Ny
=g

(LEV 6:14) It shall be made with oil in a baking pan. When it

is soaked, you shall bring it in. You shall offer the meal
offering in baked pieces for a sweet savor to the LORD.

TN NN WEN TENIIN NPETA TP TRY3 N2y
TR T 2R
(LEV 6:15) The anointed kohen {priest} that will be in his

place from among his sons shall offer it. By a statute forever,
it shall be wholly burnt to the LORD.

792 M SRYPR MON AR YIS YANA TEED 1R
SRR
(LEV 6:16) Every meal offering of a kohen {priest} shall be
wholly burned. It shall not be eaten.”
D 958N X7 Tmn 792 T e
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(LEV 6:17) The LORD spoke to Moshe, saying,

AN RN v e
(LEV 6:18) "Speak to Aharon and to his sons, saying, 'This is
the law of the sin offering: in the place where the burnt
offering is killed, the sin offering shall be killed before the
LORD. It is most holy.

TGN DIPRD NNEND MR DT TENT M TN 2T
I BT TP T B2 NN TR TN enen
(LEV 6:19) The kohen {priest} who offers it for sin shall eat
it. It shall be eaten in a holy place, in the court of the Tent of
Meeting.
RN 302 TR W TIPRE 72N ANN N 10
:".:gi?:
(LEV 6:20) Whatever shall touch its flesh shall be holy.

When there is any of its blood sprinkled on a garment, you
shall wash that on which it was sprinkled in a holy place.
TEN TRETOY WETR T TR CI) AR PO OB
"R D3 SRAN VY MY
(LEV 6:21) But the earthen vessel in which it is boiled shall
be broken; and if it is boiled in a brazen vessel, it shall be
scoured, and rinsed in water.
PR M7 NETE H22°0N T YN TN T
mvaa ’I\fﬂlﬂ
(LEV 6:22) Every male among the kohanim {priests} shall
eat of it: it is most holy.
MW DT TP PO DN On3E TR
(LEV 6:23) No sin offering, of which any of the blood is
brought into the Tent of Meeting to make atonement in the
Holy Place, shall be eaten: it shall be burned with fire.
N7 €p3 "By TR SINON maTe N2 YUK IXEnD)
D 1R UN2 SONR
(LEV 7:1) "This is the law of the trespass offering. It is most
holy.
NI DR TP DUNT IR NNT
(LEV 7:2) In the place where they kill the burnt offering, he

shall kill the trespass offering; and its blood he shall sprinkle
on the altar round about.

VT ST YO TSI TN TN S
IRT NN P
(LEV 7:3) He shall offer all of its fat: the fat tail, and the fat
that covers the innards,
TP SPOTTUS) TINT T W 2R 129002
RERRE
(LEV 7:4) and the two kidneys, and the fat that is on them,

which is by the loins, and the cover on the liver, with the
kidneys, shall he take away;
TSIV TN TR TN 20T 1R 0 N
YT PRRTY TRRTOY M
(LEV 7:5) and the kohen {priest} shall burn them on the
altar for an offering made by fire to the LORD: it is a trespass
offering.
N DU MY TN TNETEN T2 TON TR
(LEV 7:6) Every male among the kohanim {priests} may eat
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of it. It shall be eaten in a holy place. It is most holy.

N OMUTR W TR TR IR MTONY R TR
(LEV 7:7) "As is the sin offering, so is the trespass offering;
there is one law for them. The kohen {priest} who makes
atonement with them shall have it.

T 37 938 TN 2N TN TN TR DUND NNEND
(LEV 7:8) The kohen {priest} who offers any man's burnt
offering, even the kohen {priest} shall have for himself the
skin of the burnt offering which he has offered.

¥ 1027 2R TN TR O RIS 2T e
i
(LEV 7:9) Every meal offering that is baked in the oven, and

all that is dressed in the frying pan, and on the baking pan,
shall be the kohen {priest}'s who offers it.
N2 TR NETYES TR VAR5 TRNA T TR
TN 7 AN 2R T2
(LEV 7:10) Every meal offering, mixed with oil or dry,
belongs to all the sons of Aharon, one as well as another.
N TR TN 2927 MM YRR 02 Mo
D VTN
(LEV 7:11) "This is the law of the sacrifice of shalom
offerings, which one shall offer to the LORD.
TN 27 YUK TME7ER MR MR DX
(LEV 7:12) If he offers it for a thanksgiving, then he shall
offer with the sacrifice of thanksgiving unleavened cakes
mixed with oil, and unleavened wafers anointed with oil, and
cakes mixed with oil.
nixa RN TR MYV | 2TEm TR MY oY
risT NDIVA IYTY Yo DM M R Tewa v
a2 i
(LEV 7:13) With cakes of leavened bread he shall offer his
offering with the sacrifice of his shalom offerings for
thanksgiving.
MAPY NTR NaTYY RS 2T YN o7 Aoy
(LEV 7:14) Of it he shall offer one out of each offering for a

heave offering to the LORD. It shall be the kohen {priest}'s
who sprinkles the blood of the shalom offerings.

DT PN 1027 Y MATR 12D TN e ST
o B omyen
(LEV 7:15) The flesh of the sacrifice of his shalom offerings
for thanksgiving shall be eaten on the day of his offering. He
shall not leave any of it until the morning.
Wwan TN 3K 23R TP PRYY NTR N2y o
:'1[;;"'.:;
(LEV 7:16) "But if the sacrifice of his offering is a vow, or a
freewill offering, it shall be eaten on the day that he offers his
sacrifice; and on the next day what remains of it shall be
eaten:
9287 M3TIN 127pR OPD IR NS N2 W RN
PR A e PR
(LEV 7:17) but what remains of the flesh of the sacrifice on
the third day shall be burned with fire.
Y N2 NN T2 N2 Yo N

127

(LEV 7:18) If any of the flesh of the sacrifice of his shalom
offerings is eaten on the third day, it will not be accepted,
neither shall it be imputed to him who offers it. It will be an
abomination, and the soul who eats any of it will bear his
iniquity.
ny N9 YR o2 WaTY naviez D Tonn o
My Az n7END Waam nom See 2 owm X5 AN ampEn
Nen
(LEV 7:19) "The flesh that touches any unclean thing shall
not be eaten. It shall be burned with fire. As for the flesh,
everyone who is clean may eat it;
I Y UNE TR KD NREO2 PITTEN
gD SaX T
(LEV 7:20) but the soul who eats of the flesh of the sacrifice
of shalom offerings, that belongs to the LORD, having his
uncleanness on him, that soul shall be cut off from his
people.
NN T TE SYETER YR D TaNATEN Ueim
TRV NI WRIN MR Y
(LEV 7:21) When anyone touches any unclean thing, the
uncleanness of man, or an unclean animal, or any unclean
abomination, and eats some of the flesh of the sacrifice of
shalom offerings, which belong to the LORD, that soul shall
be cut off from his people.™
N TR TVATRD 1N DI MNRGE NEETRE YanTR e
TIRN YT TR RTER MY T MR TREOR3
DAY KD Tein
(LEV 7:22) The LORD spoke to Moshe, saying,
XY TR T e
(LEV 7:23) "Speak to the children of Yisra'el, saying, 'You
shall eat no fat, of ox, or sheep, or goat.

A7PKN X7 T 23] v S0 ANk Sy na 2
(LEV 7:24) The fat of that which dies of itself, and the fat of
that which is torn of animals, may be used for any other
service, but you shall in no way eat of it.

ArzaNn N SO MeNTRSZE e nee 2m e 2
(LEV' 7:25) For whoever eats the fat of the animal, of which
men offer an offering made by fire to the LORD, even the
soul who eats it shall be cut off from his people.

T2 TGN MR 2R Y TANITTR 270 TAN 02 %2
TRYR 7ENT URI MR
(LEV 7:26) You shall not eat any blood, whether it is of bird
or of animal, in any of your dwellings.
TAND AYh ZRmawa o3 19oNn XY BThs
(LEV 7:27) Whoever it is who eats any blood, that soul shall
be cut off from his people.™
D TRV NI TR MIDN BT 03 TINRTIN B
(LEV 7:28) The LORD spoke to Moshe, saying,
AN g v e
(LEV 7:29) "Speak to the children of Yisra'el, saying, 'He
who offers the sacrifice of his shalom offerings to the LORD
shall bring his offering to the LORD out of the sacrifice of his
shalom offerings.
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N2 TS WY MY 2R NG SN et N2t
PETY MaYR MY B2

(LEV 7:30) With his own hands he shall bring the offerings
of the LORD made by fire. He shall bring the fat with the
breast, that the breast may be waved for a wave offering
before the LORD.

TN 303 TNV 20T T TN DX APNER YT

T 7327 TPRRA NN AN T
(LEV 7:31) The kohen {priest} shall burn the fat on the
altar, but the breast shall be Aharon's and his sons'.

P77 TN T T ARAYER ST SN Ve
(LEV 7:32) The right thigh you shall give to the kohen
{priest} for a heave offering out of the sacrifices of your
shalom offerings.

'DTA7Y MV {57 VAR AR TR PR NN
(LEV 7:33) He among the sons of Aharon who offers the
blood of the shalom offerings, and the fat, shall have the right
thigh for a portion.
PYY TR B TN "2 SINTTRN DUE7UN DTN STEn
MR TR
(LEV 7:34) For the waved breast and the heaved thigh |
have taken from the children of Yisra'el out of the sacrifices of
their shalom offerings, and have given them to Aharon the
kohen {priest} and to his sons as their portion forever from
the children of Yisra'el.™
ONTETRR TR OTNE? VAR PYC | AN MRRAT T 72
B7WPR7 V27N TS0 TN BIN 10N SVETY TRt
oM 32
(LEV 7:35) This is the anointing portion of Aharon, and the
anointing portion of his sons, out of the offerings of the
LORD made by fire, in the day when he presented them to
minister to the LORD in the kohen {priest}'s office;
NN 27PN TP2 7 7ENA M2 NN 70X RN NNXT
e sy
(LEV 7:36) which the LORD commanded to be given them
of the children of Yisra'el, in the day that he anointed them. It
is their portion forever throughout their generations.
ONTer "33 niwn BON Ine T3 T RE T Y TN
DRy 7Y men
(LEV 7:37) This is the law of the burnt offering, of the meal .
offering, and of the sin offering, and of the trespass offering,
and of the consecration, and of the sacrifice of shalom
offerings;
M7 DNET DENT) XN Nl n7YH mimn ns
DETERn
(LEV 7:38) which the LORD commanded Moshe in Mount
Sinai, in the day that he commanded the children of Yisra'el
to offer their offerings to the LORD, in the wilderness of
Sinai.
DX 22T Y TP T 0D TR T Y TN
D T T2 TR MY TR 2R
(LEV 8:1) The LORD spoke to Moshe, saying,
VAN mgan T 1z

128

(LEV 8:2) "Take Aharon and his sons with him, and the
garments, and the anointing oil, and the bull of the sin
offering, and the two rams, and the basket of matzah
{unleavened bread};
TIERED TRY NI DIRR0 TN RS PRI TIONTR TR
AN 7T NN DD Y NN INTR 12 | N
(LEV 8:3) and assemble all the congregation at the door of
the Tent of Meeting."
TP ST nne STen YR e Ny
(LEV 8:4) Moshe did as the LORD commanded him; and
the congregation was assembled at the door of the Tent of
Meeting.
STIN MRBON TN SRR AN MY TRE TEND g Ty
:'?:gﬁ?:
(LEV 8:5) Moshe said to the congregation, "This is the thing
which the LORD has commanded to be done."
O T T TYEN T2 M TN T o
(LEV 8:6) Moshe brought Aharon and his sons, and washed
them with water.
TME2 TON YT VIR TONCT TERE 397
(LEV 8:7) He put the coat on him, tied the sash on him,
clothed him with the robe, put the efod on him, and he tied

the skillfully woven band of the efod on him, and fastened it
to him with it.

PRI TN W2 03NE TN N nERz R YRy TN
32 17 TN BT 2EN2 NN N BRI 7Y T
(LEV 8:8) He placed the breastplate on him; and in the
breastplate he put the Urim and the Tummim.
DRI DTN TENTON 10 TN Yy oo
(LEV 8':9) He set the turban on his head; and on the turban,

in front, he set the golden plate, the holy crown; as the LORD
commanded Moshe.

T30 VAN MEYETYY DM TUNTOY neyan s Tion
TGRS MY T TN TR TR 30T 1Y N
(LEV 8:10) Moshe took the anointing oil, and anointed the
tabernacle and all that was in it, and sanctified them.
TRV TN TGN RIS T TR
DO TN 3TN
(LEV 8:11) He sprinkled it on the altar seven times, and
anointed the altar and all its vessels, and the basin and its
base, to sanctify them.
T2PANTIN TERM DMYE Yy USWU‘%J 2R M
DR BT PRI V2R
(LEV 8:12) He poured some of the anointing oil on Aharon's
head, and anointed him, to sanctify him.
TR TN TN T NN DY eEn A P
(LEV 8:13) Moshe brought Aharon's sons, and clothed them

with coats, and tied sashes on them, and put headbands on
them; as the LORD commanded Moshe.

jebinh imbal SR ml,"}? 'D’C.J"-:"?’Zl TION 2T YR 2N
YR T T TEND npEan oy vamm
(LEV 8:14) He brought the bull of the sin offering, and
Aharon and his sons laid their hands on the head of the bull
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of the sin offering.

2 UNTSY TP VI TN ']7:""1 NNYND T2 NN T
.mq,n‘_\

(LEV 8:15) He killed it; and Moshe took the blood, and put

it on the horns of the altar round about with his finger, and

purified the altar, and poured out the blood at the base of the
altar, and sanctified it, to make atonement for it.

23T NTEN MRV 1 DTN TR MR e
TETET TSTIN PY) DT DEVAT T N VBEND
"7y 857 MR

(LEV 8:16) He took all the fat that was on the innards, and

the cover of the liver, and the two kidneys, and their fat; and
Moshe burned it on the altar.

TGN 220 D N 2OV U 27000
MORVAN E PN TRTI TN Tan
(LEV 8:17) But the bull, and its skin, and its flesh, and its

dung, he burned with fire outside the camp; as the LORD
commanded Moshe.

TR UNZ Y TONETIN MOZTNY TYTI NETTTY
TS T T YR MR
(LEV 8:18) He presented the ram of the burnt offering: and
Aharon and his sons laid their hands on the head of the ram.
UXTOY DTN I 10N RN AN N N 2N
0
(LEV 8:19) He killed it; and Moshe sprinkled the blood on
the altar round about.
PR MRVATIY DTN LR PO O
(LEV 8:20) He cut the ram into its pieces; and Moshe
burned the head, and the pieces, and the fat.
DTN OXTTS TR TERT NNGY MR TN
ST
(LEV 8:21) He washed the innards and the legs with water;
and Moshe burned the whole ram on the altar. It was a burnt

offering for a sweet savor. It was an offering made by fire to
the LORD:; as the LORD commanded Moshe.

")7:53"1;1:5 TR RN T2 YT RYRTTIN 2T
™I END mﬂ"? NN YN T "_‘WT"'_\"'}',? N '1'?37 nnamEn
YRt e

(LEV 8:22) He presented the other ram, the ram of '

consecration: and Aharon and his sons laid their hands on
the head of the ram.

VI3 TN RN DNTEN DN N PRI 20

0 TNy DTN
(LEV 8:23) He killed it; and Moshe took some of its blood,
and put it on the tip of Aharon's right ear, and on the thumb
of his right hand, and on the great toe of his right foot.

A TNNTTIX PRI TN VAT TR TpN 1 e

3R L TIRR R
(LEV 8:24) He brought Aharon's sons; and Moshe put some
of the blood on the tip of their right ear, and on the thumb of
their right hand, and on the great toe of their right foot; and
Moshe sprinkled the blood on the altar round about.

YA DAY TRV TTPR TR TR TN [T 3N
e P MmO ﬁ:“uw M O TN
220 t\;g,,j'By T TS
(LEV 8:25) He took the fat, and the fat tail, and all the fat
that was on the innards, and the cover of the liver, and the
two kidneys, and their fat, and the right thigh;
MY 2ROV TEX SN nRRDRNY 270N n*»
A P NN 1'1:‘71'1 i n%:w MY 7220 I
(LEV 8:26) and out of the basket of matzah {unleavened
bread}, that was before the LORD, he took one unleavened

cake, and one cake of oiled bread, and one wafer, and
placed them on the fat, and on the right thigh.

TN7 170 NON NEE DTN NP7 T 107 N niven e
B-ninte ‘7;1 w:%m"u TN N PR N0 TR
(LEV 8:27) He put all these in Aharon's hands and in his

sons' hands, and waved them for a wave offering before the
LORD.

7187 TR DIN AN M2 783 5P TN 783 5P RN 10

MR
(LEV 8:28) Moshe took them from their hands, and burned
them on the altar on the burnt offering. They were a

consecration for a sweet savor. It was an offering made by
fire to the LORD.

DN7R TFITOY MORTAT TR TR TV TIN M TR
TN XN MR T T ER
(LEV 8:29) Moshe took the breast, and waved it for a wave

offering before the LORD. It was Moshe' portion of the ram
of consecration, as the LORD commanded Moshe.

DN7EN AR MY 357 BN NN RIS 1 TR

IS T T TR T T w*?

(LEV 8:30) Moshe took some of the anointing oil, and some
of the blood which was on the altar, and sprinkled it on
Aharon, on his garments, and on his sons, and on his sons'
garments with him, and sanctified Aharon, his garments, and
his sons, and his sons' garments with him.

™m T\:T«.ﬂ%}' 1TCJN =R Ak 'WU«..‘% 1 WCJ?: TW«.. M

CIRN AR T3 TR0 v::"uw v'u:"v,_z TN By

RN T3 TR VR PRI TN TS
(LEV 8:31) Moshe said to Aharon and to his sons, "Boil the
flesh at the door of the Tent of Meeting, and there eat it and

the bread that is in the basket of consecration, as |
commanded, saying, ‘Aharon and his sons shall eat it.’

STX MNE YOZTTTN WD IR TINON e N
TEND DNTEN YT N DO NN TINR T e
ANAN PRI TN VAN T
(LEV 8:32) What remains of the flesh and of the bread you
shall burn with fire.

AETER WD TN 132 N
(LEV 8:33) You shall not go out from the door of the Tent of
Meeting seven days, until the days of your consecration are
fulfilled: for he shall consecrate you seven days.
720 N7 TP 7Y oY nYw wxn X7 e Shx nnem
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TRTITE N7 D) TURY 0D TINTR
(LEV 8:34) What has been done this day, so the LORD has
commanded to do, to make atonement for you.
=y -esh niey? M My TR o Ny TeNe
(LEV 8:35) At the door of the Tent of Meeting you shall stay
day and night seven days, and keep the charge of the LORD,
that you don't die: for so | am commanded."

DRaYh OV nY2Y 77 mab 2vn Ty Yo N

DIMY 1972 WWAR K7 T MYRURT
(LEV 8:36) Aharon and his sons did all the things which the
LORD commanded by Moshe.

T YRR AT TN TR N TS TN Tyn
(LEV 9:1) It happened on the eighth day, that Moshe called
Aharon and his sons, and the elders of Yisra'el;

IR RpTR VIAT TN TR N "R T2
(LEV 9:2) and he said to Aharon, "Take a calf from the herd
for a sin offering, and a ram for a burnt offering, without
blemish, and offer them before the LORD.

R T DT RT3 B30 TR TN s
T %57 2T BAED
(LEV 9:3) You shall speak to the children of Yisra'el, saying,

"Take a male goat for a sin offering; and a calf and a lamb,
both a year old, without blemish, for a burnt offering;

2331 INET) TP MR TN NETR NTY 1a
V7 DR TRYIR 122
(LEV 9:4) and an ox and a ram for shalom offerings, to

sacrifice before the LORD; and a meal offering mixed with
oil: for today the LORD appears to you."

3 PR3 T2 TOEE M %387 TP DRRYR T
‘DN TN T T
(LEV 9:5) They brought what Moshe commanded before the

Tent of Meeting: and all the congregation drew near and
stood before the LORD.

YYD 32pM T DN [ETN T TRY YU N e
T 727 TrEYn
(LEV 9:6) Moshe said, "This is the thing which the LORD

commanded that you should do: and the glory of the LORD

shall appear to you."

T2z E;"'?g N veyn mm ™ORN 1270 1T R AN
HRARE

(LEV 9:7) Moshe said to Aharon, "Draw near to the altar,

and offer your sin offering, and your burnt offering, and

make atonement for yourself, and for the people; and offer

the offering of the people, and make atonement for them; as

the LORD commanded.”

TONYTTR MO TRVATON 2 TN TER ek
"92) BYT 1T TR BYT TR TR T8 TN
T T OND D3
(LEV 9:8) So Aharon drew near to the altar, and killed the
calf of the sin offering, which was for himself.
7 MNP AR eI MRTETON 10N 2N
(LEV 9:9) The sons of Aharon presented the blood to him;
and he dipped his finger in the blood, and put it on the horns

130

of the altar, and poured out the blood at the base of the altar:
TEN D2 WIAEN 53'?”.1 ”‘?R‘ TN TN 72232700
VAN TSI P¥) ST D2YEn MUY

(LEV 9:10) but the fat, and the kidneys, and the cover from

the liver of the sin offering, he burned upon the altar; as the
LORD commanded Moshe.

PR RNENATTA TR2TTR DR TS Sna e

YRR T TR TREND TN2ETER
(LEV 9:11) The flesh and the skin he burned with fire
outside the camp.
TRTER TR TNE AT WITT TR
(LEV 9:12) He killed the burnt offering; and Aharon's sons

delivered the blood to him, and he sprinkled it on the altar
round about.

I2RT MATETOY

(LEV 9:13) They delivered the burnt offering to him, piece
by piece, and the head: and he burned them upon the altar.
MRVATOY PN UNTIIN TR YN WO T
(LEV 9:14) He washed the innards and the legs, and burned
them on the burnt offering on the altar.

NRER MFYTOY TR DRI 2RI YT
(LEV 9:15) He presented the people's offering, and took the
goat of the sin offering which was for the people, and killed it,
and offered it for sin, like the first.

B¥7 TEX INETR TYETN TN ST 12 1N 20
ORI TSI e
(LEV 9:16) He presented the burnt offering, and offered it
according to the ordinance.

RepEER DU NV 230
(LEV 9:17) He presented the meal offering, and filled his
hand from there, and burned it upon the altar, besides the
burnt offering of the morning.
372 TRTENSY PN nya 190 KRN TRMATTY 3N
ar-nbars
(LEV 9:18) He also killed the ox and the ram, the sacrifice of
shalom offerings, which was for the people: and Aharon's
sons delivered to him the blood, which he sprinkled on the
altar round about,
VPR DY N DURPYN N3] TN TS e
IRT NIVETY W VYN ST TN 13
(LEV 9:19) and the fat of the ox and of the ram, the fat tail,
and that which covers the innards, and the kidneys, and the
cover of the liver:
POEM TR NS TRND TR W TR 2RI
320
(LEV 9:20) and they put the fat upon the breasts, and he
burned the fat on the altar:
TN2TEN D270 PN MY DRI wren
(LEV 9:21) and the breasts and the right thigh Aharon
waved for a wave offering before the LORD, as Moshe
commanded.

TEND T 37 MPRR TN I TR PR Ry niOn 1
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mehn T
(LEV 9:22) Aharon lifted up his hands toward the people,
and blessed them; and he came down from offering the sin
offering, and the burnt offering, and the shalom offerings.
ROV TSI BYTON (VT RN TN X
TYEZET VT ANETD
(LEV 9:23) Moshe and Aharon went into the Tent of
Meeting, and came out, and blessed the people: and the
glory of the LORD appeared to all the people.

N TPTI 272N WM TR DONON TN mea Xan

TP TR
(LEV 9:24) There came forth fire from before the LORD,
and consumed the burnt offering and the fat upon the altar:
and when all the people saw it, they shouted, and fell on their
faces.

TFVTIT TEVATSY TN T 257 UN NET

TPIEOY TR WM BYYOR X DT
(LEV 10:1) Nadav and Avihu, the sons of Aharon, each took
his censer, and put fire in it, and laid incense on it, and
offered strange fire before the LORD, which he had not
commanded them.
UN haanm NN 'RIN
My X7 N T i M 27 W AR
.fo{N
(LEV 10:2) And fire came forth from before the LORD, and
devoured them, and they died before the LORD.
T 7357 AVAN DI TN T 2297 UN KM
(LEV 10:3) Then Moshe said to Aharon, "This is what the
LORD spoke of, saying, "l will show myself holy to those who
come near me, And before all the people | will be glorified.™
Aharon held his shalom.
NP2 AN | T 2TV N TN N TN
TN T TN BYRTD % 553;1 Ypre
(LEV 10:4) Moshe called Misha'el and Eltzafan, the sons of
“Uzzi'el the uncle of Aharon, and said to them, "Draw near,
carry your brothers from before the sanctuary out of the
camp."

T T XY 222 TDY TN O XU M NPT
YAEON WP NN DM W 13 OO aNT

TR
(LEV 10:5) So they drew near, and carried them in their
coats out of the camp, as Moshe had said.

TR 2T TEND TaER YIVATN BIAND2 DN 12N

(LEV 10:6) Moshe said to Aharon, and to El"azar and to
Itamar, his sons, "Don't let the hair of your heads go loose,
neither tear your clothes; that you don't die, and that he not
be angry with all the congregation: but let your brothers, the
whole house of Yisra'el, bewail the burning which the LORD
has kindled.

DOMENT TIZ | VAINTA TTYIN T TN e e
AP YT 5: ‘7,;1 WEn stw BTN DTN WIBRN

TN AT TEN NSNTTN 122 5& e n": 5: ==pipis 3]
(LEV 10.7) You shall not go out from the door of the Tent of

2N NWPINT 272 TONTE2 TP
%yw %N
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Meeting, lest you die; for the anointing oil of the LORD is on
you." They did according to the word of Moshe.
T AOYR AR WARTE WD K7 Tyia SN nnem
D MY N2TR Yoyn mY
(LEV 10:8) The LORD spoke to Aharon, saying,
XY TONON T N2
(LEV 10:9) "Drink no wine nor strong drink, you, nor your
sons with you, when you go into the Tent of Meeting, that
you don't die: it shall be a statute forever throughout your
generations:

Tpin STIXON ToNED 113:; T::n | TR | RURON R T
3:3‘.1‘7 :‘71; nER AEn N‘vw
(LEV 10:10) and that you are to make a distinction between
the holy and the common, and between the unclean and the
clean;

SiNER PR NEED TR 5D PR UEn T2 ey
(LEV 10:11) and that you are to teach the children of
Yisra'el all the statutes which the LORD has spoken to them
by Moshe."
TN T 12T YN DRTTYR N N 3T AN
D "JCJ?:""’:
(LEV 10:12) Moshe spoke to Aharon, and to El"azar and to
Itamar, his sons who were left, "Take the meal offering that
remains of the offerings of the LORD made by fire, and eat it
without yeast beside the altar; for it is most holy;

B VI3 1 VARNONY TR TR TONON Mg T

T2TaN 73N T TA7ONY M T MOnEn TnYEnT R
N DR U 7R
(LEV 10:13) and you shall eat it in a holy place, because it is
your portion, and your sons' portion, of the offerings of the
LORD made by fire: for so | am commanded.
T TENE XN RSP TR 72 U Oipes AN BR7eM
R R
(LEV 10:14) The waved breast and the heaved thigh ybu
shall eat in a clean place, you, and your sons, and your
daughters with you: for they are given as your portion, and
your sons' portion, out of the sacrifices of the shalom
offerings of the children of Yisra'el.
~inY DipE2 IR METED PR | RN PRI T TN
YA70 M2V VM TP TR TON I I noN
R 2
(LEV 10:15) The heaved thigh and the waved breast they
shall bring with the offerings made by fire of the fat, to wave
it for a wave offering before the LORD: and it shall be yours,
and your sons' with you, as a portion forever; as the LORD
has commanded."
Iy WD DE7TN TEN DY NPRRN M mEnen P
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(LEV 10:16) Moshe diligently inquired about the goat of the
sin offering, and, behold, it was burned: and he was angry
with El"azar and with Itamar, the sons of Aharon who were
left, saying,
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(LEV 10:17) "Why haven't you eaten the sin offering in the
place of the sanctuary, seeing it is most holy, and he has

given it you to bear the iniquity of the congregation, to make
atonement for them before the LORD?

DR WP 72 Tpn DIRRD INENTTN BRYIN'ND P
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(LEV 10:18) Behold, its blood was not brought into the inner

part of the sanctuary: you certainly should have eaten it in
the sanctuary, as | commanded.”

AN 172XR S0 TN WIRPTON MATIN XIWTTXT 0
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(LEV 10:19) Aharon spoke to Moshe, "Behold, this day they
have offered their sin offering and their burnt offering before
the LORD; and such things as these have happend to me:
and if | had eaten the sin offering today, would it have been
pleasing in the sight of the LORD?"

TIPS SINETTN 27N TP 10 "R TN T2 T
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(LEV 10:20) When Moshe heard that, it was pleasing in his
sight.

D IVPP3 2UM YR YU
(LEV 11:1) The LORD spoke to Moshe and to Aharon,
saying to them,
TN VAND TINON RN Ty 2
(LEV 11:2) "Speak to the children of Yisra'el, saying, 'These
are the living things which you may eat among all the
animals that are on the earth.

TINA TEN TR NNT NG ST 22N e
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(LEV 11:3) Whatever parts the hoof, and is cloven-footed,
and chews the cud among the animals, that you may eat.
Tan22 T2 nb;;;_: nTTE YTY YT NTR nThen | P
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(LEV 11:4) "Nevertheless these you shall not eat of those
that chew the cud, or of those who part the hoof: the camel,

because he chews the cud but doesn't have a parted hoof, he
is unclean to you.

TSTBT PR AN 7R XD K7 TR N
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(LEV 11:5) The coney, because he chews the cud but
doesn't have a parted hoof, he is unclean to you.

mp7 KW NRE TR N9 NTRR NN T MTRRTR TR
(LEV 11:6) The hare, because she chews the cud but doesn't
part the hoof, she is unclean to you.
MY NPT X7 TTEY XN M2 M7YATR NN
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(LEV 11:7) The pig, because he has a split hoof, and is
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cloven-footed, but doesn't chew the cud, he is unclean to
you.

TR N TR YTY YT NN PR SRR VIO
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(LEV 11:8) Of their flesh you shall not eat, and their
carcasses you shall not touch; they are unclean to you.
‘D37 TN DWRY Wan X7 BR72% NN XY ooan
(LEV 11:9) These you may eat of all that are in the waters:
whatever has fins and scales in the waters, in the seas, and in
the rivers, that you may eat.
NERiTR BT IEN T2 D72 YN TR 17OKR NT N
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(LEV 11:10) All that don't h